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'ori 

,Dumnezeu, fiinţa desăv;ârşi~ă, s'a descopilirit ÎIl doaii. 
ehip#ri: In fil'eadin afal1ă 2n care a plus legile 'tescrl~~ 
~iineschimbiltoare şi în cuvântul Său s'cris,şi\'vestit noult. 
f9'(in p'f'Qoroâ,prin DQmr:zul, Hristos şi prin \sfin#Ji '3iil 
aposţoli. 

Din wemi deplirfate şiapl'oap:: uitate, omul.s:'U- silit 
şi s'a. fradUchiar mult, în toa4e chi'fJIUrite, săpliUrUlt'dIiiJ. 

legciteAJziceale {irii materiale Caj ţJlf'lnzându-le şi între
buintâlţdu"le,săI)lOa~iî sli-şiduwă vieaţa mai uşor şi mail 
ap'J:.fJapede voea divin.tÎ', adiclimai în fericire. 

Istoria ştiinţelor omeneşti· ne arată cât de statornică 
a fost şiesle truda omului în aceastlf,l .pJrivinpii,., şi. lot: 
ad(lctă; ne:. piune.inainte şi foloasele ca şi p:ag:ubele'C6 'le: 
ar.e omul. de .p1e. urtna acestor străduinţe. 

, . Mii del ani de .cercetl/lri n'au fost de, aiuns' să pitfrun;dJ,({ 
şi să WincMl toate legile firii, adiât, ale descop!erirei n:e.
scrise •. 

V or mai trBc'e. poate Încă cine, ştie dtţi ani şi v'ea
curi de ani iplâl1;,ă când omul va aiur:zge .$;11 cuaoasc]t,;toafe 
legile firii. Şi ae putem', 2atreb'a: Le va putea cunoaŞte 
vreodată p1e toate? . 

Aliituri,ldxl(j[~ nu paralel şi in aceiaşi miilSurii, totuşi 
aprroapetotaşa ele mare a fost truda omlulu; ·siC, cunails6ii 
legile morah~\'sirtsede DUlfmezeup'e lesp;ezUe inimli'io· 
m..tdui. 

Aceste l'egi momle însa, ca regatatoare âte celeilalte, 
vieti a'oinalai -"-a vieţii safleteşti - au fost desii!1!âr" 
ştie, întregit~, pdh descdperireastrisăi 

''Aceiistitde~cQ:perire, deş( m~ltârzie ceva,CJ avut şi 
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{[re aceiaşi istorie in care se oglindeşte truda omeneaso,ă 

de a lnţel~ge tainele vieţii. 

Deşi s'a plurui nit este mai U50r de cunoscui, deoa
rece era scri,s~', totuşi n'a plutui fi deplin [n(eleasii. niâ 
până azi, cu toate elI! sunt lllulţi, cari cred cii au Pi'"frun,si 
pe deplin adâncurile tainice ale ei. 

r elul Însă cum folosesc oamenii 15gile divine p'use În 
firea din a/adi, nep!otrivirea cea mare Între armonia deslu!
vâ!'şUJI {/ Jlaturii şi sbuciulflul şi fierberea Ce se vede 1ft 

vieaţa omului, atât în felul de a Înţelege vieata dina/adi' 
dât şi pe cea sutteieasqc, ne dovedesc p1ânăl la COlZvi!l~ 

gere, că oamenii, cu toată Îng.âmjarea lor de a fi ,înţeles 

total; cum n'au prins Încă adâncarile descoperirii nescrise, 
tot aşa nici ale Învdţăturii divine, adică ale descoperiri']; 
scrise. 

Arnândoaă aceste descoperiri pleacă dela ana şi a
ceiaşi fiintif des,ă'vârşUă'.Ele nu pot fi p'rotivnice UlUi al
teia. Armonia des{~v.ârşifli a firii din ajartZ - admil'aNf 
de foti ---- trebue sli' coresp'lmd/i armonii desliv,ârşite li 

pv'incipiilor şi regalelor descoperirii scrise. 'J)i amândourl 
la un loc trebue s,ăj fadi un tot armonic din care se des" 
prinde ideea fiinţet divine, desăv.ârşite, absolute. 

Disoncmţcle sau lipsa de potrivire ce llise pare floull. 
oalllenilor câ afl~~I11! fleîn descoplerirea lles'crisi1~ fie Z/~ 
cea scrisă, fie Între una şi alta sunt ca des acordurile tlfl'(:!i 

llUlri opere muzicale, cari nefiind bine pricepute şi exe
mlrde nu dau armonia ce ai pus malestrul în ele şi pe 
c((re el a avut-o [Il minte la crearea operei sale. 

Adânci sunt ÎllviiJ(lmturile cuprinse În descoperirea scrisli 
a Domnului; regulatoare fiărră greşal,ă ale tuturor acielor 
ce formeazlă cuprinsul "gândirii §i vieţii Iloas'tre trupeşti şi 
sufleteşti. Ele sunt Însă turnate pentru oameni În forme, 
omeneşti bine încheg~ate a căror inţelegere de.plinii are 
nevoe de multă voinM, piricepiere şi strrădainţ(f. 

'Slrl/Îdainţele oamenilor şi pi:mtru Înţelegerea şi pv'iw 
derea ad:âncului acestor Înv/lftMuri scrise aa jost mari şi 

sunt ,c;i azi toi aşa de mla!l'i ca şipentrupV1lJanderea Ve
g'ilor fizice ale jirii din afadi. Se trece tnsle/' mai uşor peste. 
({te ca :peste tot ce este în lumea aceasta de ordill sulle.-
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tese-moral. Si tocmai această !jJlaşlre fJieste elemărelşM 
greutatea de a le pricepe şi cuno,aşte bine. 

Prinderea Înţelesului lor adevlărai şi alipirea de su
fletul nostru ar aduce armonia deslivârşitlil între lege, fire 
şi dorinţi{1;, ar da al~({înfâţişare vieţii omeneşti, clici ),dul.., 
Izul" 1J'riceplereicţrmoniei divine p:ăfrtmzând sufletele noa
stre ne-.ar sch~mba aşa fel ,încât s' arPIărea a. li "un cel" 
.şi un pământ nou" deşi lot acelaşi' cer al' fi d'easupl(a ,,'şi 

acelaşi plământsub picioarele noastre. Noi Îrtsă a/m fi 
al ţii. 

Aceste străduinţe ale lumii din treculul depl(trtat crl 
şi apropiat,culnşi cele ale vremii de azi, pentru Înţlele'

gerea învâ~ăturilor Domnului cuprinse în carteasfântiil; 

ca \~i felul deosebit cum aa fost şi sunt pe de o paJile 
înţelese) pe de alta apilicateÎn toate laturile vieţii omCl

neşti le vom .Î.nMţişain aceste "Stadii" celtordorlll'cţ 
de laminareşi lnfârire în vieaf,ă. 

Ele formează "ştiinţateologic.ă" cam silinţele p:erztru 
pătrunderea legilor firii din afarlă, formeazli "ştiinţal laică" 
pentru ca s'o nluinres'cas'i'et. 

Ramurile ştiinţei teologice sunt tol aşa de matie ca 
şi ale ori clârei ştiinţe) c.dcl principiile descoperirii dMne 
aa avat şi aa apllicarea in vie,a,ţa istoriLyl) politicii, lega{ţiÎ,~ 
comercial[ă, indus triaM, financi,arâ şi aşa /?Zai departe, Il 

ori şi erărai neam ce o cunoaşte. 

Principiile de vieaţă pase în cl~scop'erirea div'ină:. scrisă 

sunt tot aşa :de nesc/zil1ziMto,are ca şi log'ilo firii din 
afarâ. Aplicarea lor ţine de înţelegerea, dar mai mult de 
paterea cu care sufletul omenesc şi le-a însaşit. 

Când vom Piătrltllde ca urlev,liratîn{elesal lor laillic 
şi sl~fletal nostru va fi stiiplrlnitde "duhul" lur, Ile .VOlIl 

folusi şi de legile t irU din a/ar/i, lUt spre pagaba. şi clti
nul nostru, ci. pentru fericirea no.astrli. Când se. va ajatb,g'e 
ar;olo cine poate spane.? 

Noi lnslâ') cerceMtorii ciir(ii sfinte, şi ai istoriei vie· 
ţlişi organizaţiei Bisericii noastre ortodoxe) santem dar 
tori - deşi str:lid'ulnţele noastre sunt ca o P!icc~taf[] de 
apiii într'an nesfârşit ocectn- 511[ picurdm, zi de zi in 



salletele oamenilor, idei şi gânduri, scoase din trecut 
ca şi din vremea de azi, care să Înlesneasdi '- miÎ:car 
c.ât de pluţin --înteleg'erea deplltzli ({ voin{eidivine cu
prinsă în cartea sfântlfi .,-. singura ce ne ploate oda ar
monia şi deci fericirea vietii. 

Din cele trei confesiani creştine de ple global p,c1-
tnântesc, ortodoxia este aceia, care fJ'oar#i in sille carac
terele cele mai potrivite ori şi cărui g/'ad' de civblizati'ţute 

- ori c.ât de înaintată. 

In ,învi/iţăturâ, în orâlldairi legale, în asez/iri admi
nistrative vechea noastrla ortodoxie are cele mai frumoase 
şi mai des,uv,ârşite întocmiri. 

Stranie se va Ip~'îrea ClceasM sas ţinere. Jnsă'cine ar 
cunoa$te bine aceste 'ifliocmiri ortodoxe, n'ar zice altfel. 

Azi aces~te caractere ortodoxe par ameninţ'ate să fie 
l/zăbuşite deînrâuriri streifle sufletului ortodoxiei. 

Dorinţa Ide a scoate, pe aceastii cale, la iveală: îflV:âl
(iHura Bisericii noastre ortodoxe În toate ramurile ii şi 
a o ./JUfle la îndemâna studenţilor facaltăţii noastre, cum 
şi a preotîlor doritori de cultură ca astfel, în decatrfţial 
vremii, siJ: se împrosprâfeze În mintea/aturor, cari sunlj 
caracterele ortodoxiei, ce o deosebesc de celelalte cpnlei
sia/ti, IdimânNi de multm'intea pv'o!esorilor facultâtii noa
stre 

Aceasta nu se putea face de c,{it prin 
văMturii Bisericii ortodoxe în întelesul ei 

~ .~ 

diferitele ei manifestări din toate vremile. 

lnNiţişarea În
ortodtox şi în 

Din raceste numeroase manilesM'I'i cari vor lorma o· 
biectul cercetârilor noastre, se vor desprinde În urmă ca
racterele ortodoxiei - azi atâi de p1uţln cunoscute şi 

nepretuite. 
I mrmijurări vitrege de tot felul, au înlibuşit şi În 

sufletul celor mai hotrlir.âţi profesori p'unerea ltt p'I'actică 

a acestei dorinţi. 

Astâzi, lzotărrliJţ'i a înfrunta ori ce neajunsuri şi Pile
diei, punem Îlt praCtidi aceasM dorinf<ă aitoastr,ă~ prin 
!Jillblir:arca arcstor "studii teologice". 

Ele 1'01' fi o tribun//! unde fiecare cerce~['i;tor s.ârguitor 



şi temeinic lucrlilor, Îşi va putea spune cuv;ântul s,ău, do
cumentat. 

Cu chipul acesta poate cii vom ajunge odată: la sir.ân
gerea rânduri/or şi la înţelegerea Într'un glas a tuturor 
JV1<JJlns uZ rl7.1lJold ?.lVJ 1s tll.l1Jjv UIP IS 1JJ v.l7uvrI! ulP .I0laJ 
lor, ca pe o comoarăI de mare preţ, ideea or4odoxiei 
noastre sfinte. 

Când, cum se va face aceasta, numai Dumnezeu o 
ştie. Noi însrl lucdHori modeşti, cu mult sau cu p1uţin, 

dupii puteri, ne vom face datoria. 
Dorintele inimei sunt pururea mari, aripile gându

rilor sunt destul de tari,dar Plosibilit,â#le reâlizării tin 
de om şi de împlr(!.jurif;rile în c.ari alţii îl silesc Stl tr.ă'iascii. 

Om ul finete spre desiiv:ârşire şi se şidesă'vârşeste 

zi de zi, ,şi odaM cu el şi opera lui. 
Noi facem acum! ce avem putinta SIa: facem'. Cei ce 

vor veni dupiâ noi vor intrece dorinţele noastre. . 
N oi nu vrem decât s:ă p1unem, şi vom fi mut~umltl 

dacă am putea pune, la temelia cunoaşterei Învă~c1turii or
todoxe o piatrii tare şi bine aşezaMiJ. 

Ne V'Om bucura dacli, intind, vom vedea opera dusit 
de urmaşi la desiivârşirea doriNi de noi. 



CARTEA PROVERBILOR LUI SOLOMON 

Raportul dintre textul original, traducerea LXX-ei 
şi traducerile româneşti 1) 

Munca aceasta migăloasăa Cercetării de texte prin 
punerea alături a unuia şi altuia nu are valoare de cât 
pentru acel, care se strădueşlesă cunoascăşisă pătrundă 
adevăratulinţeles alziCerilor cărţii 'sfinte a creştiniltătii. 

, . Pentru stabilirea valoriitritice 'a vre-ulleiadintre tra
ducerile hoastre româneşti nu are nicio însemnate, căci 
nici una din traducerile noastre române nu are o valoare 
critică, care ar face-o demnă a fi luată ca model de exac~ 
titate, din orice purict' de vedere. Toate traducerile noastre 
româneşti sunt făcute după texte greceşti, slavone şi lati
neşti, cum se poate vedea din precuvântăriIe acestor tra~ 
duceri. 

Textele grece după care au fost făcute, sunt însă toate 
ediţiuni tipărite târziu. Unele traduceri româneşti sunt re
producerea neschimbată ,a celor de mai in nainte, Altele se 
înfăţişează cu îndreptări făcute după alte texte 2). 

Cei ce susţin că traducerea românească redă exact 

1) Pentru studiul de faţ~ am avut lnnaiate: Originalul ebraic In ecli~ 

tia critic~ de Rud. Kittel cu textul Ingrijit de Georg Beer. Textul LXX-el 
publicat de Eb. Nestle din 1887 şi cel din Atena de Panaghiotu Tzelati 
din 1892, controlate pe alocurea cu cel din BibI. poligot~ de Londra, 

Au fost puse al~turi traducerile româneşti; Acea a lui Nicolae Gr~
maticul din vremea lui Şerban Cantacuzin (1662); Acea de Blaj (1795) 
şi Peterburg (1819), cari sunt la fel; Acea de Buzău (1856); Saguna 
(1858) şi ediţiuea de Bucureşti (1914). 

2) Vezi şi Onciu şi OIariu în introduceriIe în V. şi N. Testament. 
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textul grec, ca şi cei ce cred că textul romiÎnesc trebueşte 
păstrat aşa cum îl avem în ediţiile noastre române-- vechi 
şi noi -- vor putea să judece siuguri, din acest mic studiu 
şi din cele ce' vor veni, dacă părerea lor are sau nu 
temeiu3). 

1) Impărtirea capitolelor.Până la capitolul 24 
textul românesc este la fel cu cel grec şi ebraic. 

La capitolul 24 textul grecesc are la versul 23, 
adaose din cap. 29 (v.7i) şi cap. 30 v. 1-14. 

Dela versul 38 până la 50 este fel cu cel ebraic. 
Dela versul 50 adaogă pe 30 v. 15 până la sfârşit şi 

după aceia şi pe 31 v. 1-9 cu care se isprăveşte cap. 24. 
Textele româneşti sunt la fel cu textul original ebraic, 

nea vând adaosele nici schimbările celui grec4). 

2) Titlurile capitolelor. in textul original, ebraic şi 
în cel grec capitolele nu au titluri sau suprascrieri. 

In textul românesc din biblia Şerban Cantacuzino de 
asemenea nu sunt nici titluri, nici suprascrieri. 

Biblia de Blaj are suorascrieri mari, pe cari le.a luat 
cu modificări şi ediţia de Buzău. In ele se da pe scurt 
-deşi de multe ori greşit-cuprinsul capitolului. 

Şaguna în biblia ce a editat a scurtat aceste supra
scrieri şi le-a făcut mai corespun.zătoare Guprinsuluicapi ... 
tolului respectiv. La Şagunase vede influenţa ediţiei de 
Buzău. 

3) Impărtifea în versuri. A) .Multe versuri din tex-
tul grec sunt împărţite, în româneşte în două: 

De pildă: 
Cap. 6 v. 11 este in româneştec. 6 v.1l şi 12. 

Cap. 7 v. 1 " OI ' " c. 7 v. 1 şi 2. 
Cap. 13 v. 13 este în româneşte cap. 13 v. 13 şi 14. 

Cap. 14 v.22 este în româneşte cap. 14 v. 22 ŞiZ3. 
La cap. 15 intre v. 5 şi 6 -- textul ebraic -- este, în 

greceşte, un adaos. Acest adaos, în greceşte, începe ver,.. 

3) In numerile ce vin - dacă Dumnezeu mă va ţine sllnătos - voiu 
cerceta textele noastre româneşti şUa celelalte cărţi ale sfintei scripturi a 
V. Testament. 

4) Cap. 30 in româneşte este la un loc ca tn cel ebraic, nu ca in 
'cel grec, care l'a adaos incap. Z4. Tot aşa şi in cap. 31. 



sul 6; dar în româneşte sîârşeşte versul .5; . iar v.6· 'este 
lăsai ca şi Ci:;l din textul ebraic. . 

Cap: 15~. 18 este in româneşte căp.15 v, 18 Şii 9. 

Cap. 16 v. 1-5 sunt; în toate traducerile Nfmâileşti l. 
incurcate şi deosebite şi de textul grec, fie ediţia Nesn~; 
tie ediţia de Atena, fie cea dinPOHg16faâeLbndra. De 
obserwat este că ediţia greacă din Atena le are Hi -fel' cu 
originalul ebraic; dar îri v. 5 se cuprind versurile 6, 7şi 
8 din româneşte. . 

Cap. 16 ţ. 17 este în româneşte cap. 16 v. 17, 18 şi 19. 

Cap: 17 v. 19 este în româneşte v.20 şi la IeI cu textul 
ebraic, dar mai scurtat în greceşte, cdci se află numai 
partea întâia a versului, a doua lipseşte. 

Cap. 17 v. 20 este in româneşte v. 21 şi la: fel cu 20 din 
textul ebraic. In româneşte însă la v. 21 s'a unit şi jumă

tatea întâia dela v. 21 din greceşte. 
Cap. 18 v.22 este în româneşte cap. 18 v. 22 şi 23. 
Cap. 18 v.24 şi 25 lipsesc în greceşte, dar în româneşte 

sunt la fel cu textul ebraic. 
Cap 19:5n textul românesc este la· fel cuceI din tax .. 

tui ebraic. In greceşte versurile 1 şi2 lipsesc în cele mai 
multe manuscripte; versul 3 este II sfârşitul cap. 18: iar 
cap. 19 începe cu vers. 4. 

Cap 20 are şi în româneşte aceiaşi schimbare de 
versuri ca în greceşte. Insă în textul românesc găsim ver-' 
surile 14-19 din textul. ebraic, cari în greceşte lipsesc. 

Cap. 24 românesc este la fel cu.textuÎebraic fMă 
adaosele din greceşte. 

B) Unele versuri lipsesc în LXX"a,. dar sunt înromâ
neşte. De pildă: 116. 47, 832 b., 833. lipsesc în greceşte, 
dar sunt În româneşte, 113 se află numai în unele manus
criptegI:ece, iar în româneşte este în's'ătradus fără înteles. 
114 se află numai în unele manuscripte grece, darin româ
neşte are şi un adaos. 135 se află in unele manuscripte 
grece; în româneşte in toate traducerile; 1531 nu este în 
greceşte;iâr în româneşte se află la cap. 16 v. zb . ..:... 161 în 
greceşte lipseşte; iar în româneşte este 164 la fel cu 161 din 
t~xtl:ll~braic, 
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Cap.' 18 23; !4 lipsesc în gtec~şte, dar in româneşte 
SllIlt fri<fap.\18 \ro 24 şi 25 (Z5(tradusgi'eşit). 

,', Gap. 1910:2 lipsesc în greceşte;-d~csuntîhroţnâneşte. 
':J tâiC ~d"'14;"2~ lipSesc de aseni~it"ea in;gr~âşh~ ;Llâr in 

româ[leşte sunt cap! 20 v.17-23. 
;):'"''Caf:(Zl;i\fips"eşle "în~' greceşte ; dar' ~ste' în ;rbniâ'rleşte. 

, '-, " C~~::'"2~~rniieste în'greceşfe; dar este' tn~ româneşte' 
cap: 22 ~:i2 .. :\" \ c' , 

" 4.' t~~d~cerea textelor. Se inţelege că nu~oiii' 
putea lua~GUn,<;ercetare vers cu vers, Ci vohi. oa numar 
c,âteva . pilde' din~are oricine,. poate vedea de . unde ·vine 
deosebirea.din'tre~iferitele t~;xte. . \ . . ,...' 
. '. \ Ce~ ce. au trad\lsin roniâIleşte nU ştiJl dacă, dupt1 ce,; 

• -'<" .'. '.' ~, , ,.' :. j • • ,< " <-. ~' ' ,~, ; . , , ~ "- " '. -' " 

aU tradllsau mai cjţit .încă pdată traducerea, făi~ textul 
după Căre' au 'lucrat şi să se intrebe: ce inţele'ge cel, c;;e 
citeşte această tra,ducere şi daqă ce intelege se apropl'e 
de Ce EdQ§'qH or1ginal: .' '. '.. .. " 

., Dih c;~l~ce.'aţn observat mi:-am făcut conviQgerea că, 
traducâto,H,\IiiJ.fe1egând el textul' după care a tradus,~' 
înşirat' cuvint~le, tradu,se . făr#. să~şi mai dea osteneala ci 
vede(l<.da.C~Qin·textui tradus se poate scoateacelaşiîn1~les 
peca~e JLiii'găseaîn' textul. pe>car~l'a tradus."; " , 

tîrle dieşfe lextul original ebraic a'ltltuii' . clÎ cel grec 
şi rom~nesc şi le observă cu luare aminte se încredinţează 
ihdată'că~~ol~:unâ:e, textul it fost uşor şi trad,ucern~ sunt 
bline,s~nrînţelese'. Undetdtula f&itgreutr~Î'di1cetiIe sunt 
aproripeheihţete~e. Pe alocurea. sunt' s~himbări ce' nu. se 
pot prIcepe.' Proverbii. s.tint p()eziL Frurnusete~' vers~lui 
ebraic, ca;re,tn paralelismul lui, ~ste, foarte uşor 'de ~imţit 
şi 'pl'ieeput, ~ (li,~părilt cu de~ăvârşire; şÎ tdeea a pIerdut, 
din cHlritate,iritensitGit~ şi fruilillseţe.· , . " 

'sîi Iu~h1' câtevri pifde:(:ap:l v. 20 ih trâduterea (oir)â~ 
rlească sun~ aşa: "Jnţe{epcitiizea tu ră~pâiztfe se lQJd~' şi 
pri{1;u,liţe fndrăzneală aduce" .. De nevoe'scoti ~i de'aci ~~' 
înteles. '. - ' , ii , \"i'" . . ' 

Să vedem însă textul original şi,ce\elaltetraqu~eri. 
Textul original ~braiceste; ~lnfelepciâne~ s'trtgă pe 

. '.," . uliţăJ 

l 
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Pe piete dă (răsună) glasul ei". 
Textul grec este: "l:orpio: sy Şsooo~s; up,ve('to:, svoa TCÂo:~ 

,,'t$lc>:(~ TCc>:pp'rJlJ[rt.v C!,jet, 
Iar latin este: Sapientia foris praedicat, în plateis dat 

vocem suam. 
Tra 111cerca griHcă şi latină redau textul original ebraic 

cu o uşoară schimbare de nuantă în " up,vew " , respective in 
latineşte "praedico") care modifică puţin jnţelesul - fără 
a-l denatura - al verbului ebraic ;;;i = a chema cu glas 
tare; a ruga cu stăruinţă. 

In româneşte "Up,V8W" e3te tradus, nepotrivit aci, cu 
"a lăuda", căci up.vew mai însemnează însemnarea intran
sitivă -- şi "a face să se audă, a răsuna; deCÎ'ta şi verbul 
ebraic. Şi aşa trebuia tradus. La sfârşitul versului tste: 
"dă glasul ei", adică "dat vocem suam" redat în greceşte 
cu: TCC>:PP'rJlJic>:Y C!,jet". 

Traducătorul român, Iără să ţină seama de intelesul 
versului, ştiind că TCO:PP'rJlJiex Însemnează obişnuit "îndrăz

neală" a tradus aşa şi s'a scăpat de greutate. Dar TCO:PP'rJ1J1o: 
mai insemnează şi "vorbire slobOdă, fără sfială" (de unde 
1tO:PP'rJlJt~~ofLca = vorbesc fără sfială). Deci" TCÂo:'ts:io:ts; TCO:pP'rJIJ{O:v 
CJ.jet" trebuia tradus: pe piete (căci TCÂo:'t6~ = piaţă) face să 
se audă (vorba) glasul ei, întocmai ca în textul original 
ebraic. 

Astfel nu se strica nici paralelismul poeziei ebraice, 
nici ideea frumoasă din vers unde înţelepciunea este înfă
ţişată ca o persoană, care - nu din obiceiul de a se 
lăuda - ci din dragoste mare pentru cei greşiţi strigă, pe 
uliţe şi piete către toţi să ia seama Ia învăţăturile ei. 

Cap. 23 v. 24 (ebraic) şi 23 româneşte sună aşa în tra
ducerea română: »Bine hrăneşte tatăl. drept şi de fiul cel 
întelept se veseleşte sufletul lui". Iată o cugetare comună 
şi fără nici o idee de o însemnătate oare care, şi încă în 
româneşte rău exprimată. 

Acest vers este in adevăr traducerea exactă a textului 
grec. 

Textul original ebraic este: 
»Se bucură tatăl celui drept, 
., Cel ce a născut u ' întelept are bucurie de el". 
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f;a ~ Jr~dus versul în Vulgata şi inceJelalte tra
duceri. In.llc~şţ vers se reda ~~~~:~ '~""f1 
idee. fru ritQ1i\stt , 'înaltă, aleasă. 

pe!c~[îq~!~~ceşte g.'a tradus ebraicul '\~cu"~)!;'tP$WE~· 
nu ştim., Poa,ţ~! ca.nu a inţeleş cuvântul şi pr~supunân4cfl, 
orice tată -bucuros că fiul său este drept -- îl hrăne~te 
bine,.a tr~dus(;Jşa. , 

-Cap, 27 v;,.2Zşi n La versul 22 esţe redat î9ţele~ul ;dif!. 
textul qr~iţJ)lal, 4arprintraducere,greşită i·a luat toată 
frumus~ţ~a. y:ersul 23 nu l'a priCeput .de loc, Jaţă versul 
ln traducer(>a !românească ~ 

.. De uet bţlţepe cel fără de minte.tn mijlocul adunării 
nţ3cinstl!J(lu.-:Cnupei lua nebUnia lui". . . 

1.)'n. in~eleş ar.e versul şi in greceşte şi în româneşte~ 
Dllr jlltă. aQUlll·şi· textul original, ebraic: 

.. Dacă pisezi pe nebun In piuă, tn mijlocul.sem.int.U, , ,,", 

Itl1lf se ,s~(1(3sface nebunia.de el",_ 
Tot,aşa trllduc;erea latină . 

• i Cine.qţţ.yede deosebirea şi nu pricepe ~rumuseţea şi 
·tăria ideii din textul original? Şi este mai mult caslgţţr 
că toţi au! rayut)nn?inte aceleaşi text, dar unii au .înlocuit 
cuvintele pe cari nu h~·au priceput. 

Vers. 23 este neînţeles în traducerea română, ce 
sun.ă aşa:, 

.. (;u cunoştinta s.ă cunQşti sufletele turmei tale şi să 
taJăreşti .intma cirezilor t.ale". Ce vor n'.in1eles 'traducătorii 
din .această traducere? Dar 'de mirat este că cei au revi,," 

, , .' ' ',". ,,< '." 

zuit textul românesc nu s'au întrebat ce a vrut să. spun~. 
cel ce a tradus! Şi de ce n'au. luat textul în cercetare? 
In .textul original, ebraic Ilvem un simplu sfat pentru îngri
jirea vitelor şi sună aşa: < 

"Cunoscând să. cunoşti starea uitelor;tale 
"Să ai grijă de turme". 

Tot' aşa şi -traducerea latină: "Diligenter 5) agnosce 
voltum pe(:i!tis tui, tuosque greges considera" adică întoc
IIlai ca in t~xtul\ Qriginal. 

.5) Traducera latin1:l traduce exact, dar liber, expresia ebraicll .cu
nosc.ând.s1:l cqnoşti»lmr~lmintat1:l.spre. a 1ll1:lriintensita',ea acţiunii verbale, 
deci «diligenter agno~ce» s1:l cunoşti bine de tot j cu sârguint1:l sll fii În a 
cunoaşte. 
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Traducerea greşită românească se poate uşor 
dacăeercetărritextul grec. Grecul t/JuX~ redă pt>' 
ebraică. t/JuX"~ Însemnează obişnuitsutlet. Cuvântul 
I"I;~ însemnează : faţă, înfăţişare. S'ar fi putut 
n:poaw1tov.Dar este drept că ,;';1;) îl găsim rar tradus 
npoaw1tov. 

Şi de oarece tJ;uX~ mai are şi inţelesulde 

dispoziţie, voinţă" stare in care se află ca şi 

traducătorul grec l'a intrebuinţat. Traducătorulromân nu 
întrebat însă dacă înţelesul ce dă textului grec 
adevărat. 

Tot aci cuvântul grecemat~aZt\; (dela verbul 
care redă ebraicul ;,\tt') a fost tradus cu "a tntări". 

sigur a scăpat din vedere traducătorul că verbul cu 
dativul (cum este aci cu "cr(xl~ &·(nca~ = cirezile tale) 
semnează: "a purta grijă de"G). 

Dar lăsând versurile independente unul de altul 
sunt foarte multe traduse în felul celor de mnisus să 
vedem şi traducerea a doul1 versuri ce cuprind o 
gură idee. 

Cap 23 v. ,1 şi 5 în textul original ebraic este 
v. 4. "Nu te trudi ca le tmbogâteşti, 

"Lasă-te de acest gtll1d altâll! 
v. 5. "Să zboare ochii tâi la ea ,şi ea sâ nu mai fie? 

"Căci îşi face aripi, ca vulturul zboară către cer. 
Cine nu Înţelege că, în, amândouă versurile, intr'o 

formă frumoasă, se dă sIatuI ca omul să nu-şi lipească 

inima de bogăţie? ! 
Iată acum textul grec: 
v. 4. "MY) 1tlXpex:cm 1tşvY)~ wv 1tAOUcrttp 'tu OŞ; au 

[&1t6axou. 
v. 5, "ecXv Emat~ali~ 'to crbv 0!-l!-l1X 

[CjJavei tZ xa"wxzuo;cr'tlXl "(cXp 
xal 61tOa'tpECjJsl z1~ 'tov ol Mii 

La versul 4 în textul grec este 
sărac, care nu este în textul 

cuvtmtul 'lT<'J'Y1r~" 

crede cu dreptate 

6) Vechiul cuvânt «ipistal» fll 

nu-~i are obârşia in verbul gree 
de 51lpraveghetor, îngr{;llor, 
D!: nu s'au gândit 1<1 ei 



că a 
forma 

traducătorul grec n'a înţeles 
"'IC')!, ce Însemnează: aH bogat. 

intelesul frumos şi plin de În-

traducerii româneşti. V. 4: "Nu te 
cu cel bogat: ci te strânge pe tine 

cu ochiul tâu spre el nici decum 
tilcut lui aripi ca unui vultur, şi se 

calUl celui ce stă înnainfea lui. 
verbul grec 7to:ps'X:rdvw a fest tradus în 

rom(lneştE~ 1I(u;emăna~, deşi îl găsesc că însemnează 

"întinz peste trebuinţă", corespunzător ebraicului )!~, 

(din Ic!xtul nost.ru) ce însemnează: a se trudi, osteni; 
întinde putt~ri1epeste măsură. 

Tot cX7tSXW l'a tradus cu "a strânge" deşi însem-
"1 depărta", 

Este drept că pe vremea acea "nu te asemăna" avea 
întelesul de "nu-ţi pune mintea"; iar a strânge" poate fi 
luat în însemnarea de "a se depărta" 7). Dar mă ţntreb de 
ce acei, cari au re văzut mai pe urmă textul sfintei cărţi, 

nu au recunoscut că acele cuvinte nu mai au azi înţelesul 
de atunci? 

La versul 5 de asemenea acelaşi text pe care }'avem 
noi azi l'au avut, în parte şi traducătorii greci. Textul ro
mânesc slăbeşte mult înţelesul versului când traduce pe 
tmcr't~crrl, cu "a căuta", In ebraică ca şi În· greceşte 
este o. idee mult mai tare, când zice: "să-ţi zboare ochiI 
ttii dela ea", Este tot una cu "să nu pofteşti, S~l nu-ţi pui 
inima" la ceva, aceea ce este mai mult decât"a căuta", 
. unde este însă, în greceşte' adaosul la versul 5 nu 

va fi voit să înţeleagă prin "şi se întoarce 
stă înnairitea lui" - în ordinea de idei 

se poate ghici. Probabil este un 
poate din alunecarea ochilor la 

a fi mai lămurit, deşi în rea-

puţin, adică de~ 
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Mă opresc aci cu cercetarea traduceril()r . româneşH. 
N'ar fi de nici un folos să anâiize;z; aci v,etscuvers.· ' 

Am cercetat,însă în decursul 'det.iHi'~i comentijrii 
textului proverbilor, vers. c1;l vers şi, ari, a]unsla urrn~toa. 
rea convingere: Traducerile româneşti au fost. fticufe de 
oameni înzestraţi nu numai cu o ~are~ 'foarte nia~e\ibii'nâ 
voillţîi dar şi cu o . răb~are vrednică, de .. ~~mirat şf de 
cinstit de noi. cei . de azi. CUlJlse întâmplă insăpână fn 
ziua de azi n'ciu avui. pregâtţr'ea trebuit~area pentru o, as:~~ 
menea mlmcă grea, migăloasă şi pretenţioasă. CăCi nu~i' 
de~juns buna voinţă şi .răbdare pentru a traducecart~a 
sfânta, ci trebue şi o bună şi indelimgată pregătire te~ri\ică 
cu bune şi temeinice cunoştinţe' şi limbistice, şi teologjc~. 

Ce text au avut înnaiilte t~adUGătorii români nu putem 
determina cu preciziune. In cele mai. multe locuri este la 
fel cu teitul grec, din în multese şi deos'ebeşfe de el şi se 
aoropie de cel ebraic. PC'ate că au avut înnainte un, text 
slavon, :bare a fost tradus dupâ,cel g~ec, dar care a c~r:
cetat, iei şi colo, fie pe cel~braic, fie poate pe ,cel latIn, 
(care.i!mai aproape de cel ebraic) şi a ţinutsearnă de ~le 
făcâlld' ~,elui,grecîndrept~ri dupli ele. .' 
; A~~ cum o avem aii traducerea r'omâneasCă a cărţii 

proverbelor este neinţeleasă. Prea puţine sunt zicerile' afe i 

cărcr ime1es,îp tr~~~cere,este' ac~râ,ş.cit cel din ofl~ln~1., 
AZi ~ceste traduceri ne sunt de folos numai peI}tlu 

studii 'de; filologie r()mânească ca şi pertru cunoaştef'ea 
vocabularului românesc de pe vremurile când' s'au făc.ut. 

. Pentru' Biserică ele sunt păgubitoare. căci . întăresc 
p~rer~a . că in cartea noastră sfântă se găsesc idei nelnte .... 
Iese, d~dnefolositoare,' depărfând cu chipul acesta ~i pe 
cei ce ar voi cu toată dragostea să le citească şi să ia 
din el~' în~ăţături ,de mare folos şi de mult pret. 

t . . . 



DUMNEZEU IN TARA MASAILOR 

(li Masai vcnim' iat;ăş la aleea stare mentală p'ri,m~; 

tiv,;I, 111 C:dn' "personalitatea lui Dumnezeu cu greu e se
de putcrile naturale". In contralst cu credinţa lui 

care aiU acel cult desvoltat al lui Ml~kasa, prin
cultul strămoşilor are o importanţă foarte maife 

I'n jara Masa!ilor, ca şi În Africa de Vest, pe igiă:sim 

ltl:1Î aproape de "Cultul Naturii". Dalr este un fenomen 
eut'!o!': "sentimentul religios nedesvoltat", se manifestă 

in această parte a Africii centralle Într'un mod cu tOitul 
deosebit. Nu ig)ăsim aici pe Nkissi - spiritete naturii, nici 
nu găsim acel fetişism desvoltat al Africii de Vest; c~ 

toiul În viaţa religioas!ă pare ai se înv,ârti În jurul Fiint,i 
sU'Plreme, o divinitate: care "1oct,Ieşte în cer, câte-odată con
cepută chiar antropomorfic. Iar credinţa, ca!re o pre
supun ntgj~icil1l1ile şi sacrificiile acestui Zt~ll, pare a li 
atât de curat~i şi el ar}î , d·i gT<'1l 

avem de-aface cu o llIClllifesia:n' a uDui 
primitiv, ori mai de grab:i ct!o 
rllohamedană. Fenomenul acesta este 

de o cercetare serioasă. Importanţa Ui fllilr! 
giisim idea unei fiiuţi supreme, 

nemurire. "Credinţa Masillilor 

riimâne uitat cu 
1 h())IlS011 la HoIlis sunt de acord 

III! există nici OI îndoiali~ ajs;ttpnt 

L IlilHk 'fIie 1 of thc Masai, Londoll :,1901, 
p. lj!) 
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aoestui 1ucrt!. "Când cineva muria, se ispravIa cu dânsu1 
de tot, afară doar că se putea sfăr:âm:a, în bucăţi, ca să 

c1ă<dească corpul unei hiene, unui vultur, unei barze. Masai 
cred În aniihilare. Ei nu Înmormânteazil cadalvrul, a face 
aceasta ar fi al otrăvi pământul, dupii credinţa lor; cada
vrul trebue aruncat fiarelor sălbaticc filră nici o cere
monie" 2). 

Ei n'au o credinţă definită în duhuri sali în spirite. 
"In deosebire de rasele Bantu, Moral! (Morau ţste nu
mele unui Masai de care vorbeşte Thomson) nu credea În 
'duhuri ori spirite. El n'avea nici o teorie despre V'isu,r 
şi nu-şi imagina ca Negrii că atunci când visai elexpe
rimenta În adevăr tot ce-i hecea prin crecrul sau şi că 

sufletul sau spiritul său alerga undeva neÎncurcalt de 
corpi" 3)_ 

E ,adevărat că D-I Hinde menţionează în treacăt că 

"mai există o credinţ,ă, după care strămoşii lor se reîn
torc În viaţă În formă de şerpi"") dar O-sa nu nediÎi 
nici un caz, care să confirme această afirmare. Masaji, 
e sigur ~. n'au mare grijă de viaJa după moa,rte) de 
viaţa de dincolo; ei sunt absolut indiferenţi în ascmcn,ela 
chestie. 

Dacă aceasta e elişa, atunci e clar că ceea Ce aVCill1 
de descoperit este nu CUi\l1 ideia de Dumnezeu, de; o fiiniţiif 
supremlă s'a desvoltat prin abstracţie dintr'un spirit na," 
tural sau ancestral, ci mad repede cum un popor atât !de 
indiferent în materiile religioase în general poate s;ă alibă 

o conceptie atât de distincf.ă despre Divinitate, 
Cum vom explica .acest fapt? 
Masaii sunt un popor pastoraJ şirăsboinic, catre ti; au 

altă grijă de cât de vitele lor şi de răshoiu :i). "Ei sunt 
cei mai răsboinici nomazi cu un sistem social, bazalt pe 
idealuri militare, care au fost mult timpI teroalreaşi pe~ 

2) Ioseph Tl1om80n: Through, Masai laud, Londou 1885, 
p. 444. 

3\ 1. Thomson op., cit. p. 444. 
4) S. Hinde: op" cit p. 10 1. 
5) Sir Charles Eliot: The F.:ast Africa Protedorate, london, 

1905, p. 134, 
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deaptsa tuturor vecinilor, incursiunile lor Întinzândiu-se dIn 
mijlocul a ceia ce se numeşte acum Africa orientalM ger!~ 

mană 6) până la tâul Tana :şi împrejurimile Mombalsei" 7). 
Intru cât prive"şte rasa 1or, se crede că! ei ar fi ,,0 încrt( ... 
cişare! Îl1.tre Negrii nilotici şi popoarele hamiticedln Galla 
şi Somali" 8), dar sunt şi caractere corţllOtalle, care ne 
reamintesc de caracteristice semite; Oăpitanui Merker merge 
atât de departe în cât adJm'ite că Maisaii aparţin întru 
totul Semiţilor. "DupIă dânsul, vechii Ebrei şi Masaii. a:Li
aceiaş origină" 9). "Die Masai geh6ren zu der gro~§en 
semitischem V6lker familie, deren Urheimait die arabische 
Halbihsel, als die Kinderstube der Semiten ist" 10). 

Profesorii Meinhof din Hamburg şi Westermahn din 
Berlin, aşează pe Masai În fatmilia hamitică împreună cu 
Egiptenii, Galla şi Somali 11). Mgr. A. Le Ray este de 
aceiaş părere. 

Dr. Haddon îi consider,ă Hamiţi 12) deşi În altă parte 
vorbeşte de dânşii ca fiind _;,hibrizi Între Negrii ŞI Oalla" 13). 

Ori cum ar fi, Masaii nu sunt un tIpi negru 'Pi!lr, ~1 

au caracteristice hamite distincte şi prin situa,tia lor geo
grafică, trebue să fi având le~ături cu popoarele Bantu. 

După tradiţiunile lor ei au fost mai întâiu Dorobo H) 
şi pare-se să se fi mişcat de la nord la sud, dalf. nimi~c 
nu-i cunoscut din istoria lor timpurie. După de-dinţele 

lor religioase şi din obiceiurile 15) lor, pe care le mai 'plăs-

6) Adică ceiace se numia altădată! 

7\ Ibid. p. 134. 
8) Dr. 1. G. Frazer: Totemism and Exogamy, London 1910, 

voI. II, p. 407. 
9) M. Merker: Die Masai! Berlin 1904, p. 327 et passim. 
10) Ibid. p. 1. 
11) A. Wemer; "The Languages of Africa" În The Jour

nal of the African Society, voI. XII, 1913. p. 125, cp. P. \W. 
Schmidt: der Ursprung des Gottesidee, Nota 3, p. 23. 

12) Dr. A. C. Haddon: The races of Mani p. 13. 
13) Ibidem, p. 33. 
14) A. C. Ho,JJis: The MasaÎ, Oxford 1905, PP' 267, <270, 

272. Cp. I. Thomson, op. cit. p. 447. 
15) Sir Charles .Eliot: op. cit 138, ep. Dr. Frazer: Tote.

mism- and Exogamy, voI. n, p.407. 
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trea7Jă Încă, cum ar fi de pildă băutura sângelui, Uit lucru 
pare a fi sigur aă ei au avut leJ~~ătură cu va(lea Nilului. 

Ei par a fi pe deplin înrudiţi cu Kavirondo, Nandi, Suk, 
Turkana. 

Un studiu antropologie făcut cu Îngrijire asupra ca
racterului lor fisic, ne·ar ajuta foatrte mult s.ă tragem niş\te 

concluziuni de1finite. Dl:l'PIă 0-1 A. C. Hollis -"Rasa Masai 
este Împărţită În două secţiuni: una cu des,ăvârşire PKtsto
torală şi alta În parte ajgricolă. Mas.aii pastorali se numesc 
Il-Maasae, pe când fraţii lor sunt cunoscuţi C8I ;L-oikapi ori 
Il Lumwa l6). 

"Masaii sunt împărţiţi în mod genealogie în clanuri 
şi familii, iar în mod geografic în districte şi subrd!ls
tricte. Sunt patru clanuri" 17: 

1) 'L-Aiser, 
2) II-Mengana, 
3) Il-Makesen, 
4) Il-Molelyan. 

Masaii nu sunt un popor totemic, dar sunt exogami. 
"Ei atribue oarecare putere misterioas:ă salu o virtute ma
gioă relaJiunilor lor sexuale" 18). "Descendenţa lor e so
cotită în linie bărhăteasc,ă; copiii aparţin clanului taltMui 
Jor; dar sunt şi câteva trăsături din sistemul Înrudirii după 
mamă, care pare-se că supravieţueşte în drepturile, pc 
llare În sistemul Înrudirii duplă mamă ar fi moşfenitori'i; 

săi naturali 19). Sunt o mulţime de obiceiuri de nuntă 

foarte comiplicate. "Altă dată nici un Masaji nu se putea 
căsători, dad n'ar fi fost în m'ai tnulte incursiuni, dar 
acum ei părăsesc rândurile luptătorilor (il-murait) şi se 
stabilesc caoamenicăs:ătoriţi (il-mornak), compaptiv la 
o, vârsM foarte timpurie" ~o). Exist,ă acolo un fel de 00· 

mUnlsrn sexual deşi sunt oarecare regule pentru ptrohi,· 
nirea seducerei şi adulterului de pildă: "dacă un luptător 

face pc o femee g,ă conceapdî ori o seduce, el e obl,iJgat 

J 6) A. C. HoJlis: The Masaj, p. 260. 
171 Ibid., p. 260. 
18) Dr. Frazer: op. cit. val. II, p. 411. 
191 Ibid. p. 409. 
20) A. C. Hollis: op. ciL Nota p. 302. 



se easătoreasaă cu 2l) . )jllid un luptător nuci 
Îngăduit să comită adulter cu o femee de vârsta ta,tMiu i 
s!ău" 22). Nivelul moralităţii judecat după părerile noastre 
morale este de sigur foarte coborât. 

Ei sunt poliandri, tot aşa cum sunt şi jJloligami. "Un 
bărbat se poate căsători cu· atâtea femei cMe .r~oalte cum~ 
păra, şi o femee poate să conlocuiască cu orice bărbat de 
vârsta soţului ei" 23). Orice fonulă de laxitate morală, gă
sită printre .oameni, care trăesc În o. stare sălb:a:tică, 

se pare că se găseşte printre ei. Şi cu 'toate aceste, :oândl 
cetim vioaia biografie. 24X a unui Ma~ai .. -.; .. a lui Moran (căci 
aşa îl numeşte Thomson "pentru conveniellţă), c desfăfător 
să Învătăm că Masai e un luptător din naştere, că el 
ia foarte în serios încurslunile făcute Ia coaste, că "o 
lună ei se devotă unei prepara ţiuni indispensabile .~ deş,j 

oarecum revoltătoare, că după terminarea 8lcesfeia, dU~]Iă 

dansuri şi invoca ţiuni lui Eng-Ai, tinerji îşi petrec ore 
întregi în devoţiunile lor ur1ând: Aman Mgai-ai! Aman 
Mbaratien (Noi ne rugăm lui Dumnezeu, ne rugăm lui 
Mbaratien 20) ca s;ă fie ajutalţi în drumul lor răsboiniicf'. 

In ceiace priveşte moralitatea lor e deci alccl amal
gam caracteristic al societăţii primitive, de care ne vor· 
beşte Praf. Levy Bruhl 

Sentimentul religios în ţara MasaiIor Ilu-i talre des
voltatşi ideile lor religioase sunt indefinite. Cu toatie 
aceste nu 'putem s'ă nu notăm Ull fel depturitani,sm,care 
Într'un fel este explicabil, când ne a~intim de carao
terul [ăsboinic al rasei şi de contactul cultural cu Semiţii. 

Care este conceplţia Divinitatii? 

Numele ,lui Dumnezeu este Eng-Ai adică Ai cu arti
colul femenin prefix. Insemnarea lui Eng-Ai este "ploa:e" 
şi deşi câteodată, ocazional, sep~oate 8iuzi şi alte vorbe 

21) Ibid. p. 310. 
22) Ibid. p. 312. 
231 A. C. Hollis: op. cit. p. 312, Nota. 
24) 1. Thomson: op. cit. pp. 419-444. 
25) Ibid. p. 434; o vie de'scriere a Masailor în Apendicde; 

II, pp. 344-349 din With a Prehistoric people by Roudege. 
26) Levy Bruhl: La morale et la Science des Moeur(3,' 

Paris 1903, pp. 285-287. 
, >. __ """1' 
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p'entru Dumnezeu, de exemplu Parmasis şi ParsaL nu:j 
ait cuvânt pentru ploae" 27). E greu de deosebit întrel 
Eng-ai nomitrativul şi 'ng-ai genitivul, pronunţareal fiind 
aceia,ş. Astfel Ioseph Thomson, dind a auzit alceas'tă ex
'presiune aplicat,ă lămpii sale, sat! găurilor fumegânde, 
a socotit că ei t1 considera "Ipe el ori lampa sa, ori găurile 
fumegânde cu Dumnezeu" 28). Au zis ei că acestea erau 
Dumnezeu ori ale lui Dumnezeu? D-l A. C. Hollis sia,
bileşie "că Masaii au făcut alusiune 'laI eI~ la lam1p'a sa 
sau la găurile fumegânde ca e-'ng' Ai ori le-'ng-Ai, adică 

ale lui Dumnezeu, Întrucât acesta este singurul terme:n,> 
pe care ei îl au ca siă exprime ceva suprainatural ori sacru. 
Boala, iarba, singurul vulcain activ în ţara MasaiIor PlOt 
fi toate şi de sigur sunt raportate ca e-'ng-Ai ori le-'n:grAi 
după genul substantivului, care precede expresia" 29). 

Adevăratul nume al "vtilcanului, pe care 'Thomson 
şi alţii îl numesc Donyo Ngai" ar fi după Hollis"oll 
doiny le-'ng-Aai, muntele lui Dumnezeu sau muntele 
sfânt" 30); şi că el are dreptate, suntem aSIguraţi de Mer
ker, care întrebuinţeaziă aceiaş expresie 31). Eng-Aieste cal 
atare un zeu antropomorfic, zeul cerului ca şi Zevs aiI 
al celor vechi, o divinitate personal,ă În strânsă legătur:ăi 
cu cerul, firmamentul, nourii, ceaţa, ploaia!. Dar ar 'fi o 
mare greşală s.a generalizăm. Conceprţia lui Eng-Ai este 
mtllt mai vagă decât se presupune Îll de comun şi aceastal 
provine de la srărăcia lor în li rnb ă, un cuvânt fiind înl~ 
trebl.1inţat cu multe înţelesuri. Acelqşl cuvânt lJgai este 
întrebuintilt şi pentru st1.pranaturăl şi pentru sfinţenie. 
Tocmai când ei spun: "Dumnezeu ne-a dat vitele şi iarb:a!, 
noi nu putem separa lucrurile, ce ni le-a dat Dumnezeu" 
e foarte greu pentru noi ca să-i înţelegem. 

27) Transactiol1s of the ihird International Congress for 
the Historv of Relii!ion, Oxford 1908,' p. 90. 

28) Ioseph Thomson; op. cit. p. 445, 
. ~91 J'ransadions of the third Congressfor History of 

Rehg'lOns, p. 91. 
30) Ibid, p. 91. cp. R. R. Marett: The threshold of r~l! .. 

g'ion, Ed. II, London 1914, pp. XV, 12. 
31) M. Merker: op. cit. p. 5. 



"N' gai (neq.tUoscut\1l) încorpiqreai'ă cQncţpţia lor des
pre o putere prea. mare p.el1tru facultăţile umane cal să: 
se lup,te cu ea. Tunetele, furtunile, ploile, telegraful, m'a .. 
ş<ina căilor ferate, sunt toate rapoitaJte ca N' gai ; cuvântul 
reprezintă incomprehensibilul, de c~re el sunt conştienţi 
in mod va,gn 32). 

Sir. Charles Eliot, vorbeşte mai puţin prozitiv: "Divi
nitatea este cunoscută-ca Eng-Ai (<ţdică cuvântul ai r;:u arti
ticolul femenil1, nu Ngai după .cum se scrie uneori), car,e, 
este întrebuinţat fie în sens definit .ca zeu personal, fie în 
sens foarte indefinit~es:pre vre-un 'fenomen remarcahil 
ca ploaia, firmamentul, ori un vulcan" 33). N()i am v,ăzut 
pentru ac~sţe cazuri expnicarea 'U-Iui Hollis, supofta:tă: 
de Căpitanul Merkeţ", dar rămâne totuŞI oarecare nesigu-
ranţ,ă aSllpra chestiuni; 

Că :ei conceP pe Dumnezeu personal e dar, dar 
co ne e p ţ i ~ IQr desp're Dumnezeu trebue recUnoscut e 
foarte vaglă. 

E foarte greu pentrij noi de a distinge exacta gândire 
a Masailor. In general sunt trei vederi alsijpra lui Eng-Ai: 

IntMfl veder,e este cea a lui Thomson, care ne dă! 
cea mai vag,ă: interpre'tare posibilă .. "Conc~p,ţial lor despre 
i'livinitate:pare a fi extrem de v~g;ă'. Eu a:m fost N,g:aii" 
Lampa mea a fost Ngarj. Ngai era în găiurile fumetgânde.. 
Casa sa era în zăpezile eterne a~e Kilimanjarului. De. fapt 
orice 1i isbeapre ei ca str~in ori de neînţeles, era Ipre
supus a avelJ oarecare l.eg;ătur,ă cu Ngai'134). 

Este vrednic de meg.tionat că acei~şi vedere a 'fost 
mentinută de Dr. G. A. Fischer, explorator german: "Das 
Wort Ngai habe ich hăufig genug geh6rt. Wenn es doiO" 
nerte riefen sie Ngai, den Vulkan nennen sie DonyoNgai1 

wen ich rackefen steJgen ljess sphrieen sie ngai, ngai,. 
ngai und vie1e sagten als sie m'ich zu erst erblickten ţtgai 
und besonders immer wenn 'ich streich h6lzer anţ7;iidete. 
Wenn man will, Kann man dieses' Wort mit "Gott" ueb'er-

32) S. L. Hinde: op. cit. p. 99, 
33) Sir Char:les Eliot: op, cit. pp. 140-141. 
34\ I. Tho\11son: op. cit.. p. 445. 



setzen, jedenfalls ist das Wort ein Ausdruck fUr ninge; 
die ihnen unerklarich sindl und ihnen eine liber naiilrliche 
Kraft zu sein scheinen" 35). 

De notat în s'pecial accentuareal. descrierii sale: Dacă 
cineva voeşte poate traduce acest cuvânt prin "D'um:ne
zeu". Ori cum', cuvântul este o expresie pentru lucrurile 
care-s vagi şi le arată lor o .putere supralnaturală. O'estHl 
de curios este că Akikuyu, care desigur că au împrumutat 
numele Divinităţii de la Masai, întrebuinţeazaJ deasemenea 
acest termen În mod foarte vag. 

Ei nu sunt destul de edificaţi asupra naturii lui 
Dumnezeu. R!ăs!punsul primit la o anchetă dacă spiritele 
morţilor N' go' -ma au putut fi vre-odată văzute a fost": 
"Nu, ele sunt ca Dumnezeu;' 36). 

Soarele, luna, lumina, etc., sunt mM1ifestări ale a
cestei puteri 37). Inţelegând pe Eng-Ai în acest fel Dr. 
Marett ls şi E. Crawley 39) au fost conduşi să-1 asocieze 
cu mana, acea noţiune abstractă a Melanesienilor, care 
este presupusă acum a fi .prima categorie religioaisă. 

Dar Masaii, de sigur, Înţeleg ceva ma!i mult prin 
acest cuvânt. Când ei vorbesc "de lucrurile lui Dumnezeu, 
ei înţeleg o fiinţă personală., supranaturală în al cărei 

posesiune sunt lucrurile, nu înţeleg că lucrurile înşile 
sunt Dumnezeu. 

Aici vine vederea O-lui tloIlis, care asumă '-. şi noi' 
trebue Siă adăugăm cu foarte puternice probe ~ concepţia 
anfropomorfică definită. El aduce probe sa arate ca Dum
nezeu a rost prîvit ca o fiinţ.ă personalăLO). "Ni s'a spus; 
din bătrâni că afunci Când a venit Dumnezeu pe pământ 
a găsit trei lucruri în lume: un 'Dorobo, un elefant şi iUl1 

35) Dr. O. A. fischer: Das MasaiIand, Hamburg 1885, 
p. 37. 

36) W. S. Routledge 1 Wi'th a Prehistoric People, London 
1910,p. 226. 

371 Ibid. p. 226. 
38) Dr. Marett: The Threnshold of ReliO'ioll Ee!. 2, p. 12, 

dar vezi Nota p. XV. "" ! 

39\ E. Crawley: Th!e Tre~ of Life, London 1905, p. 51; 
cp. l' Annee Sociol, val. X,. p. 209. 

40) A. C. Hollis: The Masaj Dp. 266, 270, 2()O, ,319.1 
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şarpe, toţi trăind îm'preună, etc.". Sunt multe rugăciuni 
adres'ate lui Dumnezeu, care ara1tă clar că. Dumnezeu este 
conceput ca o persoană, În multe feluri cu acelea'Şi aifec· 
ţiuni şi pasiuni ca şi omul. 

Iată o traducere libera: a uneia din alceste rugăciuni: 
O D6amne al bătăliilor 

Sfarmă 'Puterea vr.ăjmaşului. 
Să putem lua vitele lor 
Cel mai 'Puternic al lor să zacă jos 41). 

Această vedere este susţinută de 'tapite colectate din pre
jurimea ţărilor Kavirondo Nandi, Taveta, şi Akiknyu. Pre
tutindeni printre acestepropoare se găseşte o idee de 
Dumnezeu conceput în mod personal. Taveta "admit exis
tenţa unei Divinităţi, a cărei nume lruwa este identic 
cu cuvântul 'P'ecare-l întrebuinţează pentru soare" 42). 

Nandii au o credinţă în o fiinţă supremă - Asista 
"soarele, care locueşte în cer: el a creat pe om şi.animale 
şi lumea îi aparţine lui. I se adresea\Ză r~!găciuni; ele 
recunoscut ca un binef:ăcăfor şi dătător âl"tltturor lucru
rilor şi ca a'tare din timpI în timp ise aduc da'furi :în 
schimb" 43). Analogia Între credinţele acestor plOpoareieste 
f.oarte mare. D-l Hinde ,şi Sir Charles Eliot Înclin'ă de 
asemeni spre vederea aceast1lj. 

A treia părere este aceea a Căpitanului M. Merker, 
care presupune cu emfas:ă ideea clară al unei fiinţi su
preme - monoteismul. "In deplin contrast cu antropo
latria - cultul strămoşilor şi cu polidemonismuf Negrifor, 
care se găseşte în toate formele ŞI gradele stă sim'plul a;;i 
curatul monoteism al Masailor" 41). 

"Ihr Gott heisst 'Ngai und ist ein Kărperloses Wesen, 
ein Geist. Oeber sein Aussehen denken clie Leute nicht 

41) A. C. Hollis: op. cit. p. 352; cp. Hollis: "ReIigion. 
of the Nandi" în Transaclions of the Con.gress of Histol'Y ~)f 

ReIigions, Oxford, p. 90, unde se zice că Chaga se roagă 'Unui 
zeu al soarelui numit lruwa. 

42) A C. Hollis: History and cusfoms of the people ,of 
Taveta, I. A.. S. pp. 119 et seq. 

43) A. C. Hollis: The Nandi, Oxford 1909, pp. 40-41. 
44) M. Merker I Die Masa i, Berlin 1904, p .. 196, 



nach. Die Anfertigung bildIicher oder figurlicher Uarstel~ 
lungen Ooftes ware nach seinem, den Masai gegebenen 
Gebot eine Sunde. Oott ist cler Schopfer der Welt, der 
Erde und alles dessen was {;"ie beherbergt. Er beherscht 
alles durch seinen Willen. Er ist cler Hilter der na'tLirlkhen 
und sittlichen W eltordnung.Die in Leb'en des Volkes 
und des einzelnen geltenden Gesetze nnde Gebote sind 
Ausdruck seines Willens. OoU ist allmachtig, allgegenwăr
tig, allwissend gutig, UnendUch, ewig. 'Ng-Ai najollo = 
gott weisst es; 'Ngai naischa el dunganak in dogitil1 
sidan = gott gibt den Menschen die guteDinge; 01 bai '1 
Engai = es ist der Wille gottes sind' Worte, die man tă

glich h6ren kann und die nicht hăufig gedankenlos Masai 
eine tiefere Religiasitateigen ist. GoHes gute ve r zei h t 
den Menschen vieI und lange. Doch die Menschen sind zu 
schwach und silndig als dass Oott nicht von Zeii zu Zeit 
zur Besserung strafen milssfe. Er tut es dann durch Krank
heit, Dilne oder Viehseuchen" 45). 

Am citat acest pasaj În originalI, fiindcă am vrut să 
dau Înţelesul exact al autorului. 

După Căp- Merker deci, Masaii au o fiinţă supreniă 
care e Şl:}irit (Oeist). Manufactura ori cărei reprezentări în 
figuri ori picturi este oprită - e pă.cat. Dumnezeu es,tlei 
creatorul (der Schapfer) lumii. El este stăpânul a toate 
Q1rin voililţa sa. Legile şi poruncile în viaţa individulUI şi 
socieM.tii sunt expresia voinţii sale. Dumnezeu este omni
potent, omniprezent, omniscient. De notat În special aceste 
cuvinte) care ne aduc aminte de atributele ce le cunoalŞ~tem 
atât de bine în teologia sistematică. Dumnezeu este bun, 
infinit etern. "Dumnezeu cunoaşte orice", "Dumnezeu dă 
toate lucrudle bune oamenilor", este vointa lui DUl11ne-" , 
zeu", .unt fraze pe care cÎneva le aude În fiecare zi. ;S:u(-
nătafea lui Dumnezeu iartă oamenilor mult. Totuşi oamenii 
sunt slabi şi păcătoşi, încât :'Dumnezeu trebue să-i pe
depsească din când în când pentru binele lor. El o face 
aceasta prin mijlocirea boallelor, secetei ori plăgii vitelor. 
Dumnezeu în chipul acesta este conceput mai mult sau 

45) M. Merker: ibid. p. 196, 



mai puţin în felul Cllm toate popoarelecuHe îl condefp. 
Merkerex;pUcă aceasta~rin o origină comună, care o 
presupune ca ar exista între Masai.,şi popoa!rele seniitice 48), 

El compar,ă pe Eng-Ai cu lahwe şi stabileşte o para\Ie1\ăI 
Între tradiţiunile Masailor ji Israeliţilor 4i). 

Astfel de pildă, el stabileş,te o asemănare Între urmă~ 
torul text din Biblie: "Şi Dumnezeu a vorbit lui Moise 
şi i-a s'pus: Eu sunt lehovah, eu am apărut Îna,intea lui: 
Abraam şi Isaac şi Iaicob ca Dumnezeu atotputernic, ;dar 
prin numele meu Iehovah n'am! fost cunoscut lor" 48) lşi 

o traditiune a Masailor în calfe îngerul Ol-,dirima la porunca. 
lui Dumnezeu se exprimă în vorbe asemănătoare celei dintâi 
din cele zece porunci: "Există numai un sÎllgur D'umnezeu. 
El m'a trimis aci. Voi I-aţi numit până acum: E'maJjan (ori 
E'magelain; de aceia îl veţi numi de alcum 'N ga i 49). 

Oăpitanul Merker diferă radical de D-l Hollis În ra
poartele sale asupra cum înţeleg Maisaii manifestarea Na
turii. "Soarele (engolan) este în multe privinţe privit ca 
o reflecţie a lui Dumnezeu; deasemeni sunt şi splendid 
coloratele răsăritului şi apusmi de soare. Nourii acopăr 

pe Dumnezeu dinaintea ochilor oamenilor, ei îl înconjoară, 

şi din ei el 'priveşte jos spre colţul pământului. Este ah
solut sigur că Masaii numesc roşeaţa soa:relui de dimi
neaţă şi de seară ,,'Ngai nanzugi", nourii ,,'Ngaii nabor" 
şi cerul albastru f,ără nouri ,,'N gai narok". AceaiSta în
seamnă literar zeul roşu, zeul alb şi zeul negru, dar după 
sens trebue tradus roşuI divin, albul divin, negrul divin, 
fiind-că poporul, de fapt nu vede în aceste aparenţe zei. 
nici ceva asemenea lui Dumnezeu, ori adoraJbil ca Dân
sul" 60). 

Ce vom zice dar? Acest raport respinge toate ra
poartele făcute asupra zeilor Masalilor; zeul roşu, zeul 
negru, zeul alb', etc. 

Este adevărat că însuşi Merker continuă: "Aici tre-

46 \ M. Merker: op. cit. p. 291 et seq. 327 passim. 
47) Ibidem p. 323. 
48\ Exodus VI, 2, 3. 
49) Merker: op. cit. p. 323. 
501 M. Merker; op·. cit. p. 197. I 
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buemenţionat că D'umnezeu, care în uzajul comun este 
totdeauna 'Ngai, În cântecele rug;3)ciunii este adeseal che. 
mat'N gai narok ori Hai narok, ce Înseamnă zeul negru. 
Masaii Însişi nu ştiu nici o explicaţie pentru aceste strajn1i 
construcţiuni şi eu n'am' 'putut afla de loc pe ce inter
p'retare s'ar putea bam" 51). 

Oricum, dUipă Merkerexistă o idee a unei fiinţe 

supreme, care este guvernatorul Întregii lumi şi judecă

torul tuturor faptelor 52). Masaii se simt ei Însişi poporul 
ales al lui 'Ngai şi toate popoairele au să se supună lor 53). 
Merker aduce analo~lSii cu credinţele Babilonienil0f şi E
breilor. Daoă sunt astfel de analogii de sigur trebuesC' 
tratate cu sus'piciune. Sir Charles Eliot este de aceia,ş 

părere. când vorbeşte de rapoartele lui Merker şi susper.
teaZ1ă influente creştine şi mohamedane 54). Şi după aceaista 
mI se pare că Merker nu-i de ajuns de adecwit. Cinev:al 
simte cetindu-i lucrarea oă el şi-a pus prea mult minfeai 
asupra aceia ce vreal slă 'pirobeze. El e prea plin depre;" 
suposiţia înrudirii dintre Masai şi Semiţi. 

Ceiace-i necesar de observat e că dacă sunt aJstfel 
de contradicţiuni între autoriMţiIe cele mai vrednice, cer~ 

tetări mai departe trebuesc făcute. 
Care e deci ideea de Dumnezeu pr'Între Masai? 
Spre a înţelege cât mai bine aceasta:, vom căuta să 

îndeplărtăm pe cât posibil opiniunile personale ale obser
vatorilor şi vom Încerca să lucrăm cu documentele ori
ginale. 

Sunt rapoarte definite asupra mitologiei Malsailor şi 

ritualului lor. Prin analizareal lor sper,ăm să obţinem ceva 
din lumina oăutată. 

Miturile Masailor sunt foarte interesante. Ele ne a:ratăi 
o pluralitate de fiinţi supreme. Cu ele ne găsim iar.ăjŞl 

în faţa personificării fenomenelor naturale. Soalrele, şi luna, 
stelele, cerul, firmamentul, joac:ă un rol amre în mitologia 
Masailor. 

51) Ibidem. 
52) lbid. pp. 211-254. 
53) Ibid, p. 1.96. 
54) Sir Charles Eliot! op. cit .p.140.· 
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Pentru scopul nostru am selecţionat urm.ăfoarele, ver
siuni din marele tesaur mitologic al Masailor: 

Istoria zeilor 55). 

Sunt doi zei, unul negru şi altul roşu. Cel negrue 
bun., cel roşu e rău. Intr' o zi zeul cel negru zise ,celui 
roşu: "Să dăm poporului apă că ei mor 'Cre sete". Cel 
roşu se învoi şi spuse celuilalt s,ă trimeată prloae. El făcu 
aceasta şi ploaia: căzu din cer. După. o vreme zeul rpşlu 

sp1use celui ţtegrus.ă oprească apă, Întrucât a căzut des
tulă p1loae. 

Cel negru Însă a fost de p!ărere că oamenii n'au avut 
deajunslă .ploae "şi refuză. Amândoi rămaseră liniştiţi dUptă 
aceasta şi ploaial continuă să cada până a doua zi de 
dimineaţă, când! zeul roşu iarăş zise c.ă a căzut ploae 
de-.ajuns, zeul negru opri atunci apa. 

Duplă câteva zile zeul negru propuse ca s.ă dea popo
rului iar.ăş apă, căci iarba erai uscată. Cel roşu Însă. 'fu 
recalcitrant şi refuză să deeapa pe pământ. 

Ei se luară Ia ceartă pentru câtăva vreme şi alpoi 
zeul roşu ameninţ.ă să omoare lumea, care după dânsul 
era ruinată de zeul negru 

Dar zeul cel negru zise: "Eu nu volu Îng,ădui ca po
porul meu să fie UCiSi" şieI a fost în stare să-l protej:~7e, 

căci tr.ăeşte în apropiere, pe când zeul roşu e deasupra lui. 
Când auzim tunetul 'plesnind În ceruri e zeul r~şu~ 

care se încearcă să vină 'pe pământ să omoare fiinţele: 

umane; iar când auzim murmur.ând' de departe els1te zeul 
negru, care zice: "Las.a-i singuri, nu-i ucide". 

Diavolul5~ . 

Este un lucru ce se chiamă! diavol. Mai înainte 31 fost 
leu, dar s'a schimbat şi OI jumătate al devenit om', !pe 
când cealaltă jumătate a devenit piaitră. 

""55) Din Miturile şi tradiţiunile MasaiIor, A. C. HoIlis, 
op. cit. pp. 264~265. 

56) A. C. Hollis: op .cit. pp. 265~266. 
Literar cel din ţea,pă (of the stake) Krapf în Vocabula(y 

of the Engutuk Eloikoy 'p. 9, menţionează aş:şderi această! 
credinţă În diavol şi zice că cuvântul se referă Ia un, anu:mi:t, 
băţ. (1'0[. A.j. 



Acest diavol îşi poate schimba a.pwrenţa şi câte aL daM: 
se poate vedea că jumătate leu şi jumătate om. El trăe'ş,tEi 
Într'o pădure şi e În deosebi iubitor de un fel de co!paic 
numit e-silale pentru desimea tufişului lui. El m:ăln'â(nciăJ 
numai carne de om şi :nu se atin,ge de anima~e !siălbiati'ce.l 
Când cineva trece 'pe lângă locul, unde se află! el, e ichemat 
în mod ademenitor: "Vino, frate şi-mi ajuM să ridic a:, 
ceastă sarcină de lemne 'p::,ntru foc;'. Iar dacă persoalna se 
Îndură de rugăciunea lui,e lovită cu băţul diavolului şi 

diavolul îi strigtă:: "Eu aparţin clanului tignilui, scapiă de 
mine dadă poţi". Şi când' zice astfel el şi mănâtncă !perh 
80ana. Când se afl:ă că, diavolul e în un aU1Umit district 
oamenii îşi iau colibele şi pornesc în altă parte şi lup,:
tătorii sunt aşezaţi in toate părţile dinainte şi din@IPlo\ 
ca s,ă-i protejeze .Dacă cineva aude vrc-o voce ieşindi din 
negură şi chemând pe cineva, fiecare rămâne tăcut, căd 

cu toţii ştiu că-i diavolul, care Îi chiamă. 

Inceplutul p'iilf!liântului 57). 

Ni s'a spus din bătrâni că atunci când DumaeQ!Leu 
Începu să facă lumea, găsi trei lucruri pe pământ: un 
Dorobo, un elefant şi un şarpe, toţi tr!ăind Îl1l'preunl1.'. 

După un timp Dorobo obţinu o, vacă. Intr'o zi zise 
şarpelui: "Prietene, de ce mă, mănâncă pielea totdeauna, 
când sufli ,asupra mea, d trebue să mă scarrpin? Şarpele 

r,eplică; O tata, să nu crezI că suflu asupra ta răsuflatrea 

cea rea cu anumit scop". După acea(sta Dorobo r,ăma~sel 

tăcut, dar În aceiaş seara el luă un ciomaig şi lovi şaripele 

peiste cap că-l ucise. 
A doua zielefantul Întrebă pe Dorobo unde e cel 

subţire. Dorobo răspunse că nu ştie, Însa elefantul a 
Înţeles că el l'a omorât şi că nu vrea să se reCUnOaSfla 
vinovat. In timpul nopţii a plouat greu şi Dorobo ş~-.a 

dus vaca sa la păscut şi al ud'at-o în mlaştinile; Jplofliei. 
El a r,a:mas acolo multe zile şi În timp' elefantul lal 

dat naştere la un pui. 

57) Din Miturile şşi Tradiţiunile Masailor de A. 
pp, 266--271 

Hollis, 



DupaUh timp, toate mocirlele s'au uscat afalrdî de. 
un lac. Elefantul o,bicinuia să se du~ă să pască şi d!u\pa 
ce mânca deajuns se Înto,rcea la mI?iş,tină să. bea apă, 
asezându-se jo,s şi svârcolindu-se în apă, aşa că D'orobo 
t~ecând cu vaca sa la aldăpat îl găsi plin de nou-oiu. De 
aceia Dorobo, într'o zi făcu o săgeată ş'i îm1puşcă ek· 
fantul ucigându-l. Puiul de elefant atunci s'a dus în mItă' 

ţară. "Doroboe r.ău" zise el, "nu voiu mai sta cu eL El 
a ucis la început şarpele şi acum ;pe ma~eă-mea. Mă vo,iiu 
duce de aici şi nu voiu mai sta cu el". 

La sosirea lui în altă; ţară tânărul elefamt s'a În
tâlnit cu un Masai, care îI întrebă de unde. vine. Elefantul 
repllică: "Vin din satul lui Dorobo. El trăe"şie în pădurea 
de dincolo şi a omorât pe şarpe şi pe maieă-mea". Ma:saii 
cercetă: "E adev.ărat că aco,lo e un Dorobo, care al ucis pc 
şar'pe şi pe maieă-ta?" 

Când Iprimi r,ăspunsuI afirmativ zise: "Să mergem 
acolo, căci vreau să-I văd". "Ei merser"ă şi g1ăsiră c.oliba 
lui Dorobo, .ipe care 'Dumnezeu i-o d'isturnase §i a cărei 
uşă era spre cer. Şi Dumnezeu, după! aceia a chemalt Ipe 
Dorobo şi i-a zis: "Aş dori ca mâine dimineat,ă: să vii la 
mine, circi am să-ţi s'pun ceva". Masai al auzit aceasta (şi 

dimineaţa s'a dus el şi i-a spus lui Dumnezeu: "Afm venit". 
Dumnezeu îi spuse să ia un t~lJ!or şi să Clădeaslc,ă un 
Kraal mare în trei zife şi când o fi gata! s.ă se duc,ă 'Săi 

caute un viţel, care se g1ăseşte în ;p:ădure, să-I ~prindăiŞi 

să-l aducă în Kraal ŞI să-I tae. Calrnea trebuia să fie Je
gată În Ipieleşi nemâncafă. Pielea trebuia Stă, fie legaită afar,ă 
de uşa colibei, unde să fie un foc şi o leasă mare Ipe lcare\ 
s,ă se arunce carnea. El apoi s,a se alscundă În colibă. ji să 
nU se Îns1ptă:imânfe când va auzi un Sgoimot mare din 
afar,ă asemănându-se cu tunetul. Masaii a făcut după cum 
i s'a poruncit. El a 6ăutat viţelul, pe care "Tai g.ăsit şi 

după ce l'a tăiat a legat ca~rnea după poruncă. A adunat 
lemne pentru foc, f,ăru un foc mare, a aruncat catrne(a 
înăuntru şi a intrat În col ihă, lasândfocul Slă ardă afalr'ă. 

Dumnezeu atunci a Mcut s'ă cadă din cer o făşie de 
piele, care a atârnat dealsupra pielei viţelului. 

Vite au Început d~odată să cadă una câte una) pe 
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iă$ia de pide, până când! într~gul Kraal a fost umpiut. 
aptoi animalele au început să Se isbea:scă, unele de altele: 
şi să sfarme coliba în care se aflal Masai. 

Masai s'a înspăimântat şi. al exclamat de uImire. 
Apoi a eşit afară din colibă şi a găsit făşlial de piele 

tăiată şi nu mai cădeau vite din cer. Dumnezeu l'a 111;
trebat dacă vitele,ce i I~el~a dat sunt dealjuns, căci, zise ;e'. 

),tu nu vei p'rimi mai multe din pricina surprindere~ tare". 
Masai s'a dus şi a luat în primire animalele ce i s'au idat. 

In zilele hoastre, dacă se văd vite în posesia lui Bantu 
se presupune că ele au fost furate ori găsite şi un Masai 
zice: "Aceste sunt animalele noastre, să mergem să le: 
luăm, căci Dumnezeu în zilele de demult ni le-a dat IlQuă 

pe pămân t" . 

Povestea SO,ar.elUl şi LUflei (;8). 

Ni se s):lunecă odată soarele s'a Însurat cu lunia~ 

Intr'o zi ei s'au luat la bătae şi lunal a lovit pe soarei 
peste cap, soarele deasemeni i-a produs dureri lunei. Când 
ei se luptau, soarele fu ruşinat şi pentru ca fiinţele:, 
umane s,ă nu vadă faţa sai bătută, deveni orbitor dei 
luminos în cât lumea nu e capabilă s'ă-I vadă falr,ă ,ca, 
să închidă mai Întâi ochii pe jumătate. După Ull timpI 
luna se oboseşte şi soarele o prinde şi o duce cu el..Ea 
este purtată astfel două zile şi În ziUlai treiae lă,sată 

la locul deoplunere a soarelui. Lai expirarea acestor zile 
adi că In zi u a a piatra~ măgarii vădi luna reajpăirlân:d 
şi rag la ea. Dar num'ali În ziua a cincea o. vă.ci oamenii !şi 

celelalte vite. 
Când un Masai vede luna no.u,ă aruncă o cra!că od 

O piatrăS'pre ea cu mâna stânglă şi zice: "Dămi viaţă lungi~" 
ori "dă-mi' ,(lmtere". Când o femee îngreunată, vede luna 
nouă ea mulge ceva lapte într'o tigv,ăi, pie care \C alcoperiă 

58) Din miturile şi tradîţiunile MasaiIol', A. C. Hollis, 
op. tit. pp. 273-274. 

E mrios că eng-olon[l' soarele, deşi p!'Îvit ea bărbat, e 
t'emenin, pe când luna of-sp.a caree privită ca femee, le mas~ 
'Culin.{N. A.). 



cu iarbă verde şi aplO:i stropeşte în direcţia luniÎ, tn !C:âir,~ 
timp ea zice: "Lună dă-mi un cO!piI 'cu s:ănătate". 

RlisiiJri~al şi Apusul so,al'elai. 

Când soarele r,ăsare, dacă cer,ul e roşu, Masad zice că 
va plo,ua, iar când apune, dialcă cerl.).le de culoarea s.ânl
gelui, ei zic că niş,te luplt.ători au ieşit la pradă şri au fos~ 
isbâ,ndifori. 

Stelele 59). 

Sunt trei grupe de stele, de care au cunoştinţă Masaii. 
Ei ştiu dacă are săi 'p~ouă sau nu dU'plă apalriţia \~au. 

nea'P'ariţia celor şase stele numite PleiaJde, care urmează; 
una după alta ca vitele. Când! soseşte lunal, 'Pe care 
Masaii o numesc a Pleiadelor 60) şi ele nu semali vădi, ei 
ştiu că ploile au venit. CădI Pleiadele începI în acea lună şi 

nu se mai văd, până! când sezonul şiroaelor nu se isp!l1ăI

veşte, 'după această re3!piar ele din nou. Ma!i suntaltt; 
trei stele, care ,urmeazlli una după altal ca vitele, numite 
oameniibiătrâni şi in că alte trei,care le urmăresc din 
stânga numite vlăduvele. 

Masaii zic că fiind v,ăduve şi-au pierdut soţii 'lor şi 
de aceia ţin calea oamenilor bătrâni ca siă; se, căs,ătorea,scăi 
cu 'ei. 'Mai este de asemeni KiIeghen (V,enus) pirin ajuj .. 
tonil, qăreia Masaii cunosc apropierea! zor"ilor. 

In 'consecinţă este numită steaua dimineţii. 
Femeile se roagă la Venus Când luprtittorii întârzje 

sră se întoarcă din incursiunile lor. 
Apoi mai este Leghen (Venus), care când e visibilă 

este semn că, luna va r,ă,s,ări în curând. Leghen rAmlâpje 
la Vest şi se vede numai seara. 

Alt:e mliarl 61). 

Akikuyu' sunt, 'zic ei) descendenţii unui bătrân cu 
soţia sa, care au venit În ţarra actuală! a Kikuyului din \(ce~t; 
laltă parte a muntelui Kenya, num-it de dânşii ,l(Ii-li-nYjalg-{a 

59) Din Miturile şi Tradiţiunile Masailor de A. C. Holli&') 
O)). cit. 275-276. 

60) Mai. , 
. 61) Din With a Prehistoric people. The Akikuyu of Br'~, 

tish fast Africa bv W. .:3.1;oresby Routledge lqndon 19"1 O. ~ 



ori Ki-re-i-zâ === âlhândOL/!ă numirile însemn,ând munte alb'. 
Când -ei ajunseră Ia plOv,ârnişul muntelui, erau pe cale de 
istovire şi bătrânul s'a ridicat totuş în v,â,rf să vadă pe 
Dumnezeu (N gai), care locueşte acolo. 

Dumnezeu, cu acea .ocazie i-a datt oi şi capre şi din 
acest dar descind toate turmele lui Kikuyu de astăJzi. 

Dumnezeu i-a s'pus bătrânului ca descendenţii săi să 

ocupe ţara actuală a! Kikuyului şi să trăiască cu ajutoml 
arăturii; că Masaii vor ţine câmpiile şli vor avea! tunî1~ 

şi cirede, iar porţia de pământ din N'dorobo va fi a' fi3J~ 
relor sălbatece. 

Ca amintire a acestei întrevederi c,u Dumnezeu şi în 
concordanţă cu p.orunca lui Dumnezeu dată atunci, Akikuyu 
până în zilele noastre pictează pe corpul lor anu:mite 
dansuri cerenloniale cu modele asem;ă:tJătoare fulgerului 
în zig-zag 62). 

O al~ă versiune des'pre origina naţiunii e urm;ă:toare: 

Odat!ă a fost o. mare groapă cu apă în ea. Apa 'era 
adânaa în centru şi puţin adâncă pe margine. In a.pa! cea 
miaă locuiau un hărbat şi o. femee. Apoi ei au ieşit din 
apă tn ţara uscată şi a!ll călătorit în ţara Kikuyu, care !era 
pe a.tunci toată pădure şi avură mulţi copii 63). 

Schimbările lunare ale lunii surit socotite precUm ur
mează: Soarele este hărbatul lunii. Când luna devine 
matură, soarele se luptă cu ea şi o. ucide, dar eal r,ăsarte 
iarăş. Stelele, care aşteatprtJă la! lună sunt copiii ei. 

Suntem informaţi -adaugă D-I şi D-na .Rout1ege 
~. că atunci când lunae moartă nu se face nici tO c,ăliă'· 

torie, nici un sacrificiu nu se .oferă şi nici o oale n;uL-d' 
ucisă şi că după 'credinţa curentă în z(ua după m'oarfe,a 
'lunii, care se numeşte "Mu-ti.ru-m'we-,ii" cl:ţprele şi oile 
nu nasc" 64). 

Din loateaceste rapoarte un fa!pt devine ab'solut clar: 

621 W. -S. R6t1tIedge op. cit. p. 283. 
63) p. 284, cp. p.9. 
"Nici o ştire nu se poate da despre locuinţele omului şi 

sotiei sale în ap,ă şi nici nu s'a putut descoperi vre-o l<:gendă despre 
potop". . (P. 284 J. 

(j4) -Op. cit.. p,' 284.'. '-



lor: asupra Divinităţii. 
atât de mult simţită de un popor 

ca şi puterile misterioase, calre se manifestă În 

care bubue În ceruri" sunt reflectate în mitologia 
cerul cu fenomenele me-

lor asupra minţii Ma!sailor 
popoarelor primitive. Ce ştiu ei de 

In simplicifafea lor ei personifică şi-şi În
trăind ca şi eitnşiş:i,. "Noi ne rUig\ărn 

ne lui Mbaratien". 
puţin două fiinţi supreme dup,l miturile 

zeul negru - cel bun zeul roşu cel rău. 

Zeul engai narok, este zeul proiector, marele 
a drui vorbire este ca acea a lui Iahwe: "Nu Vom 

meu să fie ucis". Toate rugăciunile şi 

sacrificiile se fac acestui zeu, dar din miturile lor ml-i cbr 
dacă. el este şi creator: "Ni se s'pune de bătrâni că' atunci 
când Dumnezeu a fost să faCI lumea, a găsit trei lucruri 
pe pământ: un Dorobo, un elefant şi un şarpe, care tr,ăia;u 

cu toţii Împreună" 66).' 
Chiar 'Dumnezeu nu ştie toate. ,Astfel el n'a ştiut că 

a fost Masai acel calre a venit la dânsul dimineaţa, Ipentru 
spune ceva şi nu Dorobo' 
Aceste sunt motive puternice ca să respingem califi~ 

care Merker se încearca să le atribue lui Ngai 
omnipotenţa, omniprezenţa '"~). Ori cum e 

evident lor nu poate merge atât de departe. TreI
bue să reamintesc aci aceia ce-alill spus şi desprefolklorul 
Bavililor. Trebue să avem' totdeauna în minte distincţial 

ceia ce e personală imaginaţie şi ceial ce aparţine 

trib. Greutatea studiului folklorului e tocmai 
nu ştim cât de departe merg liniile ele demareaMe. 

şi chestia de vocabular, e foa'rte gn~u de a 
idei înalte Într' o limbă săracă. Din cauzal aceasta 

toată confuzia cu aceste popoare primitive. 

65) A. Iiollis: op. cit. p. 264. 
66) lbid. p. 266. 
67\ Ibid. p. 268. 
68) M. Merker: op. cit. p. 1 
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Zeul negru, eng-ai narok, este dătătorul de .ploae 
şi al tuturor bunurilor, dar nu-i singuru1 la care aiP'ele.a~ă) 
Masai. Steaua de dimineal;,ă, Kileghen (Venus) e3te de ase
meni invocat,ă în rugăciuni. "Femeile se roagă la Venus, 
când luptătorii întârzie să se Întoarcă din incursiunile 
lor" G9). 

Şi ce-Î apoi Naitern-Kop, zeul de care se aminteşte 

în legenda "începutul pământului"? J,Ceia ce se nume.şte 

N'aiternkop este un zeu, dar nu atât de mare ca! zeul 
negru" 70). 

E foarte sugestivlă descrierea făcută de Or. Kraprf: 
»Aceşti cruzi sălbatici (Masai şi Wakw<wi) au o trad'il 
ţitine că Eng-ai - cerul sau ploaia -- a pus- 'Pe un ~m 
numit Neiterkop pe muntele Kenya. El era un fel de 
semizeu, căci era Înălţat deasupra o,,!m.cniior şi totuş nu 
era egal lui Eng-ai" 71). 

Se datoreşte această tradiţiune influenţii lui Ba!lltu? 
E aci un caz de cult al strămoşilor? E foarte greu Ide 
dat răspunsul, până ce nu se vor face cercetări mai multe 
Am Încercat să punem Împreună miturile Akikuyului din 
Africa britanică orientală ca să vedem dalca se p'Qatesta
bili vre-o paralel,ă, dar nimic nu se poate alfirma în Imodl 
definit. Sigur este că acoloe numai credinţa În EngrAi, 
zeul suprem, care locueşte pe muntele Kenya 72). Naiternkop 
aşa dar p~re a, fi un zeu intermediar. 

Deci 'Sunt" trei zei 73), iar D-f Hinde vorbeşte de patru. 
Zeul negru = foarte bun, zeul alb = b'un) zeul alblas,ttiU. 

nici bun nici r.ău şi zeul ro§u cel r,ău, toţi tr,ă[~~di 
în cer 74). 

Mai există apoi credinţa în diavolul "ca,re a fost la 
Început leu, dar care s'a schimbat, jumătalte devenind om' 

69) Hollis: op. cit. p. 276. 
70) Ibid. p. 270. 
71) Dr. I. L. Krapf: Tr.a"cls aneI Missionnry Labours in 

Eastern Africa. London 1860, p. 360; cp. Sir Charles Eliot, 
op. cit. p. 141. 

721 W. S RoutledR'e: op. cit. p. 283. 
73) cp. I. A. I. XXXIV, p. 263. D-I H. R. Tate vo.rbeşte 

de trei zei, doi buni şi unul rău. 

74) Hinde: op. cit. p. f 00. 
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şi jum~tate piatră" 75). Mai sunt rugăciunile adresalte nou
rilor şi soarelui; 

,;50lo: Nouri ai munţilor acoperiţi cu zăpadă, vărsaţi-vă. 
Corul: Semne de demarcare ale oamenilor. 
Solo: Cel care aşteaptă până, ce cerul e roşu, re

verse-se. 
Corul: Semne de demarcare ale oamenilor 76). 
Concepţia desp1'e Dumnezeu fţu~i deci încă definită. 

Sunt totuş tendinţi către unitate. Engai narok, zeul negru 
devine zeul suprem Eng-ai,pc care îl ador,ă cu toţii. Acest 
lucru se vede foarte bine În ritualul lor. Ei au anumite' 
rugăciuni, anumite ceremonii de apropiere a lui Dumnezeu. 

Cu totul deosebit de popoarele din Africa occidentală, 
care nu se roag,ă lui Dumnezeu, fjind~că e prea bulp)[ 
popoarele din Africa orientală tocmai pentru a!cest motiv 

se roagă lui Dumnezeu din toată inima lor. 
Femeile natural se roagă mai mult de cât bărbalţii. 

"Femeile Masai se roagă de două ori pe zi. Bărbaţii!şi 
copiii de obiceiu se roag:ă numai În timp de secetă, ori 
când e o furioas,ă plagă de vite" 77). 

Funcţiunea lui Eng-Ai ca zeul ploei se vede foarte 
clar din ritualul lor: "Dacă nu-i ploae, bătrân ii apri'n'd 
un foc din lemne de cordia, În care se aruncă un farmec 
al unui vr,ăjitor, un farmec special numit ol-okora". Ei se 
incercuesc În jurul focului şi cântă precum urmează: 

"Solo: Zeul negru! Ho. 
Corul: Zeule udă-ne. 

O tu cel din piărţileextreme ale PIământuluL 
'Solo: Zeul neg'ru! Ho. 
Corul: Zeule udă-ne" 78). 
01'. 1. L. Kra1pf dă următoarea rugăciune a lui .Wal-nika, 

câl1d se roagă pentru ploae: 
,,0 tu Dumnezeule, dă-ne 11'Ioae. Noi suntem în ml

ze1'ie, noi muncim şi suntem copiii tai. Dă-ne nouri de 

15) Hollis: op, cit. p. 265. 

70) Ibid, p. 352. 
\ 771 Ibid. p. 345 cp, Metker op. cit. cit. pp. 199-200 •. 

18' lbid. p. 348. 



p,loae, ca luniea sa-şi po.ată câştigar hrana. Ne rugăm ţic, 
Dumnezeule. Tu eşti părintele nostru" 

Ori cât de mult ar fi fost modificată de către au,fo[ 
forma şi expresia acestei rugăciuni, esenţa ei rămâne ar
ceiaş precum o vedem în redactarea de mai sus 

Există o interesantă ceremonie, în care copiii sunt 
intrebuinţa ţi la facerea farnnecului: "In cazul unei seeete 
mai lungi, când e nevoe numai de cât de ploae, marele, 
şef trimite o proclamaţie satelor din vecinătate cal Ia o 
zi anumită, toţi copiii să se adune şi să cânte, 'Pe~1tru 
p~oae. Aceasta se face Iar ora şapte seara. Copiii stau 1n 
cerc şi fiecare din ei ţine în mână câte un m,ănunchiu de 
iarbă. In timpul acesta mamele dea!semrenea ţin mănuJl

cT1iuri de iarbă şi se anll1c'î deodată Ia pământ. Nimeni 
altcineva nu ia parte la ceremonia aceasta, care e pres\u
pusiă a fi un mijloc infailibil de a aduce; ploa!ia şi pare :a 
data din timpul vechii legende a copiluluitrimris de 
zei să ţie compan'je zeului negru) care aduce rloae 111 

timpul secetelor mari"8''). .,Copiij se roagă astfel: Ai 
tasha= ploae cazi!" 01). 

"Rug.ăciunile Masailor sunt scurte şi cOl1sistă din
tr'un solo şi 1111 cor alternativ. Ei cântă rugăciunile lor,. 
11U le recită". 

Următoarele rugăciuni sunt 1n timp de r.ăsboiu; dup!ă 

ce luptătorii au ucis pc inamic ei cântă. mâ11ând vitele: 
"Solo: Miă rog (ca acesta să fie) anul meu. Acela 

pe care îl rog e Dumnezeu. 
Cotul: W o-ho! Woo-hoo. 

Wo-ho! Woo-hoo! 
Solo: Miă rog (ca acesta sii fie) anul meu. Cel pe 

careH rog este Lenal1a. 
Corul: Wo-ho! woo-hoo, 

Wo-ho! Woo-hoo! 

79) Dr. L. Krapf: Anika-Englisn lJictfOnary, Loudon 1887, 
p. 284. Traducerea Mg:r. A. Le F<oy îll Ledures an History of 
1<e1igions eLI. by C. C. MartilJdale, 1911, vaL V, 

80) liinde; The Lasi of ilie Masai, p. 102 
81) liollis; op. cit. [1, 'H<.l. 



Solo: 'Medicul nas'tru, medicul nostru, 
Iţi slpun ţie Kraalele, jn care sunt taurii. 

Corul: Wo-ho! Woo-hoo, 
Wo-ho! Woo-hoo!" 82). 

"Când luptătoriiînfârzie de la pradă, mamele lor, 
sur.orileşi amanţii se adună afa!ră de colibe ia apariţia 
stelei de dimineaJă: :pe cerşi se rO,ilg:ă lui IJumnezeu. 7Ei 
leagiă ierburi de hainele lor şi lastă lapte în tigve, caci zic: 
Copiii noştri au s,ă se întoarcă' în curând şi când vor 
ajunge au s'ă fie fIămânzi". 

Când s'au adunat cu toţii îm'preunăi, ei cântă precum 
urmează: ' 

"Solo: IDumnezeu, oăruia mă rog şi mă aude. 
Corul: Dumnezeu, oăruia mă rog pentru urmaş. 

Solo: Mă rog corpurilor c'ereş.ti, care s'au ridicat. 
Corul: Dumnezeu, oăruia rulă rog pentru urmaş. 
Solo: Intoarceţi-v,ă de aici copiii noştri. ' 
Corul: Intoarceţi-v,ă de aici copiii noştri" 83). 
Aş 'putea ob:serva asupra celei dintâi din alces'te două: 

rugăciuni, că se :poate să nu fie un caz de confusie untt~e 
Eng-Ai (Dumnezeu) şi Lenana (medic vtă:jitor)lprecu:m 
se presupune câte odată. Poate fi prea bine o mgă-eiune 
Divinităţii Eng-ai narok şi o glorificare a vr,ăjitonilui, ca 
reprezentantul lui Dumnezeu pe p:ămiânt. Lenana este în 
prezent principalul vnăjitor, care a succedat pe Mbaltian, 
des'pre care se spune cră mai "înainte de ce Europenii, 
au venit în aceste IOlcuri a p'rofetizat aă vor sosi o\flmeniJ 

albi" 84). El :poate fi ca Mun~du--mu'-g'U, omul lui Dum
nezeu din Akikuyu 85). 

Femeile Masailor fac următoarele, când unal din ele 
dă naştere la un copil. Ele se adună împreună şi ia:u 
lapte pentru mamiă; apoi tae o oate, care e numită purill'i'-' 
catoarea colibei sau maii sim'plu piUrificatoarea. F em'eile 
tae animalul ele singure şirnănâncă carnea. Nici un hăr~ 
bat nu se apropie de locul, unde a fost tăiat atni'ffilalul" 

82) Hollis: ibid. p. 350. 
83) HolIis: ibid'. pp. 350-351; cp. Merker op. cit. p. 199. 
84) Ibid. pp. 326 et seq. 
85) Routledge; "With a Prehistoric people p. 376. 
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căci e socotit ca ilegal", Duplă ce femeile au iSp'~ăyit lCU 
ospăţul se ridică şi cântă următorul cântec: 

Solo: Zeule, Zeule, căruia mă rog. 
Dă-mi urmaş, 

Tu care tuni şi aduci ploae. 
Corul; Ţie numai mă rog în fiecare ii, ţie numai. 

Solo: Steaua de dimineapă care răsa!ri acum. 
Corul: Ţie numai mă rog în fiecare zi. 
Solo: Cel căruia mă rog e un înţelept. 

Corul: Ţie numai mă rog în fiecare il. 
Solo: El care e rugat şi aude. 

Corul: Ţie numai mă rog în fiecare zi) ţie nultITai 86). 
Numele lui Dumnezeu se găseşte în multe alte rugă-

ciuni, astfel când soarele arde: 
,,0, Doamne, dă·mi umbr.ă 
Şi nu (?) copacului" 87). 
Ori în poveşti ca în cea a băiatului şi fraltelui slălu: 

"Tu, 'Pe care mi te-a dat Dumnezeu, vino din locul 
de păscut la amiazi şi roade-ti părul calPului tău" 88). 

Dăm Ipentru o deplină lămurire şi pentru comparaţie 
următoarele rugăciuni ale Akikuyului şi N andi: 

Adoratorii lui Asista strig,ă în timp de răsb~oiu: 

Dumnezeule, dă-ne sănătate 8~). 

în timp de secetă: 
Doamne, ne-am rugat ţie, dă-ne ploae 90). 

la secerat: 
Dumnezeule, dă-ne sănătate, 

Dumnezeule, dă-ne sănătate, 

Şi dă-ne tărie, 

Şi dă-ne lapte. 
Dacă cineva va mâncal din aceste grăunţe, fie ca ele. 
Şi dacă o femee Îngreunată mănâncă din ele fie ca 

la dăditul unei case: 

86\ A C. Hallis: Ibid. pp. 345-346. 
87\ Ibid. p. 249. 
88\ Hollis: op. cit. p. 195. 

dânsel e 91) . 

89) A. C. Hollis: The Nandi, Oxford 1909, p. 42. 
90) Ibid. p. 48. 
91) Ibid. p. 47. 



O'oamne, d~-ne s,ănătate, . '.! 
Doamne, dă-ne lapte, 
Doamne, dă-ne putere, 
Doamne, dă-ne grâu. 
Doamne, dă-ne orice e bun. 
Doamne, păzeşte pe copiii şi vitele' noastre 92). 

Akikuyu se roalgiă astfel: 
,,0, IDumnezeule, tatăl meu, dă-mi capre, dă-mi oi, 

dă-mi copii, ca s!ă fiu bogat, o Dumnezeule, tatăl meu" 9~). 
La dorinţa D-Iui W. S. Rout1edge s,ă ofere un sacri

ficiu lui Eng-Aai, şeful Munge a exprimat următoareÎai 
rugăciune: ' " 

,,0 iDoamne, primeşte acest n'jo'hi pentru .omul alb', 
care a venit la casal mea. Dacă omul alb se îmlbolnăv!e:şte 
fă ca s,ă nU fie prea bolnav, !nici el nici soţia sai. Omul 
alb a venit de la casal lui pe apă, el este un om bun; 
oamenii, care lucrează pentru el sunt trata:ţi bine, fă-i 
să nu mai argumenteze cu dânsul. Dacă albul şi soţia! sa 
se îmbolnăvesc f,ă să nu fie ,prea bolnavi fiind-că eu lşi 
cu omul alţl ne unim in sacrificiu către tine. f,ă ca slă 
nu moar,~_, căci ţie îţi sacrificăm un berbec foarte gra;s. 
Omul alb a venit de departe de noi şi s'a înţeles cu mine 
să-ţi sacrific,ăm ţie. Ori unde se duce să nu se îmb:olnlă!-' 
vească, fiind-că e om bun şi grozav de bogat şi eu dea:"'\ 
semeni sunt bun şi bogat şi eu şi omul alb suntem! ţa 
de-a mamă. Doamne, ţi-ami dăruit o oae malre. Omul alb 
şi soţia sa şi cu mine şi p'0p,orul meu venim' slăl s,ac11i
ficăm o oae la rădăcina unui co:pac - unal din cele ~m!ai 
de valoare oi. f,ă Dumnezeule să nu fiu bolnav, CăiCÎ 
l-am învăţat pre el cum' să-ţi aducă jertfă întocmai cal un 

M'kikuyu" 94). 
Nu cred că este cineva, care cetind această rugăciune 

să creadă că Akikuyu este un popor "preistoric" oii chiar 
"prelogic". Dar în ace1~ş timpi trebue să se recunoasc1 
evident.1l deplin:ă a inflvenţii culturale străine. 

92) HoHis: Transadions of the third Congress of the 

Historv of Religions, voI. 1. p. 89. 
93) W. S.' Rontledge: With a Prehistoric People, p. 227. 

94) .Rontledge: op.cit. p. 231. 



Cât de mult au influenţat Asiaticii şi 

ccpţia divinităţii Masailor? E greu de 
este olnfluenţ,ă creştină ori mohamedană e mai 
de orice Îndoială. Masaii au făcut multe navăliri 
şi desigur au trebuit s,ă vină în contact cu lumea 
Sub această influenţa, concepţia lui DumnezfU s'a ri
dicat la Înaltul nivel al unui fel de Deism ori illOinoteisim. 

Sunt multe sacrificii f,ăcute lui Eng-Ai, care indică 

acel aş stadiu de conştiinţ,ă religioasă ca ŞI rugă

ciunile. Astfel Cwp. Merker ne descrie un pitoresc festival, 
având loc pe lună plină, din care se poate vedea 
mirabil calea pe care o urmealZia ei În slavirca lui Duml-

nezet!: "Unul din cele mai frecvente festivaluri ogor 
= festival) este ot og'Of' :t care e celebrat [de 
mai ll1Tulte ori de oamenii căsătoriţi şi flăcăi 

în llncIe regiuni aproa"jJe în fiecare lună, în 
cele mai ilT!lportante ocaiiu:ni, pentru ca prin rugacIUni 
să obţie de Ia Dumnezeu sănătate pentru oameni şi vite, 

"Un foc mare de lemne uscate (din un copac 01 Dirien) 
e aprins În Kraal, piestecare se alruncă, lemne verzi ICU 

frunze (din un copac segi) ca să se o 
groasa de fum. Peste foc se îm1p'ră:ştie o pudră din lemn şi 

scoart:ă de !iană 01 mogorigora, care miroase ca 
Coloana de fum se ridică până la cer şi duce 
dulce la Dumnezeu. Apoi ei aduc un berbec 
H spală cu în'grijire C11 bcre de miere şi 
el o pudr.ă de un copac e manta11'guju. 
sugrumat, e jupuit de piele şi tăiat în 

Fiecare din participanţi mănânc,ă o mică 

carne friptă În cenuş!ă, dupa care obţine ° fâşie de 
din care îşi face inele amulete pentru el şi rudele s,ale, 
Inelul protejează 'Pe purtător contra boalelor de ori ce 
fel. Bărbaţii îl poartă, pe deigetul al mânei drc.pte, 
femeile îl poarta pe un ornament la gât făcut de 
de fier În formă de spirală, In timpul 
panţii cântă continuu. 

'Hai narok, oho, Hai Kindera ije, oh. 
Hai narok, oho, Hai indogo Jjok, oh. 
(Hai indogo ijok =Domnul j:' procură hău-

la vite). 
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In ziua urmăitoare, femeile aduc l?alig,ă proalS'lJIătăd!e 
vacă şi 10 pun În cenuşa şi o frăm:ânt.ă Într'o cocă, în ',care 
aimestecă nişte leacuri care produc un ol..,goiatiki. Cu 
aceste preparaţii începe a doual parte a festivalului, pe 
care o numesc olog.or 'e on gishu, adică, festivalul :pentliu 
vite cornute. Cânt.ând aceleaşi cântece ca cele menţionate 
ma'i sus, femeile mâsgălesc vitele cu aces-t _plrep1arat a[Svâr
lindu-l la .osul dinapoi pentru vaci şi oi, iar lai burtă 

pentru animalele mas'culine şi «ele fem'enine, care n'ajU, 
avut încă ,odraslă (wellche noch nicht geworfen hab'en). 
Cu aceasta s'a isprăvit festivalul. CalPrele nu sunt stro
pite, ci ele sunt duse la păscut înainte de ceremonie: Masaii 
motivează lucrul acesta, fiind-că Eng-Ai nu po,ate suferi 
caprele, de oarece ele nu poartă coada! în jos m.odestica 
frunza de smochin" 95). 

In tot acest festival, partea întâia! este mai interesantă 
pentru noi, fiind-că ne destă,şură reptrezentarea sacrificiului. 
Notăm în privinţa materialului de sacrificiu neces>Î.ta,tea 
unui berbec ca şi în Vechiul Testament. El trebuecOin,
sumat în foc şi adoratorii s~ă se împărtă,şeasoă din lucml 
consacra t 96). 

Sacrificiul lor e un fel d'e comuniune în sensul sti
pulat de W. Robertson Smith În prelegerile sale aSll1Pr.a 
religiunii Semiţilor 97). Scolpu!l festivalului e sănătatea pen
tru oameni şi vite. Nici nu putea fi altfel pentru .un popor 
pastoral. . 

Toat,ă Ipartea a doua) a acestui obiceiu arată" lămurit 

atitudinea mentală a unui popor pm,toral. Nu-i chestia 
de vre-o imitaţie, ci ,e rezultatul condiţiunilor lor culturale) 
care în condiţii asemăn.ătoare piroduc efectele ll,se:m,ănă;

toare. Acesta e singurul' răs'puns pentru acei<l-, caţe mereu 
caut.ă evidenţe pentru contact cultural. 

Masaii, ca şi toţi oamenii de p'e parmânt învre'mu
rile de nevoe ,şi tulburare, ori În situaţii extraor "::i:Iare, se 

95\ M. Merker: ap. cit. pp. 200-201. 
96) cp. W. Rabertson Smi'th: Ledures on the ReligiO-11 

of the Semites, Ed. 2, Landou 1894, pp .. 213 et seq. 
97) W. Rabertsan Smith: op. cit. p. 26 et seq. şi 3,20, 439. 
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roag,ă lui Dumnezeu, ŞI-t aduc sacrificii."La fiecare ru
g,ăciune femeile sacrific,ă puţin lapte pentru Domnul" 98). 
Ele aduc sacrificii la naşterea( c~p'iilor lor 99), ele sacd
fică pentru sănătatea oamenilor şi vitelor. Există un fel 
de libaţie; când mulg vacile, femeile MasaiIor "ialU câtva 
laiptedin baniţi şi strOlpesc pe de lă;turi, căci zic ele: 
"Lui Dumnezeu îi place aceasta" 100); ori când alşfeaptă, ,pe 
luptători din p.,ă",ă1iri" de lea:gă iarbă efe haine şi :las:ă 

la'plte 'ple teren, căci elt; zic: "copiii 'noştri se vor ~ni", 

.toarce în curând 'şi cândl vor ajunge 'pot s.ă fie fI,ămânzi" 101). 

Dar 'Masaii poartă foarte mare interes p'entru vite şi 
iarbă, după cum ei înşişi spun: "Noi nu separăm; lucrurile, 
ce ni le-a dat Dumnezeu", Ei iubesc vitele şi întru .cât 
"vitele se hr,ănesc cu iarb,ă, Masaii iubesc şi iarba pentru 
acest motiv" 102). 

Iarba caata[re p,rezintă un interes' special în ritualul 
lor. Ei întrebuinţează iarba în toate oca:ziunile, în toa~e, 
ceremoniile im1plortante. larba şi-a câşfiga1t cu ti:mlpulun 
fel de sanditate. -"Ori când este vre-o secetă:, femeile! 
leagă iarbă de hainele lor şi se duc de adreSe[1liZă rtlgjă}

ciuni lui Dumnezeu". 
"Dacă un IU'plt,ăfor bate un băiat pe imaş', băia[tul 

ridică în mână nişte iarbă şi luptătorul v,ăzând iarb;ă, se 
opreşte de a-l mai b'ate'. ;~"i", 

"Ori ide câte ori luptă'torii se întorc de la p,r,ă[zile 
lor şi-i de dorit să se glorifice aceia, care au ucis pe dUjşH 
mani, o fată ia o mică tigvă d'elap'te şi ,aICOiperinef-o cu 
iarbă verde stropeşte asupra lor. Apoi dacă lumea! se 
duce dintr'un Kraal în altul leagăi iarbă de tigve" 103). 

Ei 1ntrebuinţeaz,ă cuvântul "iarb,ă" în pltoverbele ,şi 
zicerile 104) lor ca şi în 'miturile lor 105) 'cu mare re,sjped. 

98) Merker: op. cit. p. 199: Vezi inforlnaţii mai depade 
pp. 202 et seq. 

99) HoIlis: op. cit. p. 293 ;cp. CarI Meinhof' op. Cit. p. M. 
100) HoIlis: op. cit. p. 290. 
101) Ibid. p. 350; cp. p. 349. Vezi deasemeni Merker io:p. 

cit. pp. 92~93. 

[02) A. C. Hotllis op. cit. p. 289. 
103) Ibid. p. 289. 
104\ Ibid. pp. 245, 249. 
105) Ibid., D., 264 .. 
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In sfârşit iarha e un simbol al păcii. Când' doresc s,ăi Tacă' 
pace cu duşmanul ei ţin sus câte-va fire de iarbăi cal 
semn 10)6. Ei o Întrebuinţează ca cel mai bun fel de 
jertfă f,ăcută lui Dumnezeu, 

"Doamne, tu ai acoperit acealstă. ţară. cu iarbă, făr.a 
de care turmele noastre şi noi n'am fi putut tr.ăi -- Tiu 
rămâi Stăpânul: aicie ea" 107). 

Numele lui Dumnezeu mai apare În următoarele ca/
zuri: 

1) în billecuvâniare astfel: "dacă copiii mici salută 

pe foarte bătrânii oameni, ceşti din urmă scuipă asupra 
lor şi zic: "Domnul meu să V1 dea viaţă lungă .şi păr 

alb ca al meu" 108) ; 

2) în blestem: "Dumnezeu să vă tulbure; Dumnezeu 
s:ă v.ă dea o palmă" 109) ; 

3) în ordaZii astfel: "dacă opiersoană e alcuzată că 

ar fi făcut ceva rău, ea' trebue să bea sângele ce i se 
dă de orator, şi zice: dacă am făcut aceaistă fapta, Dum,· 
nezeu să mă uddă 110). 

Nu exis~ă fetişi pentru Eng-Ai. 

Dr. O. A. Fisher dă o figur,ă 111); dar aceasta ca! şi 
inelele amulete de piele, de care am luat cuno.ştinţă de 
la festivalul povestit de Merker, poate fi socotită ca o. 
reminiscenţ,ă - dacă nu o practică magică. 

Aşa dar se vedea din rituallul lor şi din cere,-
moniile lor sociale că concepţia lor despre divinitate este 
foarte Înaltă. Toate comentările as Llprai acestui fa~t sunt 
f,ără folos. Faptul există şi valoarea lui etoema(Î în a
ceastăexÎstel1 ţă:. 

106) lbid. pp. 289, 322. 
107) Mgr. A. Le Ro yop. cit. p. 321. 
1081 Hollis op. cit. p. 316. 
109) Ibid. p., 344. 
11 01 lbid. p. 345. 
111\ G. A. Fischer op .cit. Tabele V: Ethnographisch~ 

Sammlung. Fig. 1. Weiblicher Fetisch von Holz, mit Perlschni.irien 
um Hliftgegend. Er stammt von der Waschenzi in der. Lanid
schaft Bondei und wurde. als "dana ja Wagonjna" d. h. als 
Medizin fur Kranke benutzt, 



Dar, cum a fost cu piatinţiă ca aceşti oameni a;~ 

fungVi la o atât de distinc6ă cOIlr:ep~'ie a Divinitlitil) cum 
vom explica aceasta? 

Dacă rezumăm diferitele dări de seamă asupra na;turii 
DivinWî'ţii, trebue să facem următoarele observaţiuni: 

a) Eng-Ai este UIt name personal. 
'Masaii concep pe Dumnezeu ca persoană. T,oate măr

turiile sunt de acord în această privinţă. Chiar ThoInson 
ne vorbeşte de Eng-Ai ca locuind "în zăfpezile eterne ale 
Kilimanjarului"112) şi ne aminteşte de rug~ă;ciurii făwte llli. 
Oprrohă mai mult că Engai e personificat, este ca:zul! 
că un omucid sau o injurie accidentală. este privită ca 
"voinţa lui Engai" 113. Părerea că "Engai" este "Malna" 
n'are nici un suport, deşi ideea d'e3pre Engai în 'f'oari'e 
multe cazuri e confus'ă" 

b) Totul depinde de Eng:ai. 

Engai este o divinitate) care este amintită În toarte 
circumstanţele pentru Începutul pământului 115), pentru pro
tecţia oamenilor 116), pentru prezervarea tuturor lucrurilor 
bune 117). El dă iarbă şi vite, El d·} pIoae. Lumea se ,roarg'ă 
lui şi-i aduce sacrificii 118): înainte de orice incursiune" 
când e secetă., când au nevoe de ceva. Atributele şicali
ficările date lui variazl d'uPl moment. Dar nu-i nici un 
motiv de a presupune că Eng-Ai este de înaltconce:put 
în cât ar 'Putea fi considerat ca omniprezent, omnipot'erif 
sau omniscient 119). 

112) I. Thomson op . cit. p. 444. cp. Rontledge op. cit, cap,: 
"The Conception of ,the Deity in Akikuyu", pp. 225--228. 

113\ Hinde op. d. p. 103. 
114) Vezi aşişderi Apendicele de Dr. R. R. Manett în 

Routledge op. cit. pp. 357--362. 
115) A. C. Hollis op. cit. pp. 266 et seq; cp. M. Merllier 

op. cit. pp. 295 et seq. 
116) Ibid. p. 265. 
117) lbid. p. 269. 
118\ Hinde op. cit. p. 102; cp. Hollis passim; Merkeri 

passim. 
119) Cp. Merker op. cit. p, 196. 



c) Eng-Aai este UIt zeu al 

Aceasta se poate vedea foarte bine În funcţiunea lui 
Engai ca zeu al soarelui cal zeu al ploei 

Cum alt a;ltns ta .o atare Div'initate? Ce se 
poate spune asltp!m idei? 

Ca S,a putem răspunde Ia o asemenea chestiune, alr 
fi foarte interesant să cunoaştem precis migraţiunea, po
poarelor. Că au fost multe mignţiuni către Est e cert 
din tradiţiunile lor asupra incursiunilor făcute. In chip'ul 
acesta ei au venit În contact cu .popoaire de înalt,ă cu'lt;ura, 
care probabil au avut influenţ.ă alsupra lor. Este foarte 
mult de spus asupra influenţei mohamedane şi creşti,ne. 

Mohamedanismul În special este atât de puternic In acea 
parte a aontinentului, 'eră a treb(uit .să aibă o malre influenţa 

asupra vecinilor. Vrednic de observaţie este puritanismul, 
care se observ:ă printre Masai în compara/ţie cu popoarele 
Bantu, care p'radiciă cultul str,ămoşilor. Acest piuritanism, 
care nu poate fi explicat altfel decât prin influenţal moha
medana sau semitic,a" se vede foarte bine, când Încercam 
să compar,ăm pe Engai cu Mukasa saju cu Nzambi. In timp 
ce aceste donă divinităţi din urmă sunt Înconjurate de, alte 
divinităţi, Engai pare a fi singurul guvernator aiI popo
rului sau. Şi apoi, pe când Mukasa este o desvoltare 3j 

cultului str,ămoşilor, lucru dovedit, Engai este un 
zeu natural. E o mare diferenţă în privinţa originei Ion. 
Ccmparând pe Engai cu Nzambi, care de aisemeni este un 
zeu natural, observ,ăm că conceptia lui Engai deşi va:gă 

totuş nu-i atât de vag.ă ca acea al lui NzambL Am!âJndoÎ 
sunt concepuţica locuind în cer, dar în Africa orientală! 

lumea nu-i atât de indieferenf.ă faţ.ă de Divinitate. 
Engai joacă un rol în viaţa lor sociail,ă. In contrast cu 

ceia ce se Întâmpl,ă În Africa occidentală) oamenii se roag:ă 
lui Engai narok tocmai fiind-că El e un zeu bun şi nu 
se roagă după cât se pare lui cn-nanyokye-zeul rău. 

ExisM deci aici în Africa de Est o concepţie SU\pIe:

rÎoar.ă a Divinităţi~, din punct de vedere moral. Aceas~ăI 
concepţie superioar,ă se poate explica numai prin influenţa 
asiatică. 

120) A. C. Hollis, idem pp. 278, 352. 
121J liollis Of), cit. il.):), 264, 267, 348. 



Este absolut evident 
Africa de Est. 

multe paralele Între trad(ţiunile 
biblice 122). Sunt tradiţiuni relativ la creaţiunea; omului) pa
radis şi căderea omului, asupra potopului, <li;upra 
pentru dreptul de Înfâiu n~iscut. Toate aceste dacă sunt 
evident aparţin bibliei. Mai e apoi obiceiul circLlmcisiu
nil 123) al băeţilor ca şi al fetelor, care desigur trebue p'ri
vit cu suspiciune, Întrucât e datorit influenţii sfr.ăine. 

Şi chiar În ceia ce priveşte "însemnarea festivalului 
de sacrificiu" ca s,ă nu spunem nimic "de sacrificiile pe 
care Arabii le aduc stelei dimineaţ,ă 121) (Venus)" sunt 
multe motive ca Stă presupunem: o atare influenţă. 

Ar fi de asemeni interesant să ştim mai mult asupra; 
popoarelor nilotice şi religiunii lor. Ori cum. este ştiut 

că credinţa În cer, soare, lună, În stele cereşti a pre:valait 
regiunea lacurilor şi sus În Egipt. Legătura Masa,ilor cu 
regiunea Nilului se vede bine În obiceiul femeilor de a:ş'Î 

rade capul lor sau În obiceiul berei sângelui 12-». Dacă este 
aşa) cât de mult au împrumutat Malsaii În religia lor? 
Dr. Frazer face o interesant.ă mai de seamă asupra acelor 
uhiuni mistice 126) din Akikuyu) care arată in mod! evi
dent le~ătura Între cultul lui Engai şi cel al diviniţă,ţii 

dm Valea Nilului. Maicste leg~ătur,a strânsă Între cre~ 

dinţele Masailor şi cele ale neamurilor o a.,ll a. Aceştia din 
urmă cred În o fiinţă supremă Waka, al cărui concept 'este 
bine definit şi au un ritual foarte desvoHat 

Le rrămâne atunci original la Masa[!? 
E nevoia eternă a naturii umane, ca;re cau'tă În neou-

122) M. Mel'kel' 0[1. cit. pp. 298--318 et passirrL 
123) A. C. IioJlis pp. 294 et seq. 296, 299; M. Mel'kerj 

1111, 235--236, 31Sct seq. 
124) W, Robertsan Smith ap. pp. 166, 282. 
125) Sit' Charles Eliot ap. cit. p. 138. 
126) Dr. l. O. frazeI': The Oolden Bough, dE. 

11, pp. 44, 150. 
127) Mgr. A. Le Roy op. cit. P[J. 30U ei seq. Vezi de· 

asemeni Oalla cu rugăciul1ile lor. Cari Meinhof ap. PP·. 



sa tisfacţia ŞI 

turUe 

E instinctul natural ~~. în un fel sau 
altul a lumii. Sunt 
fe0l1 Il Univers, a căror 

rlre mintea pe care 
omul se sileşte să 

alenţiunea minţii, nu intereseazlă cum şi când se manifestă. 
Par in special într'un popor, care trăeşte În Na-

tură, într'un ipopor caile se mişc1 În 
libertate, imaginaţia fi cea care va fi 

isbită de fenlOlmenele naturale. Migraţiuni1e la[să 

mIntea libenă, deslegată de toate organiza[ţiile com:plicate 
<.t1c 1111el societăţi stabilite şi 'Pun sufletul omenesc În 
direct contact cu Natura în toată eL 

Religia la o asemenea stalre culturală va fi modificată 
ca atare. Masa[ii au personificat pământul şi cerul ,soa
re! e şi luna, stelele, ca păstori ei n'au recunoscut "nici 
temple, nici ima!gini ori vre-un fel de fetişi; ci se poate 
~pune cu adevărat ci că aucollstant pe buzele 
lor numele lui Dumnezeu (Engai) fără să fie ca
pabili să explice ce-i, ori unde-i" . Noţiunea de Dum
nezeu e esenţial,ă în religiunea lor. Totdeauna este mis
teriosul necunoscut, supra-naturahll., care impresionealză 

mintea lor 
Cine poate 

giunii? 1 

care-o fi fost a! rcli-

Dar studiarea lui Engai ne convinge odaltă mai mult 
că origina ideei de Dumnezeu În Africa Centrală trebue 
căutată în acel paralelism dintre personifîcairea fenomenelor 
naturale şi percepţia puterii misterioase, cart;; 

se 'manifestă singur.ă În Univers. 
v. (1, ISPIR 

128) A. Ilollis: Ojl, p, 279, 
129\ A. Le : TlJe of Primitive Raccs In 

Ledures 011 the History of Religions Ed. by C. Mar,l-indale! 

London 1911, val. V, p. 20. 



CUCERIREA CONSTANTINOPOLULUI 
DE CĂTRE LATINI lvIIJLOC DE UNIRE 

A BISERICILOR (Sec. 

Orienf.ări bibliograjl'ce OIC!f!crau: De consultat lucrările pri-
vifoare la: 

A) 1 doria Îtlc?rc.ăI1Uor ds unin.' Walit'r Papst-
turn u nd Byzanz. Die Trennun!; der heiden MăchLe und d'lS PI'O
blem ihrer Wiedervereinigung bis zum Untergange Ides byzan
tinischen Reichs (1453), Berlin 1903; A. Oeschichte der 
kirchlichen Trennu11lg zwischeI1 dem Orient und Occident, val. 1, 
Munchen 1864; H efele-Leclercq, Mistoire des cOl1ciles, Paris, 
t. V, 1 (1912), V, Il (191 VI, 1 (1 V;, Il (1915J" 
cu bogate indicaţiuni bibliografice; L. Brehier, L'Eglise et 1'0-
rient au moyen âge. Les croisades, ed. 5, Paris 1928 (de mine 
e folosită ed. 4, 1921 şi citată Les J. 
Photius, Pahiarch van Konstantinopel, voI, 
şi Mistoire de l'Eglise, trad. franc. de P. 
1905, pp. 114 sq.; J. Bousquef, L'UnÎtc de 
grec,Paris 1913; M. Viller, La quesfion de l'union des Eglises. 
enhe Grecs et Latins depuis le cOl1cile de Lyon jusqu'â celui de 
Florence (1274-1438). Extrait de la Revue d'Misioire eeele
siastique. t. XVI! et XVIII, Louvain 1922; Wl. aucuee, Palpa
litatea shismatieă sau Roma în raporturile s.ale cu Biserica 0-

t'ientaIă, trad. de Mitrop. Iosif, Bucureşti 1906. De văzut şi K. 
Krumbaeher,Geschichte der byzantinischen ed. 2, Mlin
chen 1897. pp. 1091--1092. 

B). Cruciade şi în special a A se vedeâ isvoarele' 
şi literatura la L. BrrJhier, op. cit. (Introduction I~-XIH şi pp, 
144-145), la W. Norden, op. ciif:. şi Der vierfeiim 
Rahmen der Beziehungen des Abendlandes zu Byzanz, Berlin 
Rahmen der Bezichungen des AbendJan-des zu Byzanz, Berlin 
1898; Helele-Leclereq, op. cit. V, 1, pp. 406--414, 
V, 1I/1140. 1189-1190; Oerhard und 
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, Handbuch der Kirchengeschichte. Das Mitielalter, ed.2, 

Hibingen 1929, pp. 88, 103-107,117, 126-130; FI'. Wiegand" 
Mt Kreuzzilge în Realencyklopădie fiir protest, Theologie und 
f\irclu:. ed. 3 voI. XI, Leipzi:g 1902, pp. 97-106; Funk, lart. 
I(n:unlige în Wetzer und Welte's Kirchenlexicon, ed. 2, voI. 
Vll, freiburv im Breisgau, col. 1141-1177; N. lorg'a, Breve, 
Histoire des Croisades et de leurs fondations en Terre Sainte; 
Pnris 1924; Louis Halphen, L'Essor de L'Europe (XI-e-XIII-e< 
c;i~c1es), Paris (Alean, coli. Peuples et eivilisations, voI. VI), Î!l 

de publicare; Augustin niche, La Chrefiente medievale 
(J95-1254), Paris 1929 (colI. Histoire du monde, la E. de 
Boccard); a se vede.a deasemenea 'bogatele bibliografii din: Eer" 
III/n! Leib. Rome' ,Kiev et Byzance a la fin du XI-e siecle, Paris 
I tl24. pp. VII-XXX; Jules Gay, Les papes du XI-e sikle, 
ci fa chrdiente, Paris 1926, ,pp. V-XVII j L'a/.)be E. Vaca,ndard, 

de Saint Bernard abbe de Clair'vaux, Paris, voI. 1, 1920, pp. 
Vl XII şi voL II (1920), pp. 268 sq., 428---449.\, 

C), Istoria imperiului bizantin, epoca r,espedivă. A se vedea 
bibllog-rafia Ia: K. I(rumbacher, op. cit. şi tot acolo H. Gelzer 
!\briss der byzantinischen Kaisergeschichte; Charles Diehl,His
t,Jire de Pempire byzantin, Paris 1920, pp. 235-239; N. Iorga; 
Jl1c byzantine empÎre, Londra 1907; Karl Roth, Oeschichte des 

11\ ;,antinischen Reiches, Berlin-Leipzig- (Ooschen.) 1919, p. 7; 
consulta deasemenea K. IIo:Jtcxpp1)"(01tOUAOU, 'Icrtop!cx toD EAA1)V()tOU 

~(jVQUC;Jed. 5, (KcxpoAloou), voI. 4 şi 5, Atena 1925. 

D). Istoria papilor din secolele ar.ătate; În speciil pentru 
ltlocellţill 1I1, bibliografia la: Ul ysse Chevalier, Repertoire des 
~olllrces historiques du moyen âge, ed. 2, voI. 1, Paris ,1905, col.. 
~255-225S; Helele-Leclercq, op. cit. VI, 1, pp. 1183-1189; 
L. Bre/zier, op. cit. pp. 144-145; Ficker-H ermetifIJk op. cit., IP. 
126; Mirbt-Zăplffel, art. Innocenz III, în Realencyklopiidie fiir. 
protest. Theologie uud: Kirche, ed. 3 val. IX, 112-122; J. N. 
13risc/zar, art. Innocenz III, în Wetzer und Welte's Kirchenlexicon, 
!:u. 2, voi. VI, col. 726-736. Alb. Hauck, Kirchenschichte Deut
~chlat1ds, val. III (ed. 5, 1920), IV (ed. 3-4, 1913), V i(ed,. 

1920) Leipzig. 

E). Istoria statelor latine fondate de cruciaţi, regatului nor. 
mand şi a celor două Sicilii, l'egafuJni francez, imperiului german, 
Sârbilor, Bulgarilor în secolele respective. Lucrările speciale se 
giisesc indicate în cele de mai sus .. In special de consultat Ulysse 
Chevalierj op. cit. pentru bibliografia ,fiecărui nume implicat în 
gtudittl chestiunii care ne ocupă şi ricker-H el'melilZ'k, op. cit. pp, 
1-7 (LiteraturUebersicht), pentru IUt:rări de istorie universală 
,i naţională. 



,jConsumarea" shismei la 1054 a trecut pel1tru con
timporani f,ără interesul şi răsunetul, ce am crede astăzi, 

că trebue să fi avufl). Unitatea bisericească nu se socoWt 
atunci nici pentru prima dată, şi poate nici definitiv rupt.:îl. 
Incidente, cari să fi turburat pentru un timp raporturile 
dintre Constantinopol şi Roma, erau de mult obişnuite. 

Chiar epoca de colaborare bisericească a sinoaclelor ccu
menice a fost turburată de shisme~). Doar optimişti ca! 
L.Brehier cred că raporturile dintre Biserica orientală işi 

cea occidentală erau totuş bune până la 1054 ---- 'cum' Ber
nard Leib crede că au mai dmas Între popoawe şi dlupă 
aceea 3) --, că exista În toate un alcord bisericesc, iple iCa!I"e 
shisma l-a stricatdintr'odată 4) şi că eal nu se p:oate În
ţelege decât ca opetă politiCă 5). 

'Oricare ar fi explicaţia şi ,al shismei şi a faptului, 
că ea trece pentru contimporani aproape neobservaltă o), 
e ştiut că împrejurările i-au arătat făr:ă întârziere g'lravj
tatea. Dacă în Apus ea Însemna o înfr.1ngere .al veleităţilor 
pap~lede dominare a Orientului, şi al fost dleaceea dela 
început mai bine simţită decât de Greci j pentru acC/ş~ia 

ruperea legăturilor bisericeşti cu Roma avea sa devină, 

În curând şi crescând, o piediecă serioasă la o colaborare 

1) Corup. L. Hrehier, Le schisme oriental du Xl-e siedej 
Paris 1899, p. XX--XXII; Hefele-Leclercq op. cit., IV, II, 
1084---85, n. 

2) V. L. Duchesne, Autol1omies ecclesiastiques. EgIises se
parees, Paris 1896 p. 16i-165; de corectat cu, A. Knop:fler,. 

Lehrbuch 'der Kirchengeschichte, ee!. 6, freihung illl Breisg'au 1920, 
p. 183, n. 

3) Op. cit. 
4) Op. cit. şi Avant le schisme du XI-e siecle. Les l'elatioH~ 

lIormales entre Rome et les Eglises d'Orient, În La DOClllllell
tation catholiqlle, Paris 1928 (an. 10, No. 415), col. 388; v. şi 

Mii:hel Anton, Bestand cinc Trcl1l1ung der Kirchel1 schon vor 
Kerulbrios? -111 Histor, Jahrb. 1922, 1--11. 

5) In La Docllmeniafial1 cal holiqllr, 110. cii., col. 404 ; 
JuZes (Ja)', op. cit., p. 394,,11. (despre B. Leib, op. cit.). 

6) V. Brehier, Le schi~me oriental du XI-e siecle, I. :cit~ ~ 
corup. A. Micllel, Humpert lInd Kerullarios, Paderborn 1925, 
p. 25, n.7, 
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politicii şi militară, în împrejuran, cari n'au Întârziat al fi 
pentru imperiul lor grele. 

Nu doar că raporturile politice dintre cele două lumii 
erau în totul condiţionate de situaţia bisericealscl; ele au 
continuat a exista tot aşa de bine salu tot aşa de rău, 

după caş! Înainte de shismă 7). Dar în a doua' jumătate a 
sec. XI, situaţia politică în Orient devenia dintr'odanf 
gravă şi obliga pe Greci să facă apel la auutorull Apusului 
latin, iar papilor le da prilej să a[mintească Grecilor, că 

pentru aceasta trebue să renunţe la shismă, sap să-i su
porte toate consecinţele. Mai tot timpul cuprins intre Ish1smă 
şi căderea Constantinopolului sub Turci se pune Grecilor 
această grea dilemă: Sau unireai cu Roma, respectiv supu
nere ei, sau erbandonare lai singure forţele lor, în lupta 
cu marele pericol al creştinătăţii şi al culturii, cu Turcii. 

Apariţia aces tora lai graniţa orientală a imperiului 
bizantin În însuş deceniul shismei, şi apoi Înaintareal lor 
uimitoare s'pre Constantinopol 8), aveau să constitue prin
cipalul motiv dramatic al slbuciumajtei istorii bizantine, în 
ultimele ei patru secole. Coincidenţa era semnificativă pen
tru Latini şi uneori poate desolantă pentru Greci: La 
câţiva ani numai, dUPIă 'ruperea formallă a unităţii biserÎI
ceşti, Bizanţul în primul rând, creştinătatea întreagă În 
al doilea, au de luptat CU un imens pericol politic şi re
ligios oomun, care surprinde pe creştini desbinaţi şi deci 
slăbiţi. Inaintărîi furtunoase a islamului 9) imperiul bi-

7) V. B. Leib, op. cit. şi L. Rrdlzier În La Documcnbtion, 
catholique, no. cit. 

8) L. Halp/zen, Les barbares (coll. Peuples et civilisations, 
V), Paris 1926, p. 385-386. Aug. niche, op. cit., p. X-XI'I;, 
Charles Dielzl, op. cit., p. 134; L. Brehier, Les croisades, p. 
50--54; Paparrigopulos, op. cit., IV, Il, p. 12 sq., 22 sq. N. 
Iorga, Geschichte des OSlllanischcl1 Reiches llael! den (JuelIcl1 dar
gestelIt, voI. 1, Gotha 1 <JU8; V. Laureat, Byzance et les Tur<;:s 
Seldjoucides dans l'Asie occidentale jusgu'en 1081, Nancy 1913 
(Al1nales de l'Est). 

9) După ce iau Bag-dacI Ia 1055, Turcii ajung în 1059 la 
Sevast,ia, atacă dela Edesa până la Antiohia În 1065--·1067, de
vastează Cezareea Capadociei la 1067, Neocezareea Pontului ŞI 
Amorion (Frigia) la 1068, iau Iconiu la 1069. De aci înainte:a;lIă 
jefuind până în apropierea mării Egee. La 1078 iau Niceea, la 
1079 ajung la Hrysopolis, în faţa Constantinopolului (v. Dieht, 
Op. cit., p. 133-134). ..,.; 



zantin îi opuse la Mantzikiert în Armenia (1071) suprem3i 
sforţare ce putea s.ă facă Ram!an IV Diogen cu o m'are ;:tr
mată neinstruită, nedisciplinaţă şi tr.ădat,ă. Infrângerea fu 
pentru Bizanţ catastrofală şi iremedialbilă. Asia mică ră

mânea în cea mai mare parte Turcilor, Constalnţ'inop:qllU/l 
era a'meninţat din apropiere. 

Urmaşul lui Roman Diolgen, Mihail VII Dukas (1071-
1078), trebui Siă caute ajutor în afară. Interh, iitpperit.t!l 
bizantin se :găsia în anarhie şi descompunere 1D). Impă

ratul, un om de studii, discipol al lui Psellos, nu putea să 
găsească în stat puterile cu cari să reziste; oraşele ,tre
buiau s.ă se apere de Turci singure, grupându-se şi ,aju
tându-se. Dela vecini, duşmani ai imperiului, nu se putea 
aştepta nîmic 11). Mihail VII Dukas căută deaceeal ajutorul 
mai departe: Ele se adresă în Apus şi 'anume pa/pii, care 
era atunci Grigore VII 12). Imp;ăratul bizantin făcu în 8,/

dev,ăr apel la papă în anul 1073. FărăaJ avea acest apel, 
s~ cunoaşte din răspunsul lui Gri~ore VII (9 Iulie 1073), 
că împăratul bizantin, care îşi da sealma, că p,apa n'ar 
fi dispus să dea ajutor f,ăr,ă perspectiva unui important :câŞl
tig, propunea Sia readucă Biserica greacă la vecheai b,ună 
înţelegere cu cea romană 13); promitea deci înlăturarea 

shismei. 
Nu vom urmări aci amănuntele şi evoluţia :măJsurilor, 

pe cari pap,a înţelegea să le ia pentru iljjutorarea IGrecilor 
În această împrejurare 14). Reţinem doar, că unireal Bise
ricilor este dela început preţul, cu care împăraţii bizantini 
dela Mihail VII Dukas pân:ă la Constalntin XI Drag:asis 

10) Comp. K. Rotlz, op. cit., p. 106-107. 
11) Paplarrigopulos, IV, II, p. 24. 
12) V. Paparrigopulos, op. cit., IV, II, p. 35; BaflOflius, 

Annales eccl. t. XI, Antverpiae 1608, 425 ad. ann. 1073). 1 

13) V. Nordefl, op. cit. p. 38 n. 
14) A se vedea lucflările de ,consultat în Heifele-Leclercq, op. 

cit., V, I, p. 28-34, 91--93 n., 418 n.; Norden, op. cit. p. 38 
sq.; A .. Pichler, op. cit., I,p. 279-280; Jules Gay, op. cit. p 
311---,312; L. Brehier, Les croisades, p. 51-53; Allg., fâche" 
sq.; A. Pichler, 0P:· cit., 1, p. '279-280; Jilles Gay, op. ~it. p. 
41-62; B. Leib, op. cit. p. 14-16; C. Mirbt, art.. Gregor, 
VII, în Realencyklopadie fUr protest. Theologie und Kirche, ,ed. 
3, vol. VII. 106-107, 
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(1448~1453), vor crede deobicei qă p~ot să răscumpere .aju~ 
torul apusean, de care aveaJu nevoie contra Turcilor, şi 

acest preţ, chiar când nu I~au oferit Grecii, l-au icerut 
papa şi Apusenii. Reţinem deasemenea iaIP'tuI, ca Grigore 
VII a primit cu bun.:îvoinţă şi cu interes apelul 'pizanţin, 

făcând la rându-i stăruitor apel la cei cari) în Apus, putealu 
s!ă .ajute pe Greci: La contele Guillam'e de Bourgogne, 
la confesa Matilda, lai Împăratul Henric IV al Germaniei. 
El pregăti chiar tot Apusul printr'o enciclică, "ad univers:oiS 
fideIes" (1 Martie 1074) ]5), arătând pericolul în care se 
găseşte "imperiul creştin". 

Ceeace Ipap'a înţelegea să facă, pentru al-i veni În 
ajutor, era organizarea unei ma!ri expediţii, În fruntea 
careea ar fi mers el însuş, cu destinaţiai Constantino:pol 
şi cu scop secundar mergerea "usque aeI: sepulcrum Do
mini". Când scrie lui Henric 1'-:, (7 Decembrie 1074), peste 
cincizeci mii oameni se pregateau pentru expediţia pfoec
tată. Origore VII o plănuia cu entuziasim şi cu mari spe
ranţe, instigat, cum spune, mlai ,alles de aceea, că" Biserica 
Constantinopolitană, care s'a despiărţit de noi pe chestiunea! 
Sf. Duh, aşteapt.ă împăcarea Cl! scalunul apostolic" JG). 

Ideea refacerii unităţii creştine era deci predominarită 
în concepţia acestei grandioase expediţii 17). Eal se încadra 
de altfel foarte bine în programul pontificatl general al 
lui Origore VII 18). In tendinţa sa spre o teocraţie :uni
versală 18), papa îşi imagina Bisericile unite şi supuse toalte 

15) V. epist. în Migne, P. L. 148, 390, comp. deas.epist·, 
"ad omnes christianos", ibldem, 329. 

16) Quod Constantinopol itana Ecclesia de sando Spiritu a 
nobis dissidens,collcordiam aposto!icae sed's exspedat (expedaf), 
v. epis't. ad Iienricum rcgem Romanorum în Migne, voI. cit., 
385-387). 

17) B. Leib,op. dt. p. 15; L. Brehier, Les cioisades p. 
52-53. 

181 Comp. Karl Malter, Kirchengeschichte, voI. I, Tii
bingen 1921, p. 461. 

19) "Mit der ganzen Energie seines Oenkens und WolIeil1s 
war er auf einen Punkt gerichtet: Herrschaft der Kirche". A. 
Hauch, op. cit. voI. III, ed. 5, p. 758; vezi reuşita carade<rizar'e 
a lui Origore VII, ibidem, p. 755 şi urm. . 



Romei, "mamei" lor, iar pe sine se vedea didând' suve
ranilor, ca suveran al lor. Unificul"ea bLericească era tot· 
odată .o con!diţiune preliminară a unei înţelegeri generale 
creştine, pentru salvarea intereselor comune 20). Căci Gri
gore VII, trebue în adevăr recu\wscut, avea în programul 
său planuri, a căror realizare însemna mult mall mult 
decât urmărirea unor satisfacţii pur personale. Şi pentru 
ajutorarea Grecilor, el a g.ăsit în a.pelurile sale accente 

. de inspiraţie evangheHca: Cerea Occidentalilor să-şi puna 
sufletul pentru fraţi, "animas pro liberatione fratrum po
nere" 21), şi se arătâ el însuş gata să facă orice sal,::rificiu. 
El vorbi a' şi înţelegea totuş ca un papă şi ca un om' al 
timpului său. La capătul acestor sforţări şi sacrificii, nu 
sta "liberarea" dezinteresată a, fraţilor, ci asigurarea prin 
acest mijloc a supunerii lor bisericeşti, precum şi a celor
lalţi creştini orientali desp.ărţiţi de Roma 22) . Insiistenţa, 

cu care Dapa vorbeşte În epistolele indicate de Înlătu

rarea shismei, arată cit de mult ţinea la, acest lucru 23). 
Şi aceasta nu însemna num'ai recunoa,'Şterea piimah.llui pa:pal, 
ci şi a doctrinei romane 24). 

Ceeace ne interesează deci, e că la cererea de ,auutor a 
împăratului bizantin, făcută cu promisiunea unirii Bise
ricilor, papa primeşte apelul bucuros şi se grăbeşte siă 

organizeze .o expediţie spre Constantbopol, condusă de 
el Însuş şi sperând din ea supunerea spiri lua1ă a' Orien
talilor. 

Insuş faptul, că papa deschide În acelal? timpi şi tra
tative de unire prin delegaţi şi prin discuţiuni cu Grecii25), 

20) Comp. Brehier, Les croisades, p. 53. 
21) Epist. ad omnes christianos, Migne, t. dt., col. 329. 
22) V. mai ales epis't. către Henric. IV, col. 386, B-C. 
23) Mai ales că primise şi din Rusia cereri de ajutor; ·v. 

A. Pichler, op. dt., voI. II (1865), p. 8. 
24) Comp. Norden, op. cit., p. ·39. 
25) V. epist. adresată lui Mihail VII Dukas ("ad MichaeIem 

imperatorem") în Migne, t. cit., col. 300-301. "Papa a tr:im"is 
la Constantinopol pe patriarhul Veneţjei,"Domil1icus, "Romanae 
Ecclesiae ei imperio vestro fideIissimus" (epist. cit., col. 300), 
care avea legături cu clerul grec şi era bine văzut la Constan
tinopol. Comp. şi B. Leib, op. cit., p. 15, 81, n. 5, 



arată interesul cel mare, ce e1 p'urtâ unirii. TratafIj'0ele 
n'aveau însă decât să pregătească şi s~ uşureze r:ezuli~ 

. tatu} final; el rămând să fie obţinut şi asig1urat Ip'rin 
expediţia la Constantinopol. 

Imprejur,ările n'au permis-o. Conflicte cu Normanzii, 
făr,ă cari nu s'ar fi putut întreprinde nim'ic, şi mlai ales 
duşmănia acestora faţă de Greci, precum şi ivireal certei 
pentru învestitură (1076), au împiediCat pe Grigore VII 
de a interveni în favoarea "J:3izai!1ţului şi d'e a se înapoia 
din Orient ca ş'ef al Bisericii unite. De altfel p'rinţilocci~ 
dentali aveau despre raporturile cu Grecii allte idei decât 
papa şi s'ar fi gândit în acealstă împrejurare cel mult la 
o refacere a egemoniei latine în bazinul Med'iterajllel _p'e 
cont propriu 26), decât la o expediţie cu profit pâpal numlaL 
Sub urmaşii lui Mihail VII Dukas, care Iai '1078 trebUI 
să schimhe tronul imperial cu un scaun episcopal '(de 
Efes), posibilităţile unirii Bisericilor scad, putin d!upăJiaceea, 
chiar la ConstântinopoI27). Nichifor Votaniaitis (1078-81)' 
şi Alexios 1 Comnen (1081-fl18) sunt ostili ideii, mai 
ales pentrucă, între timp, Grigore VII se împăcase şi se 
a}iase cu duşmanii lor, Normanzii, obligart de confIictlul 
său cu Henric IV, contra căruia ave~ nevoe deajufor 28). 

Ceva tămânea tofuş' din m~arele pIan al lui Grigore 
VII, zădărnicit astfel de împrejurări: Rămânea ochiul lui 
aţintit, printre .toate celelalte griji' ale pontifica~ului, asu
pra Orientului grecesc. Necesitatea unifiCării statelor creş
tine sub tutela papală 29), ideea unirii 'Bisericilor, d~ă de 
Mihail VII' Dukas,existenţa pericolului turcesc, care alt" 
fi silit pe Greci să cedeze, făceau p'e papă' şi pe uIm!aşii 

26) K. M iiller, op. cit., p. 461. 
. 27) Fiul lui Mihail VII Dukas, Constantin, fusese 'logodit 

cu fiica lui Robert Ouiscard'. Lovitura de stat a lui Nichiforl 
Votaniatis strică Însă acest început de alianţă f;greco'-n.ormandă. 
V. PaparriKopulos, op'. cit. V, II,p. 35, 38 ;v. şi Leo AllafiuISJ, 
De Ecclesiae Occidentalis atque Orientalis perpclua consens'ione, 
Colonia 1648, p. 624-625. . 

28) Norden, op. dt., p. 40-46; P,aparrigopu!os, op. dt., 
V, II, p. 38, 40. 

29)Comp. !ules Oay, op. dt., p. 314-316i Au~. Flit;!te} 
Saint Greg-oire VII, p. 152. 
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,luj,39}, sdî nu p'iardă din vedere Bizanţul. Şi pentrucă IfIU 

mai ,era posibil' s,ăj şi-l apropiepre cale de ajuf.oralre, :jnspirat' 
. şi de duşmanii neîl11ipăcaţi ai Grecilor în spre Apus, Nor
manzii, de al căJ;Or sp'rijin papa alVea atâta nevoe, în con
flictul "s/ăucu ,împ~ratul german, politica bizantină ai papii 
devine idintr'odată agresivă. 

De ţtnde, Ia început, Grigore VII aştepta înfrânge~ea 
Normanzilor, pentru, a putea să întreprindă expediţia o-

'rientală, acum aprobă planul lor de supunerea Grecilor 
prin răsboi îndreptat tocmai contra acestora/o In loc deci, 
ca papa săcâşHge pe Notmanzi, pentru adutorarea Îşi 
apropierea Grecil.or, NOflŢ1anzii câştigă ei pe papă pentru 
politica l'or antibi~antină 31). Voinţa lui Robert Ouis<Ca/Td 
se impunea celei a lui Origore VII,c~re mergepân.ăla a 
da întreprinderii lor con.ira. Grecilor caracter de cruciadă: 

. Participanţilor li se asigura iertareai păcatelor (2;5' Iulie 
1080) 32), c.eea,ce papa nu acordalse expedîţiei ce ipiroectas'e 
cu câtiva ~ni mai. înainte ptentru ariuforarea Constantin-o
p'olul~i. Deşi inţţjaHva şi mijloacele erau al,>t!el schimbate, 
Soopul politicii pa1p'ale ră'mânea acelaş: Unire3j, adecă su
punerea GreciLor. Când Normanzii atacă teritoriul bizalntin 
la 1081 cu succes şi~l' anunţă p'apii, ca un triunifalsupra: 
Grecilor shismatici, Grigore VII felicită pe Robert Guis
card, Vi.ăzând în Japtel'e lui dle răsboi mărturii de favoare 
<;lin partea sf~ntului Pc;;tru 33). . 

'A~elaş 'napiă, Grigor'e VII, inaugura astfel două po
litici de,oS'ebite fa~ă. d.e Greci: Una era cea de speculare a" 

situaţiilor 'grele:pentru Bizantini şi de, unire conveţiită; 
alta ,era cea de aprobare şi favorizare ;a unor planuri 
apusene de cucerire a imperiului bizantin şi de unire for
ţată. Aceştia rămân cei doi PiQli ai politicii papaJe faţ~ oe 

30) Pentru Urban II, vezi lLţles Qay, op. Cit., p. 394. 
31) Corup. Paparrigopulos, op. cit., V, II, p. "38, 40 sq.; 

N oide.n, op. Cit.. p. 45. 
32). V. Norde.n, op. dt., p, 42. 
33) "QuapJrlOpier beaturu Petrwu, cujus tibi adesse patroci

niuru. grandia faeta testal1tur, prae oculis habere sem per memi
neris". C. 1082, lriN,e, p. 491-492 (Reg. VIII, 40), la Norden, 
op. cit., p. 42, n. 5. V. şi Pap,arrif!opulos. op. cit" V, II, p. 
44. 5~, sq.. '._' . ; 1 I ! i 



Greci; după Grigore VII 34). Do.ar tmprejur,ările avea1:l ls,ă 
favorizeZie una sau altal din cele două. posibilităţi, şi lele 
vor fi în curând! în funcţiune de mersul cruciaq1elor, înce· 
pute sub' al doilea urm:aş legitimi al lui Grigorţ VII, 
Urban II (1088-99). 

Un p'roimotor al cruciadei, trebue mărturisit, <i'evine 
însuş Grigore VII, prin aceea că el e cel dintâi, car'e! 
concepe şi ,orgariizează un fel de răsboi ~fânt al rcreş· 

tinilor din Orient, contra Turcilor~ 'la, apelul ce~i .f,lk:use 
Mihail VII Dukas la 1073 35). Iluzia paipii eia, că s'ar 
uni astfel şi Bisericile. Când înslă împrejurările împie· 
decară realizarea proedului .palpal, acelaş papă se aliază 
cu duşman'ii Grecilor. şi încuviinţeaZiă ideea lor de cucerIre la 
imperiului . bizantin, cu gândul că astfel va fi servită işi 
Biserica rdmană. Putem deaceea să zicem', că Grig,~re VII 
e primul pa'pă, care concepe unirea Bisericilor prin cu· 
cerirea Constantinopolului. 

* *'" 
" Tratative de unire, cerutediela Constantinopol, se pro· 

edează şi între Alexios 1 Comnen şi Urban II 36). Ele, nu 
. aveau îns:ă forma celor începute sub Grigore VII şi nici 
nu m'ai era vorba de' o terere de ajutor şi deci de iO 

expediţie latina în Orient 37). Când aceasta se produse 
sub fotma primei cruciade(1096~99), pentru Greci fu 
.o mare surpriză trecerea armatelor apusene prin terito· 
rul lor. Drept e, că o aimbasacliă bizantină a,păruse "Ia si· 
nodul dela Piacenza (1095), ca sia cealră Occidentalilor ~,să 
apere sfânta Biserică în contra păgâniIor" 38). Numai epis-

34) Norden, op. cit., p. 45-46, 
35) Comp. Brehier, Les croisades, p. 52-53. 
36) Veziepist. lui Alexios ciHre Urban II, 'Ia Malaferff',a, 

în Migne, P. L. 149, 1191-92; comp. şi Pic!tler, op. cit., voI. .1, 
280-81; B. Leib, op. cit., p. 20 şi n. 4; Gross, AdivirFa!fea 
bh;ericească religioasă a împăratului bizantin Alexios Comnen 
108ţ-1118 (ruseşte), Kiev 1912 (citată de B, Leib, p.XVI!şI 
passlm), Operă principală de consultat: F. ChalandolZ, Essal 
sur le regne d' Alexis 1 Oomnene, Paris 1900, . 

37) Jules Gay, op. cit., p. 358.. 
38\ Bemoldi, Chronicon, III ~onum. Germ. hist., ScrTp

tores, t. V, p. 450; a se vedea ŞI F. Cha!andon, op. Cit., 'p. 
1.29, )55; L. Brehier, Les croisades, p. 6!.; Hefele-Leclercq, pp., 
CIt., V, 1, p. 419 n. 2; Jules Gay, op. CIt., p. 366-67 .. 
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tola - dup!ă ioateprobabilităţile plăs'muită în Occident 
şi deci neautentică _. adresafă die Alexios 1 Comnen con
telui Robert de F'landra, pretinde di împ,ăratul bizantin' 
ar fi cerut ajutor cu orice preţ şi că ar fi pireferitsl1lt 
vadă ICon'stantinopolul supus Latini1or, decât luat de ne~ 
credincioşi 39). In' .ajunul cruciadei însă, situaţia im'periului 
bizantin se îmbunăta,ţise, şi nu Alexios I COffinenedi 
imparatul, care s:ă facă apel aMit de disperat la un cqnte 
din Apus. E stabilit că el nu dorja decât înrolarea de 'ca
valerie mercenară 40). Deci nu ajutor cu or1ce preţ, nici 
mai ales cu cel al unirii Bisericilor,d'e care armbasadal 'im
periala la Piacenza nu vorbeşte. Deal,::eea şi cruciada, ou 
mulţimile ei dezor,gainiz'ate şi cu armatele ei turbulente, 
surprinde pe Greci şi chi'lr îi face S3: se teama. 

fbtre cele patru mari grupuri de cruciaţi sosite 1a 
Consfantirt.opol (în iarna 1 096~--97 şi primăvarai 1097), se 
gasia Uliul normand, sub conducerea fiului lui Rob:ert Guis
card, Boeimond şi a unui nepot Tancred. Prezenţa între 
cruciaţi a acestor duş1mal1Î staltornid ai Grecilor era pericu
loasă pentru im'periu. Alexios 1 Comnen, reuşI,e drepjj) 
prin tratative abile şi pwmiţiHoare, să înlăture pericolul, 
cQnvingâl~d pe Boemond să presteze jutăm!ântul de fideli
tate cerut tuturor cruciatilor, dar Tancrecf era a!meninţător: 
El propunea şi susţinea Între ai săi afacareaj Cons'tantinoi
polului, care s'ar fi g-1sit în adev.ăr în foarte grea{ situ,aţie, 
în faţa acelei mulţimi str1ine şi dornice de jaf, calr.e vedea: 
în Greci, shismatici ş,i duşmani. 

Oricum, !ameninţarea trecu pentru mament şi crt~daţii 
lŞl urmară drumul, pânăla ţinta lor în Orient. -Cuceiirile 
făcute şi nerespectarea angajajmentului luat de cruciacri cu 
jurământ, că vor restituI il111periului bizantin locurile: ce-i 
aparţinuse, dau loc la Bilte neînţelegeri. Cruciaţii mt :por~ 

nise Ia drumul atât de ltmg1 al sf. Mormânt, de dorul mâl1-
fuirii numai, Ei înţelegeau să profite şi pe p,ămânf ;şi-şi 

39) Vezi pentru: epistola în chestiune: Chalandon op, dt.,. 
p. 155; Paparrigop:u~os, op. cit., IV, H; p. 61-67. 

40) Chalandon, loc. cit. j Jales Ga)', op. cit., p. 366 j~. 
Brehier, Les rroisades,p. 61--62; B. Leib, ap. Cit p. 180. I 
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crear,ă deaceea state în teritoriile cucerite'. Intre ele, An
ti'Ohia, care s'ar fi cuvenit, în urma alcordului dela Con
stantinopol, imperiului bizantin, fu reţinută şi 'Organizată 
ca principat propriu de Boemond. E 'uşor 'de înţeles,că 
un conflict avea s,ă iasă din această împ'rejitrajre, ŞI IeI 
fu Igrav pentru raporturile dintre Greci şi Latini, işa 
cum 'fu mai întâi pentru raporturile dintre crudiaţi înşişi 
şi pentru destinele cruciaid:ei 41). 

Stăpânirea Antiohiei constituia încă, motiv de discuţie 
între Latini, când Boemond concepe. şi adresează lui Ur~ 
ban II 'O scrisoare c'Olectivă (11 Sept. 1098), în care <!eseriA 
papii luptele şi victoria cruciaţilor, scoţând în relief rmeri ... 
te1e~i proprii. Această scrisoare 42) e foarte semnificativă! 

pentru inten,ţii1e Normandului şi pentru raporturile dintre 
cruci aţi şi Greci În general. Cucerirea Antiohiei era 1P~e

zentată ca o redare a ·ei de către Iisus Hristos. credinţei 
romane; papa, iniţiatorul crucialdei, era invitat să mea'rgă 
ca s.ă stea pe primul scaun al sf. Petru; dalcă victoria ţJ.

supra necredincioşilor a fost posibilă, "ereticii" - GreciI, 
Armenii, Sirienii, iacobiţii: - nu fusese încă înfrânţi. Gre
cii erau deci priviţi ca eretici .. indicaţi ca popor c~re trebuia 
combătut şi cucerit, papa 'invitat să ia în stăpânire slp1iri
tuaLă Orientul latinizat: Toată "Romania:' trebuia să treacă 
în mâinile Occidentalilor. 

Ceeace Bo~m:ond urmăria în primul rând, era s.ă vadlă 

confirmată de către papă 'Stăpânirea Antiohiei şi s.ă şi-o 

asigure fa~ă de Greci, contra cărora cerea chia!r ajutbrul 
papii. IMai categpric şi mai insistent decât sub Roib!ertl 
Guiscard şi sub Grigore VII, supunerea p.Qlitică a Grecilor 
devine la Boemond motivul principal şi hotărâtor, pentru 
care papa era solicitat să încuviinţeze şi săadute răsboiul 
contra Grecilor "eretici". Pentru a reuşi, Normandul pr;e
zenta un interes personal ca interes general, un scop P'O-

41) N orden, ~ol p. cit., p. 59 sq.; L. Brehier, Les crois.alde.s, 
p, 80 sq.; Paparrigopulos, op. cit., IV, II, p. 88 sq.; a. Dies!el, 
Oeschichte des MitteIaIters, voI. II, Leipzig, p. 24'-25. ' 
. 42).A se ve~ea în Hagenmayer, Epist. XVI, p. '161; cotnp'., 

ŞI B. Letb, op. Cit" p. 221-224 j Norden, op. cit., p. 62, n~ 
2 şi p, 63-'65. ' 



litic ca scop' religios: Grecii trebuiau uniţi pdn supunere, 
supuşi papii prin răsboi Omul, care să poată re-tine ipe 
Boemo.ndJ s,au cel puţin să informeze just pe papă, Adhe
mar du Puy, legatul papal arI cruciadei, murise. Intriga 
putea deci s:ă prindă, într'un moment care interesa (m'uJlt 
pentrq eventualitatea unirii celo.r două Biserici. Peste o. 
11ll1:ă" (Odambrie 1098), se ţinea sinodul dela Bari, ;în 
care avea s,ă se pună chestiunea unirii cu Gr~cii din Sudul 
Itali(ţi, adeoă din statul normand. 

Scrisoarea lui Boemond, trimis.ă, ca. din partea\ mai 
tijturor şefilor crucîadei, putea s,ă influenţeze pe Urban 
11, .şi să-I indispună faţă. de Bizantini. Ajutoarele de (cari 
cruciada mai avea nevoe şi .pe cqri Boembnd le rcerea~ 

puteau să fie întrebuinţate contra lui Alexios 1 Comnen. 
Din punct de '. vedere bizantin şi ortodox, proedul lui IBoe
mond era deci funest. Realizat, el ar fi însemnat 3mpli
n,irea idealului lui Robert. Guiscard' şi q iluzii.lor,cu .tw.ri 
.acesta convinsese pe Grigore VII, ca să-şi supună bise
riceşte pte Greci prin mijl,oace politiooJmilitare, prin luarea 
Constantinopolului . 

. Ceeace era .mai ,grav acum, e d terito.riul biza/nfin 
se şi g:ăsia străhătut şi .încălcat În parte de Latini, şi a
proape înconjurat de ei, întrucât se formau state laltine~n 
Orient; aăBoemond urmăreşte lovirea imperiului bizantin 
cu şi mai multă pasiune decât tatăl său şi într'o. SItuaţie 
modificată mult in favoarea pla;nullJi normand: Occidlentul 
întreg se g,ăsia angajat într'un răsboi sfânt, în care se 
vedea în Greci o. piedecă la urgerita şi definitiva lu~ b;uriă 
reuşită . 

. Cu, sau f.ătă drept, Grecii erau prezentaţi de ,cru
daţi şi în special de Boemon,d;, în Apus, ca răuvoitori şi 

Periculoşi pentru. cauza creştină. Măsurile luate de Ale· 
xio.s I Comnen contra poftei de pradă a .cruciaţilor /se 
adăo.gau urii confesionale, o agra\Vau şi făce.au ca Grecii 
s,ă fie puşi de cruciaţi în rândul duşmanilor. 111 'P'uţine: ca
zuri' 'din istQrie, ştirea falsă şi 'tendenţioasă, calomniab ~ 

tăcut atât rău, ca în cazul cruciadelor. Din shisrua:tici, :Orecii 
deveniau er,etici; din eretici; deveniau adve.rsari şi ch1alr 
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trădători ai operei de liberare a 1ocurilor sfinte 43). llus
trată şi întărită cu exemple exagerate sau imalginare, po
vestea a prins în tot Apusul, ceeace a făcut cal cruciada 
s,ă îndoească neîncred:erea, .dispreţul, ura, cu cari se pri
viau mai ales dela shis'llJj,l cele două lumi creştine, orien, 
tală şi occidentală. 

'Pe iun teren astfel pre~ătit, propaganda a(!1tibizan
tină a lui Boemond putea deci s,ă prindă foarte uşqr, mai 
ales aă la 1099 flota bizantin.ă almeninţa principatul lui; 
din ca,uza încălcării teritoriului imperial şi că după cu
cerirea ler,usalhnului (15 Iulie 1099), noi grupuri de ,cru
daţi, până şi din Europa nordică, pornesc 'în Orient, spre 
întărirea întreprinderii creştine. 

Dela Urban II, Boemond nu puW să obţină ajutor 
pentru .o campanie contra "ereticilor"; papa muri la 29 
hIli'e 1099, înainte de a fi avut timp s;ă primeasQăJ ştiretll/ 
C'uceritii Ierusalimului de către creştini. Hotărât fusese 
tofuş, probabil sub impresia scrisorii lui Boemond,ca să 
plece şi el cu noi grupuri de crudaţi spre Siria şi Pales
tina 11). In anul următor, BoemiOnd puse la Antiohia lun 
patriarh latin, în locul' lui Ioan IV, caJre trebuise să plece la 
Constantinopol, din cauza neînţelegerilor cu Latinii 45). A
cesta era începutul latinizării forţate, pe care 'Soem1ond! p 
s,ăvârşia în teritoriul cucerit, cu toată opoziţia clerului .or
todox. In Iulie 1100, Boemond căzu prizonier În luptele 
cu Turcii. E uşor de închipuit cât va fi cres-cut ura lui 
contra Grecilor în cei trei ani de captivitate, câtă furie 
va fi pus în conceperea planului său politic m'as:c;alt cu 
motive religioase şi cu câtă patimă avea să urni:ă,rea:siC(ă 
realizarea lui. Răscum'pă.rat cu li1.3iri sume de bani (1103), 
Boemond aVu ca primă grijă să reia lupta contra imp'e~ 
riului lui Alexios' 1 Co:mnel1, neîl1grijind'u-se de pericqlul 
turcesc. ,. ; 

43) Eremer, Les croisades, p. 84 şi passim. 
44) V. NordeJ/:, op. Cit., p. '65 şi n. 1, după R.iihricht, 
4~J Turcii .înşişi au observat duşmăni a lui Boemond pentru 

Oreci, v. Alberf d' A/x, Liber christianae expeditionis pro erec
tione, emundatione et restitutione sanctae Hierosolymitanae ecele, 
siae, Hist. occ. Crois., t. IV, colI. Guizot no. 18 şi 1.9; p. -161\3. 
la B, Leib, op. cit., p. 2Q. 
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Cum nu dispunea de forţele necesare, ca să ducă 'sîn..: 
gur lupta' începută cu împ:ăratul bizantin pe apă şi pe 
uscat, Boemond se gândi la o coaliţie latină, făcu ,apel la 
Pisani, Florentini şi Genovezi, pentru a-l ajută cu flotă. 
Ajutorul fu ,obţinut, şi nu e fără importanţă siă se ştie, că 
cel care se grăbi să fie în fruntea navigatorilor fu un 
episcop, al Pisei H). Fl,ota nu putea însă ca s'ă prevină! 
înaintarea Bizantini10r pe uscalt 47). Strâmtorat, Boemond 
îşi lăsă deaceea principatul în seama. lui Tancred:, la 1104-
1105, iar el merse în Aipus, ca s:ă-lridice, cu toată puterea! 
argumentelor şi pasiunii sale, contra Bizal'1ţului, hotărât 
"să smulgă din rădăcini înaltul stejar" şi dând Întreprin
derii sale proporţiile şi importanţa unui mare falpt is
toric ~8). 

Iinainfe înqă de venirea lui În Apus, campanial calQm
nioasă dusă contra Bizantini10r îşi da roald'ele.La un sinod 
ţinut la Benevent (1102), 'sub papa Pascall II (1099-1;118), 
Alexios 1 Comnen era ,acuzat şi criticat. Cind Boemonid 
vine să predice în persoană cruciada contra im'periului bi· 
zantin în Italia, în Franţa\, şi Spania, fu primit ca, un 
erou 49). 

'Fanatismul confesional general contral Grecilor nu lăsa 
să se vadă interesele personale ale planului lui Boemond, 
!care Ul'mă:ria să termine acum, la adăpostul cruciadei şi 

cu ajutorul altora, ceeace începuse lai 1081 pe coasitele 
Epirului, pe timpul lui Grigore VII. Sdrobirea il11/p!eriull\i 
bizantin era arătată ca mijloc de asigurare a 91ptereicrt1 .. 

46) Chalandan, op. cit., p. 215-218; B. Leib, op. cit .. , 
p. 224, n. 6. 251. 

41) Paparrigopulos, op. cit., IV, II, 190-9I. 
48) "Magna est res, de qua agitul", magno valumine trlac

tanda, severae vix cuiquam persanae impetrabilis. Prapasiti est 
nostri g-raves excire potestates;; hac nan cuivis hominum !con~ 

tig:it; nan potest gravita l11avere nisi gravis; magno opus est 
flatu, ut passit quel'cus alta radicibusevelIi"; la N ardefl, p.68. 
n. 2; v. şi Lea Allatias, ap. cit., 625-626: " ... Boemundus 'Ro
berti filius ... 'in Italiam prOfugit, in Ale'xium calumniis undique 
aggestis omnes concitans"; B. Leib, op. cit., p. 233 şi n. 2. 

49) Papafriţjapul<Js, op. cit., IV, Il, p. 91-92. 



63 

ciaţilor 00). Pentru succes sigur, cruciada trebuia să înceapă: 
cu înlăturarea shismei, cu supunerea Grecilor, cu domi
naţia latină la Constailltinopol, care ,ar fi devenit adevărată 
bazbi de ,operaţii pentru expediţiile contra Islamului. Şi e 
ştiut cu cât entuziasm şi cu câte iluzii porniau mulţimile 
,spre RJăsărit, în această primă cruciadă. In urma proIPla\
gandei lui B1oemond, noul obiectiv dat sforţărilor ap'usene 
In Orient era cu atât mai atr,ăg;ă.tor, cu cât era văzut prin 
prisma urii conifesionale, a piOfteide bog,ăţii şi a unui, suc
ces asigurat de capacitaltea r,ăsboinicului Normand, învin
gătorul dela Antiohia. 

Primirea lui În Apus fu pentru el un adevărat 
triumf 51). iRegde Franţei, Filip 1 (1060-1108) îi dldu 
în căsătorie pe fiica sa, iar numele erouJui ajunse preferit 
ca nume de botez 52). La cucerirea Antiohiei, Boemond se 
găsise În aşa neînţelegeri şi co,nfJi:t~ cu ceilalţi şefi ai 
cruciadei, încât unii din ei preferise să-şi ţină angaja
mentul luat faţă de Alexios 1 Comnen, decât s;ă adim}tă; 

pretenţiile lui Boemondasupra Antiohiei şi a principatulUi 
ce lua fiinţă în jurul ei 53) şi se plânseră contra lui ia 
Constantinopol. 

'Acum, Icând BOemo.lld colindră prin Occident, ca ţ;ă 

predicecruciada contra Grecilor, el era un om reprezen" 
tativ al Europei romano-cajtolice, alesul ei în Întreprin
derea, aproape general dorită, de Înfrângere ai elinjs~ 

mului ortodox. E uşor de, Închipuit impre,da prodUs.ă în 
Occidentul indus în eroare şi aţâţat cu atât al îndlem@.pa.re 
de prinţul latin al Antiohie,i, într'un 111pment de sure:sci
tare generaM, ca cel al primei crucialde, şi mai ,ales dupil. 
succesele dela Antiohia şi Ierusalim; uşor de închipuit, 
că Boemonda putut să adune o armată laltină, pentru a 
o aonduce asupra imperiului bizantîrL 

:50) Nordcll, op. cit., p. 72. 
51) Clzalandpll, op. cit., p. 236 sq.; Brelzier, Les Cl;oisadeSi, 

p. 85. 
52) Orderic,as Vitalis, Historiae eccles:asticae lib. XIII, !cd. 

Le, Prevost, Paris 1838-55, voI. IV, p. 212-213; comp., Nortlen. 
op. cit., p. 71; Paparrigopulos, op. cit., IV, II, 91---92. 

531 B. Leib, op. cit., p., 223--224; BrWzier, Les croisadies, 
p, 80 şi n. 3., 
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iCeeace mai ales interesează, În 3j::eastl priină În
cercare de 'mdd~ficare a Ip1roedului clIe crucia'd:~, e 'miotivarea 
relig"ioas.ă, pe care i~o dă Boemond, şi care singură putea 
de altfel să-i câştige partizani, iar în legătură cuaţeast~, 

atitudinea Ipapii P.alscal II, În ochii căjruia, caşl ai lui 
Urban II, Boe1mond! punea perspectiva ispititoare a )Su~ 

punerii Greci1,or, adecă a restabilirii bisericeşti prin mij
locul politic al cuceririi Constantinopolului. 

Dacă se ţine seamia de fa1ptul, că dela Grigore VII 
papalitatea continua s,a se găsealscă În conflict cu împă

ratul german şi că prestigiul şi puterea ei ar ifi crescut 
considerabil În faţa creştinatăţii întregi printr'o supunere 
a "shis'maticilor" şi "ereiicilor" 5\); dacă 'Se alre În vedere 
faptul, că ideea grig,oriană a suvera~1Hăţii papale cu orice 
preţ orienteaz,ă şi politica papală .a) urmaşilor lui HUde
brand şi îl făcus·e chiar pe acesta să, ard!mită o unire for
ţată a Grecilor, şi că fanatisimul confesiona~ era mai )mare 
la Începutul secolului XII dcc;1t cu trei decenii mai Înainte, 
se înţelege că Pascal II, care saluta{se cucerirea Ie,l"iusa~i

ll1ului de către cruciaţi ca libcrareat Bisericii orientalq din
tr'o lungă captivitate 55), desigur pentruc,ă de acum urm'ă 

ca s.ă se supună papii, avea să, laprobe bucuros iplall1ul lui, 
Boemond. Lui i se prezenfase întâi printul normand 5G) 
şi cu imputernicirea lui scrisă morse la regele Franţ:ei 

şi în Spania, 
ATexios 1 COlml1en înţelese pericolul ce putea să iasă 

din camlpania de ponegrire 3\ lui, dusă de Boemond în 
Apus, şi ruga pe, un episcop latin în trecere din Oriell~t 

spre Occident, să restabilească adevă.rul pe Hing:ă paPl~ 57). 
Acesta se Msase Îns:ă convins' de oportunitatea întreprinde
rii proedate de Boeimlond şi ea începu as~t{feiI cu apirolJ 

barea pontificală. 

5,1) Situaţie analoaga cu re;] d.e1a ),/38, CiÎnd papalitateit 
llrimeşte bucuros propunerile de unire aleOrccilor, sperând din 
unire întărirea situaţiei ei sdruncinate în Apus. 

5) "Videmus· o[ientalem ecclesiam post longa captivHas 
tem pora mag-na e'X parte ali antiquam' libel"tatis gloriam reeWse"; 
În Mansi XX, 979 E; v. şi Pichlcr, op. cit., I, p. 28'3. 

56) Comp. B. Lcib, op. cit., p. 233. 
57) Ibidem, p, 273. ..' 



Cu iarmata recrutată, Boemond' ~ltacă, la 1107--11.0El 
teritoriul bizantin la Dyrrachion. Alexios 1 Comtlen -luase 
măsurile indicate de situaţie, slăbind! chiar apăralrea Ci
liciei, unde Taucred avu succese, pentru a-şi alsigura paza 
teritoriului del,a Apus. Aceste măsuri luate de împăratul 
bizantin şi greş.alele de tactică comise de Boemond adu
s(:ră greaua lui înfrângere 58) şi cu ea zădărnicirea pentru 
un timp .a planului de cucerire a imperiului bizantin sub 
pretextul unirii bisericeşti realizate prin arme. 

Boemond trebuI să îuchee cu Alexios o pace umili
toare, in prezenţa unui legat papal!; Politica antibiz;an~ 
tină normandă şi papală era astfel încă ooaită compromi:;"ă1,.· 
De unde Boemond urmiărise să stabilească romano-catolicis
mul la Constantinopol, trebuI să accepte la Antiohia pa
triarh grec, indicat dela Constantinopol. Călcând' trata
tele, Boemond încercă şi după înfrângere să organiz:eze 
răsboiul contra imperiului bizantin 59), dar fu oprit de 
moarte la începutul anului 11'11, de ai 'miai agita pe creş

tinii din. Apus contra celor din Răsărit.. . 

OI' 

"'* 
}imprejur,ările aduc pe papa ItISUŞ În acelaş pin ,la 
sirâmiorare. In urma repetatelor neînţelegeri pentru 

chestiunea învestiturii cu Împ:lratul Igerman Hcnric V, a
cesta venind la Roma,Închise pe Pascall II şi pe un număr 
de ,cardinali (Februarie 1111) 60). Liberalt apoi, după ce fu 

umilit, papa trebuI su încoroneze pe Henric îniPI3.c 
rar, dar situaţia! lui r,ămase grea, pânăla sfârşitul vie
tii (1118). 

Această situaţie modificată dJătdlu lui Alexio:s 1 COimflen 
prilejul unei propuneri neaşteptate şi interesante, care 
pUllcâ şi ches tiuncC\ unirii Bisericilor pe alt teren, tot 

58) PaparrigofJulos, ap. cit., IV, II, p. 93-99. Edltier, Les' 
el'oisa des, p. 85. 

59) I'lIparigo/)l/los, op. ci! .. , IV, re p. 9(). 
(0) 'v. liefele-Leclercq, ojJ. cit., v, r, p. 510--5217; 'A. 

op. cit., val. III, p. 897 sq.; C. Mirbl, att. Paschalis Il, 
Healellcyklopiidie fUr protest. Theologie Hnd Kirche, val. XIV, 
1; Kautelt" în art. Investiturstl'eit, în Weizer llnd Welte's Kil'< 

du:nlexicon, voI. VI, 855-856, 
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politic, dar paşnic. O iun11asaJdă imperială bizantIna duse 
papii ,om'agii şi coftsolare pentru umilirea su;erită .delai 
Henric V şi totodată o .ofertă surprinzătoare (Ianuarie 
1112): Alexios se ar,ătadisplUs să primească, pentru sine 
sau pentru fiul sau Ioan, coroana imperiului ocd<fenfM, 
detinută 'atunci de un om, căruia papa i~o dăduse' şti1it 

" . 
şi cu caresegăsiaîn aşa rele raporturi. Propunerea 
aceasta î'nserttna reihtrâre,a( Italiei în imperiul de Con~ 
stantinopol, luareapapii în protecţie bizajlltină, răsbunarea' 

celor suferite dela Normarizi şi unificarea imperiului me
dleval şi a Siseridlot; toomai prin procedeul opus ce,lui 
occidehfal: Nu adecă 'Plrin cucerirealaltitl,ă a Răsăritului şi 

prin supunerea bisericească; ce "r fiurmaf, ci prin ,re
cUlloaşterea imperiului .oriental tl4 Apus şi prin un"irea bi
sericească voită şi naturală. 

Că unirea Bisericilor făcea parte din' această, propu
nere, se vede şi din tratativele începute în acesfjscop 
între Roma şi Constantin.opol. Le indialîim,61),tăr.ă; a ne oprri 
asupra lor, menţioriând numai, că dacă oferiai bizantină! 
eqtuziasmă iple Pascal II, probajbil mai ales prin perspec
tiyek religioase ce deschidea)' ~n:irea n'a fost nici în acesf 
chip!, posibii,ă. fiecare din 'cele' două părţi înţelegea lUI
crurile . în, felul sau:. Imp:ătatul doria obţinerea coroanei 
apusene şi condiţkma desigur unirea de rezuJtatul discu
tiunitor teologice; 'piapa subordona proeetul im'perial 
unirii cu Roma, înţeleasă ~a supiunere prelimina,ră dato:
rită sfântului scaun, ca recunoaştere a prima,tului lui, rea 
respect datorit de Constanfinopc.>lRomei, 'ca redare a p;a
trimoniilor luate papii, ca restabilire a" situaţiei de adi· 
niIJară, şi condiţi~na d: ~cfeptarea aicestoradli~c~iarea di
ferenţelor dogmatIce ŞI ntUale 62). Pascail II nICI nu face 
chiar caz de ele; ceeace el reproşa Grecilor era nu rătă,d-
----~.- . 

61) Paparrigopulos, op. cit., IV, n, p. 105--':107; fie/efe
Leclercq, V, 1, p. 537-539; B. Leib, op. cit., p. 310-.,311.;' 
Picltler, op. cit.. 1, p.1284; Chalandolt, op. cît.,. p. 259 sq ... ; 
(Jte$eb~rcllt, Oeschichte licr deutschen Kaiserz,eit, voI. III, p. 1201\ 

.62) Vezi importanţa epistolă a lui Pascal II către Alexios 
la f{efele-Lf1derr;q~, V 1, p. 53.8-':539 (după iaffe, ReS'.porit~ 
rom·, n. 6334). 



re,a, ci nesuPL\~ere~, l?r Git). Dominai'ea Grecilor' îl Înte-' 
resează mai mult înca, decât aducerea lofll~' credinţ:a. 
Romei .. 

In 'locul apropIem prilejuite de Alexios r Cbrnnen,
re~ultă .din pll'Opul1erea lui tocmai contrariul: Reluareal ŞJ;\ 
intensifkareir' polemicii antilatine laJQreci; la înee[lulul 
secoI'ului XII 64). ,ConfesionaHslniul, se pr()l111uta de~i' tQt 
'mai mult, iar Ia, balta' lui sta naţionalismul, cU'm' 'mărtui'isia ; 
papa însuş, ar,ătând greqtateal ,ce' au dell1tâm:pina,f trMa;
tivele de unire: "tn quo nimirul11'uegofh nobl~ 'q!ui(Jj~ 
grandis ,;e~t: difficL\itas; 'quia ,nostrarllm geiitium ,diversi!ars 
non facile in imurri potest conveIHre ,'cQnserts'U'm" (5)~ Ne-O, 
reuşind s,ă câştige Roma şi să-şi apropie. Occid'entLH! ~llJI-" 
p,ăratul bizantin călţtă' apoI' să-şi întăreasdiJ situajţiapfin 
alianţe mai naturajle, nicl.lte în Orient tU; Ruşii ~6).' 1 

.oom'nia fiului lui Alexios 1" Ioan II Comnell (1118:' 
1 j 43),' piăru "mai favorabilă' bun~l~,r ta!porturi 6;) şi fu în 
a(ievăr plină de. tratative: Cu Calixt II (11 ig,~1t 24): ;cu 
Honorius It, (1124-111;30), c,eeaceface [le LeoAllatius 
s,ă conchidă, că cele două Biserici comunlcauatwid imiJ 

ccal între ele G~). Dispus caşl tatăl: slău, să . vadă îm'păcalrea' 
Bisericilor, I,oan' "cel bun'; intră. în re1aţiul1i<;uR,bima. 

63) "Pr;ma ig;tur' un:tatis hujusv;a haee videtur, ut' con- . 
frater noster ConstilnfinopoIital1us patriarcha primatum' et· r~ve~ 
rcntiam Scdis apostoHcae recognosccns .. , obstinatiam praeteritam 
corrigaL. metropo:es vero iIlae sive ,provinc1ae,quae S~dil" apos
tolica.e quond,am disposit;onibus sllbjaccbant adejusdem S,edis, 
obtldientiam dispositionemque concurraLt .. " Ea cnimi, quae Inte'Il,' 
Latil10s ct, G~ae'cos fidei, vei consuetudinum (diversitatemt fa-' 
ciunt ,non vidcntur aIit~r possescdati,lJ.ici priuscapiti membra 
cohereant". ' : " , .' 

64) Vezi Mar/i.n fugie, Tht;ologia dogmatica christianor;um 
orientalium ab Ecdesia dissiden1:ium, t. J; Paris 1926, ,p. 404-
415: Demefracoplllos, Graecia orthodoxa; H. Lei", op. cit, p, 
313; He.[!.'cnriitltcr-Belef,pp. cit., voI. IV, .p. 146., 

65) Epist. cit., la H eff?le ... Lerlercq, loc. cit., p. 538. 
66) Comp. Piâ QP. "cit., II, p. 17, 
67) Hergt;nriithc OItius, va!; III, p, 8041 lucrarep,ril1~' 

Cipillă: F, Cfţaia:nd,o.n., Les Comneue, II; .lelin Il Comnene ,ei Ma~ , 
nuci 1 Comne;ne,I?ar;ş 1912., L 

,. 0:$) Cormt.,Qip. Cilill."C;QI,6il. ' , .. ," .,~ 
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Tratativele propuse lui Calixt II 69), continuate sub' ur~ 

maşii lui, Honorius II 70) şi Inocenţiu I1(1130-~11!43) 71), 
precum şi corespondenţa cu abatele de Cluny 7", au făcut 

să se creadă în adevăr, că cele două Biserici comunicau a
mical 

Fapt nou şi caracteristic sunt însă, În timpul domniei 
lui, tratativele deschise cu imperiul german, condiţionat~ 

tot de politica notmandi1, neliniştitoare şi pentru Ioan II 
Cdmhen şi pentru Lothar III 73) (1125-11(37). Roger II 
unise Sici1ia cu Apul'ia (1127) şi se încoronase rege la 
Palermo, cu aprobarea Cl\ntipapii Anac1et II (1130), făcea 

'expediţii şi coloniz,ări În Africa, pretindea coroana rega
tului latin de Ierusalim, precum şi drepturi asupra !prin
cipatului de Antiohia 74). Imperialis'mul normallld era, mai 
ales acum, deopotriv.ă de periculos pentru interesele bizan
tine, caşi pentru cele 'germane, cu atât' mai mult, cu cât 
folosia Cu abilitate situaţiile dela Roma:. Concordatul dela 
Worms (1122) pusese capăt certei pentru învestiţur.ă ;şi 

îmbunătăţise relativ raporturile dintre papalit,altea legitimă 

şi împăraJii germani, dar Sudul Italiei era maii aproape de 
Roma, decât Germania. 

Ioan II Comnen şi Lothar III, urmat de ConradIIl 
((1138-1'1152), !erau decf în nota vremii, începând trata
tive de .alianţă şi de înrudire Între' dinastiile ambelor im
perii 75). F,ără a se g.ăsi la mijloc pap.allitatea, chestiunea 

69) Vezi erist. lui Ioan IT Comnen către Pascal II (Iunîl(l 

1124), la TheinerJMiklosisch, op. cit. p. 1·--3; F. C/zrilmndolf, 
Jean II Comncne, p. 162-163. 

70) Ibidem, p. 4--6 (Ap.rilie 1126); Pic1zler, I, 286--87. 
711 F. Chailandmt, ibidem, p. 164 sq. 
72) Lea Aflatlus, op. cit., col. 653; Migne, P. L 189, 262 

(epist. lui Petru de ClulIY către patriarhul de Constantinopol); 
L. Leib,op. dt., p. 318; He'fele, În Wet~er und Welte's Kirchen
lexicon, ed. 2, val. III, 559-560. 

73) Numit şi al II; v. Diestel, op. dt., voI. II, p. 48 11' •. 

7·1) V. 1(. Rol/" op. ciL, p. 123. 
75) F. elialallr/on, Jean II ComJlclJe, p. 163·--168; f!ergl'll

/'{'jiher-Belet, op. cit., voI. IV, p. '147; C!tarles Diehl, Figures 
byzal1tvl1es, seria II, ed. 7, Paris 1924, p. 171; ·S. M. Deulsch\ 
În Realel1cyklopădie mr protest. Theola;gie und Kirche, voI. '1, 

p. 570-571; Helele, În Wetzer und Welfe's' KirţhenIexicotl, ~ 
p. 897-898. . 
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trrip,ăcădi confe!';iiOnalese puse ca ceva naţural, şi ÎA .alCes'fe 
tr~tative se pţoduse disctJ.ţhtni .djintre cele mlai hHerestmte, 
învederând cât {~e mult era condi'ţionată politit t~tl1irea,Bi~ 
sericilor, şi totodată, dinc:ontra, cât ar fi fost uş,utate miSti 
bune raporturi politice prin acordul bisericeso. 

DiscUţiulfii1e dintre trimisul germran,' -episcopul An
seimde Havelherg1 şi arf'iiep,tscopul Nicbl'll,îd1ei iNreMfa 
au arătat însă, ca toa:te de felul lor, !dr ieelt~"dlouiăplăirti IIljVe1âU 

despre unitatea Biseridi, in prhtdpiu, şi desIJ,re 'UnIrea 
l:3isericilor, Îrt practică, condepţH deosebite. 'InteresaMt şi 
dereţinut e totuş, că arhiepis:copul grec, care nuexpI'imâ 

. de'sigur o plarere petsonală şi izolată, so'Cofia unireabi
S:eric~as;că cdmptomis,ă de împărţirea imperiului prirtÎnco
ronaiea 'lui Carol cel Ma,re (800); shisma biseticeaS'că eta 
adecă privită ca urmate a'ceiei poIiltce, vedereîn~ondl 
justă. Era constatarea acea;sta şi vreo alUZIe' la petspediV/a 
unirii Biseticilor printr'o unifIcare politică,cUlli (:liOIrise 
Alexios t pentru sine, sau pentru Ioan 1 1 COHtn·en,:tn 
pmpuneteaftăcută1ui Pascal IIlaj l1tl2, sau, eum se ţ}Ufiea 
cazul atunci, printr'o alianţă politică~celor do,\.tă ii:tlp,i:!tii:? 
Poate că da;d!ar chiar fără a scrufa intenţiilehti, Nichita, 
vedem că şi din pttirtd ,c\le vedere grecesc unirea. Bisefii
cilor ilp~re 'la I untti'omertt caîl1 funcţiune de unifitEljre!li jm
'p'eriiIor. Apus'enii, prin Normanzi şi cu. aprobarea) ,ţi'a.pHor, 
o credeau'p.osillJUă prin cucerirea Constantirtop,6Iulai; Ore
di,suo Comneni şi tot c'u căutatea a:seritirltentului p!âjpHor, 
o cred IJOs~bilă prin ooţinerea coroanei imlpedului deci

. dental, p'entru suveranul dela Bizanţ, catre ar fi putut, 
eventual, siă-şi ia reşedinţa la RomaI76). 

IIfi ' :fond, . 'este .ap,roape aceeaşconcepţie de OI 'p,ajtte 
şi de alta, şi scopul aparent a!celaş :pacifitarea IptOf~itiiclî 
şi bisericeasoă 'printr'o îndqită unire. Ceeace diferi a ,era 
mijl,ocul: Politica antibizantiniă normando~papaIă ,eraag,re
siv,ă, voia cucerirea p'rin răsboi; politica 'p!zantiriă de in'l
perialism [occidental era de bu.t1ră înţelegere si de com-
binaţii şi aoilităţi diplom'atice. ' 

, 76) Comp .. F. Chalanr1on, Esşai S .... r le re'D'ue ""Al . r· .. C> ~ e~\s \' 
Comntme, p.260-261, n.· 2. 
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Oricum', Anselm ~ de Havelbel'g' şi Nichita al Nico~ 
m'idiei erau de acord, ca oameni ati Bisericii, asupra nece~ 
sităţji unui sinod ecumenic, care ar putea să trateze $,1 
să închee unirea. Era un prim şi sigur PQS făcut Căci 

deşI alianta politică s'a închei alt ş,i a avut efect 77) Nor
manzii înşişi au căutat atunei să se,aU1'fopie die Bi7a1ţ 78)_" 

. bisfriceşte lucrurile. au rămas cum erau. Papal Inoce,nţiu 

Uera prins. între conflictul el.! antipapii şi cu Normanzii; 
cOl1cordatul dela W orms însuş nu îIT1lbttnăt1ţise decât re
lativ raporturile cu Germanii. Int1.rirea situaOei im1periului 
bizantin prin alianta cu ei uuîmbia deci pe Ino,cenţiu J 1 
să profite de tratativele dintre Anselm şi Nichita, pentm 

. aurlliărl pe baza lor unirea. Nu-i aiparţinea în a=e3t ca~ 
nici iniţiativa, nu era nici solicitat pentru împăcare. El r.~;,· 

mase astfel în afar.ă _ de d~.sCLttiLlnile pra,dtu3e de poIHici1j 
ibizantino-:g1ermania, care putea totuş să constituie în acel 
timp un pundde plecare s,pre unire, prin sinodul Iccume
nic oonvenit, şi paralel cu aplanajrea conflictelor p.61itice. 
Grija de statele latine din Răsărit şi amenintal,·ea ce~on
stituiau pentru ele pretenţiunile bizantine, îl f3.ceau din 
contra Slă ia măsuri opuse intereselor unirii 79). 

,Toomai pre2:cnţa acestor state lat'ine în Orient forma,. 
dup.ăprima. cruciadă, motivul principal de îngrijorare şi 
die neînţelegeri Î l1tre Roma şi Bizanţ. Sub M:l.l1uel 1 Com
nen (1143-n,8P), .fiul lui Ioan II, neastâmpiăruiprintu1ui 
Raimiond !de Antiohia provocă intervenţia energică a îm
păratului bizantin şi o nouă. înfrângere a Latinilor 80). Con
dllcerea slabă a regatului de IerusalJim cl!ădu fOit atunci (po
sibilitate musulmanilor sdi atace, să jefui,al;că (1144) şi apoi 
săpistrugă Edesa' (1146), ameninţând, cu aceast<\ Ieru
salimlllşi Antiohia 8Jj). Consternat, Apusul creştin ,orga-

77) Căsătoria lui Manuel, fiul lui Ioan II, Ci.! Bertha de 
Sulzbach (vezi Ch. Diehl, Figures byzanfines, II, p. 170-191; 
f': Chalandon, Jean II Comnene, p, 169 sq.). 

78\ Cerând.' o principesă igreacă pentru fiul regelui Siciliei. 
79\ Comp. f'. Chalandol1., Jean Il Comnene) p.l 04. 
80l Ibidem, p. 258 sq.; L. BrrJhier, Lescroisades, IP. 102, 
811 L. BrrJhier, ibidem, p. l 03-1 04; H elele~Leclercq, op-

cit., V, I, p. 802 sq.; Pap,arrigopulos, op. cit., IV, II, p. 122-12'3; 
N. Iorga, Breve histoire'. des croisaqes, p,' 93' sq.; e.- Vacand!ifd, 
Op. cit., p. 271~272.. '. . 
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'niz:ează :~ doua cruda·d!ă S2~, care avea să prQ.d:udi cea din
't~i începcare serioasiă de cucerirea Constajlltinoipolfului l 

; f'~ind astfel un preludiu al cruciadei" a p~tra. 
Ar' puteas~ă pară totuş curios acest .lucru, când ~e 

ştie, că Ma1nuel II Comnen a fost îmlpă~atul bizantin cu 
'Cea mai latinofi1;ă politică;: cel care ma~ mult decât'ari

. careaHul a atrar, şi ~ întrebuinţat Occidentali la Curte' 'şi 
în imperiu; cel care a adop,tat majniere occidentale şi 3.l:d!att 
prinţi10r educaţie accidentată; u(1 împărat nu numai tolerant, 
'ci prietenos până la slltbiciune cu Latinii, in ciu:da de
ruluişi a poporului, care va lua pentru aCeaj3ta răshun,3!re 
crudă. 

Drept ·e că politica lui occidentală a f03t la 'început 
-nesigură. Seîndeipărtă, de Germani, pentru a căuta îml
'păcare cu NOflm'anzii;cari şiei încercau, cum' alTI spus, 
să-şi apropie Bizanţul printr'o: căsătorie princiară, nereu
şită. Inţelese curândHns.ă, că e mAi sigură aJianţa .CU Oer
manii şi reînol (1144-1!t,45)pe ceaînchehttă de 'tatăl său, 
în urma unui schimb de ambasade şi a î\lltăturării greută
ţilor ce se iviau 83). Survenind îns.ă' crucia<li~ a doua!, :strica 
iarăş soootelile făcute şi arătă că aceste' apropierier;llll 
. chestiuni de lpur interes. Atmosfera generală era din 'ce 
,în ce m'ai puţin ifav:orabilIă.raporturilor Cl{micale, sincere,. 
între Orient şi Occident, şi dintre resentimente cel l11'ai !pu-
ternic era cel confesionaL' 

, Insuş . Anselm de Havelberg ,piUblică sub formă de' 
tratat la cererea P3lpii EugeniUi ,III '(1145-1153), dÎ's'cu
'ţiunile ce avusese •. la. Constantinopol cu Nichita aiI Ni~ 
comidiei, tăcând dintr'o încercare de unire un motiv si un 
mijloc de polemică în contra Grecilo.r 84). Papa Eu~en~u 
III era însă iniţiatorul crudadeLdela 1147-1tf48 şitoctn;ti 
cel care ~vea:g;~ ducea, {fUipIă aeeajStă cruciadă, cu.un, mare 
pas mai departe, programul lattin de combatere a Con .. 
stantinopolului şi de unire prin cucerire. 

82) Bibliografia la L. Bdhier, Les croisades, p. 106 Isq.; 
Helele-Leclercq, ,op. cit., V. 1, p. 804-806 n. . 

83) r. Chalandon, Jean Il Comnene, p. 258 sq. 
84) 'A Y'ttX€t!J.EVroV seu D1alogorumadversus Oraecos !ibri 

III, la d' AcMry, Spicilegium veU. Script., XIU(I, 161 sq. j ed, 
nouă Paris 1723) şi Mig.ne, p! L, 18.8, 1139-1248" .. -. , 



:D'intre cmciaţi, ROigier H,regeleSicilJei, avu' dela ;qn~ 
ceput intenţHagres:ive, căutând s,ă.: .. atrag.ă spre;s41epe 
Louis VII al :Frantei (1137"'-1:180)', 'penţru ase înQ!reptă 
tinpreun:ă::cu'J.ajittorulflotei, ·ce punea :la; dis;poziţieJ : asupra 
impetirih'ti bizantin: Fie prudenţa rege~uifrancez, fie mii 
a'les participarea lat cruci a d1ăşi a,îtrip~ratuluigermallj Con
rad'lII,întudit şi aliatcu'Manuel 1 Comrnen, Ifăcur:ă1s1ă 
cadă 'Ipilartul normandl 85). Implărajtul ibizMtin asigur~ die 

'altfel cruciaţilorj51l:!rmani şi francezHrecere liberă w'el ;berito
'rIul 'săuS6) şi lei' hiar'ă dt'iumul ple uS'cat, in lungul IDu
nării. "Caşl Alexios I,"Manuel nu voia să ~mpiedece \~ru
ciada, ci doar sa se apere de eal. 

'Cruciada !fu itiJeci dtela încep'utpriIej de încercare ,a 
vechiului pbnnotruaTldiP Roger IL căută'săo specul,eze 
'contra Bizanţului',prdimnând regelui' Franţei şi împăra
'tului' !germart;sIă se'coboare spre Sicilh., de unde aVCalU 
s.ă dispuri;ăd:e flota normand!ă87). ConfliduI, în care Ro
ger II' se găsia' cu Mailluel I.Comnen -'- ,0 campanie alor-
-tnandă începtis~În Moreea~ trăda intenţiile lui 88). flhlllui 
norn:tand nu reuşi, inslă nici ,acum; Cruciada îşi urmă 
; cursul. 

Trecerea crutiaţilor' prin teritoriul biz~ntin avea însă 
~i'ă provoa'te' conflicte; e'11ş'l "primacruciadă.Contnaarma
teiigern1.ane, care înaÎ'ntâ' jefuind," Manuel al trebuit .s~ă 
trimită trupe, şi o cio1cnire :S'a, produs cu ele lângă Adnia!~ 

'n:opoIJ8'9). Caşi Aţexios 1 Comuen, Manuel vois,ăobţinăJ 
dehf crudaţi angajiajl11eiltullor, că vor ceda imperiului ,cu
cefirile ce vor face; ea '1t}!),arţînândJu-i odinioară. Fu r'e
fuzat.L.a sosirea lui ConradHI larConsfantinoplOil, 'oei 
doi .aHâţiînrudiţi nidi llus'auvizitaf, ba) Oermari"ii iaU! fost 
,S6It1aţi "să . treacă 'în) grabă Bosforul. 

:Armata . fralfloe2iă venia m'ai bine' discip,Jin~ltă şi în 

805) Comp. Diestel, op. cit., II, p. 58. 
I 86) Vezi)sv. la Norden, op. cit., p, 78, 'll, 1. 

87) N orden, op. cit., p. 77'; Brihier, Les croisades, ,p. 105-
106: Hele.le-Lf!clercq, <!p. cit" V, I, p. 810. 

'8&lDi~stel, llOc. cit. '. 
Ş~): 'N. {p,ria" ·op., .c,i~., p.,9S, 
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urma uriei ît1ţele:g-~ti! pr,eala:oile mai binest.albilite90). Lui 
touis VII i se 'tăcula Constantinopo,10 "primire lu l:Hfe· 
",ar regal~. Şi fotuş' toc'm'ai tn această alrlulafă era,asctfd!l'sJ 
pericolul pentru 'imperiul bizantin. Urlii dintre co,riditacă
tori, stefnfci ai regelUi,' itiSistau pe lângă el, caSia! în .. 
ceap'ă drueiada ctt Constantinopolul, . cueerinctu-1 9'1). Că in 
intenţia 'lor nu era o simip~,ă\faptă: d'er,lrsboi, străină idle' 
interese bisericeşti, o, dovM:eşte faptul, eli în fruntea alg'i
tatori1.or pentru' luarea Consta:ntino,polului,se' 'găsfa: ep,is
copul de Langtes Şi mdm'entul era pdelrtk: la: Apus, im-

. periul era .ata~at de Roger II al Siciliei 21) ,ca/res' ar fi unit 
bucuros CU Fra:ncezii, pentru lupta oOntraim'periului g'rec, 
realizând astlelplanul lui Bo,emond. Cuat~um'entele alee
stui~sustirteaepiscopul de Lan'gres necesitatea lulfrii Con
sfaritinOipolului. Gredis'unt shismaJici, creştini numai cu 

. numele 93), sunt piedioăşi duşmani ai cruciad1elo,r şi ai sta'" 
telor latine dinOiien't, $i aminti a luptele lUI Manuel şi 
ale tatălui lui co;nt~al?'rÎncipatului d'e Antiohia). Concluzia 
era: Consltahfino,pol1iltteb'ue cucerif94). 

Oă Ipapa nu-şi d'ăduse în prealabil a/Senfim'ent:ul, illU 

însemna 'nitni'c. Cruciatii lucrau cu oarecare Iilbertate .şi 
erau siguri, â,luândl Constantinopolul, ·tezaurele lui şi 
supunerea Grecilor ar fi îmtbunat pe papă,' piunânoo-i la[ 
'dis:poziţie pentru cruciadă im'enselebogăţii al,e BiZ'a:n-
tu1ui 95). : i 

90) L. !3rehier, Les croisades, p. 106; E. Vacandard, !O'p, • 
. cit., II, p. 302.şi t).: 2, 311 ;v. epist. lui Manuel către rr:~f')"ele 
franţei în Re'CUeil (Ies Histo.rriens des Gaules et de la 'Fra,~oe" 
XVI, 9. 

91) Propunere' făcută după cere,rea lui Malluel ca fran
cezii să-i dea cetăţvJ.e ce va" ~ucerl dela Turci. Com~i: Pdparri
gopu!os, op. cit., IV, II, p. 124-125. 

92) Paparrigopulos, op. cit., IV, II, p. 123. 
93),Addebat, quod ipsa (Constantinopolis) rem Chdstia

nitatis non habCtj sed nomen", la Oda de Diagilo, De ·Ludo.viJCl 
VII francorumregis profe'ctiol1e "in Orilentem (în 'Mignf!, ·P. l.. 
185), 1223; corup. Narde:n, op. cit., p. 79, 11.2. 

94) V" isv, la E. Vacand.ard,op. cit., II, p, 439ş! Nardifn, 
op. cit.,p. 79. 

95)Cbmp. N'oiden, op. cit., p. 80. 



Ideea 'cuceririi 'Constantinopolului ,nu-l venise epis
"copuIUideLangres' pe drum; plecase' cp ea clIe a.~la,. In 
tImp ce Louis VII trata a'mical cu ManueJl, l. ,Cpmnel\ trec~rea 

,crudaţilor ,fra.ncezi prin imperiu, în ;*imp, ce se mai iln
cercau ,tratative pe unire a I3isericilorîntre Eugeniu III [şi 

'împăratul grec 96), în PJ;anţa $e pusese în circulaţie, tu 
scopul de :a, creşte ,entuzias'InuI, legâ.nd dle crudadă mari 
speranţe,profeţia, ajuns,ă pO'Pula~ă", că regele Frajnţei va 
devenîstap:ânul 'OQnstal1tinopolului şi al B;:t,bi'onului şi 

că va triumfa asupra 'Orientului întreg, un nou Cyrus /şi 

un nou Hercule 97) . .Această profeţie era un dezidhat latin 
, popularizat, > pe careeptiscopul de Langres, rep,rezenta[nt 
al unei concepţii, ce se dovedi a înrădăcinată, îl ,exprima 

, cu voinţa imediatei realizări, Ia înseşi z1durile Consfam
tinop'Olului, care primise atât de amiC3j1 pe regele: Frânţei. 

Din fericire, acesta refu~ă să joace r;ol de 'Cyrus', [şi 
'cruciada îşi urmiă, cursul. Nereuşita. ei 98) fu însă isvor f9'e 
noi nemulţumiri şi noiisbucniride fanatism confesional, 
in care Grecii erau făcuti vinovaţi de tot insuccesul cru
ciadei 99). 

Manuel nu participase în ade\Car 181 cruciaQl.l, pentrucă 
"se ,găsia ;În armistiţiu cu Turcii şi pentrt{că m;:d ales era 
atacat.de Normanzi, calri pro{fitau depreocuplările ifl1d1replta~e 
aiurea, ca, s:lj, jefuiască şi să, fa[:ă 'cureriri pe teritoriuIf bI
zantin 100). Ctt a doua crueialdă coincide una din cele mai 
păgubitoare incursiuni normande în imperiu 101). Ca dleobicei 

961 E. Vacand«d, op. cit" II, p', 311; Pichler, lOp., cit., 1, 
p. '289-290.· C. Mirbt, în Realencyklopădie ftir protest. Theo
logie und Kirche, V, p. 584-585. 

971 V. E. Vaca.ndard, ap. dt. II, p. 312, n. 2 (ŞI isvoanale), 
98), ,V. 'Brehier, .Les croisades, p. 107-108; Vact4ndal'd, 

op. cit., II, p. 428 sq.; Hefele-Leclercq, op. cit., V, 1, p, 81&-
819 n. (isv. şi literatură)., 

99) (Comp. Vacandard, op. cit., II, p. 434. 
100) Pcp:Jrrigopu!os presupune că Normanzii atacau în în

ţcleţ:erc cu Conrad III (op. cit" IV, II, p. 123); desigur gre(" 
ieşte. 

101) 'Comp. Ch. Diehl, Hisfoilre de l'emp'ire byzantin, p. 
151-152; Vacandard, ap. cit., II, p. 436; K.. R,oth, ~p. dt.1 

p. 127-128 i Paparrigopalos, op, cit., IV, II, p. 126. ' 
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iosli, Oredierau aeuza~i de tr,lidare, de perfi:lie 102), penhu 
a se acoperi astfelinca!padtatea şi neînţelegerile crud<ll~ 

ţilor 103). Din ooncepţii ea a~eas ta şi din ap ti,pa tia cres~ 

cută încă, cu a daua cruciadă, va ieşi regretul se'mj\ificaitiV: 
al cronicarului ei, Odo de Diogilo: ,;Vai notiă, vaii tuturor 
cari suntem supuşi sfântului Petru, ca n'a bir i.lÎ t părerea 

acelora", cari, ca eplsoopul de Lain.gres, susţineau adecă 
cucerirea COflstantin,Qp,Qlului de către La+hi 10i). 

Un incident de d'fUm înHn-rp:lat lui Louis VII la În~ 

toarcerea sa dela Ierusallim spre Franţa agravă mult si
tuaţia, în acest sens, făcând din regele Franţei un nau 
duşman al imperiului grec şi un agent important allem
dadei contra Constantinopolului. Cor.ăbii bizan ~l~le, caid 
se găsiau în Mediterană, desigur pentru a păzi conha 
Normanzilor insulele şi coastele greceşfi,au atal~at pe cele 
cu cari se înapoia spre ţacă Louis VII şi chiar aiu luat 
corabia pe care se găsia regina, ce pornise cu soţul ei 
în cruciadă şi-i fusese dealtfel adesea motiv de mâhnire. 
Se înfâmipiliă ca situaţia S'l fie atunci salvată printr'o 
intervenţie la timp, şi anume tocmai normandă, al flotei 
regelui Siciliei 105). Această împrejurare indignă pe regele 
Franţei contra Grecil,Qr şi seNl de minu:1e politicii nor
mande antibizantine. Având pe Louis VII ,oaspe lai Potenza 
(Septembrie 1149) 106), Roger II profită de situaţia creaM, 
ca să-i propună şi să-I convingă, că cruciadl contra Con~ 
stantinop,Qlului se impune. O alianţă o~emivă şi defellsiv,ă 

între Franţa şi Sieilia fu consecinţa greşal'ei gre.2e?ti uin 
Marea Mediterană 101), poate 'mali mult chiar de~ât a. insue
cesului cruciadei. 

Roger II crezu sosit momentul împlinirii celor neis~ 

butite de înaintaşiiSlăi şi înţele,;;e să-! speculeze, mai ,ales 

102) Caşi de Hefele-Leclercq, op. cit, V, f,p. 818-819. 
103) Vacandard, op. cit, Il, p. 428; Brihigr, Le3 tcroi

sades, p. 107; N. larga, Breve histoire de, croiş;1d·=s, ;p.96-97. 
104) La Norde.n, op. cit., p. 81, n. 2: "Sed vae nobi;;, imo 

Pehi apostoli subdiU; omnibus. quod non praevaluerunt VO,oeS 

eorum". 
1 05) Vaca.ndard, op. cit., II, p. 439. 
106) Ibidem, p. 439-440 şi n. 1. 
107) Ibidem, p. 440. 
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că, reînnoind.alianţa CU Conrad, la; intoarcerea acestuia spre 
Germania (iarna 1148-11;49), Mainuel luă ofensiva contra 
Normanzilor, recucerind dela ei Corfu şi având Si?, atarce 'mai 
apoi chiar în Italia. In convenţiaj cu Conrad sta în, adeVIăr 

rmpărţirea ei între împăratul bizantin şi cel german, prin
tr'o acţiune ,ofensiv:ă comună contra Normanzilor. 

Pentru a face cu succes faţă situaţiei, regele Siciliei 
trebuia s.ă strice această alianţă şi să orga(nizeze 10 coaliţie 

contra Bizanţului, ceeace el Încerca. Papal Eugeniu III 
avea atunci nevoe de ajutor contraj re'pubilicii romane, care-i 
era ostilă. In.acest SC,oP, el Îşi asigură ajutorul Ilui Roger 
II, dar acesta fu un 'miotiv în plus, ca împ:.ăqtul german Isă 
se apropie mai mult de Bizantini, în ciuda palpIl lşi a 
planului normand 108). In Franţa însiă, propaganda, pentru 
o n,oUa cruciadă, care de astădată nu putea fi lîndreptalt,ă 

decât contra OrecHor, era foarte adiv.a. In serviciul ei Istau 
cu dârzenie şi multă ură contra Grecil,or câţiva oameni ai 
Bisericii din cei mai distinşi şi mai sim'patizaţiali timpu
lui: Suger, abate de St. Denis, Bernard de Clairva,ux, Petru 
Venerabilul, abate de Cluny şi cardinallul Theod'win. 

Suger 109) era unul din cti mai ascultaţi oameni ~n 

chestiuni de stat. Louis VII nu făcea nimic fără sfatul lui 
şi lui îi I,ăsase purtarea de"griji·ă; a !~ării IÎnl timpul crudalcLei (a 
doua. Lui mai ales i se datoreşte şi iniţi,alt1va 'unei noi 
cruciade de reparaţie, pe care regele, cu tot îndiemnt~i 

lui Roger, nu se cfecidea uşor s'o î/ntreprindă, penfrlllq~1 

vedea în alia:nţa lui Conrad III cu Ma!nuel un lob's'tacort 
serios. Suger puse la cale ÎnUHurarea lui, cu ajjutorul Icelor
lalţi propagandişti ami:ntiţi, ,oalmeni indicaţi prin reputaţia 
lor, ca slă intervină pe lânga împăratul Germaniei, spre 
a-l convinge s/ă rupă alianta cu Grecii şi să se Împalce cu 
regele Sici1iei. 

Bernard fde Clairvaux 110), marele predica/tor al cru· 

108) C. Mirbt, loc. cit., p. 585. 
109) V. Funk, în Wetzer und Welte's Kirchenlexicol1, VoI. 

XI, 975-977. 
110) Vezi asup,ra lui lucrarea citată a lui Vaca:ndard; 'dea_ 

semenea art. lui S. M. Delltsch, În RealencyklopădLe fiiI' (protest". 
Theologie und Kirche, voI. II, 623-638; Qams-JOJI,ullscheck ,În 
Wet(:er und Welte's Kirchenlexiwn, voi. II, 414-428. 



ciadei ad,oua, f"s;ese cel mai mult întrista~ d~ n~reuşiţ~, 
'ei şi Mcut personal responsabil de catastrof4 111). ~.pre.q:fc~, 
cu neobosită hoM,râre o,nouă cruciadă, care ~ă ţ.ţPllre jn
succesul ce1eilaMe, era pentru buuuJab,ate .de Clai,ry~iUx iO 

dlatoil".ie deconştii1il4,ă. Un sinod! ţin;ut la Cbartres (J.Mai 
1150); îl, crezu 'cbiar indicat ca să :fie el ; şeful npii <:ru:. 
dade 112}. Misiunea aceasta/.uu era !desigur potr,ivită c<:U 
caHtateaşi.cufirea lui,d'1lI" ceeace. putea I'iă. fac~ a ţă,cut: 
A scris. împăratului ,german, Jăud,~ndl,hipe Rqger: lllipe 
care-l numia "apăr.ător util şi necesar al Bisericii, i3/1 ec:ărui 

servicii trebue sA fie în viitor .mai folqsHQ,are ca oricâ,nd", 
recQmandându-i cU insistenţăîrhip:ăcarea cu el' şi oferţrid'u~se 
s,ă fie int~rUlediarul lor 113). • .. ' 

Abatele1de Cluny114) era poate cel, Q1ai categOric ln 
a prezenta .1I1i CQnrad! III pe Greci Ca. vip9yaţi dedieZi81'
trul cruciadei anterioare. şi .a predica unariqUă, contr,all~or, 
ca ,o pedeapsiă exem'plar,ă .. Regele Siciliei era arăt~t' 'ca;' 
omul ,pred~stinat s'.o facă. De împăcarea lui Conr,aJp!! III 
cueI depiud salvarea creştinătăţii şi asigura/rea revanşei 
Occidentului latin 115). La fel cugeta şi scria lui Conradlcar-
dinalul Theodwin 116). . 

Cele mai influente mijlociri erau astfel uti1izdte,'!pen~ 
tru a desfa<;e pe împăratul :german iefeallianţa du Grecii' .şi 
pentru a-i izola pe aceştia, întru asigura/rea succesului unei 
crtH;iade predicate ~pecial contra lor. D'epindrea' doar de 
utitudinea lui Conrad III, ca formidalbila ameninţare slă de~ 
vină faptă, Purtarea împăratului gennaln a fosfîrisă a unui 
aliat credincios. T,o.t zelul latin desf,ăşurat pentru e:l\pe<iiţj~ 
de 'pedepsire a Grecilor şi t.oate pers~pectivele alianţei '~ititre 
regii Franţei şi Siciliei r,ămaser,ă fără' efect în faţa voihtei 

111) Coţnp, Vaca.lldard, op. ciL, II, p. 433 sq. i Vea.trs.cItJ.J 
În op. cit., p. 629. 

112\ Y.acnnda,rd, .op. cit., II, p. 442, 445,446. 
113) Vacrmdll.rd, ar. cit., II, p. 441, v .. nota. :2, 
114) V,. OriUzmac/ter, în Realencyklopădie fur protest.. Theo-

logie und Kirche, XV, 222-226.. '. 
115) Vacandai-d, op, clt., II, p.441, dupa epist. VI, .16 a 

lui Petru Venerabilul (a se vedea în MigJje, P. L. -'89), . 
116) V,acandard, ap. cit., II, p. 440: 
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lui Conrad 1II de a ;menţine legătura cu Manuel ,şi. de a, 10 

,întări încă, tocmai în 'momentul pregătirilor de cruciadă, 

şi în ciuda intervenţiilor făcute pe lângă el. Impărătesei 

Irina (Bertha de SulZlbach), soţia lui MalnucI, el îi scria: 
"Să ştie duşmanii noştri, cari seamănă minciuna, pentru ~ 
ne turbura şi desbina, că legătura prieteniei noastrel;ă;~ 

mâne nedeslegafă" 117). Iar Manuel 1 Comnen scria din 
p'atte.:i luiConrad!, pledâlld! -'-- curios - cauza âJlianţei Ior, 
intre altele cu motivul coreligiunii: "t(i;v zlf'"lJiJ.EVWV tZ ZV€:xo: ?{IZ! 
to!) i3fl-oep~cr?{OU~ ~fl-a~ a)) .. ~AOt~ dvo:t" 118), 

In, aşa situaţie, coaliţial plănuit;ă de NOl'manzi şi FratI" 
cezi contra Grecilor, cu ştirea şi cu voia papii Eugeniu III, 
sub formă de cruciadă asupra Consfantinopo1t(ui în Il,l1ltl 

1150 rămase nerealizată. Nereuşind!, papa! b-ebuî să, caule 
a' împăca pe împăratul german şla se UJpwpia de el, şi 
o făcu, moderânid' zelul predicatorilor cruciadei şi chiar 
dezaprobându-i m). In anii urmiători, moartea îi suprima 13U). 

P.olitica de apropiere de Germani, făcută de Ioan II 
Hen şi continuat1i de fiul lui, ManueI, salvă alstfel la ju
mătatea secolului XII imperiul bizantin de o cucerire la
tină posibilă. Un conflict cu Germanii, cearta pentru ,îl1~ 

vestitu~ă, aHase pe Grigorc VII cu Nonnanzii şi îl făcuse 
să adopte punctul de vedere al cuceririi Constantinolpol-i 
lului ,de către Latini şi a supuncrii bisericeşti a Grecilor 
prin aceasta. Lucrurile cvoluând apoi spirc o ?/propierel po~ 
litică a Bizanţului de Germani, teama' de un CQl1fIid ~u 

aceştia avu la jumăta,tea secqlului XII efedul contrariu,} ~1 
dezaprobării de către pap:~ şi în consecinţă a l1eîsbutiri~ 
vechiului plan normand. 

E totuş de reţÎllut, că ÎnaÎnte cu o jumătate de, 5e,co.L 

111) Epist. lui Conr~d către Irina Ia 1XIifiald, 11. 243, p~ 
2')'); v. Vilci/fu/ard, op. ciL, II, p. 441, 11. :L 

118\ La l(il1llamos, Isi. II (în Mig'ItP, P. eL 1J3) şi lea 
Allaiias, op. cit" col. 655. 

'119) Sug'er 1151, Bernal'd ş.j Eugeniu II! 1153, Roger Il 
1154, Petru Venerabilul 1155. 

120) Vezi C, Mlrbf, Îll Realencyklopadie hir profcst. Thea-
IOf'ie und Kirche, V, p. 585. "( 
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de cruciada a patral, cucerirea Consta,ntino!pblului. 'a fost 
serios gândită şi pregătită! în, Apus, .ca mijloc d'e asigurare 
aexped'iţiilor în Orient; dar totodată şi ca .mijlp;c de 
unire a Grecilor ·cu Biserica romană, prinsl1punere .a.r ... · 
m:ată;d'e reţinut, că dacă: în concepţia condlucătodlor ista
telor apusene intere~s,ate\ motivele piolitice erau .. determi-· 
nate, în cler ş,i în pOtpior :i.deeacuceririi Constantin{)PiQll1~ui 
găsia r.ăsunet mai ales' 'pentrucă Grecii erau. pifiviJi lş~ 
detestaţi cashis1matici :şieretici, şi, "creşHnidQRlri ~d1JJr 
mlele", nesupuşi scaunuJui apiost0lic al lui Petru;. Crai
nicii unei cruciade ,contraCon'st'antino!Ploluluis'unt·tocma~, 
oamenii Bisericii, episco;pii şi abaţi, p'ersonalităţLdis~ 
tinse, influente, populare. Şi 'aceasiabmai ales', interf\
sează: La jumlătatea secolului XII, cucerireal Constantino-, 
polului nu mai este <01 idee izolată, nici chiar dorInţa ho
tărâtă a unui Iplap:ă! numai, nici scopul unei ,politici im!p'et' . 
rialiste,ca 'a Normanzilor. Pentru eai fusese. câştigaţi fra,n
cezii, cei mai activi(fintrecruciaţi şi era cerinţa-unei 
h..1mi fanatizate, prin,mlijloalce de propagandă confesionalăll 
în funcţiune desigur ş.i aceasta de vedieri şi de interese 
politice, dar mai periculoaSiăjprin persistenţal şigeneraj. .. 
lizarea ,ei, decât înseşi motivele 'politice. 

Cât Ipriveşte atitudinea personală a HtiEugeniu 1111, :. 
ca exponent al' pioliticii plap,ale, eal s'a întrevazut din cele 
spuse. Eugeniu III :e mart:orul nestatornic al fl1ământ1j.rilQir 

din jurul Bisericii. Nesigur de scaunul său, neliniştit ;de 
conflictele survenite, neprecis în atitudinea sa faţă de 
Greci, el acceptă şi tratative de unirecn ei 121), favorize:a!ză' 
şi polemica în contra lor, intr,ă în cQrespondenţă, (amicală! 

cu Manuel 1 C6m1nen 122), patronează acordul dintre, Ro," 

1211 Prin episcopul Henric de OlmiHz; ep'isf. din 15 hiBe 
1147, la /dIN 9/}95; c. Mirbt, loc. cit.,p. 584; v .. şi NordNt; 
op. cit., p. 83; Vacalldard, op. .cit, II, p. 311; Pic1zlrr. op. 
cit., 1, p. 289-290 (după Boczek, Codex dip~omaticus et ~pisto· 
laris Moraviae, Olomuci<~- 1836, 1, 258). 

122\ Vara 1146. Vezi epist. luLManuel în'RecueiI'dles histo" 
tiens des Oau'les et dela france, XV, 440 (comp. Vacanda'l'd, 
o-p. cit., II, p. 311 ; şi în Theiner-Miklosisch, Monumenta spedahHa; 
aulinionem . Eccleşiarum' grae<;ae et' (omariale; Vi~ni "1872, p, 6"':" 7,., 
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geri! şi Louis VII pentru afacarea im'periuluÎ bizantin 
încearcă atragerea înallianţă a lui Conrad III, şi .opreşte 

apoi pregătirile dela 1150, pentru a termina în cele din 
urmă printr'un act politic .ostil Grecilor. 

La 1152 muri Conmd III, În care imperiul ,bizantin 
pierdea un aliat credincios. Cu urmaşul lui, Fridcric 1 
Barbarossa (1152~~l'190) 12,1), politica germaiuă luă a.Ita o
rientare. Papa închee cueI un traltat, ratificat la Conri 
stanţa (Martie 1153), În care Grecii, calŞl Normanzii, era.u 
consideraţi ca duşmani ai almbelorpărţi 126). In fruntea 
delegaţiei lui,care trata acea:stă înţelegere, se 'in
snş Anselm de Havelberg, episcopul trimis odinioari de 
Conrad la 1135 la Constainfinopiol, ca siă Închee legături 

cu Ioan IL 
In 'tratatul dela 1 M3, împăratul bizainfin c u,uI/nit 

"regele Grecilor" 126). In concepţia evului mediu, aceasta 
Însemna.a contesta imperiului .oriental moştenirea impe
riului roman, atribuind,o exclusiv şi ofidil imperiului ger
man; era .o desfiintare teoretică a imperiului grec. Pe 
seama lui şi a regatului ,Siciljei, Eugeniu III şi Fridcrk' 
Barbar.ossa Înţelegeau să împajce 'papaIita tca cu il11 peri III 127). 

După moartea lui Eugenia nI (8 Iulic 1153), îm;piăl'atuI 

german, în jurul căruia se găsiau şi palrtizani ai alianţei 

cu Grecii, Încljnă câtva timp spre ea, Tratative s',atu ~n' 

ceput în acelaş an din iniţiativa: lui Manuel şi ace1aş Al1~ 

selmde Havelberg merge :din nou Ja Constantinopol (1)54). 
Totul era însă chestiune de calcul politic şi În funcţi.u:nQ 

de calcule politice, atunci 0PtUSC, Şi Frideric Barbar!OisS!q1 

123) Hefele-Leclercq, 0[1. V, 1, p, 820--821. 
124) Vezi bibliogr. Ia Hefele-Leclercq, op. V, II, p. 

850-855. 
125) li efele-Ieclercq, op. cit, V, II, p. 861 sq.; c.. Mirbt, 

loc. ciL p. 586. 
126) V. la op. V, II, p. F. 

ChaiandolZ, Histoire de la domination l1iJrmande eu Italie d 
cn SiciIe, Paris 1907, voI. Il, .p. 154. 

127) p, Chalandon, loc. cit., ÎI1 nota an,terioară. 

128l "Ibidem, p.154-157; cornp. liej'eLe-Ledercq, op. 
V, II, 867 Il. P. CkalandolZ, ]eal1 II Comllene, p. 344-345, 
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ş}IMahuel '1' Cotn'rtert voiaus,ă stăpâneasc~ ltalial·,Alianţă 
nU se putit încheia 1'28);i, 

, 'lncercări' s'au"f1ăcUt 'şiîntrerN'OivmanzÎ;,şJ Bizanli!1llh, 
'dar hlldc 1de bînţelegete,' ctUnrrd!btiaiînsuş papa .:A~\nian. 
IV, (1154-'--'-1159) ,carecompr:omite i;inţelegetea',fă:cută; !de 
EugeniulII cu FridericBarbar,e,Ss:a, 'înch:eihdJ ',;eU Norman
iii un 'tratat : de' pace sep!ara~t,ă '(Behevtl,rit ;fl,56), r:ezu;I!t:ă; 
noi conf1icte~ ManUel visa' s\ăia;coroa,na: OGciderituIUi" ica\Şl 
JbtUikul s,ău,Alexios 1 Con1rten. So,cotindl 'probabil )P\o~i .. 
'bilă' o cbIâborare cu Germanii ş:idisprettIi.ndi €li"înţeleg;~r~ 
Cu Normanzii, el se increde~l"hi;, putet-ea armehllr.€onsecih.ţa 
fu' ,ograv,ă înfrân,gere suferită: de!flota, gn'laGă la Brin
'disi (1156)", 

;, Aceste 1>mp'rej'urări aduc ,la ;unmom en tJ , ;şi ;lU11.tUN la 
:1;H,S,îhainte de împăcareaduiAdrianIV cu Norma;nzii, 
pe' papăşîpe 'împăratul bizantin" În: ,tr:ţtajtiVie de ;UQ.ir\l! ,a 
'Bisericilot-\şi mai ales ek dau lui Manuel jluzi~~ ,'tăI,ar 
p'utea s,ădevină protectorul:' p!apii, in ,1ocuI.lmpărCitului 
; german, carenu':şiîndepllinia aoesbrol l29)., Pentru,clleşiot 
:Hunea urmărită .ad, traia#v,ele l~oksunt intere&a.Qte",P1r:iljl 
: aceea> că dau :p'filejul ,să se afirme într'un;;fel.seml:1ifiC!a~iv 
vederile odor doulb:prărvi:Pe .când . Adrian IV cQ:Qş'i4Iel'a 
shis'ma ca' un fapt, ~.împ'1init, lăsa, răspunderea eL:ntjlmia~ 
OrecHarşi-şi afirma;primatu1 într'un ton'jignibtorpl),),Ore\,:i1i, 

Lprin arhitl'piseopul, Tesa'lonicultti,' v.asi;1~ deAh~" ţ:llfjl1mau 
'acordul 'îh,credinţăâl .ambelorBiserioi,pe care, nU!il,~ţ;lliu 
'despăr~decât.;, câtev:a mici piedici 't~YcX 0PIXXEIX 7tPQG"xo{.HJ.IX"tIX. ?P;2)~ " 
şi ar.ătau bunăvoinţa împăratului '. de .,ah se J:ţoe unireş.·· Şi 

'pie cân'd' Oredinu admiteau siUp'remaţia:bisericet\isoă a Ro
imei; Adrial1 ,tv, din; (.'€)ntra; dlândla:1l57 patriilt:rhulu4 ~e 
,Oraâ:o dreptal perpetuu ,de' a num'işiconsacf3, elP'iş:~l?i 

'. 1 f91 Comp. F.Clzalanr19~, jean Il CQnln~ne, p. '357. ' 
,1 bOl V. Pichl('(, 0[1.' ~i,t:,J, p.290,2!l1; 1'" fCltalandO'(I, 

'loc.dt, în nota :lltlerioariij Uâ Aliat/,ui, 'op.cit.; ;cdl;65;Ţ.--6i5g;, 
Hefele-Leclercq, .op. cit., V, II, p. 880. 

131) Epist. lui Adrian. IV înMigM,P. L' 188 .. 
132)V~eDist. lUi Vasile' de Allrida ~î:rtMig.ne, P. O. J1.9,. 

919-934; Lea Atlatius" op~ cit., col. 658-659; comp. Hcr.genro-
ther, Ph:otius,vo~; i,lll\\ p: 806-fS0 7; ..., .... \ 

6 
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tn Constantinopol şi În 'toate oraşele im!periului bizantIill', 
unde se g,ăsiau colonii veneţiene mai mari, se COInrp<llra cu 
unde se g;ăsiau colonii veneţiene mai mari, se compar~ cu 
soarele şi-şi afirma categoric primatul şi peste Orientl:l3). 

Adrian IV mergea adecă pe drumul umblat de Ni
colae 1 şi de Grigore VII şi confirma, pentru moment tot 
teoretic numai, dezideratul trataltuhti diela 1153, prin care
Eugeniu III şi Frideric Barbarossa voiau ca imperiul grec 
să fie un simplu "regat"; Adrian IV îşi afirmasupremaţial 
bisericească asupra Orientului, în dorinţa arzătoare a stă

pânirii lui spirituale, adesfiinţării lui ca organizaţie bise
ricească proprie. Intenţia aceastal e cu atât mai caracteri
stică pentru desvăluirea ţelurilor politicii papale, cu câte 
exprimată dUPIă nereuşita unei încercări de unire paşnică. 

Totul era îns,ă condiţionat de împrejur,ări. Alexandru 
III (1159"----1181) lB4), ultimul papă contimporan CU dom
nia lui Manuel, se Viăzu nevoit să intre În legături cu a ... 
cesta 1~5), folosindu-se de mijlocirea regelui F ran ţei, Loouis 
VII, revenit Ia sentimente bune -faţă de Greci l:Hl). Papa 
părea chiar a-şi fi însuşit ideea uneiprotecţiun~ imlperiale 
bizantine asupra sa. Lega'tul papa,! în Franţa, <;{lrdinalul 
Guillaume de Pavia, scria. lui Manuelcriticândi alSprupe 
împăratul occidental şi făcând elogiul vechiului imperiu 
oriental, când împăraţii încărcau Biserica cu binefa(Ceri. 
Sunt poate ideile lui ManueI Însuş, oglindite ÎIl epistola 
cardinalului, care intra astfel În vederile de politică occi
dentală ale îmlplăratului, pentru .ai-l câştiga în favoarea strâml
toratului paIlă Alexandru II r. 

Se încerca, în adev:ăr, formarea une~ mari coa:liţii con
tra lui Frideric Barbarossa cu concursul Biza!uţului. Caşi 

pentru crudadadela 1MO, terenul de p:reg.ătire era Franţal. 
Neputând fi Învinse greutăţile, planul nu reuşi. El În
semna s,a se pregateasca imperiului german aproape ceeaJCe, 
se pregătia celui bizantin la jumătatea secolului XII, când! 
tocmai alianţa cu (Jc1111ainii salvă pe MantieI de o invazie 

133) Pic/du, ap. cit., II, p. 291, n. 4; jl'lansl~ XXI, 824., 
134) Vezi bibliogr. Ia He'tele-Leclercq, ap. cit., V, II, 9l7-~ 

918 n. '( 
135) He/ele-LederCc{, ap. cit., V, II, p .. 932, n. 2. " 
136) F. Chalalldolt, Jean II C01I1nen~e, p. 551 sq, . 
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ocddentală~ Desigur .. nu din motive de recutl()ştinţă p~l1trti 
amintirea lui ConrfldIlI, câ(poatepentru glijile ce-id1i1tu 
statele latine din Orient şi mai ales' intrigile regelui 'Sîei· 
liei, Manuel nu şe lăsă atras 137). 

El continuă, totU$ să urm~reastă cu atenţie . situaţia 
politică din Apus, .ohsedat de ideea refacerii unităţii impe
riului universal sub cor.oana lui. Manuel promiteap1entru 
aceasta papii ma:ri sume de bani. şi încerca iar.ăşi 11l1i~-ea 
Bisericilor 138). Tratative au şi avut loc Îţl alcest Sicop: 139 ). 

Neinformaţi suficient asupra lor, suntem reduşi la spu
sele istoricului bizantin Kinnamos, care pretinde căd înţe
legere nu s'a făcut, pentrucă papa pune~ lui Manulel 
condiţia, ca aceşta să-şi mute caipitala la Roma, ceeace 
împăratul n'a putllt să. primească 110). Raporturile alu ră

mas totuş bune; la 1171 pa'pa se ocupa de dis,ătorial fiului 
lui Manuel cu Agnes, fiica lui Louis VII In). La 11.75; Înt
păratul bizantin comunică papii succesele sale alsupra Tur~ 
cilor, invitându-l să trimită Occidentali, ca s,ă, lupte C011tra 
lor. Papa scrie atunci legatului său diţlFranţa în acest 
sens. La 1176, când se discutau la Anagni preHminariile 
păcii dela Veneţia, îm1pIăra tul figura prrin tre aliaiţiI papii, 
cari vor fi cuprinşi în tratatul lui de pace cu FridericBalr
baroS'sa. 

Deşi tratativele lui Alexandru III cu Manuel alU atras 
papÎi reproşurile impăratului german 112), acestaj însLlş În
cercă între timp să închee legături cu 'Manuel .PIr~n nume
roase ambasade (1166, 1170, 1172, 1174). Lipsa/dCj since
ritate de ambele părţi, interese opuse, idealuri contrariţ, 

au d1..1s1a greutăţile, pe cad M<ţl1uel le facea hit Fr-ideriQ 
În Italia, susţinând liga lombardiă, şi 13j leg.ăturiie1ni pă~ 

1371 Corup. Hdele-Leclercq, op. cit., V, lI, p. 1005 -
1006 11. 

138) li elclc-Leclcrcq,,op. dt., V, II, p. 1050; I1crgertriJffhier\, 
Photius, val. III, p.SI O. 

1391 HI':tcle-l.l,t1ercq. ar. cit., II, p. 1021 ŞI 11 . .5,1050~ 
1052. M,alllwl 1 C'OlllJ1ein l a î:ncerqat sa atragă la lmirici ŞI pe "A'f!11'el1W 
(v. Hefcle-Leclercq, op.cit., V, II, p. 1084--1086)_ 

140 \ Vezi la Pichle.r, op. cit., II, p, 292, n. 
141) Ch. Dtehl, Figures byzantil1es, II, p. 191--206. 
1421 F. Chalalldoll, Jeal1.1I CamnenCi {1. 565.:'.....567\ j _. 



ratului german Cu sultanul de lconiu, Kîlidj Arslan. H.e
zultaful pentru inJ!p'eriul bizantin fu dezastrul dela Myrioke
falon (1176) şi ameninţările ce i le trimitea Frideric, când 
Manuel a Încercat să-i facă pentru .aiceasta reprroşuri 11:1). 

Drepte că tratatul dela Veneţia (1177) însemna ln
frângerea lui Frideric Barbarossa de dare, palpă şi că im
periul grec, recunoscut ca atare, figura în el ca a1tiat al 
papii, impus respectului lui Frideric 144). La ce dusese) Îns.ă, 
în definitiv, politica oceidenhlă a lui Manuel 1 Comnell? 
Mai puţin SjgUliă şi mai puţin statornica decât a luI I03in 
II Comnel1, datoriM prudenţei căruia Constantinopoltll a 
putut s.a treacă peste jJ1ericoiui latin ce i s'a pregiltit la 
1150, 'politica lui Manuel a fost mndus:ă mai mult dL' iluzi3j 
imperialistă. Este adevărat, că voinţa lui de .al se giislîll 
bune raplOrturicu papalitaltea şi piC' a ,o ajluta i-a readus prie
tenia regelui Franţei, i-ar fi adus poajte chiar ceva mai 
preţios, pacea cu Normanzii, .şi l-ai f,ăjcut, din interes, dîutalt 
şi stimat. Inrudit Cu Louis VII şi asigurat contrai.ntent(Hor 
duşmănoase ale lui Frideric BarbaroSs.al, atât pc cât îl 
putea asigura Ull tratat, Manuel rplăre'a aJ fi reuşit in adevăr, 
să ÎndepJărteZ!e de Constantinopol pericolul ce eril si1 ur
meze cruciadei a doua, 

In realitate însă, un nou pericol de felul aCl'siltia a 
fost in ,cele din urmla consecinţa politicii ocddentale a lUI 

ManueJ. Urmărind himere În Apus, Manue! a Ilcsqcotit 
pericoltll turcesc. dela R,ilsărit; cheltuind sume C110flTH'. :peritru 
scopuri diplolll.(j.tice, s.ăr.ăcia tezaurul şi slăbHt armatai; as
trolog pasionat, se lăsa înşdat în visul său de preziceri 
falşe: In general, o politică disproporţionata, cu mijloaceI,e, 
care a redus puterea de rezistenţă a imperiului. Sîmpultia 
lui excesiv.ă şi imprudentă pentru Latini, ~iir.()ra le acorda 

143) F. Chalandoll, loc. cit. în nota antet, (r. 567 sq.).;, 
lfelde-I.ecler('q, op,c;t., V, II, p. 1064-1086. 

1 H) (ClOiflslanHnopolitano eliam imperatori ei ul1ivel'sis ml
jutoribus ecclesiae Romallae pacem verarn j;eddit d nUlllll1l 
malum meriturn reddet cis per se vd per SllOS pro ser'vitio col~ 
lato ecc\esiae Romanae" (punctul 10 din trat. dela Veneţia); a se 
vedea la C. Mirbt, QueJl.en zur Geschichte des PapsHurns tind. des 
r~misc\1en KathoHzismuS,. ed, 4, Tiibingcn 1924, p, 170 ;comp. 
şi Hefete-Leclercg, V, II, el. 1077. 
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în imperiu foate favorurile145), atraseră şi lor şi lui toa1tă 
antipatia Grecilor, isbucnităatât de furios în ma\Sacrarea' 
Latinilor din Constantinopol la 1182, la doi alni du'p!ă 
moartea lui Manuel, care lăsal3e imperiul unui copil, con
dus de împărăteasa regentă Maria de Antiohial, ea însăŞi 

o detestată Latină 146), cu care Manuel se căsMoris~ după 
moartea Iriqei. 

Imprejurările ~ăceau ca această politică laltinizantă; siă 

nu poată mulţumi nici cel puţin pe Latini. Simpatia lot 
era de.altfel greu de obţinutdl4P.ă cruciada a doual. Am.es
tecul lui Manuel în politica occidentală şi marile lui ~!m
biţii neliniştiau 147); tendinţa Jui de a impune cu orice 
preţ suzeranitatea bizantin,ă sta~elor latine din Orient îi 
irita. Conflicte cu Veneţia şi o mas ură drastică -- ares
tarea tuturor Veneţieni10r din im'periu (1171) 1<8) -- mo,tivă 

alierea acestora cu regele Siciliei (11;75) şi, ceeatt; intere~ 
seazăşi m'ai mult, atitudinea lor del~ 1202--1:204. 

Normanzii, mai ales, n'ave8[U să aştepte cruciada a 
patra, 'pentru a răsbuna masacrul dela 1182. La 1185:. 
încurajaţi de Frideric Barbaros:sa" răspund cu represalii, 
cari Întrec măsura furiei greceşti deslănţuite cu trei ani 
mai înainte şi pe aceea cu ca!re corăbiile latine fugite atunci 
dela Constantinopol şi-au luat slIitisfacţie în drumul lor. 
Tesaloqicul cunoscu la 1185 una din cele ma!isângeroruse 
şi mai 'neomenoase invaziuni ce se pot Închipui H9). Intre 
cele două confesiuni se ajunsese să nu mai preţueas.că' 
nimic numele de creştin şi altarele; acestea eraiLI :din: 
contra obiect de descărcare a urii şi a fa,natismului. Atâf 
de mare e pr.apastia neînţelegerii dintre noi ..-.-. zicea cro
nicarul acestor fapte - Încât niciodată nu ne voml p'UlteaJ 

. 145) Comp. Ch. Diehl, Hisfoire de l'e'1lpire byzantin, p. 
160; Figures byzantines II p. 112, 181-182. 

147) 'ah. Diehl, Figures byzantines II, p. 110 sq., 190. 
147) Ch. Diehl,Histoire de l'empire byzantin, p. 165\ 
148) Ibidem, p. 153; Paparrt'gopulos, IV, II, p. 139 ~ 

140; F. C/rialandoll, lean II Comnene, p. 573 sq., 587: sq. 
149) Vezi Eustajiu al Tesalonicului, în Migne, P. G. I3'fJ. 

9-UO; Nichita Acomin. Honiatis, Mitite, P.G. 139; Pichlel", op, 
cit., II, p. 296 j Norden, op. dt., p. t 14 sq. . 



un.lîn, fţ.lgete unii cu ; alţii, chiardac~ trupeşte ile~amA~ 
PfRRHi;Ji'" ~~ rCJ.cJf ţ~!1.)1.hcedş,ca1s~150).. ,.,.. .. , 
, ,1" " RfJ~~ff,ă, a~~sfea; 'lThofţii'~ui' Manu ~rl~oinhen '('1180) 
îj' urme,Alză 1~",Bi~antana/rh!a {fiI). ' Uzurptăti~l; H~v~liUţH, lefime 
u~p)ul'u1tim~l~doU:ă ,âec~niiafe (secoltilui X:n şi"desi .. 
vâ~şe~'t\~'fcit~ulae Ciî~bl~are 'şi de s1ăOii-e ' ia impefiului, 
eXPl!tlându-l ,şi, mfligravp!oftelor,. din nou aţâţa te;' de"cu~ 
'certr'e'lhittriă.Ct~ştinii 'pierzând IerusaHriiuFla '1'11&7, se 
prect'i}'ă '$isedtgat1ize~z~ 'iarăş' tn Apus . ~rUda{fa/152). Caşi 
cele' ânf~doare,. ~il'liVeâ :~ă fieprileJd€' 'n~întelegeri 'şi;'de 
cQrini~te ';inft~i Lâtirii,'~l "Qreci.Cii'Germanii, 'mal 'alesi i râi~ 
pottudl~sâ~i{llfb~rte . rl~ci.:Ani6âsade schimb'afe l m::rwedefe~ 
pr,~~Iătfrii . 'H',e~~ţiii\ ))I~in 'itti~eriu'sunt, de b i p'â'rt'e';'şi11{te 
altâ'r,ău 'p'rimih~, şi/1ignite 153).FdMriC' Barbarosshl c(}h
tesiă '}arăş'cal'itatea\ de îmJpăra,t asUverariullii dela: "Bizanţ, 
athîWi J~WA~ghiros 1. b l89) , ,deşi' p·riMPiut tratat· îrichei,ait 
la ~ii.rJb'erg.' (îl~88f'imp~tatul'l)iiatitin'lge'! obHga:'s~\'dea 
a.lu,'t<}r' ·c~ud~dfţ.· "9ţâtr,il !~{ttpâratul german trecu 'p'el'ar /S,ârbi 
şl, Bulgari, ace$fia' îi' dăâ:ută ideea'Ut1ui a~ac;astipraGoh~ 
stithtfriopolului~\~i" i6feriră'ajutori~4), Ftideric'" Biirbards's:liI 
a'l$i 'scris '#u~~Yfiulutsl~U lientic; 'ca 'să' orgatiizete o flotă 
iri!H;bfase'le' ltaIi'ef' si :s~, cear:ă" papii Clemehf' nf' (H:87'4Ll 
1!1!~1 j: {'tWltrudadâ;~să!~e prerdibe 'şi :§Iă se îridteprtete tonfra 
Gteţifot'i55). jDupi~aiit~nihţar~a luita:n~re'dişi BoeriwfId, 
cif::bcazia 'ptifuel' cru,tiade, a/1iliii ROiger'ifl$i liL6uis 'VII; 
tudbca.zia: cdiciadei a' 'doti~} Bifanţul rlscad'ih tiou ~ă fie 
cu"a "freeactiîdadiă: atlicaf şi cutet'itde 'Latinii. Isac!lAflr~ 
glie'Lo~idţeteSe pericolul': şi 'P'romiS"e s:ă uşureze trecerea 
lUI Frideric Ba'fbarbSiSa prih'irri'p1eriu. 

:Dilpă înhecarea' îin1piăratuhti german inCHidal (Iunie 

" 150' Nichita :Acom. Ha,It.,illa Pichler, op.cit.· IIi 296,. p. 4. 
151) eh. Dield, Hîstpi,reide. l'empirebyzantinj,p; 156; 

p,{J).parrigop.ulos,: IV, II; p .. .142, l52." 
d52.) '/iezi· .tsv. şi .bibliogr. la Brihie.r, Les croisades, p., 

11-7,...,,143.;1 l;lele(e-Leţ;lercq,;V, II,' 1137"-1178. 
lŞ3l ,;Pic/i/:er, oţl .. 'Cit .. I,. p. ~96-297; Helele-Leclercq, V, 

JI, '.p. 1148. '\ . 
. 1!514} , W!j~ 'N .. :Slatar.ski, 'Geschichte der Bulgaren,I, Leip;zig 

1918, p. 99-100.: i, ,i i, ii .• 

155) 'Ansb,ort, Fontes rerum austriac; SS, Vi :30-33. 



, i 9Oj, un adversar şi mai pericUlos seivia pentru tOlt. 
s,tantin6p'ollriiipersoana fiului lui,Henric VI, carei~ dela 
început rol de mare conducător. Crud! ("asper"), tăsbUr' 
nător. ambiţios, VOHlSă transforme im1periulelectiv' în 
ereditar, SIă se sustrag,ă participării şi ungerii pa!pale şi 
mai presus de toate s:ă cucerească Constantinop'olul, să 
desfiint,eze imperiul grec şi să ia în stăpârtireşl Orientul, 
pentru a întemeia un imperiu creştin universal, mai mare 
decât al lui Carol cel' Mare 156» Devenit prin soţia. sa 
moştenitor şi rege al celor două Sicilii 16,7), se credea iri
dicat să tealizeze vechiul plan normand de ocupa/re a im
periului bizantin) veIeitate care-l făcea provocator: 50-
mează pe IS.ac Anghelos s!ă-i cedeze teritoriile cucerite altă 
dată de Normanzî, cere desp,ăgubiri pentrl;lcele suferite 
de tatăl sau în 'trecerea prin imperiu şi o. flotă care Să 
coopereze la cucerirea Palestinei: Impăratul bizajntin şi 
paipa Celesti~ III (1191-1198), aflându-se: în fa ţal unui 
adversar comun,se apropie, spre a se sprijini reciprroc1flS). 

Ddronarea, orbirea şi închiderea' lui lsac Anghelos de 
către Alexios III (119'5-1203) făcu mai gravăamenin
ţarea germană. Henric VI face pregătiri răsboinice şi di
plqmfltice pentru luarea ConshmtinoplOlului. Pentru al-şi 
cread,repţpri aS1,lpr~ ll,li, log:odeşte pe fiica lui Isac An
gheloş,Irina, v,ăduva pr,etelufentp-hii sicilian. Roger, clf fra
tele s,ă1,l filip de Schwaben, careva şi' lUca un fata~ !foi 
hotărâtor în clevierea spre Constantinopol â '. truciadei ,aJ 

patra 
Cum .o armată germ!ană trimisă la 1197 înPa~estina~ 

ctţ tnisiunea, s~ pare, ca' de acol() să seîntâlne;a:scă apoi 
cu Henric la Constantinopol, avU unele sLţ.ccese, 'P'ericolul 
pentru imperiul grec era .real şi apropiat, dacă mOOirtea 
nu suprima pe nebunul împărat german cUrând, la vârsta 
de 38 ani (Messina, septembrie 1l98). Cu d~$pariţia lui 
Henric VI se dezorganiza şi cruciada,. scăpa de un no,u 
pericol german şi Constantinopolul. Pericol latin totodată. 
pentrucă în dorinţa sa de a stăp'ânl Orientul, şi temân-

156) Corop. Hefele-Leclercq, V, II, p. 1177" 
157} Ibidem, p. 1162-116'3. 
158) Norden, op. cit., p., 124~125. 



du·'se de rezistenta papii, Henric se împăcă provizoriu 
cu papa şi-şi urmărlplanul cu mai multă tenalcitate 159 )., 

Politica lui orientală apare ca; o reacţiune a politicii 
occidentale a lui Manu;ql 1 Comnen, şi însemnează o JJOiU,~ 

orientave în politica general,ă a timpului. Ideeal de cruCiadă 
se modifioa, aşa că Ierusalimul încetează de a Illl'a~ fi ţinta 

unică a expedîţiilovcreştine în Orient; luarea Constanti~ 
nopoIului devine, tot mai mult condiţia prealabilă nece'· 
sară a reuşitei 'cruciadei 160). .,dealul religios a~ crucia
delo!:' cedea~ăd!eci celui poEtic şi interesele economice 
prim1eazilL In fruntea lOII' erau cele ale Veneţiei, iair Veneţia 
aveadioge dela' 11(93 p'e Enrico Dandolo, al dîntisuprem 
vis era îngenuncherea şi exploatarea Bizanţului, Cu leI, 
ideea de a rezolva problema rivalităţii apusene cu, impc
viul grec . prin ocu'parea Constantinopolului câştiga tot 
mai mult şi avea înadev;ăr să devină fapta. Oin grC\şailel'ei 

$ineînţe1egerile interne politice bizantine, din dorinţa l1"a
pilor dea-şi SUipiunc 'Ple Greci, din resentimentele ~ntregii 
lumi latine şi din ambiţiile şi interesele Veneţici ya: 
ieşI JJcruâada" a piatra. 

..*~ 
Nu vom face aci istoricul ei lGl)~ Amintimd'oar situaţi~' 

tot m:ai grea a ~m'P'eriului bizantin, ,a[m:eniflţat de Bulgari !lG2), 

'de Turci, de Genovezi, 'de VeneţienÎ şi de pericolul ce 
constituia pentru Greci, în aceast.'i situaţie, prcdicarea: cru
ciadei de către papa Inocenţiu III (1198,121 6), din pri
'tUu-i an de pontificat. 

In marea 'sa grij,'i 'pentru cruciadă, Inocenţiu III :al
jun'se în tratative şi Cu Alexids' III, căruia îi cere nu numai 
'să ajute cruciada, ci siă facă: şi unireai Bisericilor: "Studeas, 
imo sicut potes· effici a's', utGraecorum ccclesia redeat 

159) :A., Hauck,op. d., IV, p. 699,701. 
160) V. Btekier, Les croisades, p. 147. 
161) Uter. la BI'ehier, Les croisadles, p. 144-145;Ia ffetele

Leclercq,op. cit., ViII, 1189n.; N orden,op. cit., p. 133-1[68; 
acel aş, OeI' vkrte Kreuzzug' im Rahmen der Beziehungcn des A
bendlandes zu Byzanz, Berlin 1898. 

162) Slatarskl, op. cit., I, p. 100; P4pardft0flulos, IV, II, 
p, 200 sq. 



411 ;s~:dis apQsfol"icş;e, J,.\njtate'met ;~dt matremi filia; reveţi
.tatur':' 163,), Cai(de atâiei\iltlte~ri, irştatj,:,el~f.,urmar,ăJ~răJ 
rezultatl:ll d.prit 164) •• Oev~\~ai mult,!1;r;ttativ,f;de unire dl~,. 
chide cu Inocenţiu III şi fil:lI' ll:li Isac.Anghelos, Al~xios: IV, 
,!:lc~p'at din ).n<;his'oareşi refugiat )n"Apus, .ea: să cear.ă ,a~ 
.J,~tRr41 ,c~~~aţ~ţvi ;~;ăuFilip de ,SchwaReJ;1,l:lripaşul)~i 
'l1enricVIi In9~~ţju III se~,~,s,i~ a,stfelîntre 'două:';~f~rt~ 
;bizal1Hnede,Uli~ireaBis:eri!.;i1or şi de ajl:ltorareal c~u,~fadJei, 
qintre cari; a; lui A1exios IVîllsemna l:ln adevărat aiUg;a" 
jlJ.m'ent deSjijpun~re formaliă a" ~isericii greceşti' p:Wiii 1'65) • 

. . ', Acesţa,.·~ fos't" d~stl:ll de' înţelept, ca s~" nlt 'se' J~se 
i~Plţti;tde; p'1;opunerile prih'ellgultţipreten:dent' bizllnUo,~;dl~t 
.lW:t'lcohd " era! ,Şn alt~ p:arte. Gr~ciad~, predi~altă .~dlîn,Cl1rs 
,de; pregătţ~t şi la 9rg;~nizarea ,ei <;o;latb'oi-ă ;riU!?, deSchw;,~
.b~n, alcărl:li ,v,ărBonif~ce de ,Montferraf era,împreună~u 
J3;alr,tl1Jn de FI~mdra,' ,conducă.torl:lI, cruciadei. Filip intţf'. 
;ve;ni pe Jângră cruclaţi)n favoaiealui Alexios IV,jail' .eru
.daţii:pe, Mng1ă paplă, ca Siă~i a14i9:~izeze s:ă-Lajute.AI~xiOs 
JVv,oj~ adţ!~~::s:ă folosească p~in';rumlJatul săl:l ~xpe~Hia!~e 
sfLpr~g,ăţ~~ !n A'Pjl:ls cu liestţnatţapentrn Egipt"ca să 
r,eC;flpete, ipientru tatăl săuşi'Pe~tru sine. tronul tlzurPlât 
.de ~e~ios ,III. In aSe'S't :S:<;QP, ,el nu se sfiaSra ofere latb 
nilor sl:lpl:lnerea Bisericii g;e~eşti, ba,' c;hiar Sia :pirezinte 
atacar~aGonistaJl1tinoRolull:li ,Cit o expediţie dep'ediepsire 
pentrn l1easc~ltarea 'ŞI 1iPI3'~ '({~'devotâ!inenţa: Bisefi2il g~e
c;eş,ti,faţă' dec;ea romană. o afirma cel putin Irt~:cenţiulh 
într.atatiyele Cl:l Alexios 111 166); 'pe care"îl alsigura tOtUŞi, 
~ă Ul:l v.a lăs'as'ă fie atacaT. im'lJeril:ll ,bizalqtin, a§a Cl:lm 
prlăQl:lise Filip de' Schw,ahen şi cu nepotul,S:ău Frie'derfC II, 
regele Sic;Hiei, şi ,cum Be' gâri<iise să Jacă şi'Henrlc VI', 

, '" " " .' . , 

163) EPlst. 'lui Inocentiu III, 1, 325 O (In 'Migne, pi L. 
214). 

164) G(i)~p. Pichjer, op .. ,dt.,;;t". p. 297şq.; Brehier, !leS' 
cl1oisades, P. 147--148; Wl. Oueitee, op. cit., p. 338 sq.:i Norden, 
Das PapsHum und Byzanz, p. 13~-143. 

1651 N orden, Da~ PapsHum und Byzan~; p. 143-152; 
Pichler, 9p.dt'., 1, p. 301;comp. epi'SLlui Inoc~ntiu III, 1, 1124 
B (lJflgne, ~'~" 214) ;Papauigopulos, ,or: cit:, IV, Il, p. 221. 
'166) V~ziisv. la Nofden, DasPapsttum undByzanz, 'p, 
13T-139, note. 
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'deşi'lmpeHulgree n'artnerltă ~ceastă: ;bl.uill V'oinţă,pel1-
tmea dela iManut:l1: tI tdmnen, papiiau fost himăgiţl con
tii'luu','etl' proniisiunlLueşarte; âela Alexios 'UI~' 'papa cere 
şi' aşteaptăîns,ă' fallte. ' , 

, ,,' ,Se vede, dlQ' 'ac~sf~a, ' cu , cţ ,intentIi şiînd'emânare 'fti
'ţ~legeăIri,?cenţiu IiI,'~ă ,foloseaisiCăsituaţladela' CâHstaltl
'tţqQ'p'o('şi apelurile ;c~ făceau la e'I cel doi \Ale~ios. 'Eră 
un:rnqnlent foarte poti-ivit' pe:ritru ,ci supuriere'a B'fs'eri~il 
gtec~~ti;lşi douăpos'ibilit~ţi6,entru. a '6 ~vea: Cea cate li(r 
fL,reaiizat:'Lmirea cu ,aj~torul ,trucia,ţI1ot, ded' o ,uiiî~e 
,~iflt,ă)ftTIP'b~;a,şi cea'!câreseoferia, prinîmpiăratiil efe fapt 
a!" BizantUJui.ln,o:cenţ'iu f'espirige pe cea 'f6dâtă, întrttttât 
,,),ţ, ,\f ',',; ,,':' )"'-"">': ',(., •• ,'.0' ",;,..,' 

sp;eră',s.a ,o~ţţri4 ')pl~ţe~'b'erievoIă: ,De ,ohservat a, 'cu "tdtitl 
a,s'i~urart!a ,ce' dă~'ca':riu, Iţprobă o'eXpţdhie lajfinăde,pe!. 
qepsire 'a 'ConstantiiW'poluÎtti spism~tic 167),' printre râriâu" 
riIe 'aSeSfţi asig~ljăris'~!'citeşte ameniriţareab că papa";ar 
putea,s,ăfav:oriz~le planuf'ltii filipI de Schwabencou1:ra 
l~i/~(exios III 168).be 'ilitUI, chiatnum~i\ menţionarea in~ 
t~n'ţii1oi lui Fili~,l~t~cum şi a ofertei maltn:atia lui"Ale
xioşIV, ,erau d~ nattir,~,!IAface pe AlexiOs' nrsă ~nţ~;' 
ie~giă, că 'trebue să rse'ia,s!e convins de seriOzitatea !sitilll~ 
ţieişi s:ă, treacă dela p~'?titrtereâ unirii Ia fa/ptă'; Să~Ş!i su-
pună piapii Biserica'. ' "" , 

'Deşi în celedihNJrt;I,ă>4o~inţa nU-I fuîmp1inită~rcă'Ci 
AJe~ios IUr în'ţ~Îegeăcf)unir'ea să's~ discute'şisă se a
probe într'u,n~inod ţcttmenic,' la c~re papa pretirttfea, 
ca patriarhul, ~e Constantinop~l s,ă vină ga~a a f se sti;.. 
pu~e. IiI9~enţiu\ III ţIu k~ lăsă convins (le cl-udaţi, ca ei 
~ăi lupte ţntâi p'~titru AJ,~~i~, 'IV. Era desigur nu' dragul 
de Greci, ci grij,a de a nusecom'promite cruciada, dev'iiiitdl 
dela manirea,ei., căci papla tăcuse din relţ,talrea Ierusa1i::
.!Uului de către creştini idealul suprem al vieţii sale, 169) ~ 

Opoziţiapaprii la' abicarea unui stat wiş,tin era; cate-

197) Ibidem, ,g. H3, 14.8, 17ij. 
168) 'C,omp. Bri/lieJ:, ,Les croisades, p. 148. 
'169) qompl lkfhie':; Les crojsades, p.t4.7. pentru carac~ 

,terizarea lui 'inocemht, 'Ill în, ~efl:~rJlL ve~,i A. Hallck; 6p~ cit., IV, 
p. 713..,.;.nt·',Hw~ t,. '- ,. i. ~ 



gorică 1?o)şi . ar fi ajun~ desigur s;ă retină, pe crudati dela 
'o agresiune asupra Constantinopolului, fie chia!rpentru 
supunerea Bisericii greceşti şi pentru servlreacrucladei, 
daca nu se găsia angajată în traltative cu ştirea şi apto
barea papii şi Veneţia 171) şi dar::a în fruntea Veneţiei Inu 
era atunci Dandolo. Cruciada alVea nevoe de flotă, iar 
Veneţia nu înţelegea să i~o pună la dispoziţie fără cel 
mai mare profit posibil, spleculând pe seam'a creştinilon' 'şi 
în avantajul musull11anilor chialrîntreprindereap,ioasă şi 

idea:listă a unei cruciade. 
Nevoia de flotă a crudaţilor, lipsa de mijloa;ce sufi

ciente, ca sa a poată închiria, apelul lui Alexios IV, ({oH 
riuţa dogelui de a r,ă,sbuna neplăcerile, şi pagubele suferite 
de Veneţia dela Greci În timpul din urmă şi m'ai aleS' 
aceea de a exploata comerciall situaţia dela Bizanţ, l-au 
făcut să treacă peste excomunicareacu care îl lovia Inoi" 
cenţiu III şi să decidă pe cruciaţi a-şi schimba pllanul lni· 
ţial. "Cruciada" cuceri deci Zafal pentru Veneţia şi se 
îndrepta după aceea splre Consfantinopiol, 'ca să·l cucerealscă 
întâi pentru Alexios IV (Iulie 1203), apoi pentru Latini 
înşişi şi chiar pentru papă (Aprilie 1204). 

Ar fi totuş greşit a se credie, "oăi o asemenea denaturail'e 
a ideii de cruciadlJi a tost posibilă, numaip:rin ambiţia şi 

calculele Venetiei. Am anătat că eventualifaltea uneI expe
diţii latine asupra >Consfantino!plolului era mall veche şi 

era dată de afmosfera antibizalntină generală, care se for
mase după cruciada înt:liaşi 'maji ales dUpil a doua. Ideea 
fusese a Normanzilor, devenise po:pular,ă, făcea padedin 
programul Gibelinilor, o aidop~ase Franţal pirin Lou.is' VII, 
GermanIi prin Henric VI, o moştenia Filipi de Schwaben 
şi o executa vărul lor, Boniface de Montferrat 172), în solda 

170) " ... ut viddicet ipsi Christianas nan 'laederent, nisi 
fa:rsan iter earum ilJi nequiter impedirent". Oesta Innocentii,. 83, 
în Mif!:ne, P. L. 214, CXXXI; Bdhier, Les, crois1ades, p. 152. 

171)Comp. N orden, Das Papsttum und BvzLlnz, p. 152-
155; Brelzier, Les croisad::s, p. 152; N. Iorga, Breve histoire des 
croisades, p. 143-144. 

'172) Brihier, Les croisades, p. 153 ~ N. Iorga, ap. 'Cit., p. 
142. "Ein. Ritter llnd Sănger zugleich, iibrigens mehr auf in;li-' 
schen Oewinn bedacht, als auf sein See1enheil", Dieştel, op. cit., 
II, p. 111. 

d 
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Veneţienilor şi cu invitaţie venHă dela Bizant Însuş. Şi 
întrucât în urma atâtor Încercări de unire pe ca.Ie de tra
tative Între cele doua Biserici nu se ajunsese decât la 
J-gravarea shismei şi al polem~cii confesi:onale, papii Înşişi 
se l,ăsau convinşi, că ocuparea ConstantinOipolului de către 
Latini e mijlocul cel mai eficace şi m1ai potrivit pentru do
minarea spirituală a Grecilor şi pentru alsigurarea cruda:· 
delor 173), şi .cucerirea Constantinopolului a intrat alstfel 
chiar În programul papa)l de unire a. -Bisericilor. Doi dintrel 
papii, cari au făcut cel mai 'ma)fe caz de aufofitaJea lor lşi 
au încercat s,ă o im:pună suveranilor şi tuturor pioproarelor 
creştine, cu riscul vieţii şi situaţiei lor, au ced.atcurentului 
şi aU ascuItatei de suverani şi de piopro.a)fe, cândJ a 'fost 
vorba de o acţiune contra Grecilor. Grigore VII îi inaUl7 
gura programu1.., Inocenţiu III îl va desăvârşI. Pentrul jam
bii papi au fost puse ambele posibiIWlţi de unire cu Grecii, 
amândoi au început prin a preconiza pe cea pajşn1că, au 
terminat pirin a accepta pe cea violentă: Unireai Bisericilor 
prin supunerea Constantinopolului de către Latini. 

Ca Occidentali şi Latini, cruciaţii simţialU desigur, că 

papialitatea nu va: refuza al doilea mijloc de wiire, cum 
ştiau că nu reuşise niciodată cel dintăi. Ei Înţelegeau, că 

în linia politicii papale intr.ă făr,ă inconveniente şi !O 

unire silită a Grecilor. Papa putea s:ă se oplUnă la început, 
in principiu, ca armata creştină cruda,tă, să se îndrepteze 
asupra unui stat creştin; avea să cedeze însă în faiţa fapl~ 

tului îm'pilinit şi a conceplţiei, care condiţiona reuŞita cru
ciadei de înslş sd1robirea statului creştin în chestiune. 
Desigur, nu cu aceas'tă ultimlă hotărâre s'au lăsat a~r'aşi 
cruciatiis'pre Constantinopol la 1203; În gândul lor era 
încă să-şi continue eXpicdiţia spre Egipt. Dar imperiul bi
zantin era prea slab, cal să poată rezista avântului l'atin, 
şi Veneţia nu avea scrupulele papii şi alecrucia~Uor. Era 
deci iSp'ititoare pentru mai mult decât bani o expedJi,ţiie 

asuţ)ra Constantinoipolului, fie şi numai cu scopul, lat În· 
ceput, de a ÎnlOCUI un împărat grec, care rezista, cu altul 
care promitea Latini1or. Şi promitea, se ştie, ca ceeace 
avea să placă mai mult, 'mai arles unirea Bisericilor. 

173) Corup. B(lf.hier, Les croisades, p, 147. 



Oferind-o tp!apii, cruci:aţii ştiau ca el îşi va retrage 
anatemele şi ameninţările, du place va fi pus În falta faptului 
Îm:plinit. Guettee are dreptate când afirmă, că ,;cruciaţii 

ştiau foarte bine, că succesul le-ar gara(nta iertarea de gre
şale" 174). Şi nu se înşelau. 

Ajunşi la Constantinopol şi trebuind s:ă: tnfrângă prin 
luptă rezistenţa oraşului, cruciaţii au scris palpii, motivând 
asaltul lor cu ura Grecilor faţă de Lajtini, cu opunerea lor 
de a se supune papii, cu angajalmentul lui Alexios IV, că 

va face totul, pentru a S'l~pune Romei Biserica greaică175), 

Insuş Alexios IV scria lui Inocenţilţ III, dUp!1ce, ajuns am
părat cu ajutorul Latinilor, îi ,alsigm(aise: 'ÎnQă odată slolemn 
de hofărârea' sa de a uni Biserica gre3(că cu cea romană 176), 

"Mărturisim, zice el, dă: principala cauiă, care a făcut pe 
pelerini să ne ajute, este, că noi am făgăduit de bună voe 
Şi .;oU jur,ământ, că vom 'recunoaşte cu umilinţă pepo:nti
ficele roman de şef bisericesc a toată creştinătateal şi de 
urmaş al sfântului Petru, şi că vom Întrebuinţa toată. pu
terea noastrlă, pentru a aduce Biserica; răsăritcană la. a
ceastă recunoaştere, Înţelegându-sc bine, că această reu
nire va fi foarte folositoare im:periului şi foarte mIăre:a\ţăJ 

pielltru noi. Vă repeţim aceeaş făgăduinţ.ă prin aceştia ce 
Vi s~ Înfăţişează, şi Vă cerem sfaturile vOias!fre,pentru 
reunirea Bisericii Răsăritului" 177). 

Papa îi r.ăspunde şi fclic1tându-l pentru wiîrea promisă 
a Bisericii, şi considerând supunerea 'Bisericii greceşti ca 
ceva dela sine Înţeles şi datorit, pentrucă "multă vreme 
.a refuzat s~ă-şi Îndeplinească datorial de devoţiune faţă 

de scaunul apostolic"178); şi 'totoidată ameninţândtt-l, da\că 

17"1 Op. ril., 1), 311; "eLi pentru toate iu:estea şi, N ordert, 
D.as Papsttum und Byzilnz, Il. 164-230" 

175) V. ISV., la Wl., Ci tte ltee, op. cit, p. :511, Il. 

176) Comp. "Sub eadem promissione co m.;1 ud it, quod ea1t1 
r(~verel1tjam praestare dehNt romano pontifici, quam antecessores 
sui, imperatores catholici, praredecessoribus S\I'S pontj[cihus pr;dem 
iinpendisse noscuntnr d ecclesiam orien,talem ad hoc idem p1'o 
viribus înclinare", la Pichler, .op. cit. I, p. 304, 11. :,. şi 3. 

177) La W[. Glleltee, 0]1. cit., p. 312 .. 
178) w .. qnae apastolicae sedi 1I1ulto tcmpore devotiolli:;; de

bHum denegavit", la Pichlcr, op. ;;:ii., 1, p. 304/ n. 4. 



hl1 şi-ar ţine angajam!en'tul lua;t faţă de Latini, cu aJ caror 
ajutor, numai, el a pit~tut sa! capete domnial~79): "Altfel, vrem 
să ştii, că nu numai nu vei putea să înfrângi revolta duş:
manilor tai, ci nici în faţa lor nu vei mai star' 18?}. 

Cruciaţilor le răspundea Inqcenţiu III, că va judeca 
intenţiile lor dUpiărezultafe: Se va convinge, anume, el 
au lucrat din zel şi nu din interese personale, cladi, va; 
primi dela împăratul grec scrisod speciale, în cari să-şi 
confirme prin jurământ voinţa de a uni Biserica, :precum 
şi dela patriarhul grec 181) delegaţiune, calre să recunoasc~ 
Înfâetafea Bisericii romane, să 'plwmită supunere şi să-i 
ceară "pallium de corpore beati Petd sumpfum, sine quo 
patriarchale officium exercere rite non potest" 182). Sunt 
deosebit d'e importante pentru intenţiile papii aceste 
declaraţii toate. 

Uitând 'cu totul, că organizase o cruciadă şi că s~ 

apusese categoric la orice abatere din drumul ei obli~ 

gatoriu spre cucerirealoeuriIor sfinte; că ameninţase şi 

că lovise cu grave rigori spirituale nesocotirea dorinţei 

sale; că nu admisese s~ă fie ataca)t un stat creştin, meI 
chiar sub motivul unirii lui cu Roma, Inocenţiu III face 
tocm.ai el din aceaS'tă:, unire o datorie ai Latinilor d1ela 
ConstantinopO!I şi un criteriu dUpiăcare. va considera b'ine
cuvântată acţiunea lor. 

El nu se muIţumeşite s.ă ia act cu oarecare is,altisfacţie 

de cele Întâmp!late, ci supralicitânid' la cele propuse !de 
Alexios IV şi de Latini, şi diSpien~sând'u-se de a le da 
Vreo explicaţie, fie şi numai de forma, penfruaceas:făl 

schimbare de atitudine, el ia iniţiatival şi cere: .stIplunerEjaJ 
bisericească a Grecilor, cu o hotărîre, care face din ea' 

179) "Cum enim per Latinorum auxilium post divinum sis 
imperio restitutus, debes non immerito r'omanam ecclesiam ho-
110rare,cujus fiiii tibi taHter astiter,unt et quae post Deum tihi 
et Constantinopolitano imper:o praecipue PQterit necessarium pa
trocinium impartiri"; cpist II, la Pichler, .op. cit., 1, p. 304, n. 5 

180) " ... alioquin scirc volumus, quod non solum in.imicor1um 
tuorumrebellionem non poteris 'subjugare, sed ante iflsorum 
facies non subsistes", ibidem. 

181) Atunci Ioan X Camateros (1198-1206). 
t82) La Pichler/ loc. cit., n .. 6. 



95 

ş'C<~J.:lrul şi ra ţi,un ea. unice ale eXPJeditiej,;delaCpnstai11ti.n~
}JoI. Oe· U/n1d:edeci JnocenţiLlUI; );'e,zi$fa Ia,.Jn~e!piu't, nu 
admite!:aoum rezistenţa sau re.;ţervelecelorLaW~ T(}cm,ai 
ceeace,plarea:a,fi. oprit întâi, ~ere acum' ca ceva ce iS'e 
datoreşte ,f.ăr,ă .'discuţie. A.'pirob'an~a!f:luădi ConstajntinoplO,
lului e 'pentru ~l în funcţiune. dest,1p'Unel1ea l:3iseric,ii gre7 
ceşti.·.Ceva! mai mult, afirmaţia :paiPJi,că· fărăpal~ium pri
mit dela ROima patriarhul, de Con:stajllfinopql nLţej în fUI],<;
ţiunecanonkă, ştergea dintr'o oată,:;fo;ttă, istpria şi toşţe 

drep"turile., 8isericiid.& Constantinopol; Ea. primi a ! Ji,inţăJ 
legală abia prin graft<.t lui! In(}cenţiu 111 183). Iajtăcuceri7 
re,a lui de. către .Latini ca mijloc recun(}scuţ şicons1;l,cr,a,[t 
de unirea Bisericilor, iată îmlpilinit şi chi(,lr .depăşi,t Ae~ 
zideraful lui Grigore vIi şi, al întregl1lui OccidenfJatil,l. 

: Căd s:ănu se pară, ciil unirea Bisericilor, era uni!ş~mgll~ 
'J,jretexf .' d'e rigoare întrebuinţat de cruciati, d1qar! pentfiU . '. .' ~ 

a' a'co:peri.o ,întreprindere cu SCPP1Jrj mai :P'l:\ţin. re.li ... 
gioase~, Vrem să spunem că nu era indiferentă nÎ(.~i Cf\t1"' 
ciaţilor·. înşişi sup1unerea bisericeas.că a Grecilor, reajliflaţă 
p!finsupunere sau constrângere armată, şi . că propunerea 
lui Alexio8' IV, că va sili pe ,GrecLsiăq:~a aS,cJ.1Jta~e !,RlP/,. 
mei îi va fi·cOHvins' să modifice itil1erariul ,crucj.ild.ei, tot 
a'tât cât aceea, că le va dalhani, ca s!o du~ăj la,<;~;piă(Su 
'-Şueces. Pentruiunirese pasionauca pentru un scop cru
ciaţii înşişi.' Şi ;se bueu~ă ·de "persPectivele. ei nU.:ţI,ul1laţ 

scriind 'P1apii; ca să se reabiliteze .prin .aţ:;eaiSta,c.i -şi într,~ 
, - . - I ,_ u 

'ei: Contele de st. Paul, i unul din şefii;cruciapiei, ~'Fr.i~ 
diela' Cot1stantinoplol d'ucelui de Louvain """",un i laih cMr~ 
laic -: "Noi am 'Înaintat 81tât de mult afacerea" Mân~ 
tuftorului, încât Bis'erica tăsătiteană,' a cărei mitropolie 
'era odinioar,ă ConstantinOipol, fiind:,.reuţţită cu pap~,. şeful 
său, . dim!preurnă cu, împăratul şi· tot imiperiul său,' dup:a 
cum ea era:ciiu: vechim1e" se recunoaşte: fiiCa Bi$ericli' ro~ 
maneşivoe~tea-ida ;ajS,'cuItare cu"u:miIinţăp1e viitorj 
Patriarhul îrisuş are s.ă 'rri'eatg;ă lajRoma,. ~pre a ''p,rimi 
iJlalIium- m~ntia sa -i'şi li; iăgăduit aceasta c;u jtt~;' 
mâat, dimpr:eiin~ ~u ţml~~tA'tt,tl'" 184); 

--......-_. 
183) Ibidem,p. 304-305.; 
184) la WI. Qttetfee, <:lp. 'cit., p. 342~, , ' 



Cruda ţii şip'apla se găsesc deci ele perfect âCiOIf,cll, 
când e· vorba de obţinut unirea Bisericilor prin cucerll'ea. 
Constan tindp:olul ui. Că această cucerire nu s'a făcutlaj 
început pie seama Latinilor, ci pe a unui pretendent !bi. 
zantin, arată cu atât mai mult ce ar fi înţeles' să facăUa
tinii,dac,ă ar fi luat 'pentru ei oraşul şi i m'periuL 

Şi această eventuaIitaiteera dată· prin însaş prezenţa 
lor la Constantinoplol, prin neputinţa în cate se găsiă' 
Alexi,os IV de a-şi ţine angajamentul faţă de crudaţi :şi 
de paplă şi prin ura răscolită şi provocată a Grecilor ipen
tru Latini. DUPIăce aceştia au luat pentru ei oraşul în 
prim'ăvara 1204, În urma unor excese de oml~r şi iPtradă, 185), 
cari au indignat şi dezalrrtăgit piC papaînsl1ş 186) şi dlUPiă
ce şi-au împ!ărţit aplai teritoriul şi demn ităţil e, intenţiiJe 
lor s'au arătat îndată. Gel'ârteJi paipiireculloaşterea trata
tului Încheiat Între ei, Balduin, noul împiărat, şi Dandolo 
justifică ,j.a.ful şi uciderHe cu argllmen tul sus tragerii Gre
cilor dela ascultarea p1a!p'ii şi le prezentau ca o pedeapsă 
ce li se cuveniaÎn consecinţă, pentru vina de înaltă tril
dare, ce constituia revolta lor contra lui Alexios IV 187), 

pentruoă .acesta p1'imise să facă unirea Bisericilor. 
. Dand!oIo, care-şi amintia că la GonsfalntinoiPlO1 ajun

Sese trecând peste ordinul şi ameninţările papii, :îi scria 
că a făcu't"o numai spre cinstea lui Dumnezeu şi glo!ria 
Bisericii romane, mai mult <din inspiraţie divină, idlecât 
din hotărâre omencasic,ă. Balduin vor'bia chiard!e rri;inurii 
f,ăcute cu el de bun:ătateadivină la luareaj Consitantino
polului 188), pe care o pleezintăca o oper,ă a lui Duml11.e-

185) Comp. Nichita Acom, Hon., Ist., în Miglle, p{ G .. /39, 
967-1038. 

186) "Quomodo cnim Oraecorurn ccdesia qnantumcumqiUc 
afflictionibtts et pcrsccutionibus afflig'atur, ad unitatcll1 eccIesias
ticam et devotîonem sedis aposto:licae reverteiur, quae il1 Latin!!> 
non nisi perditiol1.is cx·emp1um Jet op:era tenebrarum aspexit, lUi. 
jam merito illos abhorreat plus quam canes", cit. la PidtleT, .op .. 
cit" ./, p. :313 II. ti. La fclse plângeil papa către IBonifaee ((1:e 
Montferrat (ibidelll, p. 31 Ll, n; 1). 

187) Pichler, op. ciL, I, p. 307. 
188) "Seriatim vobis de(:larandum esse . decrevimus, quam 

mira circa nos usa est divina c1ell1entia bonitate"şi "nonnobis 
vidoriam usurpalTIus... brachium virtutis Oei revelatum est in 
.nobis, A. dOţpino talltum fadulTI eşt istud, .. d. super oIUllia :mi
rabi1i~ mir<!.!ji1ţ. est in. oculis ri'ostris"; la Pichler, op. cit., pţ., 
.J07n, :3 şi 30S ti. 1, I 
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zeu, pe când faptele Grecilor erau opera demoinilor 189) .. 

şi din care fă::ea dovada chiar 'pe,utru necredincioşi, bt 
mâna lui Dumfnezeu e cu Latinii 190). Şi dacă au a~ac,'att 

Constantinopolul în ziua sfântă a Vinerii pati miI or, ,altl 
făcut-o "unanimiter 'pira honore sanctae Romainae ecde .. 
siae et subventione terrae sanctae" 191). Grecii sunt de
testaţi şi insultaţi - desigur erau lai fel Latinii de ICătr~ 

Greci -, Latinii sunt instrumentul răsbunării lUI Dum
nezeu, care e desgustat de neascultareal şi de crimele Gre
cilor: "Im'pletis inquitatibus eorum, quae ipsUffi! dominum 
ad nauseam provocabalnt, divina justitia nostro ministe
rio digna ultione 'percu'S'sit et,expulsis hominibus Deum: 
adientibus, amantibus sese terrarm nobis dedit,... cui si
milem non ccntinet orbis" m). 

Balduin cere papii să: îngrijească d~ colonizareal noUr
lui irnperiu cu populaţie latin,ă: occidentală şi mal <llies 
să-i trimită clerici. Il invită, ca Boemond pe Urban II la 
Antiohia, să vină papa însuş la Const1lJlltinopol, să ţinru 
acolo sinodul ecumenic de care fusese vorba ma~ în a ... 
inte şi să unească pentru totdeauna Romaj nouă' cu ce~ 
veche: "novamque Rom am' veteri couniret sanctionibus sa
cris etperpetuo valituris" 193). "Acum e timpul cel plă
cut, acum sunt zilele mântuirii 194), acu.mJ ţi-a pusDurn:~ 
nezeu duşmanii Scaun .picioarelor tale. Suflă' în trâmbiţ31 
preoţească în Sion, adună poporul, bătrâni şi prunci, laul~ 
ziua stabilirii unirii şi păcii" 195). 

Inocenţiu a'probă ca cruciaţii să rămân:ă încă pe lân~ 
lrnpăt:atul 'latin de Constantinopol, spre a-l aduta - des
legându-i pentru aceasta de votul făcut pentru cruciadlă; -

189) "Praenotato, quod, sicut non opera hO,minum fuere. 
sed Oei, quae Graecis intulimus, ita non hominum opera fuerr-", 
sed daemonum, quae Graecia nobis ex perfidla consueta retr(t"\ 
buit" , ibidem, p. 307 n. 5. 

190) " ... quin manus domini operctur haec omn:a ... ", ibidem 

p. 307, n. 4. 
191) Ibidem, p. 307, n. 7 . 

. 192) Ibidem, p. 308, n. 6. 
193) .Ibidem, p. 309, n. 3. 
194) Ibidem, p. 309, n. 4. 
195) Ibidem, p. 309, n. 5. 
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poartă el însuş grij.3., ca să se mai trimită trupe la Con.
stantinopol. Credea deci în soliditatea operei dela 1204 
şi În rezultatelle ei. Cu Inocenţiu III, papalifateaj se Înşela 
.Încă odat3 În iluziile sale. Constantinopolul cucerit de 
Latini n'a putut S1 devină baza de operaţii pentru uul-

dade, nici cel puţin un punct de sprijin. Din contra, hn
periul latin dela Constantinopol a fost mai degrah.'l pă

gubitor ideii de cruc:iadl, aid.gând atenţia[ şi forţele, cari 
-trebuiau să fie îndrep:ate spre lo::urile sfinte. Lucrul s'a 
'Vazut curând 

Rămânea unirea Bisericilor, de cae atât se arătâ !În

cânfat Inocenţiu III, îndt uita că predicase nu unirea Bi
sericilor, ci o crudadl. Răspunzând lui Baldu:n (7 Noem
brie 1204), îşi arIta bucuria pentru cele săvârşite 'Prin 

spre gloria scaunului apostolic şi spre folos creştin; 

:îl punea sub protecţia sfântului Petru, împreună cu im
periul şi cu supuşii săi. Obligă pe prin ţi, pe clerici, pe 
toţi cnLÎlţii s'l apere imperiul "sub spe remissionis· d 
indulgentiae, quam eis apostolica sedes pollicetur" 191). 

Piapa Învesteşte deci ulterior expediţia dlela Constantînol
pol cu virtuţi de cruciad.1. A supune pe Greci Însemna! 
acum pentru el tot atât cât a elibera IerusalimuL "Dei 
câ:<1d regatul Grecilor a refuzat să se mai supun1 SC2iU

nului aposto~ic:, a decăzut, pân1ce judecatal cea dreaptă; 
a lui Dumnezeu l-a trecut dela shis'ma1tici la cato:ici" 19~). 
Il invită să ţin.ă "Biserica Orccilor şi imp1eriul de Con~4 
stantinopol" în ascultare faţ'} de sfântul sCaJun, prin a 
cărui graţie le va plstră. Cu a2estea, Ino2enţiu III îşi 
ln'Suşiâ în totul opera anilor 1203-1204 şi o luă în pa
i:ronajul său: Im'periul J,atin de Constan:inopol do:venia 
,un feud p'apall~9). 

196) Comp. lJdhier, Les croisades, p. 173-174. 
197) La Pichler, op. cit, 1, p. 309, III. (jOI 

190 "Postquam fegllum Oraecorum ab ob~dientia sedis 
:apost6licae deviavit, de malo sempef decI:nav:t in pejus, dcn:c a 
superb:s ad humiles. ab inob2dient:bus ad d~votos, a shismati~ 
ad catho'icos justo Oei judic:o est translatum", ibidem, p. 30~ 
,n. 7. 

199) Ibidem, 1". 31('J. 



,\ Bucuria că Dumnezeu a dat Latini10r "regajtul Ore
.cilor" şi-o arată papa şi către episcopii şi dedCii din 
<cruciadă. Socotise sosit momentul, în care Israel se în
·toarce la Iuda, după 'sfărâmareal viţeilor săi de aur şi în 
.care Samaria se converteşte lai Ierusalim; cu a::-easfa s'a 
:rupt porticul cel din afară al terrtplului şi Dumnezeu nu 
mai e adorat în Dan saiU Betel, ci 'Ple muntele Sion. Pel
iru a întemeiat numiai o Biserică şi a,nume pe a :::eea Icare 
~ ca'pul comun al tuturor Bis'ericilor: "Petrus unam oonstru
.xitecc1esiam, videlicet ecclesiarum omnium unum ca
:put" 200). Acestea sunt nu numai aluzii Iar supunerea bise., 
.ricească a Grecilor, ci sunt brutalităţi de prost gust, cari 
continuă încă pe acelaş' ton: Deşi Grecii au primit ,mai 
Întâi creştinismul, Latinii sunt cei cari l-au înţeles mai 
bi'ne 201); la Greci şi nu la sine se referia apostolul, când 
zicea că nu înţelege încă Scriptura 202). l.atinii surit tţpul 

lui Hristos, Qomnui cerului şi al pământulu~ al cărui 
-vicar e papa; Grecii sunt tipul lui loarn, începătorul mo
nahismului, tipul sfântului Duh şi totuş Grecii, tipul sfân· 
tului Duh, refuză slă 1nveţe dela Latini, tipul Fiului, !căi 

.:Sf. Duh purcede şi dela Fiul! 203). 

Acestea erau principiile. Pe baza lor, palpa trecu fără 
întârziere la faptte analoat5"e, luând măsuri de latinizare 
.a Grecilor, oper,ă în care de altfel fusese Jlrecedat )die 
,.ocupanţi înşişi, chiar spre indispunerea lui. Căci fără s,ă 
,aştep'te hotărîrea şi omul papii, ei pusese patriawh 1atin 
de Constantinopol pe' Veneţianul Toma Morosini, după 
pretenţia lui Dandolo, care, neputând s.ă ceară pentru 
sine puterea imperială, ţinea ca Veneţia să aribă în schimb 
la, Constantinopol pe patriarh 204). Procedeul nemulţumia 
pe Inocenţiu III205), care voia să dispună el de noul Ln
periu şi mai aleS' de Biserica lui, dar intere3ele l<l}~ine co-

200) Ib:dem, p. 310, n.4. 
201) Ib:dem, p. 310, n. 5 şi 6. 
202) Comp. Ioan XX, 9. 
203) La Pichler, op. cit., 1, p. 3110. 
204 \ Ch. Diehl, Une republique patricienne, Venise, Paris 

1915, p. 50-51. 
205) Epist. dia 5 lan. 1205. ' .c:' • 
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mune, cari puteau fi servite şi de patriarhul Venetic'" 
nilor, l-au făcut ca el să fie acceptat şi de pa;pă şi însăr~ 

cinat chiar cu executareal planului de unire a Grecilor. 
Aceasta era, cum am spus, grija ceai mare a lui lno

cenţiu III; ei îi subordona toată opera cruciadei a pa;tra. 
In dorinţa de a consolid'a imperiul latin, dupa cererea 
lui Balduin, papa adresal:;e o circulară episcopilor fran'
cezi, ca sa fad 'propagandă pentru coloniza,rea latină al 

imperiului, cu .asigurarea indulgenţei ca pentru cruc-ia,d'l, 
motivând-o astfel: "Dumnezeu voind să consfinţească Bi
serica sa prin reunirea shismalticilor, a făcut să treacă im
periul Grecilor trufaşi, superstiţioşi şi neasCllltători la Lai·' 
tin ii cei umiliţi, evlavioşi, catolici şi supuşi. Noul împărat 
Balduin invită tot felul de oameni, cleric:i şi laici, l10bili 
şi de dind, de ambele sexe şi de .orice condiţiune, ca să> 

se ducă în imperiul s.ău, pentru a primi acolo bogăţii dupa 
meritul şi destoinicia lor" 20 '). 'Deci unirea sta pentru ,el 
în centrul intereselor şi pentru asigurarea ei proceda Ia 
colonizarea, organizareal şi exploata~ea pământului gre
cesc. Printr'o nouă circulară, cerea ca să Se trimită în im
periul constantinop.olitan toate cărţile bisericeşti ce pn
sosesc, pentru ca Biseri:::a de Răsărit să se asemene cu cea 
de Apus în lăudarea lui Dumnczeu "07), 

Confirmând ipe Toma Morosini, dupăce mai Întâi 
acesta trebUI să mearg]ă la Roma!, pentru a primi de 
acolo treptele ierarhice şi pallium - ceeal~e îl lega direct 
şi imediat de Roma, ca membru alt clerului depe lângă 

scaunul apostolic, Inocenţiu îi spunea, că ridică Biserica 
bizantină la rangul de pal~riarhat) în virtutea puterii date 
de Hristos lui Petru şi ca vÎ2ar al Lui 2j,). DeşI Biserica 
grecească nu e aposiolică, sfântul scaun a ridica,t-o din: 

206) Vezi la Wl. Ol/dire, ap. cit" p. 3-14. 
207) Ibidem, p. 344~345 şi Pic/zler, ap. d.) 1, p. 30g~309" 
20E) La Pichler, op" cit, 1, p. 314, n. 3: ),Praerogativa dlIec~ 

tioni, ei gratlae, quam apostolica sed~s exhibu:t ecdesiae Byz:ln
tinae, cum eam in patriarchalem sedem err,exit plen:tudine pctes
fatis, quam Deus homo in Petro ecc:es:a~ Ro:nanae C:ll1cess:t, evi-· 
denter aHestetur, et qu:>d Romanus pontifex ejus vicarius sit, 
{)stendit, qui et pr:mos nOl'iss"l11os et novissimos facit pr:mcs" ~ 
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{J["af Şi l-a dat un nume mare, făcând-o ~d'ecă patriarhia:1:t 
:şi a preferit...o Bisericilor de Alexandria, AnHohlia şi Ie
rusalim. Şi de'Ş'i s'a abătut de~a '1Il3cultarea. da'orită :ROi-' 
mei, totuş, pentrucă s'a întors la ea, cu rugăciunile !iui, 
.ale lui Toma - ce ironie! --, scaunul apostolic o, prime~te 
iarăş în paza şi" în comunitate3.t sa 20~). Acea:>tă graţie acor
<tată de papă Bisericii constantinopolifane sub noul: re
gim o afirma Inocenţiu şi într'un răspuns la o epistolă' 
.adresată lui de Morosini, în care răspuns papadiă şi in
,strucţiuni speciale, pentru înfăptuirea unirii 210). 

Măsuri în vederea ei luase papa şi printr'o ,epistolă 
.adresată episcopilor şi abaţilor din cruci~d'ă, înainte de 
confirmarea lui Tomta Morosini (7 Decembrie 12(4): C!lI 
la bisericile părăsite de Greci să fie puşi clerid latini 
.,,,întru ,~osperarea imperiului constantinop6litan şi spţe Q

noareaBisericii universale" 211), căci ar fi ruşÎ1os, Caj !PO

:porul latin, care, cu ajutorul lui Dumnezeu, va r,ă:mân;e 

veşnic la Constantinopol, să nu-şi S:ăvârş,ească serviciul 
<livin şi sfintele' taine du:pă ritul său. Un sinod! avea s~ 
rânduească ,ocuparea cu derici lajtini a tuturor bisericilor 
.<lin . Constantinopol, cari nu aveau încă. Caj şef avea să-şi 
,aleagă un redor capabil, pe cwre să-I confirme papa sall 
legaţii lui. Inocenţiu nu voise dintru început, din motIve 
,de precauţiune, alegerea unui patri3lrh la Constantinopol; 
titlul de .~,patriarh" de Constantin~pol suna neplăcut la 

'urechile :papale. 
Dupăce totuş confirmi,3, pe Tdm'lI. Morosini patriarh, 

îl instrueşte (20 Noembrie 1205) cum să "uneasc~'1' (pie 
Greci: Punând acolo unde 'piopulaţia era greacă episcopi 
.1~Ted, dacă aceştia vor vol să 'primească hirotonial Idela 

209) Ibidem, p. 314, n.4: "Licet eaaem ecc'e,ia interdum ab 
<>bedientia sed:s apostolicaedeclinarit, qu:a tamen ad cam per 
Dei gratiam humiliter est rever'sa, tu:s precibus annuentes ean.deni 
<eccJesiam, cui Deo auctore praeess,e dignoscer:s, sub Petri et 

.. :tlostra protedione susCipimus ,a commun:mus". Comp. Ş: W{. 
flu!!t:ee, op. cit., p. 345-346, 

210\ Epist. din 20 Noembrie 1205, vezi la Pichler, O'p. 
cit., 1, p. 315. 

211) "Ccnstantinopo:itan.o imper;o ad augmentum et ge
.$1erali ecdesile ad honorem"; vezi ib:d~m, p. 311. 
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Latini; punând Latini acolo unde populaţial ar fi a,neste-' 
cată; suferind pe Greci întru ale lor, dacă nu vor putea 
fi aduşi la ritul latin, pânăce scalunul apostolic va po-' 
mnd altfel. 

Această tolerare până Ia dfeplina supunere era me
toda de unire preconizată de lnocenfiu III. Că atmos!fewa 
în care avea să se aplice nu îndreptăţEt iluzii, a ştiut 

şi a mărturisit el însuş, când a aflat delaj legatul săU' 

Petru 212) purtarea Latinilor dup,i cu::erirea ConstaptinOi-
pol ului: "Trebuie să mărturisim cu durere şi cu ruşIne, 

că ceeace s'a făcut, favorabil Bisericii numaji în aparenţăiy. 

se va Întoarce în detrimentul ei. Căci cum s'ă se întoarcă Bi-
serica greacă, oricât de nefericită i-ar fi situaţia!, la uni
tatea scaunului apostolic, când vede la; Latini numai Iu-
.crud ale întunerecului si are oroare de ei mai mult decât , . 
de câini" 213). 

, Unirea, pentru care Ino::enţiu III acceptase cucerire3l' 
Constantinopolului, cu sacrifica.reaj ideii de cru:iadă, nu 
'era deci posibilă, pentrucă nu era naturală. Ea nu pu
tea să aibă nici cel puţin garanţia căuta!tă în fondarea: 
im1periului latin, pentrucă existenţa acestui imperiu însuş 

a fost un sbuciumcontinuu, o lungă agonie, În care 11e-1 
putinţa Latini/or de a se menţine Înneca în sânge şi în 
silnicie revolta Grecilor supuşi. Dela tolerare, politica lal-' 
tină de unire a trecut curând la violenţă: Bisericile gre(., 
ceşti erau închise, preoţii şi călugarIi închişi, laicii opo
zanţi ameninţaţi cu moartea!, iar în Cipru clerul grec a 
dat chiar martiri 214. In sinodul dela L3itran (1215), lnp1-' 
cenţiu III lua hotărâri canonice, cari aqtă că ţinea să 

considere şi să conducă Biseri:a greacă ca supus'ă şi ca: 
proprie . Unii Greci s'au latinizat în adevăr ,şi au 
urmaşi până azi, dar În marele rest lovitural dată im"t 

212) V. epist. din 10 Iulie 1203; vezi ibidem, p. 312-313". 
213) Ibidem, p. 313-314. 
214) Comp. Lea A:latius, op, cit., col. 693-693. ' 
215) Vezi can. 4, 5, 15, 53 ale sinodului la Helele-LedercCf, 

op. cit., V, II p. 1333 sq. 
216) Vczi despre jurământnl ce li se cerea Das 

PapsHum nnd Byzanz, p. 18,7-197. 
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periului latin la 1204 şi violentele încer2ate asupr.a:con~ 

ştiinţei religioase au alimentalt şi agravat ura de rass,:t şi 

confesională atât, Încât prin niciun mijloc nu s'a mali pu
tut realiza dupl aceea unirea Biseri:.:i!or. 

Ea s'a Încercat şi în timpul cH a mali durat imperiuL 
latin în Orient (1204-1261),lpiin tratative, propuse 
Greci, cari ţineau la punctul lor de vedere, siaodul e,cu:
menic 2li). S'a Încercat tot prin traf.a1tive, chiar după re
venirea Grecilor la Constantinopol şi pentru prima dalHt 
s'a făcut atunci o "unire": cea dela Lyon (1274) 21~). 

Ar putea s,l pară curios, că Mihail VIII PaleologJuI' 
(1259~1~282), împărat capabil şi victorios asupra! Lati
nilor, le cerşeşte o unire a Bisericilor şi o, primeş1te .În 
condiţiuni umilitoare şi revoltătoare.E ştiut însă, că QJ 

tăcea de teama unei eventuale noi invazii aisupra Con
stantinopolului. Instruit de evenimente, că unirea Bise" 
ricilor devenise un scop principal, dacă nu chiar unic 
al cuceririi imperiului grec de dtre LatinI, ştiind! că (]l 

expediţie asupra Constantinopolului devenia, "cruciadă" --
şi ideea de cruciad!l. exista încă - Mihail VIII Paleologu~ 
voia s.ă prevină prin unirea Bisericilor un alt evenIment 
'ca cele dela 1204. Oferind Lafinilor unirea Bisericilor" t.eI' 
lua unei campanii occidentale asupra; imperiului lat1n sco~ 

}Jul, îi înlătura motivul; pe Latini îi scutia de osteneala 
de a mai veni pânl1a Constantinopol, ca să constrângă pe 
Greci la unire. Le-o servia din. proprie iniţiativă şi cu an
ticipaţie, obsedat cum era de o nouă cruciadă ca al :patra~ 

Ştim că unirea Bisericilor nu era singurul proJit, cu 
care Occidentalii încheiau so::otealai unei cuceriri a Cou~ 

stanfinopolului. Inocenţiu III a Înţeles-o şi a reproşat-o> 

217) Comp, Graecorum ad bnocentium III. POl1fiJic:m .Ro~ 

manum epistola, în Jliligne, p, G. 14:), 293-297. Vezi ş: 

Das PapsHum und Byza;1Z, p. 181 sq" 212 q. 341 sq.; Pichler, 
op. cit" 1, p. 316 sq.; Lea Allatius, op, cit" 694, 709; 
Lectercq, op. d" V, Il, p. 1565-1572 (încercările de Ul1ir~ 
dda Niceea), 

218) Vezi He'fele-Leclercq, op, cit., VI, I, p. 153-218; 
-N ardCll Das Papstlum und BYZll1Z, p. 399 sq,; PiC/de,-, 0p', 

cit.) 1, p, 342 sq. 
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uuciaţilor dela 1204, cum am văzut. Şi nu uităm, că ocu
parea Constantinopolului şi a imperiului bizalntin n'a fost 
atunci scop în sine, ci a fost la în:eput o expediţie secunl
dară, în funcţiune de cruciadă şi în serviciul ei. Dar am 
constatat, că înfiinţarea imperiului la.:in în Orient a făcut 

:să se neglijeze cruciada şi că operaţia lai care s-'au ded~,t 

leu predilecţie papa şi cruciaţii a fost ceai de "unire", adecă 
<de supunere a Grecilor Bisericii Romei. Deaceea, căutând 
unirea Bisericilor, Mihail Paleologul căuta o garalnţie -
<:ea mai practică - a prevenirii unui nou a;tac latin ,a,m;
pra imperiului slu. Şi flU se Înşela. Căci după pierderea 
Constantinopolului, latinitatea s'al agi:at încă mult pentru 
:recueerirea lui, cu asentimentul papalităţii. 

Oricât de natural era, ca la 1261 Occidentul întreg 
:să se emoţioneze şi agite pentru pierderea imperiului latin 
·rlin Orient, nu paguba teritorială şi politică a fost ceai mal 
mult simţită sau- cea mărturisită şi nu suveranii sau mi:li
iarii, cei cari s'au agitalt mai mult şi imediat. Urban .IV 
(1261-1264), fost patriarh titular latin de, Ierusal1im scria 
lui Louis IX, regele "sfânt" al Franţei, că ştirea luării 

Constantinopolului de către Greci I-a pătruns ca o sabie 
:şi l-a lovit ca un trăsnet; imensa durere ce simte i-a 
luat chiar minţile, "stupidos sensimus sensus nostros" 219) > 

iar faţa Bisericii roşeşte de ruşine la vedereal fiulUI ei 
:atât de scump şi Ide nenorocit, Balduin II 220). Pe GenlO\~ 

"vezi, cari trădase cauza laltină din invidie faţă de Ve~ 

neţieni, Urban IV îi anatematizea;ză 221). 
Papalitatea se identificalse deci în totul cu opera crtt

.ciadei a patra şi o deplângea Ca] pe o imensă pierdere ta 

Bisericii şi a creştinătăţii. Urban IV preconiză şi pre
<lică deaceea o cruciadă nouă contral Grecilor, cu mai 
mult interes şi zel chiar decât ar fi predicat una con~ra, 

219\ A se vedea la Raynaldi, Annales eecl. (c)ntin. lui Ba
ronius), ad ann. 1262, 40 (epist. dela 5 Iunie 1262), 

220) Ibidem, ad. al1l1. 1262, 40 şi 42; camp. Picltler, op . 
.;:it., L p. 338. 

221) Ibidem, ad ann. 1263, 17; N orden, Da, PaJ)s tturn 
vnd Byzanz, p. 404-405. 
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Turcilor 222). Insărcinarea predicării ei o primiaufrancis
canii, cu cuvinte ca acesteal: "Sabia shismaticilor s'a ri
dicat contra poporului celui credincios, din toate părţile 

s'a deslănţuit o furtună 'P'uternică spre nimicirea cato
licismului. Căci shis1maticul Paleolog, care se numeşte 

împărat al Grecilor, după.ce a pus stăpânire alsupra acelui 
popor perfid, a început s,'} se înfurie cu tiranie groZavă 
contra Latini10r şi a conspirat cu naiţiunea greacă supusă; 
lui, să nimicească cu totul pe Latini... Ce durere a 'căzut 

asupra Bisericii romane manie, ce suspine <li scos, câte, 
lacrimi amare a "\Cărsalt, dnd' a aflat pierderea acelui glo' 
rios oraş legat cu ea într'o unitate" 223). 

Cei atinşi direct de pierderea ConstantinopD.Iului, Fran
cezii şi Veneţienii, au format în adevăr o ligă, al drei 
scop era cruciada contra Constantinopolului. Inocenţiu, III 
avusese tăria să re~pingă la început, ca să fie a,tins d~ 

cruciaţi un stat creştin. Urban IV îndeamnă din contral :el 
însuş popoarele latine, în calitajte de pontif, ca să se 
năpustească asupra imperiului orientajl, sub pretextul de 
astădată, al liberării lui de jugul grec 224). De notat că 

Veneţia, ale cărei meschine socoteli băneşti pusese Pe 
cruciaţi la 1203 în situaţia de al primi să meargă a,mpm 
Constantinoipolului, se oferia acum să-i transporte gra
tuit 223). 

Mihail Paleologul, am spus, înţelegea perico1ul noii 
situaţii şi căută, servind interesele bisericeşti latine, să 

înlăture complicaţiile. El oferi unirea pierdută şi deplânsă 

,!de papa, iar al::esta nu putea decât s'o primească 226). Şi 

Ipentrucă împăratul grec vorbiaîntre altele de excesele 

222) De altfel, din timpul imperiului latin la Constanti
nopoi, răsboiul de sU3ţinere a "Romaniei" era sfânt ca o !cru
,<:iadă, comp. Norden, Das Papsttum uu'd Byzanz, 'p, "238 sq" 

223) La Rayna'di, op. cit., ad ann. 1262, 34. 
224) La Pichler, op, cit., 1, p. 338; N ordelZ, Bas Papsttum 

nnd Byzanz, p. 404. 
225) V. N arden, Papsttum und Byzanz, p. 404, n. 4. 
226) Ibidem, p. 399 sq,; Hetele-Ledercq, op. c'it., VI, I. 

v. 155~ 156; Lea Allafius, op. cit., 727-728; PicJzter, op. dt., 
1, p. 338 sq. 
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comise de Latini asupra Grecilor, papal le justifică cu inte~ 
resul bisericesc al unirii: "Dacă Latinii au hlpi~a,t în dife
rite timpuri contra Gre::ilor, au făcut aceastal nu pentru it 

le lua pământul şi bogăţiile lumeşti, ci pentru ca "per 
vexationem" să aducă pe Greci la înţelegere. Şi dacă! 

biserici şi lo:uri sfinţite au C'lzut prad'î distrugerii, fap
tul trebue imputat acelora, cari alU semănat zizanii între 
cele două neamuri" 22:). Zizania - e ştiut - era shisma, 
socotită de papc'î ca operă a Grecilor. Intreagal ei răspu:n

dere o lăsa papa lui Mihail VIII Paleologul, dai::ă nu ,fă

cea totul, ca să-şi "unească" Bi:;erica. Cum împi3ratul bi
zantin nu era Însă în totul de 'părerea papii, şi cum strâm
tora ducatul de Ahaia, rest din imp1eriul latin, o nouă ,ame
ninţare de cruciadă contra Grecilor răsună delal Apus 
pânăla Răsărit (1264). 

E foarte semnificativă oscilaţia de raporturi între 
Urban IV şi Mihail Paleologul, constind din Încercăd 

de apropiere şi din ameninţări de cru::iadă 228), pe care 
n'o îmipiedecau decât greaua situaţie ai papii însuş şi 

adversităţile politice inter1atine, duşmlnia Ş : alLlfil or ger
mani, neînţelegerile cu Manfred, regele Siciliei . E in-
teresant drasemenea de i, cii dacă Urban se lllulţumii'l 

şi cu tratative de unire, pcnlrudî Mihail Palleologui 
asigura că e dispus s.ă sllpun~l papii pe toţi creştiniI Orien ~ 
tului grec . Aceste oscilaţiuni înseşi arătau greutatea! 
unui acord. Lupta Între confesiuni rămânea deci deschisă, 

Pe lângă măsuri politice, Urb311 lua şi altele. La il1vitaţi'f~ 
lui, marii teologi latini ai timpului, Toma) de Aquino, Bona
ventura, Petrus Damiani 2"1), se aruncaiU cu ştiinţa lor a;.. 
supra "erorilor Greci'or", socotiti ere:i=i. Bise: i::ii romane, 
păstrătoarea fidelă a credinţei, i se recunoştea rolul de: 

227) La Rayna 'di, op, cit., ad ana. 1263, 35. 
228) A se vedea fap~ele ufmărite la Nord~'lZ, op. p', 

399--133. 
22q) Ibidem, p. 395-393, 418, 414. 
23G) EDist din primăvara 1264; comp. ,Vor!?:l. 

Cit.. p. L~~ (1- 43G 

231) Deasemenea ş' p" a'ţii mai puţ:n învăţat:: Hugo Ethe-
niarms. ,IbaTt'lc Rupert de: Deuz. 
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a-i combate şi judeca pe Greci şi p,e toţi ereticil ,ca ata~i 2S.2)~ 
In "Opusculum contra errores Graecorum), al 'lui Toma 
de Aquino, sţ va găsi forml1la, p'i! baza căreea, Clt:lmertt 
IV va cere Grecilor recunoaşterea primatului pajpal şi se 
va face chiar unirea dela! Lyon 238). 

Biserica occidentată mobiliza deci tOlte forţele latine,. 
armate şi ştiinţifice, ca să imip'llnă din nou Grecilor unirea. 
Dintre toate mijloacele încercate în acest sc~p, cel poU
tico-militar era preferit ca cel mai practic şi mllj1sigur. 
Ocuparea Constantinopolului de către Lai:ini, deviză occi-
d-entaI,ă populară dela jumătateai secolului XII, dăduse chiar
lui InocenţiuIII,preocupat la început de cruciadă şi nu 
de unire, gustul unirii Grecilor prin cu:::erire. După pIer-
derea Constantinopolului, sistemul se încerca deci din nou. 

Urmaşul lui Urban, Cle!ment LV (1265-1'268). se, gă
seşte cu Mihail Paleolo.gul în aceleaşi ralporturi schimbă'
toare şi nesigure, de ameninţări alternând cu trata~ive 234} •. 

Caşl Urban IV, el căută să speculeze situaţia imperiului 
bizantin. Terminându-se însă conflictul cu Manfred al Si
ciliei prin moartea acestuia (Februa(rie 1266), papalitatea
câştiga ca instrument de lup1:,ă contra Bizanţului şi puterea 
pe care o prezenta regatul Siciliei 235), trecut sub condu-
cere franceză, a lui Caml de Anjou, dorită încă. de Urban 
IV, caşi după aceea de Clement IV 236). Dacă Clement IV 
'Plare a fi preferit o unire tratată uneea: impuse prin ICU'

cerire, e tocmai pentrucă cruciada nu-şi ajunsese scopul şf 
pentrucă el spera s:ă obţină prin ameninţarea ce consti:. 
tuiit pentru Greci Carol de Anjou 237), făr,ă altă ,constrân:' 

232) Comp Pichler, op. cii., I,p. 340, n. 6. "Tantis hae:
resibus fermentata est Graecia, ut mirum videri non debeat hoc' 
Quod de fermentato immolat" - zice abatele Rupert de Deuz, 
în De divinis ofLciis:, 1. II, c. 22. 

233) Comp. Nord?ll, op. c:t., p. 420-421 (n), 451 n. L 
234) Comp. Nord:'ll, op. d., p. 434-457. 
235) Ibidem, p. 444. 
236) Comp. Hauck, art. Urban IV În Rea:encyk:opil.'tIie filr" 

protest. Theolog-ie und Kirch~, voI. XX, p. 323; Hauck-Voigt, 
ibidem, v 01. IV, 'p. 143-144; Mirb't-Zoptfel, ibdem, val. XII" 
p. 382. 

237) Comp. Norden, op. d., p. 457-601; deas. p. 445. 
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.gere, acelaş rezultat: unirea Bisericilor 238). Mihai!1 PaleGi
logul o promitea, în speranţa păcii cu Latinii, ca filnu! 
l)'osibilă tocmai pentrucă imiperiul bizantin nu mai erâ 
ocupat de Latini 239). Amintirea cuceririi lathe ll din pa\rteil 
ipapilor, folosia totuş ca >O ameninţalfe eficace) care trebuia. 
să constrângă pe Mihail Paleologul să supună Biserica 
greacă celei romane, fără a mai lungI trajtativelc. 

Clement IV întrebuinţă şi acest mijloc, care era IlM 

numai o aluzie la o situaţie din trecut, ci o aillenillţare 
,directă. Dacă Grecii nu se supun fără întârziere papii de 
voe, dare un alt mijloc îngăduit lui de Dumnezeu spre 
mântuirea sufletelor, e puterea armelor 240). Trataitul în~ 

cheiat la Viterbo (Mai 1267) Între Carol de Aujou şi 

Balduin II, titularul latin de Constantino:pol, constituia 
acest timip, un început de executare a planului lui C';j1·ol· 
<le Anjou :!41). Dacă împăratul se teme că Latinii îi vor 
ataca irnperiul lipsit de trupe - îi scria Clement IV (Mai 
1267) 242), de această grij.ă Ipoat,re să scape prin mijlocut 
foarte simplu al unirii Bisericii greceşti cu cea winan::.i 24:)). 
Şi doar era vorba, atunci, ca Mihail Paleologul sii ajute 
,contra musulmanilor pe Armenii din Cilicia. Pentru acest 
timp era dat1. teamia lui Mihail PajleologuI de eventuali
tatea unui atac 13l:in. Pentru a putea deci ca s:îîl1trepriJ1d;~ 
fără griji dinspre Apus () cruciad:i, împăratul bizantin, tre
buia mai Întâi s~l-şi supună Biserica celei latl!1e. Ce înţe
legea Clement IV prin unire, arată epistola lui din 4 
Martie 1267 2l4). 

Din fericire, evenimentele din Italia rm'piedecară a
meninţarea de a se înfăptui: O revoluţie gibelină şi cobo
,rârea în Italia al lui Conradin, !prretendent la coroana impe
riului german (1267)24'). 

238) Ibidem, p. 448. 
239) Pahymeris, ed. Bonn p. 359 (Migae, P. Q., 143), b 

Norden, op. cit., p. 449, n. 3. 
240) La Norden, op. cit., p. 452, n. 1. 
241) Bdhier, ap. ciL, p. 235. 
242) Norden, op. cit., p. 454-455. 
243) R.a ynaldi, ap. ciL, ad. ann. 1267, 67. 
244) Comp. Norden, op. cit., p. 450-451. 
245) Ibidem, p. 457; A. Hau:k, op. d, V, 44. 
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Vacanţa pontificală ce ţinu delal 1268 pânăla 127f 
.lavoriză pe re~ele Siciliei, care şi profită de lipsa unuI 
papă, ca să-şi grăbească pregătirile 2~6). Mihail PllIleologu! 
tţe adresă atunci lui Louis IX şi trată cu el unirea Bise
ricilor 247). Pietatea şi simţul de dreptate al al:estuia, învă
ţătura trasă din experienţa cruciadei a! patra, dorinţa de 
a se înfăptui o nouă cruciadă. şi de a nu se risipl forţele 
creştine prin expediţii contra imperiului bizantin, au tă

cut pe regele franţei să primească cu plăcere tratativele 
deschise de Mihail Paleologul şi s.3. împiedece pe fratele 
său, Carol de Anjou, de a ataca imperiul grec, tnd'reptând 
cruciada într'o direcţie opusă Constantinopolului, spre Tu-· 
nisia. 

Moartea lui Louis IX În această cruciadă (1270) :da 
iarăş libertate de acţiune lui Carol de Anjou, rămajS şeful 

expediţiei în loml fratelui său. EI şi trimise trupe în Gre
cia contra celor bizantine (1271) 248). Acţiunea nu merse 
mai departe, pentrucă în acel aş ap. fu ales în persoana lui 
Origore IX un papă, care puse iarăş ideea de cruciadiăi 

mai presus de toate 'itftereselecreştine, eI însuşfiind un 
cruciat în momentul alegerii 249). Grigore X (1271-1276 25°) 
era prin însuş zelul său pentru o crudadă adevărată un ad
versar al planului lui Carol de Anjou. El 'voia, cal;;i prede
cesorii săi, unirea Grecilor, şi e cel dinlât care a ajuns în 
adev:ăr la o unire cu Grecii (Lyon 1274). 

Că Grigore X nu înţelegea unirea altfel decât toţi 
papii, adecă supunere biseri(:ească total,ă al Grecilor, e uşor 
de înţeles 251). E totuş demn de reţinut, spre cinstea pa
'Palităţii, că într'o vreme de gravă neisbând:î a planului 
de cruciadă, de turburătoare conflicte politi:e, de grea 

246) Brthier, Les croisades, p. 237; Norden, op. cit., p.458. 
247) Helele-Leclercq, op. c:t." VI, 1, p. 158-159; N@r

den, op. cit., p. 465-467. 
248) Brehier, Les cro'isades, p. 239. 
249) C. Mirbt, art. Gregor X, în Realencyklopădie' ;fur 

rtotestantische Theologie und Kirche, VII, p. 122. 
250) Vezi Norden, op. cit., p. 470 n. 1, şi tot cap:tolul p. 

470-562. 
251) Ibidem, p. 494-493. 
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,situaţie· a Bisericii, de ciocmn de interese de partid pe 
însuş pământul Italiei, de neîmpăcată duşmănie latină faţă, 

.de Bizanţ, Grigore IX concepe unirea Bisericilor mi ca 
scap, ei ca mijloc de crucia\dll şi o voeşte cu tot intereslul, 

'religios mai mult decât politic. 
El ia chiar iniţiativa, înştiinţând pe împărlljtul grec de 

,dorinţa sa de a se face unireaj 252) şi punândlu-l în !cunoş
tinţă cu intenţia sa ae a convoca un sino.d: la Lyon. Răsi

,punsul împăratului, favorabil intenţiilor unioniste palpale, 
însemna începutul tratativelor. In cursul lor avea s.i joace 
însă mare rol azelaş Carol de Anjou, dornic de al stăpâni 
im'p~riul grec şi gata totdeauna s.ă intervină în traltativele. 

.acestuia cu papii, pentru a le împiedeca salu exploa:a. A
~mestecul şi influenţa regelui angiovin au făcut pe Gri
.gore X s.i adopte momentan şi el atitudinea paipilor pre
cedenţi, de a hotărî ~ Greci să facă unirea prin ameni!m .. 
ţarea obişnuită a răsboi ului contra lor, cu deosebireal doar, 
că Grigore "promitea mlai mult şi ameninţa mai puţin 

,ca ei 253). El lucra totuş cu mai mult tact şi mai multă 
bunăvoinţă: Căuta să asigure Întâi linişte imperiulutbi
zantin, pentru a se putea ajunge la o înţelegere; întâi 
Facea, apoi unirellj 254). 

Acesta era şi' pundulde vedere al lui Mihail Paleoi':" 
:Iogu'l, cu care papla era, p'ersonal şi principiali, de acord . 
. Spiritul vremii, al cărui exponent era Carol de Anjou, îl 
sili a însă, cum a:nl spus, tsiă nu renunţe la celalt !m'ijloc de 
-eonvingere,care era perspectiva atacului .Sunt două con
cepţii în luptă: A regelui Sieiliei, care căuta să convingiii 

:pe pap.3, şi pe Veneţieni, că nu trebue lăsată pace Grecului 
;-shismatic, şi a popii, care voia totuş Caj să înlăture !shisma 
tocmai prin pace. 

Cât de înrădăcinată şi dI= tenace, era ideea unirii Gre. 
cilor prin cuceriJ.1e, mai ales dup,ă pierderea Constanti. 
nopolului şi după propaganda antibîzBintină a lui Urban, 
IV, o arată chiar cazul unui patpa ca Grigore X, care pre. 

252) Comp. Pahymeris, V, 11,ed. Bonn, p. 369; Norden 
.,()/J. cit., p. 491. 

252) Norden, .op. cit., p. 493. 
254) Ib:dem, p. 495, 4fJ1. . j 
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-feriaunirea f,ără cucerire şi care totuş nu s'a putut sus
trage influenţei mediului şi n':,ţ renunţat la atueninţarea 

'Cu răshoiul, pentru a îndemna pe Mihail Paleologul să se 
unească; oeva mai mult: A lucrat cu mijlo::ul politic al 
izolării lui, ca să-I constrângă. La 1272 expira un armiis
tiţiu între Bizanţ şi V'eneţia, care urma să fie înnoit; (de 
dnci ori, în acest an, papa sfătueşte pe Veneţieni să Inu 
:reînnoiască armistiţiul şi reuşi în adevăr să-i reţină, fărI~ 

a-i putea câştig~ prin aceasta cu totul pentru interesele lui 
-Carol de Anjou. In definitiv, deci, voinţa papii se acomoda 
cu a regelui Sicili"i. Gândul unirii Grecilor prin cucerire 
cSe impunea şi unui om de bună învoire, ca Grigore X 255). 

Teama lui Mihail Paleologul de o invalrie occidental~ 

:rămânea, cu toată bunăvoinţa pl3.pii, îndreptăţi'ă. Tocffilâi 
aceasta îi servia lui ca au-gument decisiv pentru îndupler 
carea Grecilor, ca să primească deaiStă dată unirea, .I:fIOOOU\; 

"1ta:pa:n),sxwy xcâ nOASl-L0U\; xa:i xe~1]crcfJ.ey(Z o:lfJ.o:to:" 256), arătânq-o 

ca singur mijloc de salvare a imperiului 257). 

Incheiată la Lyon la 1274, papat o aşteptase ca o 
infr:ăţire a popoarel.or prin Biserică, solidarizare a ~reştţ
nătăţii pentru realizarea cruciadei. Cum însă ea nu ruslese 
<decât dorinţa conducătorilor: a papii şi a îf!"lvăra;ţu~ui bi
zantin, - şi cum at:nosfera ostil,::! se menţineâ împotrivă-i 
şi ~n Occident şi în Ork~t, această unire era 11] funcţi'Ull(e 
mai mult de cei cari o tratase şi o primise. Afirtn,:alţLa 
f,ăcută de papj în sinodul dlela Lyon '(şedinţa a P1li:ra. 6 
lulie 1274), că supunerea Gre~i'or e nea';lfeptată şi Ii
-ber,ă, făcută fără a Gluta pentru aceasta vreun .atlarItaj 
lumesc, suna fals în acea atmosferă 258). 

,GrJgore X .aputut s,::! convingă, pe Carol de AnjoH Isă 
lnchee un armistiţiu cu Mihail Paleologul (1 Mai 1275). 
şi să asigure astfel pe Greci de pacea ce le promisese, iair 
Mihail Paleologul să întrebuinţeze toate mijloacele penlru 
:~ impune acestora unirea 25), dar el nu intri în. seJtiment .. 

- • 1 

25'5) Ibidem, p. "J9-50 1. 
256) Pahymeris, p. 374; comp. şi p. 334, 386. 
257) NordJJt, op. d., p. 503-5.) 1. 
258) C<,Jmp. Heflele-Leclercq, oj}. cit., VI, 1, p. 174 

. 259) Iblde~, p. 209 sq.; Pich/er, op. cit., 1. p. 345; Pttpllr. 
ngopu1os, op. CIt, V, 1, p. 104; Hergenl'other-JJelet, op. cit ... 
-v. IV ,p. 160-1.61. 
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tele recipro:e ale celor două lumi şi nu Închidea procestl[ 
dintre ele. 

Nemulţumit cu ce se făcuse, Carol de Anjou, cămia

unirea cu Grecii îi închidea drumul spre Bizanţ, continll(ăl 

după moartea lui Grigore X (1276), să urmărească, planul 
său oriental. Urmaşii papii unirii dela Lyon 260) aiu avut 
de suportat asalturile regelui Siciliei, care; ţinea să-Ş1 des-
lege mâinile şi să-şi recapete toată libertatea de al::ţiune 261)_ 

Dintre ei, Nicolae III voia să dis'Pună de Mihail Paleo
logul ca de un subaltern: Ii dietă măsurile ce trebue să 
se ia" 'pientm a impune Grecilot unirea. El nu se mulţumia 
cu concesiuni1e atât de mari ce făcuse Mihail Paleologul 
la Lyon, ci voia să dis!pună de imperiul bizantin Ş1 bise.,
rireşte şi chiar politic, aşa cum pap:alita~ea dispusese în 
im!pleriul latin de Constantinop'01262). Pentru el, unirea 
era deci caşi o cucerire. Teocrat din ceh mai convinşi, NI-
colae III soma de altfel pe suverani, ca să depună toţi 

armele şi să-i dea lui cuvântul, pentm a decide pacea 
între ei. El a mărginit, e drept, şi puterea lui Carol de 
Anjou şi a căutat s,ă asigure pacea dintre el şi Mihail Pa
leologul; dar Carol făcea tocmai contrariul: folosia to
tul, ca s,ă împiedece apropierea dintre Roma şi Consta~lH .. 
nopol, ded şi unirea, şi chiar provoca pe papă contra lui 
Mihail Paleologul. 

Situaţia acestuia nu fus,ese uşura:tă prin unire, din 
contra, în imperiul său ,era duşmănit de cler şi de popor, 
pentrucă făcus'e unirea, iar dinafalră ea nu-l apăra de 
eventualitatea ata)::urilor latine. La 1278, Carol de Anjou 
trimitea în Albania pe răsboinicul Hugues de SuUy, ca 
să organizeze lupta contra imperiului bizantin. At3J:ul spre' 
Tesalonic la 1280-1:281 fu din fericire înt.1mpinat vic
torios de armata bizatntină 263). Nicolae III însuş pedclită 

260) Inocenţiu V (1276), Adrian V (1276), Ioan. XXI (1276-
1277), Nicolae III (1277-1280), Madin IV (1281-1285). 

261) Comp. Norden ,op. cit., p. 563-615. 
262) Ibidem, p. 597. 
263) Paparrigop.u!os, op. cit., V, 1, p. 106. 
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:imirea, îm1m:ulţind şi înăslpiiinid aoridiţiunile înc~iis~ fa
cuse'264). 

Cu Martin IV (1281.-1285), oCUPI~sc~unul papş.l 
omul pe care.J. dioda: Carol (le Anjou.francez caşir,egelţ~ 
ales cu voinţa acestuia, Marti,1l IV, a,gus intere&,ele'iI?,qli
ticii lui mai presus ,chiar !de ale I?i,sericji 265t. Daq~Nicol~qle 

III primise să mai. ,trateze,cu M:ih~i1 PaleolQguţY I Malrtin:IY 
respinge brus'c chiar pe trimişii veniţi să,-1 ţeIicite Pţn,tru 

alegere 266) ,şi le Îmimânează 'plentru ţarţli' şi s'!1verf'.n~L)or 
o bulă de excomtmicare, care. 'Înse'mln~ază, re~{fllli'rea ,11'e 
faţă la prolitica,.bizantin,fi: ajgresiv,ă ahli.!,urbi;U1 IV:, 

• "Cu sfatul fraţitdrnoştrişi în pre.zenţanumel;oaşei 
adunări âcredincioşilor, declar,ă,m că ,Mihail Pa,le,oţq.gt~l, 
care se numeşte Îmlp,1,rat al OreGil.or, pwtectonil acelor 
Greci de multshismiatid, îmip:ietriţi în shis'm~ şi d~aceea 

eretid, Iprecum şi protectorul er,eziei lor, şivedli1 101' 
shis'mie, e 'căzut sub grea excom!unicar~. Interzicem(,cut~ată 
rigurozitatea tuturor regilor, prinţilor" d;ucilor, conţilor, 

baronilor şi tuturor celor mari precl1Lm\. şi .mici ai or!lş~l()r, 
castelelorşi altovlocuri, efea:Înql,e:ea ,vreq alialnţă" sub 
orice motiv ar fi, cu acest M:ih\l:il PaleolqguI, saiu ,efe 
a.i da vreun ajutor pe faţ,3:salu Î:n· ascuns. Toţi cei cari, Y9r 
face din contra vor fi pirin aceastll1 excomunicaţica,şl el': 267). 

Pretextul a.cestei excomunicări 'era;piFetinsa reavoinţă 
a lui Mihail Paleologul de a, alpllkaunireaci'el,a LYOll, !tă~
cirea zelului lui .în Urma oploziţiei înd,<îrMnice:ce-,l ~~ceau 
antiunioniştii. Motivul cel adevarat. era . Însă: efodnţa I!Ul 
Carol de Anjou de a înl,ă.tura obstacolul ce .. J re ti'n e;a ,idfela 
cucerirea imiperiului bizantin ... Cad e ,clar, ... c.ăJ <exOQ'munţ
carea .:nu 'Plutea fi. decât opera, regelqi 268},. .pentru a izola şi 

. 264) Comp. Pichler, op. cit., 1, p. 347~348; He;fele-Lf,i
tlercq, op: cit., VI, 1, p. 212 sq.!; LeoAtlatills,op.cit" 730; 

265)Comp. He71ele-L:ecle:rcq, op. 'cit;, VI, 1, p, 216, 268; 
fJichler, op. cit., 1, p. \348;; N orden, QP., ;cit., p ... 619 .sq.; ktU~brt~ 
Zor!:!:'!.l, in Realency~Ionădie f(\r. pfoţe,~tan,ţi~'che,. ,Theplogie p.nd' 

. IGrehe, XI,!, p'. 381-382; K,nop!ler, în Wetzer und Welte's Kir-
. cheril,e~kon, VIII, 919-920. ' , , i. 

266) Comp. HtY'ele-Leclercq, op.dt., VI, 1, p. 216; 
267) Pahymeris, 1, 505,; Pichter, ojJ: cit., 1, 'P',' 349., 
268) lI1irbt-Zopiftet, 'ldc.cit.,p. ,<382, " . 



ii sl.ăb1 cU totul ple Mihail Paleologul, prins acum intr~ 
ura şi a Grecilor s,ăi şi a Latinilor. Analtemele lui Martln 
IV distrugeau ,qpera dela Lyon şi înl,ăturau totod~~ă ob· 
stacolul, care reţinea iplC Carol de Anjou dela 1274. Im
periul bizantin liămlânea astfel din nou grav expus perico
lului latin. Dacă aceast~ însemna şi pentru papaIitate pier
derea beneficiilor realizate pidn politica lut Grigore X. 
Martin IV aştepta deslgt.tr s:ă câştige în schimb mult mai 
mult prin Imijlocul ales, prin revenirea la planul desupu
nere totaM a Grecilor prin cucerire. 

Căci !mesajul Încredinţat trimişilor lui Mihail Palea
logul la 1281 nu era decât o declaraţie de r.ăsboi; ll'es't,ul 
avea să urmeze în curând, /miai ales că lui Carol de Anjpu 
îi mergeau atunci toate În pilin. Vene'ţienii, cari rez~stalSe 

la stâruinţele lui Grigore X, de a se alătura de Carol 
de Anjotl, îl1chee (fitlie 1281() cu el un tratat mijlocit de 
cuda romană 269). E de prisos să ară,tăm intenţiile con.~ 

tractanţilor privitoare la Bizalntini, dar trebue s~i notăm 

sensul şi scopul actului Încheiat. Era "Înălţarea credinţei 
ortodoxe", restabilirea puterii scaunului apostolic În im
periul Romaniei, sustras' de Im'ult ascultării lui prin recă

derea În shislnlă, ceeace a flăcut să se sim'tă profund .Irrluti
larea gravă adusă. unităţii bisericeşti al corpului mtstic 270). 

Incheind acest tratat, care .alsigura colaborarea a doi 
mari duş'mani la reluareal Constantino1piolului, ei urmlriau 
desigur în primul rând! satisfacerea pr.oprliIor: lor interese: 
Carol de Anjoll coroana imlperiului, Veneţia, monopolul co
merţului oriental. Dacă totuş pun 'înainte in teresele bise
riceşti, .aceasta nu era doar o simpIră for'mIă. Lai 1204, cu
ceritorii Constantino1plolului oferi au papii supunerea Gre
cilor, fără ca piapa să[-i fi Îndemnat În J)rea(labil IaaiC('asta; 
acum J,J'apa însuş condiţionează rQstul expediţiei de .aldui-> 
cerea forţată a Grecilor Ia picioalrele scaunului apostolic. 
Supunerea bisericeasCă a Grecilor era deci scop principal 
şi comun al camlpnniei, indicat de Ronral şi acceptat de 
cele două părli contradanl (', "Unirea", papall ita tea o. ob-

269) Norden, op. cit" p. 625. 
270) La Norderz, op:. cit, p. 630) fi, L 
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tinuse la Lyol1, în condiţiuni1e în cari ~- pe calc de tratal" 
tive --- o putea dori, şi Mihail Paleologul nu făcuse din 
parte-i nimic, care să, ararte că. n'ar fi dispus să-şi reSlpecte 
jUdmântuI, cu care Întărise actul dela 1274; din contra 
Martin IV renunţa la o unire obţinută, pentru a urmărl 
în schimb mlai mult Idedit atât: Luarea în stălp:ânire spi
ritual,ă comlpiledă şi definitivă a Bisericii orientale, prin 
distrugerea statului- grec Însuş. Biserică naţională,\ eal avea 
să cadă odată cu imlperiul; trebuia deaceea urm!ărif.ă dis
pariţia lui. Era desigur oconcesiune făcută de un Plilpă 

conaţional şi comlplezent unui suveran îndr:ăzl1(eţ' ş,i autorHa[r,; 
dar era În acel aş timlpi punerea ,alcestuia în serviciul vechii 
idei latine, Însuşite de papalitate: Unireai Grecilor prin 
cucerire. 

Momentul era deosebit de favorabil. Politica lui Carol 
de Anjou folosia toate duşmăniiIe şi nemulţumirile contra 
Bizanţului, pentru a le atrage şi utiliza În CQaiIiţia ce pre
zida. Vecinii balcanici ai imperiului bizantin, Sârbi şi Bul
gari, ba chiar des'pioţii greci Angheli de Epir şi de Tesallia 
i se alăturau m). Coaliţia deveniâ .a[stfeI formidabilă, lşi 

părea să distrugă imperiul bizantindiintr'o: singură 10.
vitură. 

Mihail Paleologul se găsia într'un pericQI mai mare 
decât ar fi bănuit la 126111. ;Tot ce el făcu,sie pentr!u ;al-:! 
preveni nu-i servia acum la nimk. 1 se făcea din contra 
dovada, ca cel mai mare sa\crificiu, ce putea sia ofere !un 
împărat grec, sacrificiul ortodoxiei, nu ajungea slă-i asi,,· 
gure liniştea dinspre Apus. 

Carol de An'jou era idin cqntra in culmea: puterii şi ,a 
speranţelor: Atotputernic în Italia, puternic În Franţ,a!, 1111\de 
nroştenia Anjou şi Prorvence, iar îmiplăratul germian Rudhlf 
de Habsburg (1273-1291) îi cedase Arles; influent în 
Ungaria, prin nepotul sau Carol iMarteI, moştenitor prc,< 
zumtiv al tronului ungar; primind tribut dela sultanul 
Tunisului după cruciad'a dlela 1270; stăpân pe situaţia 

creştinilor latini din Orient, protector al Anneniei şi co;, 
rnitatului de Tripolis; aspirant la tronul l'egajtu"Iui de, le1'1;\" 

271) Ibidem, p, 627-~628o 
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salim, ale cărui d'replturi i 1 e ced:ase Marial d'e Antiohia; 
stăpân pe o parte din "Romania": Nu-i mai rămânea 

decât luarea Constantinopolului - pentru Filip, fiul lui 
Balduin II, deocamrdiată-- ca să fie cel ma~ puternic din 
Europa 272). 

Restabilirea imperiului latin şi supunerea b1sericea,s'că 

a Grecilor Piărea deci acum definitiv asigurată. Da/că la 
.1204 cauza latină, se găsia În mâinile câtorva prinţi latînI 
nepregătiţi pentru rO sarcină aşa de mare, mandai,tarul l:ui 
Martin IV era omi În m!ăsură sa dicteze Ia Constantinopol 
şi. sa desfiinţeze ordodoxia ca "shismă" p'rin Însaş desr 
fiinţarea statului grcc. Aceasta: trebuia să se întâmple în 
Aprilie 1283. PâlliÎ atullci se fac pregătirile militare ne
cesare. Caşî la 1204, Veneţia da, flota. Primele trapsiplorr 
turi .de trupe, cari aveau sa Înceapa ca(mpania, se făceau 
În 1282 213). Restul urma, calculat Cl! toată grilja. 

In tim1pul acestor pregătiri, cari dau lui Carol de 
Anjou senzaţia anticipa('i al bucuriei ce avea Sia simtă, rea
lizând visul atâtor ani şi sforţări, o I catastrofă veni din 
altă parte, ca să pedeplsească şi sa nartlealSqa ambiţiile lui 
nemasurate: Ves'pera sicilian.a (30 Martie 1282) 27l). O 
tăsbunare normandă, uşurata de p'reocupările lui Carol de 
AUjOll de a cuceri Bizanţul, .venÎa sa-l salveze pic acesta 
de uriaşa .ofensiv,ă pregMita de Angiovin, care de allHei! 
nu fă·cea prin aceasta, decât să realizeze un ideajl concep:ut 
şi urmarit înaintea lui de Nor:m;anzi înşişi. Revoltel sân
geroase contra Francezilor din SiciJia şi Sudul ltahel îi 
urma cea dela Rdmla (1284'). Tot ceeace palpa, care era 
tot atât de greu lovit în planul său oriental, caşl regele 
Sicilie.i 275), mai putea să faca atunci contra lu~ M1ha!il 
Paleologul, fu să-I excom'utlicl' iarăş, de trei ori, pentru 
complicitate cu Pedro III de Aragon, dar carieral politică a 
llli Carol de AnjoLL se termin;\. Ves1pera sicilianit distrllgea 

272) COlJljJ. fir/hiN, Les eroisadcs, p, 212 2./3; H('ifd('~ 

Lcclcrclj, ,ojJ. cit., VI, i, p, '2TJ, N(i!'r!ell. op. ciL, }I. 627 
273) Comp. Nordm, op. ciL, p. 626. 
274) Ibidem, p. ():H~64 7; Brdftier, Les croisQeks, p. 2'/:J; 

Dres/el, op. cit., II, p. 166-~ 1 68. 
275) Comp. Nordcll, 0p. cit., p. 639-6<17. 
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I sub ruinele dela Monreale şi Palermo, bazal de operaţii 
! contra Bizanţului, regatul celor două Sicilii 216). Constantit-
f' 

nopolul scăpa şi de noull Henric VI. Mihail Paleologul muri 
în acelaş an (Decembrie 1282) sub toate os.ândele: A 
papalităţii, căreea îi supusese totuş Biserica grea,că, şi a 
aceste ea, pentrucă îi adusese zile de martiriu .Lal mormânt 
a fost dus necreştineşte, deşi numai piolitica lui rewşlise 

poate, ca să apere im1periul de ofensiva laMnă, care să răs'
bune pierderea venită prin el dela 1261-

fiul lui, Andronic II (1282-1:328), care a fost ne
voit să rupă îndată unirea dela Lyon 217), fu pentru Latini 
"imperii Orientis sub specie pietatis eversor" m). Dorinţa 

Latinilor de a relua Constantinopolul dăinuI încă, graţie 

bunelor raporturi dintre francezi şi papi. Carol de Anjou 
şi Martin IV au murit, e drept, ra 1285, dar urmalşÎi ffor 
moşteniau ideea restabilirii im!periului latin lai Constanti.
nopol. Ca să prevină pericolul prin oferta unirii, Andr:onk 
II Paleologul nu putea, cel puţin la începutul domniei" 
Căută deaceea alt mijloc, pradicalt cu succes şi de Com~ 
ueni, cel al legăturilor de rudenie cu Occidentul. Il folol~ 

sise de altfel, În sens' invers, şi Carol de Anjou, 'ca IS,ă 

asigure mai bine casei sale coroall1a imperiului lntin: Că
sMorise pe fiul său filip cu Caterina de Courtenay, (moşte
nitoare titularii a im1periului latin de Consta;ntinopol, în 
calitatea ei de nepoată ai ultimului împărat Balduin II şi 

anum'e fiică a fiului lui naturali, filip 279). Murind fiul lui 
Carol de Anjou, moştenitoarea titlului imperiului, latin, [ă

mânea disponibilă. Imprejurarea aceasta, dădu Împ.ăratului 

bizantin prilejul unei combinaţii ingenioase şi presupuse 
salvatoare: Aceea de ai cere pe Caterina pentru fiul şi 

coregentul său Mihail. Caterina ar fi ajuns astfel împlă
răteasă adev.ărată de Bizanţ, Grecii şi LalHnii s'ar it îml
păcat şi poate unit dela sine. Andronic se adresă gu;..i 

276) Ibidem, p. 645. 
277) Vezi HelcleJLeclercq, op. cit., VI, I, p. 216-218\; 

Piclzfer, op. cit., I, p. 349 sq.; Papanigoplllos, op. cit.; V:. 
I, p. 110. 

278) Lea A fta iillS, op. ciL, 782. , 
• , I 

279) PichlPr, op. cit., I, p. 352. 
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vernatorului Sicmei, contele Robert de Artois, ca s,ă mij· 
locească această căsiătorie 280). 

Sentimentele şi nazuintele occidentale nu permiteau 
ÎnSiă Îmip,unirea dorinţei lui Andronic. Contele Robert se 
âdres,ă În ade\Car papii. Nicolale IV (1288 - 1292), iar 
acesta, revenind Ia ideea unirii Biserici!or,în lipsal unei 
cuceriri a Constantinopolului, ceru părerea regelui Fran
ţei, Filj'p' cel Frumos (1285--1:314), care însă nu-şi dădU 

consimtimântul. Planul bizantin de curmare a rivailităţil 

greco-Iatine plrin satisfacerea în pap'te a veleităţilor ord
dentale nu reuşia. 

Cu Bonifaciu VIII (1294-11303), pericolul din Apus 
devenia din nou iminent. Insuşindu-şi idealul teoeratic al 
marilor papi, care presupunea întindereai autorităţii p,apale 
asupra creştinătăţii întregi, Bonifaciu VIII Îşi Însuşia tof
odată şi 'p'lanul die cucerire a Constantinopolului şi de su
piunere ia Bisericii greceşti prin . aceasta. El in tervent în 
ra'plorturile dintre Neapol, Sici1i1 şi Aragon, shicaite de 
vespera sieiliana, şi puse la cale, în vedereal reÎnfiinţă:riif 

imperiului latin de Constantinopol, căs!ătoria Caterinel de 
Courtenay cu Frideric, fiu al lui Pedro III de Aragon 
(1295). Căsătoria aceasta ajt "fi hotăr:ît pe Frideric să re
nunţe laSici1ia, 'Pe care papal ° voia pentru Franceii, ~ă
dndu-! în schimb' ceva 111'ai imult: moştenitorul imiperiului 
latin de Orient 281). BO~1ifaciu căuta adecă să repare ceeaice 
stricase vespera sicilian,ă şi chiar să unealscă cele dou,ăJ 

case duşmane, de Anjou şidie Aragon, şi stă întrebiuinţeze 

piuterile lor unite pentru combaterea shismaticilor 282). In
tenţia cu care 'papa piropunea oăsătorial se vede din cuvin
tele ce adresa Caterinei: Ei poate să-i aducă maii sigur 
redobândirea imlp'eriului ei constanfinopolitan 283), iar "pe 
acel popor shismatic al Grecilor" poate să-I realducă mai 

280) Ibidem;'N ordCll, op. cit., p. 648. 
281) N orden, op. cit., p. 650; Pichler, O]). cit, I, p. 1353; 

He'fele-Leclercq, op. cit., vi, 1, p. 354. 
282) N ordCll, op.cit., p. 651. 
283) " ... qualiter tibi posset salubrius imperii fui Constanti

l1opolitani recuperatio ppovenire"; la 'R.aYlUildi, op. c7t, ad ann. 
1295, 29. 
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uşor "la calea adeViărului şi 181 sânul sfintei Biserici ro!· 
mane şi la supunere împăratului constantinopolitan ca
tolic" 284). 

Oricât ar fi ispitit acest pr.oed măreţ pe presup:usla 
împărăteasă latină de Constantinopol ~ şi ea se învoitt 
cu ideea -, Caterina nu era atât de naiivă, Încât să creadă; 
că ajunge ca să doreascăI impleriuI, pentru a-l şi a)Vea. 
Mai practică,ea cerea întâi cucerirea imperiului ŞI alPo~ 

căsătoria 285). Aceasta Însemna a Sltfii,dl toa(ă slocotfaIajpapii, 
de a supune bisericeşte pe Greci prin reluarea Constanti'~ 
nopolului. Oăci Frideric însuş preferi un profit mai mic, 
dar mai sigur. Contra voinţei lui Bonifaciu VIII, el se 
încoronă rege al Sici!iei 286). Urmă excomunicarea "lui şI ru
perea raporturilor, dar planul palpal nu se opri la atât. 
Regele Franţei, care nu voia să piardă din mână iniţlativ::v 
şi beneficiile ce ar fi rezultat Ipentru ţara) sa din !lceste 100Il11~ 
binaţii, dădu soţ Caterinei şi moştenitor prrezumtiv co
roanei de ConstantinOlpol în per~oana fraltelui lui, Carol 
de Valois (1300-1301), rudă în al treilea grad, şi palpa 
consimţi 287). Incărcat cu rulari onoruri de Bonifaciu VIII, 
Carol de Valois era împărat designat nu num<l!i al Co,n;
stantinopolului, ci şi al Germaniei 288). Noua pereche a/Vu 
chiar înainte de căsătorie un vl,ăstar 289), ca moştenitqr după 
ei al tronului, dar n'a avut niciodalf.ă acest tron. 

Combinaţia papal;ă fusese totuş periculo,al~ă pentru: Bi
zanţ, în acel Inomlent în care, după căderea ultimei pose\
siuni latine în Orient, Ptolemaida (1291), în ApuS! răsuna 
din nou strigătul de cruciadă. Nicolae IV murise fără să 
.o realizeze; r,ăm~sese îns,ă în sarcina lui Bonifalci u VII 1. 

284)., ... qualiter ilIe schismaticus Gr.aecorum populus reduci 
commodius vaIeat ad semitam veritatis et gremium sanctac Ro
manae eec' esia'e ac subjectionem Imp,eratoris Constantlnopolitalfli 
catholici, veri dicti populi 'domini temporalis"; Raynaldi,loc."cit. 

285) Ibidem, ad ann. 1296, 8. 
286) Norden, op. cit., p.651 ; Hetele-Leclercq, ~p. lcit., 

VI, 1, p. 354. 
287) Raynaldi, op. cit., ad ann. 1301, 13; Pic/zla, op. tit", 

1, p. 353. 
288) Helele-Leclercq, op. cit., VI, l,p. 354. 

. 289) P1aparrigopuţo,s, op, cit., V, I, p., 114,. 



Nevoia cruciadei 
colul din Apus, pe 
sesiunile latine din 
riului latin. La 1297, 
Ahaiei, ameninţa pe Andronic 
mtlui cu Apusul ar fi 
imperiului bizantin. PIorent 
pentru pericolul ce prezenta 
ştiut, li1ai departe, că el a 
conflictul dintre Bonifaciu 
cum şi de alte conflicte, în care papa 
adunaţi pentru cruciadă, şi mai 
bellota, încheiatll de Carol de 

al cheltuit chiar banii 
pace.a dela Calta~ 

August 1302). 
Ca ŞI Bonifachi VIII, Benedict XI 

perechea de Valois ca Sl 
matkilor, cu ajutorul 
perium de schis'm!aticorum' manibus 
annuimus" 2J1). Intreprinderea 
dada, al cărei' scdp' 
cucerirea 
gium" spre 
la Ierusalim era 
Constantinopol 
ideea suplUnerii 
obsedantă, :pentru 
supună pe 'Oreci astfel 
patra, care 
birea că acum cruciadal 
plare la COl1stantinoipol, ci 
supra lui 294). 

cu Prid'ede 

(1303-1 

Considerând-o D imiperioasiă 11 ecesita te 
pretf1d cu toata insistenta CI pe o 
nu numai utilă, ci şi pioas~L El face 

290) Norden, op. cit, p. 655-656. 
291) Raynaldi, op. cit., ad ann. 1304,' 28. 

Norden, p.677, 11.1. 
293) Ibidem, p. 656. 
294) Ibidem, p. 11. 2 .. 

shis-
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prin ţi, la cre:dinCioşi, cad trehhiau convinşi şi chiar provo~ 
caţi prin orice inifloace, l'a să oînţelea:g:<t şi susţină. "Căc~ 
dacă aţi avea în' vedere ,fiilor, ce insulte aduce Bis,erka 
GrecilQr nu numai celei romane, Ci Bisericii întregi; dacă 
ati cunoaşte dispretul lor, rătăcirea lor în credinţă, ura lor, 
aţi lua chiar'făr{'înaemm.t1 nostru armele contra lor şi 
aţi api~ra cauz~ cl."edJÎl1ţei Cit sufletele înfIă,că:ra!te 295). 

Se PQate docum'ent. mai semnificativ şi mai expresiv 
pentru sentimeritele ce purta lumea latina celei grţce'şti 
la începutul. ,secollulu"i XIV, la un secol dupră crucÎG.da a 
piatra, la patru deceniidupiă pierd!erea, Constantinopiolului 
de către Latini? La înce'Putul t;ecolultii XIII, o expediţie 
asupra Constantinopolului Înseimnateoretic asiguratrea reu
şitei cruciadei în Odent. Stăp'ânir,-~a Col1stantinopoluItti. ga,-
ranta p1e '~locurif~r sfinte ; aşa cel puţin justificau La~inii 
1nsuccesul cruciadelor: 'Cu l,'eavoinţaGreci1or shisimratiti.L~ 
începutul secol111ui XIV, a I disp:ărutdiri motivârea comba
terii Qrecilor interesul cruciadei. Atacarea lQt e un ,'i11'1 
teres şi' un scopl în sine, al Bisericii rom'ano-c'atolice,âl 
latinităţii, al. Ocddentului. Grecii tre~l'uesc cuceriţi p'entru 
a fi, supu,şi ,Rom'ei, papii. Pe dnd Ca;'ol de Valo,is cred!ea 
neces.ată şi . aştepta. o cruciadă' propriuzis,ă, pap,al o amâna, 
promiţând Însia ,sp~ijinul său pentru refacerea 'imperîulu.i 
latin 296). Nici cel piuţin "captivitatea" dElal Avignou'iia 
luat pa,palit.ăţii gustul cuceririi Constantinopolului.Cle
ment V (1305-J,314) ,autorizeaz:ă!pre Carol de Val Qis, Cal 

să strângă banii ne;::esari pentru luareal Constantinopolului, 
'punând la contribuţie şi bunurile bisericeşti. Veneţia - pe 
care vespera sidIiană o scosese din coali~i.al lui Carol de 
Anjou 297) şi care la 1305 chiar atar::ă Cons fantinorp!Qlu~ -, 

295) .,. .. Si enim cbnsideratis, fiiii, quarrtas Graecorum "Ecc!e
sia non so 'um Romanae:, sed toH Ecclesiae contamel'as inf'erat, 
si contemptumsciretis eorum, si ipsorum error,m In fide, si 

. odium nosceretis, sil1e hortatu nostro contra eos caperetis arma 
ac negotium fidei ardentibus animis sumeretis"; Raynurldi, IOp. 
cit., ad ann. 130'4, 30'. 

296) Ibidein, ad ann. 130'4, 1 r, 28 sq.; Ch. arandjean:, Re'· 
gistre de Benoit xr, Paris 1883, p. 6O'S-6O'9, 787 sq., 790' ·sq.\;· 
W. Drumann, Oeschichie BOllifatius VIlI, parteaI, p.162., 

297) Nprden, op.cit., P', 639. 
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Neaprolul angiovin, SidHa alragonă, erau angajate să oola~ 
boreze, "car on esperait il parvenir ainsi â reconquerir lai 
Terre Sainte" 298). 

Papa învestia în adevar expediţia cu calracter de cru
ciadl (1306). Participanţii ob'ţineau ierta[~ea păcatelor 299). 

Din nou se prezenta cucerirea 'Consfantin,opolului ca Ul1j 

mijloc pentru ajungerea scopului m'ai în departat şi mall 
înalt, al cuceririi locurilor sfinte, pierdute pe atuncI pen,.. 
tru totdeauna. Din nou Însa mijlocul devenia scopi În sine, 
Căci Clement V 'prevedea, că dacă cruciaţii vor CUlC erI 
Constantino'p!olul ei vor fi deslegaţi de votul ce f,ăceau 

.pentru libera rea locurilor sfinte !lOD). CU alte cuvinte, nu 
Ierusalimul, ci Constantinopolul era ţinta ş1 raţiunea: su.
ficientă a cruciadei, era chestiunea mărturisHă, arzătoare 

pentru Clement V: "ad recuperationem inclyti im'perii Con'
stantinopolitani ardenter aspiqns" 301). 

Ca 'pretext servÎa de asf:idiată, e drept, pericolul' tur:
CeSC, crescut considerabil În timpul domniei slabe a lui 
Andronic II Paleologul. Acest pericol era însă independent 
de shisma Grecilor şi chiar de acceptareal miiril cu R"O\I11la. 
Nu situaţia Turcilor, ci situaţia ce crealu ei Grecilor con'" 
stituia pentru Latini îndemn de atacare al Consta:ntin,opoi
luluL Pentru Greci înşişi, pericolul tUl'Cesc părea mai mIc 
decât cel latin şi Începeau se tearri;ă de Turci mlai puţin 

decât de Occidentali. 
La 1306, temlplierii, cărora Filip cel Frumos le da 

lovitur~ de moarte, atacă Tesalonicul, .ajliaţi cu Carol ide 
Valois 302). Dela Poitiers, Clement V aruncă (1307.) asu-

298) Hefele-Leclercq,.op. c;t., VI, 1, p. 503 şi isv. indicate 
Ia n. 3: Regesta CIementis V.(editate de Benedict:ni, 9 voL, 
1885-1892) ad ann. 1, p. 40; Ray/Utldi, op'. cit., ad ana. 1306) 
2;--5; H. Moranville, Les projets de Charles de Valois SUf 1'.empir{1 
de Constantinople (Bibliotheque de l' EcoIe des chartes, 1890, t., 
LI, p. 66 sq. 

2<:;9) ,)l1lam concedimus vel1iam peccattorum, quam haberetis, 
si transfetareti3 in terra~ sandae sub3idium", RaJ'/uldi, op. cit., 
ad ann. 1306, 2. 

300) "Ad executionem voti eorum, quod; pro negotIa tcrrae 
sanctae em:serint, nullatenu3 teneantllr"; Ibidem. 

301) Ibidem, ad ann. 1307, 6 
302) Pich1er, ap. cit., I, p., 355~ 
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pra lui Andronic II exc6m'unicarea 303), ca ŞI Maldin IVa· 
supra tatălui lui, şi consideră nule şi făâ putere leg,ăturile 
si alianţele Latinilor cu îmlplăratul biza(ntin 301). jurămiântul 

către Greci 'putea s~ă fie călcat, ca un ljurământ către lere~ 

tici. Şi cum niciun Latin nu se mai PlUtea angaja falţă de 
îm'plăratul grec, ca stă lupte contra Latini1or, palPa rupea 
cu aceasta alialllţe şi jUtăminte făcute pentru ajutorarea' 
lui Androni,: Il Paleologul contra Turcilor înşişi. Se PlUtea 
aştepta oare conştiinţă creştină în captivitate,al dela Avignon, 
unde papa era supusul lui Filip cel Frumos? 

In această atmosfer.ă, se încearoă Î,a\r.ăşl izolarea îm!pIă

ratului' bizantin" şi formiarea unei coalHţii ca a lui Carol 
de Anjou. Carol de Valois se aliază cu Veneţia\ (1308), are 
sprijinul Neapolului, dispus s,ă-I ajute pentru reluarea 
Constantino'plOlului aşa cum' Carol de Anjou, fUSeilei dispus 
să ajute Iple Bald1uin II 305). Şi încearcă prin agenţi trimilşi 

În plen insula balcaniaă s~ă: recruteze aliaiţi printre duşmanii 
lui Andronic II Paleologul SOG). El încearcă deasemenea 
prin Thibaud de Chepioy 307) s!ă ia în serviciul s:ău celebra 
comlpanie catalalll"ă :l08), pe care căutase să o folosească pen
tru scoplurile sale în Orient şi Frideric al Siciliei (1307). 
Clement V c?,:utasc de altfel că să-! pună şi pe acesta în 
serviciul lui Carol de Valois, şi tratatul delal Caltab'ellotal 

prevedea sprijinirea lui Carol de că'tre Fridleric în planul 
oriental 309). Luând Î 1lsula Rodos (1309-1310), Ioaniţii 

303) Ihidem; O. A1oll1t, Le, papes d'Avignon, ed, 3, POl
ris 1920, p, 34; Norden, o p. cit., p. 661. 

304) "Socida1cs ei confoederationes ipsoru'11, efam si poena
rum et jllramcnti adjectione veI qllacllnqlle fuer;nt aHa firmitate 
vaIIatae, decernilllll" irritas et illanes"; Rayn dd', op. c;t, ad anu" 
1307, 7. 

305) N oidm, ap. cit., p. 662. 
306) Ibidem, p, 661-662; Bdhier, Le, cruisades, p. '268; 

PaparrigofJu'os, op. cit., V, 1, Jl. '150; N. lor:ga, Breve histoll'tl 
des cro:sldes, p. 180. 

307) Brehier, Les cNisades, p.268; N. Iorga, op. cit".~ 
p. 182, 

308) V. Ou,fave Schlumberger, Recits de Byzanc~ et (eles 
croisad:,s, seria 1, Pari,s 1923, p. 149-160; D'estel, OlJ. c:t., p. 
728; Nord:n, op.c;t., p. 665-668. 

309) N ordm, op. cit., p', 664, n.4. 
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plro~ovează cu· un 
în jurul imperiului 
şi Iia un moment dat 
realizarea 
unor Greci europeni, se 
siatic Constantin Dukasi 11'"TITlI!H];U 

rea Constantinopolului 3JO), 

se tot strângea 
descreştere şi slăbire 

plărea âlpropiat 'de 
şi a Sârbilor şi· a 

a guvernatorului micra
calre-l asigura de lua-

Din vara 1308, Carol de Valois era propus de fra)tele 
său Filip cel Frumos coroana im'periului german, 
De partea aceastal nu eraU perspective serioase; dar Încne
zători în proedul oriental, Francezii începeau să în~ 
veţe lirnba greacă, pentru a şi a" a[simila de astă-
data mai uşor p::: Grecii recuceriţi , de cât în timpul pri-
mului imperiu latin. Nu-i fud'at ÎnsanÎ/:i acestui titular 
latin de Constantinopol să realizeze planul orientail al lui 
Carol de Anjou. Sarcina asupr.alaltui Francez) filip 
prinţ de Tarent,fratele lui Carol II de Anjou şi al lui 
Robert regele Neap:olului. Divorţat de Tamar, fii cal des.
patului de şi căsătorit cu fiica lui Carol de Valois 
şia Caterinei de Courtenay, ei devenia moştenitorul co
roanei imperiului şi prim1iad'ela tatal său conce::;iunea, plaj
nului de re cucerire grec, sau cel 'puţin a 
părţilor latine din Grecia 

Mandatar al în peninsula balcanică, el 
lucra din imediata a'propiere a imperiului bizalntin .Şl În
treprinse de tim!puriu expediţii pregatitoare cu ajutorul 
fratelui sau Robert 313). La 1312, interveni în ajutorul Lath 
ni1,or .amenintaţi de Greci cu cinci mii de oameni) cărora 

papa Clement V le acordase indulgental cruciaţilor 311). 
Sinodul dela Vienne (131l2), luândl măsuri pen'tru Înfăp

tuirea cruciadei Încuraja de altfel şi indirect pe Filip de 
Tarent :în acţiunea lui contra Grecilor. Dela\ 1313, anul 
căsătoriei lui cu Caterina de Valois, trecea asupral lui 

3(10) Ibidem, p. 668. 
311) Ibidem, p. 670, n. 
312) Ibidem, p. 662 sq.j 671 sq. 
313) Ibidem, p. 663-664. 
314) Raynaldi, ap. cit., adann. 1312, 48; NordelZ, pp.; at.~ 

p. 673; Pichler, op. cit., I, p. 355. 



1ns'a$ misiunea ce-şi asumase Carol de Valois 315), :ceeace 
Filtp cel Frumos numia"m~gotium Constantinopolitanum", 
şi se angaja să susţină şi el cu ajutor armaIPl~). La 1319 
Filip de Tarent ceru lui Ioan XXII (131:6-1339), ca s.ă 

îndemne pe şefii latini din Albania să-i .dea aljutor contra 
Grecilor. La 1323 se alie cu regele Sârbilor contra Bizan;" 
tului, printr'o căsiătorie învoită de papă,cu condiţia ca 
Sârbii să sie uneas'că cu Roma şi s:ă ,dea lui Filip ajutor 
pentru .o mai uşoară dobândire a imperiului constantin/o
piolitan 317). 

Dela 1324 se adJăoga Ia celelalte nenorodri dalte impe
riului grec năvala Tătarilor. In acelalş an se pregătia în 
Franţa .o flotă cu intenţii agresive .pentruBizanţ, sub co
manda vicontelui de Narbonne şi a episcopului de Meu
de 31S}. In anul următor, Filip întreprinse în fine, . prin 
fratele său Ioan de Gravina,expediţial care avea ca ultim: 
scop s,ă-i aducă Constaritinopolu1 319). Ioan de Gravinal plecă 
dela Brindisi,ca să cucereas'că principatul Moreei, des
potatul Romaniei şi chiar tot imperiul grec, pe seamal lui 
Filip de Tarent. Avu câteva succese 320). Papa era ţinut 
în cunoştinţă cu această, încercare şi aştepta desigur doair 
să 'profite bis'ericeşte de situaţia ce ar fi. creat o carmpanie 
persistentă şi victodoa'S'ăîn Romania; 

Unii din publiciştii timpului confirmiă ,această impre
sie 321). Ei prezintă cucerirea Constantinopolului ca un ideal 
'latin de recatolicizare a Orientului şi o recomapdă ca 
o condiţie prealabilă a stăpânirii Ierusalimului. Din nou 
Constantinopolul era considerat ca bază de operatţiiîn 
Orient, politica antibizantină 'integrată în ideea' de cru

. ciadă 322). "Cum consilia 'ecdesiae Romanae", <:\Ivea Carol 

315) Corup. Nordelt, op. cit., p. 672. 
316) Ibidem, p. 673. 
317) "A-Iiaque compleat, quae tuae magnitudinÎ pro 'tad~ 

Hori acquisitione ~ Cons't::mtinopolitani Imperii abtuIit" (epist. din 
19 Iunie 1323, v,. Ia Norden, op. cit., p. 674, n. 5)~ 

318) Ibidem, p. 688. 
319) Ibidem, p. 674-675. 
320) Paparrigopulos, op. cit., V, I,p. 172. 
321) Nordw, op. cit., p. 677 sq. 
~22) lbţdem, p. 679-681. 
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de Valois să con:rb'at.ă piC Greci, după cucerÎrea locur-Uor 
sfinte, pentru .a fi apoi protectorul acestora, în callitarte 
de împărat al Constantinopolului 323). Aceasia\ Însemnează, 
că din nou se pronunţa în opinia public;ă occidentală. ideea 
delIa 1150 şi dela 1204. Ea era şi de astădaliă,d'upă cum: 
se vede, în funcţiune de cruciadiă, continuu predicată: dună 

1291 şi niciodJat,ă realizată. 

Pregiătirile pentru Orient ale lui Filip V (1316-
1322) şi CarOil IV (1322~J328), ameninţan deci Siă repete 
cruciada a patral. Ca oarcoând ·episcopuldJe Langres,. pen
tru Louis' VII, episcopul Ide Leon asigura acum că c în 
interesul cruciadei, ca să înceaplă cu Constantinopolul il~l). 
Ultimele. acţiuni ce se mai concep! În legătu~ă cu luarea 
ConstantinoPlolului seamănă cu o "crucia:dă de; stil vechi": 
O cruciadă, care ameninţă slă uite Ierusalimul, pentru ai 
se mulţumI cu Constantinopolul 32j). 

Andronic II Paleolo.gul, care dela 1295ţ avea coregcn t 
pe nepotul s.ă.u Andronk III, făcu atunci ce mai putea 
Siă facă: Incercă s'ă preîntâm1pine pericolul deschizând tra
tative de unire 326). E interesant de vă~zut, că tocmai uliul 
dintre Latinii, cari lucrase prin prOlpagarnda lor mai nmlt 
pentru determinarea luării Constantinopolului, ca 'mijloc 
de stârpire a shismei, un Veneţian, Marino Sanudio 321) 1 !dc-

323) . "Et tune videtur optime facturos pnnclpes si re" 
dil'.:nt... per Gracciam pro domino Karo:o contra Pery.atojgjutn 
(se înţeL Palacolo)g1um) irijustum detentorem, n:isi eedere veJlct, 
cum consilio eeclesiae Romanae for-titer pugnaIie"o Şi "super aequi
sitione Imperii Graccorum, post viam Terrae Sanctae faciel1da", 
Dubois, De reeuperatione tert,ac sandae (din an. 1305), În\ 
cd. Bongars, Gesta Dei per franeos (Hanovre 1612), t. II, p. 
347, 353-354 (comp. edo La/tfi,tois, p. 89, 90); Nordett, .OUL. 
cit., p. 681, 110 

324) N ordm, op. cît., p. 682-684. 
325) Ibidem, p. 6840 
326) Ibidem, p. 685; veziepist. lui Mar:no Sanudo cătl'e 

Andronic (1324): " ... et a viris reli~':osis qai venerant de vest!'o 
hnper;oet praeeipue a domino Epi:scopo Caphensi il1tellcxi tic 
vestra Imperiali sapientia et fide ac voluntate bOJla, quam (Ld. 
unionem eeclesiarum habetis", la N orden, op. cit., p~o 685, 11-0 1; 
eomp. şi Pic/uer, opo cit., 1, p. 1356; HergenriJflzer-Belel, t}p. 
cit., V, p. 85 .. 

327) Vezi opera lui În .Oesta dei per Fl'ancoi}, ee!. aong!an'l 
,(Hahovlie 1(12), II, 
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vine apostot at umru oferite de împ.ăratul grec şi mij1o
citor al ei în Occident, cu convingerea că nu ştie s,ă existe 
un mai mare bun pie această lume, decât reunireal Bise-
ricilor: "Nec scio majus b:onuml Ipb!sse fieri in hoc. mundo, 
quam ecdesias reunire" 328). El amintia tuturor factorilor 
politici şi biseri,ceşti, cari condiţionau succesul cruciadei 
şi .al unirii de supunerea Grecilor, că imperiul latin din 
s'ecolul precedent urmărise zadarnic acest rezultat. Cu
cerirea imperiului grec nu însemna - zicea el -- şi câşti
garea inimii poporului, ca s,ă se supună Bisericii romane. 
Şi daexemp:lul Ciprului, al Cretei 329), al celorlalte, insule 
şi teritorii greceşti de sub stăpânirea latină, în cari "po
porul n'a. putut să fie adus la ascultarea Bisericii ro
mane 330). O unire cu Grecii ar as,igura, din contra, pie a 
celorlalte popoare ortodoxe. 

Schimbarea de atitudine a lui Marino Sanuc\!o poate 
s,ă fi fost o convertire bruscă la ideea unirii paşnice a 
Bisericilor, cumi poate slă fie şi o dovadă, că nerealizareilV 
pl.anului occidental de recucerire a Constantinopolului, fie 
ca 'SICOip în sine, fie ca milj.'llOIc ,de susţinere! a cruciadei, 'oblos:ia 
şi a.viza pie cei interesaţi la alte mijloalce de supunere a 
Grecilor. Un singur glas nu putea desigur să convingă .o 
lume întreag,ă, ca siă renunţe la ceeace năzuia de douăi 
s'ecole,' dareI -e sleiffilnificativ. Pe dle ,altă plarte, e tot fltâ!t 
de interes.ant, că încă sub dOmn!3 fiului lui Mihail VIII 
Paleologul, după respingerea atât de categorică al unirii 
dela Lyon, Grecii propun SIă revină la unire. 

Tr,atativele se primesc, dar entuzias!mul unei uniri 
lipsia de ambele părţi. Papalitateal captÎ\că nu mai avea 
iniţiativa în A'Pus:;ea propune regilor Franţei şi-:i 3t3cultă. 

328) La ~ay.l1aldi, op. cit., ad ann. 1324, 40. 
32Y) Vezi studiul Arhim. XruO'oO''t0l1ou 'AnSAtOcbl.'Y), 'H xiX'tIXa

to:O't~ 't* 'EXXA 'Y)(jlo:~ 'tfj~ Kr~'t'Y)~ eTIl evs'to){.ro:'tlo:~ (1204-1669), tn 
rev. eeoAOito: (Atena), t. III (1925), p. 330-344şit. IV(1926),p.21-41 

330) "Et ponamus' quod haberemus terram Itnperii pr~ 
magna parte, non famen haber,emus cor popu1i ad oboedientiam 
Ecclesiae Romanae. Sicut nos per exemplum vide re possumus 
manifeste de insula. Cypri et Cretae et de pr':ncipatu AmorCJaJB 
et dUFata Athenarum, de insula Negroponti et de Miis in.suUis 
et terris, quae per Franchos dominantur: Quon.iam fideles Ee
desiae dominium tenent, sed populos non est ad obo.edientiam 
.Ecclesiae Roman~e"; ep. VIII ~(1324), către episc, iie Ca!ffal 
v~ N()rden, op. Cit., \1. 687, n. 1.... . 

( 
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loan XXII lucreaz~ în înţelegere cu Carol IV al FraIflJei., 
cu Robert al Neapolului, cu Filip de Tarent şi trimite la 
Constantinopol pe Benedict de Cumae (1326), cu misiunea 
,,,de a readuce pe Gred la unire şi la .credinţal Bisericii rq
marte" 331). Inainte dea se îndrelpia spre Constantinop,ql 
:trrniisul papal avea s!ă ia înţelţgere cu filip, de moct:ul lşi 
condiţiunHe, în cari trebuia să ceară, unirea,332~, Cqnd~
ţionarea acestor trahiltive de plărerea lui Filip de Tarent 
descopere intenţiile papii şi arată c.ă ,;unirea" era în fond 
o cerere de ca1pitulare, care se' trata 'din Apus sub ,a,rmt;, 
sub ale pretendentului angiovin la tronul im'perial de Con
stantinoprol. Pe Andronic papla nu-l considera ca imlprăralt, 

ci caple unul "care se 1nt1tuleaza îrtlP:ărat şi cond'U:că~qr 
al Romeilor"833). 

,Turbur,ările provocate în iaqes'ttimp la, Cohsfaritihopol 
de nepotul imperialcoregent şi uzurpator, Androqic III ;WI), 
au împied€cat ca trafaitivele sJl Înainteze. Neluându-şi nicio 
,r,ăslpundere pentru rest, Ioan XXHH lăsa .în saţcÎpf, ' 
gelui Franţei, cu acea atitudine ~Cjlţiî d~ îmlPI~rattM Hi~al1ţifl, 
pe care 10 trădea~ă'înseşi cuvintele «itat!::: "care s~ i\ltitJQ
lează îmlpIărat".335). Dacă lui Androqic,pap,al 'nj.l-i.rcC\l
no$tea aoeastă. calitate ,e pentrucă o: ultribuia.d,esiguf;lJllUi 
latin. R,ămânea doa,r ca acestaj s,a. şi~:o impună-cu armele. 

Un u.ltim în.oeput de. încercare s.e făcu.)n ,aQ,e~ărÎIl 

!iuul 1327. Flota frandeză, sub comCjllc!.al.Jjli ·Arnl;lw:i.'de 
Narbonne, şi poate nu Mră ştirea lui Filip de Tar,ent 330)! 

avea săexecut,ecruciacLa contra Consltantinopplului, ca 

331) Vezi epist. papii d;n ·23 August 1326 cătreB:el1je·., 
tHet de Cumae la Norden, op. cit., p. 761-762 '(după R;eg., 
Vatic.,. ,voI. 113, fol 372, No. 2185); comp. Rayna'tdi, op. tit.. 
ad ann, 1326, 27, şi Nordm, op. cit., p. 090-691. 

332) Vezi epist. indicată aci mai sus n. 331. . 
333) " ... qui se. Romeorum ei imperatorem et moderatoi'clll 

Îlititulat", epist. lui Ioan XXII către Robert al Sicilici (RaYllaldi'). 
op. cit., ad ann. 1326, 26); cpmp. Norden, oP,cit" .p. 691,11. 2, 

334) Aaparrigopulos, op. cit., V, 1, p. 154 sq. 
335) Epist. din 21 Sept. 1327 : " ... qui se intitulat Im

peratorem Graecor:um" (Reg. Vatic., vot 114, foL 190, NOI. 1799); 
comp. NOl;den, O,p, 'cit., .p. 762 (text. epist.) şi p. 692. 

. 336) Com'p. N. Iorga, '~l~evehjsfoitie des croisades".p., \8:2., 
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p,arte constitutivă din cruciada contra musulmapila:r 337). 

Neputincioşi de mult să mai întreprindă cruciade, Occi~ 

dentalii nu duc nici pe aceasta lai sfârşit. Proectul francez 
fu Întâm'pinat de noi încercări de unire din partea Bizan;
ţului. Ca un ecou stăruitor Încă se mai vede şi în anut 
următor în epistolele lui Ioan XXII intenţia de a provqcw 
la combaterea Grecilor, cari, caşi Bulgarii, Alanii, Turcii 
"şi alţi necredincioşi, duşmani ai crucii şi blasfem!atori 
ai numelui creştin", persecută şi apas,ă pe Latinii din Rd~ 
mania 338). Papa unniîria altunc1 Înfăptuirea unei ligi contra 
Turcilor şi a Grecilor (1328-1329). 

Mai înJeleg,ători ai situaţiei decât el, unii creşHnî 

apuseni încep sa-şi strângă rândurile, dar alături de Greci 
şi contra Turcilor. La 1332, Veneţienii, cavalerii depe 
Rodos şi Andronic III îşi uniau puterile. Cum împ,ăratul 
bizantin, care la 1333 'c.~re şi speră dela palPa ajutor 
contra Turcilor, ~~a oarcctll1d Mihail VII Dukals dela Gri
gore VII, propunea şi unirea Bisericila:r 339), Ioan XXII, 
unitI din papii cei mai ostili Grecilor, accepta la 1334 
alianţa contra Turcilor Îm'preună cu regele Fraillţei şi cu 
Latiniî din Cipru :)411). Apropierea nu era atât de intimă, 

Încât să scutească P(; Greci de unele neplăceri din partea 
Latinilor 311), dar ea se produsese şi arăta, că În falţa 

pericolului musulman apropiat şi crescândl, În al doilea! 
sfert al secolullli XIV, Latinii renunţă, Ia ideea, recuccr~rii 
Constantinopolului şi tn conscCÎllţit; a reunirii Bisericilor 
\,per vexatioll\'ln" proprie, primind să se apere înl'preunii 
de acel aş pericol. 

337) BruMa, Lc~ cl'oisCides, p, 268\. 
338) "Quia dire [)l'rsecutioucs ei oppressiol1cs var.'ae, qua::; 

Graeci scismatici, Bulg'ari, Afani, Turchi aliique iufiddcs, cruciş 

hostes et nominis rhrÎstialll blasphemi, christicolis J~ol1lalJ.jac", 
infcrrc ..• moliniutul', ilO'> in amara trahunt suspicia ... " (Epist. papii 
către Robert de Nl':lpoI. 9 /)ec. 1328; În Reg. Vaii,:., IIIS., \;oi,~ 
115, foI. 144; COll1ll. [\({J'lUIleli, or, cit., aci <lllll. 1 86; Not
elen, al? cit., p', 702, Il. 1. 

339) Pic/zZer, o[J. cit., 1, p. 357, n. 2, 
340) COll1p. Nu/elen, op. cit."p. 703, Il. J. 
341) Comp. Nichifor Grit0r,as, ed. Bpun, f, p, ~23 sq. 

(Migl1e, P. G. 148, Ist. bjz;i 728-729), 

9 



i30 

Eri! şi tîrrupul, ca în fine agresivîtatea laltÎnă s.ăi-şi 
caute adev,ăratul obiect, pe Turci, cari delaj sfârşitull dom!
niei lui Andronic II se găsesc în ofensiv.ă contra Grec~lor 
şi În rapidă înaintare 342). TinZlânld spre; Europa - lai 1337 
jefuesc Tracia -, Turcii ameninţau nu numali resturile 
imperiului bizantin, ci şi 'pe ale Romaniei. Utinii caş! 

Grecii aveau interesul comun, ca inaintarea lor SIă .fie ,o

prită. Ceeace aprărarea locurilor sfinte nu reuşise 'Să <lI
ducă, aduse atunci. această tealm:ă de a nu se pierde iorga,
nizaţiile latine din Grecia: Gândul unei colaborări cu, Bi
zantinii pentru combateream'lISulmanilor cu forţe unite. 
p,olitica orientală a Occidentului lua cu aceajsta a nouă 

orientare 313). Chiaroând, la: 1366, regele Ungariei Ludovic 
1, care voia Ia începtut s:ă apere Bizanţul contral Turcilor, 
se gândi aptoi s!ă-l cucereas'că pentru sine, trebui s!ă re
nunţe la ptlan, pentru'1ă Vcneţienii îi refuzau ajutorul 
pentru un asemenea scop, aşa cum îl refuzase lai 13.50 
Sârbilor 3H). 

Se renunţa deci la politica agresiv,ă; faţa de Bizajnţ 

în vederea iproedului avcntttros a1 im'periului latin Ide 
Constantinopol şi n:spl'div al unirii (lrecilor prin cace.
rire. Şi S'C reveniâ acum., 'p1entru unirea BisericHor, la {lrrac
tica tratativelor, cu obişTluitde Întreruperi şi ilJcidente şi 

Cllobişnuitul insllcccs, ca de altfel şi proedek ce s'au 
f,ăcut pentru ajutorar,ea Grecilor; 

Căci cele două lumi creştine nu-şi PIăstrRill sentimente, 
cari s,ă asigure :O u:nire 'Sinccr,ăI şi dur.abilă, cum nici <O C()I

lahorare eficace şi susţinută În faţ,al pericolului turcesc. 
Acest pericol devine iar,ăş şi r;ămâne de acum singurul 
motiv al cererilor de unire din partea OrecUo/", iar ccre~ 

rile de unire prilej continuu speculat de papi, ca sii. :ob

ţină supunerea bisericea:sc,ă a Grecilor 'Şi o cer cu atat 
mai mult, în contul splrijinului solicitat de Gr'cci, cu c{tI . 

. '1111 rellşis'e până atullci s'o !obţină cu armele.' In f(~nd 

deci, împrejur,ările 'lIn ifllodificau dieciÎ.t mo,dalitatea 'Unirii, 
unirea în sine r;ămâne caş·! până awm un. sc.op sllp,relm 

op. 
:3'12) BrrJhier. Les cl'oisaues, Il, 2819 -290; P{tp~rrig'o~NltP?', 

cit., V, 1, Il, 176 sq. 
343) Comp. Nordm, op. cit.,p. 694--712. 
344) Ibidem, p. 700 n.; cornp. şi p. 701, 11. 3. ~ 
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ttrm(ărit<şi im!ai '1epla'rte :cu tenacitate;aJ ohi şn uită a politicii 
piapale. Daoă Gverii nu se unise pentru a fi scutiţi de 
reocuparea latin(ă, trebuiausiă s'e . unea:scă acum pentru ,a 

nu fi 1ăs~ţi siă siucomb'e sub loviturile primite de:la TurCi. 
Oânid trimisul lui Andlronic III (1328-1341) în ApuS', 

<Călug,ărul Var1qa'm, încerca la 1339 săa(tragă atenţia asu .... 
pita pericolului musul'man' şi a necesităţi~ unui sprijin ime· 
diat al Gredl.or şi căuta slăpiună inevitabila chestiunea. 
unirii Ipie () baZlă 'creştiniă, BeiIedict XII nu voia să audă 
nimic' des'preo unire, tratată în sinod ecumenic, niCi dJe 
ajutorare a Grecilor mai îualinte de a se fi sirplUs definitiv 
Romei 3~5). Iar ,când, mai aploi, urmaşul lui AndronIc, Ioaln 
V Pal'oologul (1341'-1376), făcea repetate apeluri la Ur
ban V (1367-1.370), aoesta Pf;olfita deasemene,aj Ide strâ'm!
torarea Gvecilor - Turcii se stabilis'e la Adri,apopol -
ta s,ă le ceal'ă sUpiu!ner~a: ,~Da<;ă preferiţi s.ă persistaM în 
îl1dă1iătnkia vo,astr,ă, v,om fi siliti, dU'pă cuvântul apAs,to,
lului,' ca slă v,ă cooside~ăm; ca :pe vameşi şi păgâni,şi 

chiar dacă aţi fi lQvi,ţi,i Ide vreun Ipopor, fie creştin, fie ne
creştin" nici nu VOIm 'piuhia, nici ," nu vom: trebitti Siă Iy,ă 
ajutăm lpi~ voi, cei desplărţiţi de' corpul Bis'ericii" 316). ,ŞJ 
Ioan V a trebuit slă facă perslonal sacrificiul \c~ is'a ce
rut 347) • 

. i FIăr,ă fol;os inslÎi, pentrucă pap-ii oereau unire,a f,ăr;:1 a 
,PlUtea s,ă de.a în s:chimb' ajutor. Occidentul d!evenise:~nca~ 
'Pabi! ca siă înţeleagiăşi s,ă sprijine suficient cauza! creşl-
tină în Orien( "Cruciade" pentru ajutorare a Grecilor Iau 
proedat, e drept, Inocenţiu VI (135,2-.1362) 318), Grigo1re 
XI (1370-1378}349), ,ex:piediţii contra TurciLor s,'au ,şi 'exe,-

: ... 3-45) Pentru tratativele dela Avigno;n (1339), vezi Leo'IAl
tatias, op. cit., 7817-800; Migne, P. G. 151, 1331-1342 (Bar~ 
laami oratio pro uni,one :Avenio.n.e habita coram Benedido XiJ 
Pontffice Maximo.); RaY,fl(1;.!di, op. cit., ad ann,. 1339. Despl'e ,a. 

ceste tratative" în numărul viitor al "Studiilor, teologice". 
, \ 346) Raynaldi, :ap. cit., ad ,ann. 1366,. 2. 

3'1:7) L'abbe M. Challlan, Le bienhellrellx Urbain V ,(131()':""', 
1370), Paris (Gabalda, colI. "Les Saints") ed, 2, 1911, p. 126~ 
127; Piehier, :ap. cit., 1, p. 377--378; Paparr.tgopulos, op. cit., 
V, 1, p. 212; K .. Rotit, op. cit., p .. 159. 

348) Vezi N. Iorga, Philippe de 'Mezieres, Ia eroisade au 
XIV-e siecle, f1aris 1900, p. 139-141; Hetde-Leclercq, op. dt., 
VI, II, p. :930;' Raynaldi~ op. cit., ad ann .. ~1353, 20-..-21;U3616, 
:m~35.'· . . . . . 

349) O. MaMat}' Les 'papes' d'A'VigllOn,OO. 31, .PariS )920, 
p. ,122. .. '--"1 
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cutat, dar Salt slabi orgalnizate, sau prea târzii. Cât1d se 
puteâ da Grecilor sprijin nu se voiâ şi când se voiâ nu 
se puteâ. Şi aceasta mlai ,alles pentruca pe Latini nu reuşiâ 
să-i mişce o situaţie, pe care ei o socotiau, ca Urha:n V, 
pedeapsa dumlnezeeasc,ă a rătăcirii şi .ai îndărătnici ei Gre
riIor în shismă 

Şi totuş shis'ma nu se agravase şi desrăvârşise .decât 
tocmai prin cele întâmiplate dup:ă 1054 şi mai ales prin 
cruciada a patral şi înfiinţarea imperiului iatin de Constan
tinopol ~l50). Interesul menţinerii lui făcuse, mai ales, ca 
ideea de cruciadl,'i Si3J degenereze Într'o expediţie de pe.
depsire .a Grecilor şi de constrângere ca să primească pri
matul papal şi doctrina Romei, pierzând: calfaderul do răs
boi sfânt .a'l creştinilor contra musulmanilor. Orbiţi de 
pofta posedării Bizanţului, Occidentalii au uiialt să apere 
cu tot interesul statele latine din Orient, cari disp'ireau În 
tim1pl ce Carol de Anjou visa şi urrnăriâ coroana de Con'
stantinopol, aşâ cumi Turcii Înaintau în timp ce 'Filip eLe 
Tarent se ocupa cu comhaterea Grecilor. Pe când apoi 
Turcii se stabiliau în Europa, Grecii, socotiţi întâ1 shisl• 

matiei, apioieretici şi trataţi chiarr ca păgân! şi vameşi, 
sunt lăsaţi să cadJă. Evenimentul deja 1453 e în felul acesta! 
consecinţa celor dela 105,1 şi 1204. 

Dorinţa Latinilor de a aveZI COllstailltinopiolul nu ce
dase decAt în faia ÎlIaillt'iriidin pairtea opusă a Turcilor. 
Dar deşîin fafl'W ci Olt nrai pukall s.:i illcercc al lua Con';-Î 
stantillopolltl, îlllzia ce da pmt.al"l'ill titllliui de Îl1lp.~rat ide 
COllstantino'ptol n'a încetat decât spre sfârşitul secolului 
XIV. In timpI ce im1periul grec îşi tr.ăiil agonia, lungla. lşi 
agitată, caş! vieatal milenară a Bizanţului, În Apus se mai 
găsiau adecă titulari ai im1pteriului iluzoriu de Constal!ll
tino:ploL 

DU'pIă Filip de Tarent (t 1331) şi CaterÎna de ,valoÎs 
<t 1346), moştenI titlul Robert de Anjou (1,346-136:4,), 
dU[JIă .acesta uu alt Filip >clle Tarent (1364~ 1:373) '1,,,). Co
media luă sfârşit abia la 1383 (sau 1:385), cu JillcQllCS de 
Baux, care ÎnC!ercă,cu mercenari de NavatrraG s:ă-~i lljfimrc 
stăpânirea în Moreea (1381), 'mulţumindu-se în locul pur
purei întregi cu un biet petec disputat şi dle alţii ''''~). 
Pentnt atât, numai, trebuise sacrificat Turcilor 111l im1pleriu 
cre~Un. 

TEODOR M. POPESCU 

350) Comp. W1. Guet.tiJe, op. cit., p. 347-348. 
351) N. Iorga, Breve histoire de» croisades, p. 190. 
352) Vezi Norden, op. cit'. , p. 725, n. h 
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'Studiul 'de M(I(~ este începutul unei serii de lucr,c'ÎiI'ir 
în care se va '·cerc,efd v'aloarea dileritelor sisteme. vnlprti!)~ 
filoso/icţ! la lumina jprÎnc.iplutui şi criteriului moraleî creşr 
fifle. Plecând dela idela (l'plriofÎo,ă: a superiorităţii morale.i 
evanghelice faMt de celelalte sislememoraleJ voim; slăJ {t

!irm:ăm aceast.â supierioritafe nu numa:i pe baza unui ,;crel
do" CI diviniMiii principiilor ei, ci ŞI p'e o cercetare eri'" 
tic-obieciivâ. Cuac:easta IJoml scoal.e în evidenţă, un '{l.lt 
adev;ilr şi anum1e: vafioarea, acestor sisteme stă În legiă;

turâ cu fondul /tIloral creştin ~ple care ele şi l-aa însuşit 

mai 'mlult ori mlai IJluţin. Vom! pune astfel bazele anei 
filosofii morale creştine. 

Totoda4r1 V'Om! analiza succesiv şi tNlerifeic cOllcC'p~ii 

morale ale AnlichUrfţii, de care s'a isbit În prifll!(d rân{~ 

Creştinismul. Trllllsfot1lliwea !ţile eare Ev:a/lp;ltella; l.ui C!zrisl-
fos aprodus-p Îlt cug:etarea laflf~q(~.r na s'a tifcut !iÎn~ lo{(Jfe
care lapita şi vrdorifiall'e Între vechile şi ILOuile p'rincipii .. 
Ne-o sţ:lune sf. apoS1tol Pavel :in epi>5tota >Sfl c.ătre R.omlani, 
unde amYnieşte despre viaţa şi practicile plăJglineşti 'ale 
neamurilor, ca llrmfare ale unei cOllştiinţi râfă!cite. Aral{~ 

C orinlenilor deosebil,ea Între lnţett:p!ciunea tume.asâiJ şt 21l~
ţetepciunea adev~'ta~{~. ~S fiâ~ueşte pe C o/aselli S,(~ nu s'e 
lase allliăgiti dJe cineva cu /ilos.ofla d'alJ!c~ "pred!,a;fliite, pai-
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menitor" ori idupjăJ, JJstih'iile [am\ii" , Evanghelistul Iom1 
precizează concepţia creştin:ă a JJLogo~ului" fallăr de con~ 
cepţla. iudeo-alexandl'ină şi de cea neo-p~atonlc',â. Aposto~ut 
lacoi! rem'arâf; 'de asemlem deosebi/rect ce exis:tlj între ştiinţa 
ce vine dje sus şi ştiinţa 'Pier,mtâ:n6ea,sciă. Diferenţierea d~ 
ceas ta se contina/t, cu m'ai 'mrll16(~ vigoare la PIărÎnţii şi scrit~ 
tarii bisericeşti. 

, Din :Cele amintite~ se ploaie uşor vedea) Căi sub'st~· 
tuirea Creşiinis'miului ideologiei 'PI(f;gâne a dat loc !unul. 
proces ,de jf(~mlâr!ltare fJlrincipială între concepţia untiCliÎJ 
şi conce/Ji(ia creştin,ă'. 'Sisiem'ele, ieşite din ptălmada acelei 
vieti, ş'au.~ntins sucurile lor dealungul veacurilor) apiă;r/in!â 
la dJiflerite ep10â cu numJiri şi !orl7l!e noul) dar care (ts'cun'l( 
de,au în realitate vechile Iluclee, ;de mul6e ori su:p!erioarrJ: 
formelor 'de 'mfal târziu sub' care au renlf;scut. 

O cercelare a aces'tolf'llse ~m:,p'llfl,e acum mal mult ca 
oridâ'lld, lUt llul7l'ai 'lJie/lfm om!ul credincios, ci în deosebi 
fplentru Ol7llu[ teoretic, spre a :pr,eînfâmfţj'ina pe de;cip1ah1Jej 
cdacurile contra mora,le? creştine, c,e se dau în llu;l7l:elei 
aşa zisei »şliinţe", rare IZlI e {flecât o prseudrfştiinţ,ă~ iar 
Pic de altii pir/de, spre a importanţa şi necest:~tai&ea: 
lJCtloritor crc,~fi/le În s.ec,olttl m'ari!or revclZdiclki şi refprm(e 
sociale, ce !la se 'P'OI: 2t1!l(~p'ttll cu adellând, dccâl I~()f!lin!d. 

delantarea re/!oim!'~ (bdas!({; 'de M/JtzfllitOI'U! şi, an.ume: spiri
tualizarea e~luj nostru lăuntric. 

VOJnl 'Irece asJ4!el :Pirill pana criticei creştine: Et/o!'{J'" 
ţionismul, Ev'rtemlonism!ul, 'Sce,p:ticis!in'ttc, Materialis'm!ul p. 

con o mic> Jdealis'ml!tl~ Estetis'l7l!ul, Pragmatismul şi Aflar
lzismul. IJzcep!em cu: MalerialisJnlul eCOllomiic, sau asa llulmltll.t 
"Siocialislm ştiinţific",). 'plăstrând acelaş pifan d1e lucru penr 
tru fiecare din sisi@~n)ete mlai sas mrellţionate şi Wlumc: 
1) o plrillif,e istoric,ăJ", spre g desprind'edevenirea ,Îll tim'fJ, 
a acelui sis'temJ, 2) (o expullere critiâi; a doc/rinU lai Jn!pl

rale şi 3) p!rillctPlilM, pie care Cr,eşlinis'm:ul le coltlr(q)~t{le 
acelei doctrine. 

\lam: 'face prin urmlar,e o Valorificare ce acestor sis!
tente tnloral-#losdjlce delaînăl(imea tandantellttt{uii şt cri
'ieriului ,plecare Ilif; d[ă :m'omln evanghelic,ă. 

, ' Fie.!, c,a c,onlrib:uţia /l!.o;a(Slfi(~ s/t,adidpge an pţUSi 'd)e 
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credJÎ1iţăşi 'convin'gere creştirni1 ţn :sufletele, ,ş(wăitoare,~m;f 
dintr' o necuno.aş'teretemeiniCim~ ori inâiferentis'mJ condam'
'nalii! ZtU:tepiărte:aitm lumina cea la-devlira,tă,~, }}care tUlflinea~ 
p!e tot o'mul ce v'lne În{umie",cuJ,m spune s~. Evu'IigVZ'ellel 
dupiă Ioan: CI. 11· 7. 

Aceasta va ti şi singura rlis'Plia:,~ ce. m'uncij depuse. 
*1 
** 

§. 1. 

Materialistnul istoric ca -fundament al eticei 
tnate,rialismului economic 

Două !Suttt ,concelplţiHe ,ce se des'prind din largul, cu
getării omeneş1ti, funclia1m!entale pentru încheg'areai sistem'e-
lor filosofice şi amfme: mlaţeri,alis'm'ul şi idealis:m'uf. Di;n 

,lJIrhneJ:e ei ,lidăriri" gândiirrea ,a losdlat între aleeşti dloi pioIi .• 
a!pltop:iind'u:~ţ Întimlpcâ,i1J~ de ,umil, 'Câit1d de celalt. Au ,exis
tat de sigur şi înoeraă'd ide s'Înte~ă a acestor curente-:- ~\~,a: 
numitde sistemeedreciicp---':', dar 'de n'au lăsat urmelplreill 
adtând, nici Iprinm1etod'a lor iŞl nici prin fnrmtlla lai tare 
s'audP1riP). ,', , ','" 

Etica Imiaterialis1m1uluL eaon:dmic - calre' va fn,rtma 01-

biedullpreocuplăriljnr noasitre - se' reazimă şi ea în ul
tima 'Ci strudur1ă tplel 'o con'cep~ie 111aterialistă. 

In cele ce urmieazJăJ iolm analiza meuod<11 filosofiaă~ a 
acestui 'm1ateri alis1ml, -, alşa nU'mifa "concepţie. 'm'atqialisitri'A 
.(l: istoriei" 2 )-cumto '!9ă!s:im tlacei diQi reformatnri :s:odajli: 

,le! 

, 1) Edectismul ap3re mai ales ,atunci, când! gândirea tuman.ă 
. începe să piardă din vigoar,ea orJg~naIifăţ!i ei. II găsim lâ Cei 
'Vechi către ~fârşitul cugetării antice, având! ca cel mai de' seamr.ăi 
reprezentant pe M. T,utlius Cicer,a., ,anul 4'3' d. Chr., îar 'În.tre l:)et 
.nai .noi remarcăm pe 'Ar'rir! Fouil16e, care încearcă o sinteză În
,tte naturalism şi id!ealism prin mijlocul "ideei-forfe". Vezi: 'De,us" 
sen: AlIg. Oesch. d'. Philosophie. B. ILI; idem Parod'i :La Phil:l 
oQntemp.en france. Paris 1919. 

2) 'Asupra nepotrivirii termenului d!e ,;concepfie materialistă 
,a istoriei" -, mater:alistisiche Gesch:chtsauft:f;assung :..- dată dej că
tre. fr .. Engels, vezi Pla,ul 'BUl1rlh': "PhH.osophie der Ges~h. al@! 
S()<z!ol()g~e" IV. Ed. 1922 S. '676, 'care propune expr~sia: de: 
'"conce~tH~' te~nico.economică a istoriei" ca' cea mai corespun.zlăi-i 
toare. Cfr. ŞI Ed., Bemsteln: Voraussetzungen. des Sozia.!tSmU\'l.l 
S, 42 şi urm., " 
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Rart 'Marx şi Frlederich Eng;els; spre Iţ desprinde Jm!pi6r~ 
tanţaei pentru funda real cHcei m:aterialiste. Această con~ 
cepţie este socotită ca fundamentuldodrinei marxismului 3). 
Ba încă de unii eprivită ca cel mai maire eveniment ştiin~ 
ţific înfăptuit de Karl Marx, preţuind pentru ştiinţele isto
rice, cei a ce teoria lui Darwin preţueşte pentru ştiinţele 

naturale 4); iar după a)l ţii , ea este una din cele diouă mari 
descOperiri, care împreună cu teoria J~pi!uS valorii" au ridi
cat socialismul la înălţimea" unei ştiinţe 5). 

Inainte însă de a intra in fondul expunerii, vom an
ticipa câteva cuvinte asupra "diallecticei" filosofului Hegel, 
ce a servit ca punct de plecare metodei malfxiste, dar care 
la rândul ei a ajunSi lai Oi concclptie cu totul 0pusiă celei 
hegeliane. 

'" *'" 
Omenirea, duplaconcepţia lui Hegel G), este desvol

tarea în timpi ~ unei "idei", al unui )Jspirit universal" ce 
se realizeaZă în lume tre'ptat, trep'ia:t prin întruparea lui 
în geniul diferitelor pOpOfll·C. "FiLosofia", după acest gân
ditor, nu ,ar avea ,a/ltceva de studiat, decât, a urmari şi re
constitui Întrupiările spiritului Imivers'al 7). Hegel des Cio:
peră chiar aceste Întmpări În nlişcarear de realizare a ideei, 
în 'Procesul ei "dialectic", În !tccl ritm fata,l de contra~ 

3) Vezi: Ed. Be,rJt!Ytein: op. cit. S. 32. 
4) Vezi Fr. Mehring: Karl Marx, Geschichte seÎnes Lebeus. 

Leipzil! 1918, S. 127. 
5) Vezi: Fr. Engels: Herrn Eugen Diihrings; Umwălzung 

d. Wissenschaft. 12 Ed., Stuttgart 1923, S. 13; idem K. Katd
schy: Le Marxisme, trad. 'fI'. Paris 1900, p. 15. Engels atribUi" 
amâudouă aceste descoperiri lui K. Marx. Asupra originalităţ:ii, 

lor Însă efr. Paul Barth op. cit. S: 664 şi 661, unde numeŞi(ct 

pe Marx mai mult IitI1 sistematizato!' al ideilor expuse deja de 
Saint-Simon şi Louis Blanc. Cu privire la metoda materialismului, 
idem: 'Anton M enger: "das Recht auf den, vollen Arheitseritral,;-",. 
Berlin 1910. S. 95, runde de asemeni afirmă căadevărraţii des'cop:er
ritori ai teoriei "plus-valorii" sunt: Oodwi,n, Ha'I şi '11 deosebi: 
Willianz Thompsolt S. 48. 

6) Vezi Hegel: Philosophie der Geschichte. 'RecI. S. 41 şi 

,urm. 
7) Idemop. cit.S. 38. 

\1 
\ 



'dicţii şi iidenHt~ti ,ale gtândiuiui,C'are s'e llftt:m:ăSlpţe,aj se 
nega şi se neai~ă s1p're a s'e afirmâ într'on(j)uij,i,hiP9Ş~ 
E unniHi fîti, zig~za;g; âisiplirititltdde 'la;'e~istenfal în iS~nle 
imafetială fl~Întrttlplarea iltii îir~or'n'le maf&riale, ap're~a 
regă'şî din" p:oti; înti-'o îhchegare'm'Ult· mai,futlplrinrăt~e, 
mult 'mai' superibar:ă:' T:; veşnJcrtl j<}cdel-atem lai' ~nmezijl 
s:prea ne da '6 'nouă: ~ihH~iă. Cu ,toate âlCesfealilllfrmfe 
:de neg,ărisi6dhtfaldfi.eţii, 'Hegel] i~lls!eştetotuş ,la; b:a~1 i,:QliI'j·rr 
:stil~i 'e~olJnval 'om'ehil'eio:r,ea}izar'e 'JlIl'ogresiv:ăf,af s:pir 
ritultti ab'1;'ohit. iatăftihdamlentul idleillUsf al realităţii .~ 
cii:ll~.:,Ideht"Ctt' 'altelcuvin'te .....;; ajr Hun fel,iQ;e;sJ?o.ar 
flldet'" sait";,Dhrtillr.g" b'inev.:oUol',care îml[îlling't\ Înetlt!qÎfil: .. 
cel. o'menifea de la slfiateal ei d!e sClavie siplreocâf1tnb:i 
marelib:ertttteşi conŞ'tiinţă.'Mermlfutiuror; pil!>ipo,a~J!@r 
luate în ip'arf~, cum şi' Îtl le~ătu'ra l.or s}}iriiualIănu;sere~· 
lize.azăjidti~l H ege~, :dledâttn' :1in!tH€}~' 'aoestUi 6orttrări, 
tnaintâi:t:d dF la 'existenţa: lor if.l1tltrtritiv:ă 'JCf!e s<ilalVie şi iqn0i
ranţ~ !la' obal' mlai dlet'llinăht'f11iitiă şililJeifta\te;\ Iri ~,a:~l!asiflă 
uJitirillă fată! 11 'pI~oarelOîrl 'spiritul se 'v:tl reg.~S'i p,e! 'sbre 
tns11ş. 

Nu vom ut'm'ări m!ai departe, cum se t~jpftleşte 'l1Ir.o
'tesul' istort<t . al ~,,,idleei1", 'catles ·:dIwpiii "elit:p:fesia. 'mi,· :ti,eg'el', 
devine ,,'c'ott~tlbătoQtealurm:i şi a FllGp04lrer6r""'a~, .€ii v:r~b1I 
'lt1!uniai s~ar~tăJItf, că ~Irt« c{)~~"ia' "idea,listă""mi înţ,ei
legem; offo,tişice "Metr' tll€vina ,leit 1ttl@ti:vp.l' !ţtjeţii soCiale, 
ci fi.ttmid meile' ;. ~/!JleFi.f;)aţe; ,valon:lie sufl~,eşti," mjl't'·· fOl\!

, mează în acelaşi tiltlfpi'şi:eJ;;len.taI! lumii sI{!lipilll1rt,afe 5; a). It ' 'cel'l
ce+a 'maitlliFl'atte, €ar~ sunt a~ele:ideişicum le dles1C~('!r,ăJ 
Hegel ca djuf~ul dia I et!Hcii sale' în' 'd1ifedtelef!0r tnltooipil1,tli,. 

4 a) Hegel, op. cit. p, 41; Vezi, ~pre ~~m;urit{t. l,li~ra~a ,llfl14' 
sţnă;: "Teoria ideilor~'foliţe" Btl;'C. 19:2~ p; ,3:a, , ,', ,. ' 

5 a) Vezi: - ',Paul Barlh, op. cit. p. 778; idem N., C'tr, ... 
nvw: "Die M'arxsch€ Oeschichts·<.:reschelscha'fts u, Staatstheorie1.. 
B. II. SI' 19V; und~ crede în mod naiv, că eitn-eva: ar tăg-ă •• 
e,xislellţa itl{tulor ohia.r in procesele economice .. Nimi<: nu s€ poate 
realiza de omul conştient 'fără o rdlexi'une', fără o cugetatlft',.&! • 

. !licl{, flti'lil o idee~ In. aoeastă privintlă. <:;unowJ ate dreptate; În&ă 
unele sunt ideile oe frământă raporturile 6llliJn'()lpiceşi altele;~ 

,valoll'ik şpit,itU!ale, pţ:,Qartl noi. 1eg-ăsi~ Ia ba~fl! u~iconcepţii' 
idealiste despl'e societate. 
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nrînse'mna, !\,'iL'd!eip~şhl1l ip1enfru un m'dmenf cadirul pre:ocu~ 

'piărilorno.a~tre. 
Pleoândde ·la. Hegel şi utilizândJ aceiaŞI 'metodă dia~ec~ 

tică tn eX1pnicarea evoluţiei s:ociaTe,dajrajungând:. la un 
l')'(mct cu toturopU'SI celui hegelian, încearcă de asemelili 
'Karl iMarxşi Friederick Eng.els~ întemeietorii aşa 'zisului 
sodalis'nl ştiinţifiC" 6 a). Hegel Ipileacă 'dela) idee în expU:' 
carea realităţii sociale, 'pic când Karl Marx pleacă dfela:fnlâte,~ 
rle. POlp1oar.eIe, dupiă Hegel, îşi datorau proigresullor continuu 
acelei năzuinţi l,ăuntrice, acelei Ifendinţi imanente, catre le 
îmb'Ht 1ncet, Încetdătre starea de libertate, (J!e con'ştiinţăJ 

dielpilină; pe câtăvrel11'e, Karl MarX' afir1t1lăi tocmaji oontra:ru}l. 
Cela ce mişcă om1enirea slpire progres, ceia ce ,ajduce o 
transfotmare in organisimulsod3{l, nu e acea tendinţă 

lăuntrică S!p'irimaI-universal,ă, ci s'uut p'roduc'#unileiecono
mice 7 a). Schimbarea forţelor Ipirodudive altragedJup3; sine 
o prefacerea organis'mului socia:I, O răsturnare a vechH 
ideologiL Relaţiunile economii ce sunt în acel aş ti'ffilpi rai
porturi sbdale. Schimbareaunoral pţovolacă imiplicif schim
barea celorlalte 8). Intre ele - iputem sipune. ,- există U!'I 

·ra1p!ort decauzalifalte. . 
Se"n.aşte îns!ă întrebarea: Ce'n ţelegeml prin ",forţde 

de tptrotd!ucţiltt1e" şi cumJare lo,c această s'chimbare? 
Procesul 'de IprodU'cţiuIlB, care a stârnit unele p~olel; 

miei Între intertpiretatorii lui Karl Marx 9), cuprinde În sine 
nu numai îmtbun:atăţirile tehnice ale mijloacelor de Iucrtl, 
ci orice intensificare Îl Iplt(olCesu}ui de muncă s'oţÎală, :PltO,~ 
venită fie 'pirin o' sC!himtb:are în aprlicareaj forţeloru1mau(;l 

de lucru, slpreexempilu,o nOiltiă ,diviziune a mvncii, ori 10 

nouă grupare a puterilor de lucru, fie prin o nouă utili(1 
zare aenergHlor natur.alle, etc. 

Elementeleoonstitutiveale unUi 'piroices'dCi prdduc~ 

6 a) .Asupra acestui contrast vezi: Or'. llldwig Steid: Dio 
soziale F rag-e im Lichte der Philosophie, StuHgart, 1902. 

7 b) Zur Kritik der politischen Oekonomie. Vorrcdc, 1859, 
Berlin. 

8) Vezi: H. Canow, II,B, p. '183, Berlin 1921; idcm ,r., 
Barlh: op cit., p. 671. 

~9} Vezi: CUIlO'W, oţl. cit., P. 180 şi utm,· unde poleinizeazl:! 
contra lui Paul I1adh. 



ţiune - diuplăun: ne'omarxistcontimp'Oran ~ ~o) sunt În 
număr de trei şi anume :pruterea dle muncă' fizică' ori . sp'i~ 
ritual;ăa .omului, forţele naturajle şi tehnica, .care. la un 
loc se condiţionea~~ şi se influenţează reciproc în :.produ~ 
ţiuneaeconomică. Numai din conlucrarea: lor ianaştef'~ 
'procesul pr:oducţiuriii sociale. 

, Am dat aceste lămuriri, slplre a se vedea: ajdlevăratu] 
fundaimental hituror'prefaceriLor, ce se produc în orga~ 
nismul social, aşa dup!ăcum el e înţeles de ajdiepţii lui 
Karl Marx. 

Schimbările forţelor .productive condiţionea1Jă mai. lefer 
'parte sichimib:ări şi în concepţiile ideologice, precum!: cele 
miorale, 'piolitice, fil'o zofi ce, religioase, ariistice"etc. For
ţele Iproductiv-eron'omice nu formeaZă numai m.obilul fi
ziological vieţii siociale, ci determină indirect ŞI .ldi~o
logme 'Sociale. Ram'ificaţiunile ajcestor forţe se întin'dl plân,~'n 
straturile superioare ale orgalnis'm;ului social. Ami puteai, 
dupiă marxişti, stabili ace.alslălegătur,ă cauztal,ă: forţela,pro
ductiv-economioe dau naş'tere raporturilor de producţiune 

individuaIăşi sociată, carecondliţioncajză la rândul lor, 
sup;rastructura ideologică a s'odetăţii. . 

.. I,afă acum!, cum exiPllic'll' Karl Marx acest raport de 
cauzalitate: 

: ,,'Ans:a'mblul Iraiplorturil,or de p,roducţiune -spune el 11) 
- formează struduraecondmică a s'ocietăţii, b:alza ,ade\. 
vărată Ipe cares'eînalţă suprajstructurapolitic.ă şi juridiQă 

şi căreia cores!prund anumite form'e sociale alte oonştiinţii. 
Felul de iplrdrliucţiune a vieţii materiale, cond!iţione~IZă, 8,n 
general Iprrocesul vieţii· sociale, politice şi spirituale. Nu 
eoonştiinţa omului, care hotă1iăşte eXistenţa sab ci din 
contra, existenţa sa sodailă determină conţinutuV conştiinţW'. 

, "Atât 'legislaţia politică cât şi cea burgheză, pr(}>o 
clamă sau înregistrează num:8(i voinţa ra:plorturilor eeopOI
Imice" 12). 

10) H. Canow, op. cit., Cap.: Die constitutiven Elementen 
,des Wirtschalf1prozesses, P. 162, .225. 

11) Op. <Cit. Vorrede, Bedin 1921. 
. 12) Das filend cler Philosophie, VIII, Aufl. Stuttgarf 1920, 

P. 62. 
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"Un anumit dre'pt c1vil,este expresia unei' anumite 
desViolt,ări a pil1o;prietăţii, adioă a producţiun1i" 13). 

"Ideile de libertate a conştiinţii şi' a religiuni1 'ex~ 
pltimiă numai predbminarea lib'erii concurenţe tn domeniul 
ştiinţei" 14). 

"Ce .alta ne amtă istoria gândirH, decât, că lpiro)
ducţiunea intelectuală se schimib'ă·odlată cu plrodiucţiune.~ 

materială? Ideile 'dominante alle unei epoci aU fost tot.; 
ueaul1a ideile clasei stăp1ânitoa)r'edJin acea~od" 15). 

"Se vorbeşte de idei, care revo~fuţioneaiă o. întreagă 
societate,' 'Prin aceastalse recunoaşte, că în sânul vechii 
societ,ăţis"au 'plămăditelemientele unei noui societăţi, lşi 

ca dislplariţia vechilor idei merge :mână'n mână cu dlisp'a
riţia vechilor relaţitmi economico.sociale" 16). 

Ne 100prim'aici; citaţiunile s'ar puteai înmulţi. Am 
alesp'ecele m'ai carajderis1tice. 

Urlt1'ează ;oare din aceste aSirm:aţiuni,oă, valorile sip1i
rituale nu exercita,dup'ăconcepţia marxistă, nici o in~ 

fluenţă aSUlpra structurii .organismului sodajl? Reduce. Karl 
Marx cut,otul forţele de înrâudre ale acestor va[Ioriasuplfa 

. raporturil.or sociale? 
Cu această întrebare inttătl1! ÎIl îns.ăş miezul doctrinei 

m'arxiste, ce a dat l1aj,?tere la 'mai multe intCl"/illrdări şi 
polemici între ceice au căutat s:ă precizeze pilrJeal de ,con
tribuţie a valorilor sipiirituale pe deop.arte şi a fbrţelor 
economice pic dealtă parte asupral vieţii organismului 90-

daI. 

E destul să amintim în această privinţă polemieat 
dintre Karl Kautsky şi Eduard Bemsteln 17); de atsemeni 
cea iscată Între Paul Ba!I'th şi Ferdinântli T6.nnies În :"Ar'-

13.} I.dem, op. cit., p.13. 
14) Manifestul comunist, irad. de Ioan Sion, p. 60, Ed. 

II-a fără an. 
15) Idem, op. cit., p., 62. 
16) Idemop. cit., p. 61. 
17) Vezi: K. Kautsc/l y: Le Marxisme ei son critique Rcrln

stein. P. 13-42, Paris 1900; idem K. I(autschy: K. Marx ekono
mischen Lehren, Stuttgart1920, S. 69~ 135; idem E. von Ee/in

,.sfein: die Voraussetzungen des Sozialismus u. die Aufgaben, (Uer 
Sozialdemokratie, Stuttgart 1920, S. 20 şi. urm. 
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chiw fUr Geschichtc cler PhiIo,soiphie" anul 1904 i8) 
sau cea Între Paul BaJrthşi Heinrich Cunow 19), ori in"" 
terpretări asupra concepţiei materia[liste a istoriei, cum gă
sim la Rudolf StamlmIer 20}, FrallZ Mehring 21)~ plrof, C" \r, 

Kelles-Kranz 22), Th, Masarik 23), Antonio Labriola 24),W er
ner Sombarp5), Ludiwig v. Stein 26), Friederich Lenz 27), 
Max Adiler 2b), AlfredJ BraunthaI 29), AlfredJ FQuillee 30), F, 
Rauh 31), etc, 

'" ** 
O lumină asupra întrebiării p'usla., de noi, aruncă Îns,uş 

F riedrich Engels în câteva din scrisorile sale, unde vor
beşte de concepţia materialistă a istoriei, Din aceste scril-
sori reese, că atât Karl Marx cât şi ~Fr. Engels nu @IU 

rămas consecventi părerilor lor, ci au atribuit mall târziu 
oarecare im1portanţ,ă şi faJdorilor ideologici, Cităm câteva 
locuri. Iată slpre cx. ce găsim lntr'una din s;crisorile lui 

18) Vezi: Pau! Barfh, op. cit., S. 657-763; idem: Die sogeu, 
materialistiche Geschichtsphilosophie în Iahrbuch, f. National u, 
Statistik Bd. XI, lan. 1896; idem P. Barth: O:e Geschichts.plli 
losophie Hegels. ll. der Hegelianer, Leipzig 1890, S. 132. 

19) Vezi: H. CUllOW: Oie Marxsche Geschichts-Oese1. U;" 
Staatstheorie, II, B, Berlin 1921, S. 218 şi urm., Un rezumat al 
acestor polemici avem În art. lui: Oeor'ge SoreI: Les polemiques:'pour 
l'interpretaiion du Marxisme. Revue internationale de Sociologie, 
1899. P. 262 şi mlU. 

20) Wirtschaft und Recht nach der materiaJrstisc;ben 
Geschichtsauffassul1g -- III Alifl. Leipzig 1914, S. 344. 

21) Karl Marx: Oeschichte seines Lebens -, Leipzig 1918, 
S. 127. 

22) v. Zeitschrift: Nene Zeii XIX Iahrg. Il 13., S. 549, 
23) Die wiss,el1schaftliche u. philosophischc I(risc iUlle!'-

halb des gegenwiirt. M'Ifxismns-Wicn 1898. 
24) Socialisme et Philosophie Paris 1899. 
25) Oie soziale Frage und der Sozialistn!ls 1904. 
26) Oie s07iaIc- Frage im tichie dtl' PlIilo,ophie ff Aun. 

Stuitgart 1902. S. 2'88 şi Urm. 
27) Staat u Marxismus ~ Orlllldk,gUllg IL Kritik 'U', marxist!-

schen GeseJlschaftslehre, Stuttgart 1921, S. 8!. 
28) Marxistische Probleme '1 Il All.fL Stutfgai·t 1918. 
29) Marx als Oeschichtsphilosoph, Berlin 1920. 
30) Le Socialismeet la Sodofogie reformiste - Paris, 1'909. 
31) Et'udes de morale - Pari" 1911. 



Fr.Engels din .ânul 1890, Sept. şi tipărită În: ,,$ozlalistt~ 
schenAkade.m!iker"> Octo:mbrie189531a): 

"Dulplăwncepţia materialistă .8{ istoriei, producţia şi 
rep1roducţia vieţii materiale sunt în ultimai instanţă, [moI" 
mentele determinanfe ale istoriei, Mai mult n'ai afirm1at 
nici·· Marx şi nici eu, ne spune Engels. --:- D'ară cineva 
suceşte această afirmalţiune în S'ensul, c~ momentulecol~ 

nomicar fi unicul hQtărâ~or, atunci schimbă înţelesul 'de 
mai. sus într'o frază abs1tra!dă, Într'tO frază, absurdă, Într'o. 
fraz;ă care· nu' spune 'nimic.' Situaţia( ecoll,Qmică este temei~ 
Ha, Îns;ă diferitele momente ale suprastructurii socialle, 
cum sunt: formele politice ale luptei de clasă şi rezuli
fatele lor - constituţiiIe impuse de către clasele vido
r~oase duplă câştigarea luptelor formele juridice şi re
flexele ideologice a celor real! participart la aceste lupte. 
precum: teoriile politice, de drept, filosofice, concepţii~e 
religioase . şi desvoltarea lor m:ali depjarte în sisteme de 
dogmeetc.exerci,4ă şi ,ele in/luenţa; lor aSllpim clon/ţie

tel ar isioticp şi determrinji tU ll1!Ulte C,a~llri ~orma lor. Exis~ă 
un raplort de reciprocitate intre aceste momeNte, undle, 
prin toată 'mul ţimea infinită de întâmplări, isbuteşte ;cu 
necesitate ,~ubstratul lec.o11.Qmic. Altfel ar înst~mna, că apH

. caxea teoriei la Oi anurnită perioadril, istorică să fie mult 
mai u şoar,ă chiar de cât Iceal m~1.i simiplă equaţie de gradul 
întâiu" .. Ţ,of cam în acelaş sens se eXPll:ima ·fr. Engels 
şi'într'o altă scrisoare din 14 Iulie 1893, redaHt de Fra/zz 
MehrZng în lucr.area sa: "Oeschichte dier S,ozialdem~'kratie", 
S. 556, unde se Învinueşte ,pe sine .şi pe Marx :clle a fi 
accentuat' Iplrea mu-lt deducere.al factQriLor idieologici din 
rap'orturileecol1omiccşi prea puţin au remajrcat cum se 
nasc aceşti factori şi cum reaiCţionea~ă unii aSUplfa al
tora 32). 

31 ~) Vezi ac-eate sCris9rL l,a Aniottio Labriola;: Socialisme et 
PhHOsophle, Paris 1899, pag. 239. 

32) "Sonst fehlt nur noch ein Punkt, d'er abel' auch in Ucn 
Sachen van Marx und mir regelmăssig nicht genug hervorgeho< 

,ben ist, und in Betiehul1g auf den uns alleglekhe Schuld trifft, 
Nămlich wir aUe haben zunăchst d.as Ha,upt'gewiţht ·rauf ilie 



De . asemehI îrttr'o altă 'serisoare din (270ct~brie 
1890, sipune Engels: "Concepţia'idleologk~, ~eaoţioneaJZ'ă 
âin1plartea sa ajSul)lrastăriiiecol1;olri1iic~,şi o pOlate inlodifi~ Îln 
a~umite pii-iyinţe". Iar; în 'altă palrte adaog,ă: "NoL ,înşine 
Pe 'facrltt, istoria.~. ar fi chiap: ridicol ;(te a ne ex:pUca,: numfai 
>econ.omiceşfe existenţa 'fieQătuia' d:in micile state germaiUe 
yechi sau actuale".' Şim:ali jos I,ă'mureştezicândl:;,,,,IstorJ,a 

f'ezultă'toMeauna' dfn conflictul a' Imai multQr VOill;ţi indivk
duale, 'unde, fIecaree urmareal mai multQr 'condiţiuni, IPia~" 
ticulăre; există Ipirin urmare nenumărate f,orţe c~ s~ lncru,
cişează, un grup infinit de p'araletog~aline de, puteri, de unde 
'ţâşneşte un p~odus ...... factorul, istoric - el ,însuşreruli
iaht! imei forţe, care hicrează în; mod incQnştient şi in;
,vIQluntar"; 'Ori În' 'alt loc: '"CQndiţiile eoon!C~mice sunt !.t:t 
celedinurinlă condiţiil'e< decisive, dar şi conr:Hţiile ,Pfbli~ 
tice etc., 'sau tradiţiunea /Î11.~ş', c,alre pre,ocupiă capet.el~ pa-
'menilior joa:dă un rol, chIar diacă nu :ediecisiv:" 33). . 

Ce deducem! Iprin urmare diinaceste scris:ori?, Urm~~ 
oare' Qă' între f1orţele; pmdudiwecolliornice. şi • sup:ra-str!l:<;:ţura 
ideologică .a organismului slQdal există un r.aiplOrt d:e_caţt~ 

·.zalitate,· aşa! cum îl 'conceple • neo~mJarxiştul H,einrlcfT) Cu
na w '31), saun'umai '1111 raport dda[lffiiatede la formă, cum 
îl interptetează Rud.oN 'S~am)flziler? 35). 

, O'rilPloale avem o 'acţiune recipt:oc,ă, daltorită, În \.il
. tima instanţăfactorilo,f·econolmici, dall'şi influenţii j fa,c.t<>f:" 
riLQr i'dle,ologici, cum plare a reeş'i din scriso.rile. luLFr. 
Engels? . 

, Inlprirnul rân1d, nu putem tăg1ădui,că în dioctrină\!Uar!· 
'xisf.ăexistă o oscilaţiune în fehlI, ,cum a fQst -concelpl!.ltBJ 
"structura s,ocieiăţii 1~ 'lncepltrt şi cum a fQst e.al JăimrutiWl 
'mai târtiU,cu·' tQate argulllientele 'ipe' c3jre,l~ îp.trehuinţe31<ai 

~btei1ung der politi:schenl_ rechtli~hen, undsonstigen ideologiscltelt 
VorstelJ ungen !lnd d!ll"ch diese VorsteUungenvetrrjitteltet" Hand
htngenaus den okonomischen <)rulITdtâtsachţn' gefegf und legen 

,miissen. Citat după Cunow, B. II; S. 252. ",' 
33) Vezi sarisot<lrea sa din '21 Sept. 1890, ,publiCată În 

"Sozial Akad." din Oct.' 1895, .' 
34) Vezi CUJ10W, op. '. cjt:, ,~. II, p .. 18~.\ 
Ş5) Vezi Stammler, 0l? cit., S~. 64. 
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tin Kautschy 36) sau Cunow 37) ~prre a apăra consecventa 
de gândire a magistrului lorl 37 a). 

Pr0priu zis, această ,oscjlare const,ă mali mult în apro
fundarea ideei şi în comJplectareal ei. "Desvoltarea! politică, 
juridică, filosofică, religioas.ă" literar:ă, arHstic.ă, etc., spune 
Engels, într'o scrÎlsoare a sa din 25 I3!nuarie, 1894, tipiăritâ 
în "Sozialistischen Akadem!iker"din 15 Octombrie 1894, 
se reazimlă pe cea economică. Ihsă toate reacţionea.ză. unele 
aSu:pv'a altora şi as.upra b'll~ei econ.omice. Aceasta, llu'nseamnă 
că situaţia economiciiJ este singura cauzii: aciivii: şi toate 
celelalte sunt urmări. vJlasivB". 

Atitudine.ade mai târziu lpie care KalrI Marx şi fr. 
Engels au luat-o faţă, tie vajlorifica,rea factorilor ideologi, 
este cu totul alta decât cea delal începuP8). După Bem;
stein, care :incearc:ă Q revizuite a socialismului marxist, ar fi 
'vorba acum i mai mult de stalbilirea unui raplori ele proplOf';
tie 39), "nu atât, dacă factorii ideo:logici trebuesc reCUllOS
~uţi, cât mai ales în ce m:ă:sută pot influenţa şi ce ~ml

portanţă trebue: s;ă le atribuim' pentru mersul istQriei În 
general". 

Bernsiein td::piliaă dealtfel ilceastă concepţie ullila~te
rală a materiallislmul:ui ist1oric, ca fiind inerentă, o,rica!rei 
noui teorii, mai ales' înp'crioildal ei de form'ulare teom
tică 4Q). El aşea~ă: chiar cai ,;motto" cuvintele lui Fr. En
gels dintr'o scrisoare a lS\(t :din 1890, tipărită În "Sozia:Jisti.
,schen Akademiker", Oci, 1895, din care reesCil1Jlărtmij-

5irea sincer,ă a lui Engeh~ În acealstă :privinţă. "Noi aveailll 
să accentuam acest plrincipiu primordial - fCl(dorul CiCO,

Homic - faţă de rivaliinoşiri, care îl contest.atu şi de 
,aceia nu era to,tde.alunia timplUl, locul şi ocazia de a pune 
îll valoare şi celelalte miOlll1lCl1lie, Ciall1~ PIa,rtidpă la acea ,ac· 
ţiune reciprocă," 4.1). lOe aceea cu drept cuvânt remal:cliÎ 

36) Vezi: Le Marxisme, p, 23 şi urm. 
37) CUhow,op, cit., B, II, p, 180 şi urm. 

'37 a) Comp. Henri See: Mat'erialisme liistoriqac. P 
Paris. 1927. 

38) Vezi: prefaţa la opera lai Karl Marx; "Das Kaphal" 
39) Vezi: Bentstein, op. cit. p .. 36., 
40) Vezi; Bemsiein, op. cit. p. 37. 
11) Vezi: Bernsteint op. cit. p.,33. 
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Bernsfein, că e O da;t;oric ca oricine s;ă aplice alstăzi "con
cepţia materialistă a' istoriei", Îns,ă În forma ei cea desil
vârşită şi nu în cea IprimitiV:ă. "Trebue a se ţine seamal ~ 
- spune el - lângă influenţa forţelor productive 
a rapmturilor de producţiune -- şi de ideile juridice şi 

morale, de tradiţiunea istorică şi rcligjioa(să a fiecărei e
,PlOei, de influenţele geografice şi celelalte înrâuriri na
turale, cărora aparţin şi natura omului însuş cu disp;ozi« 
ţiunile sale spirituale" 12). 

In realitate Îns.ă, aceaista ar Însem'na pentru un mar
xist consecvent, .Lt Întoarce pie Idos întreagal teorie a mate
rialismului istoric. De altfel acest 'punct; formealză şi piatra 
de încercare a nco-marxiştilor contimiporal11i. Toţi se lo
vesc de ea şi mulţi depun cea Imai nJaire abilitate dialectică 
s'pre a se menţine în apele pure alc ma;rxismului consec-

alţii însii sunt luaţi la valle de forta curentului ideo
logic, după cum' V0'l111 vedea mai târziu. 

'" ** 
Iată de ex. curlli concepe procesul ideplogic iunitldinfre 

aceşti neo-marxişti, fi einriclz Cunow în lucrareal sa: Die 
'!llarxsche Geschichts Oesellscha:jts -- und 
anul 1921, d'ouă ivolujrre - asupra carui .autor ne;VOillL 

ceva mai imai ,ales că Heinrich CU110\V în 
sa de a trece cel mai fidlel şi autoritar interpret al m'arxis-

nu nici chiar unii dintre 
teorii în explic.ările pe care ei le dau. 

Dup!ă Cunow, cauzele care dau nalştere 
sociale sunt de două feluri şi anume: 
Orundursachen ~ şi faciorii intermediari 

Prin cauze 
in letzfer Instanz -- cum le spune 
doctrina materiaÎîstă, totdeaiuna raP!orturile 
dau naştere 'Proceselor sociale, nu in 
şi irnediat, ei raporturile econdmice se 
'gdarea şi reflexiunea ;oalmenilor cU idei 

etc" care nu sunt aceleaş lai 

L, ,42) Vezi:· Bernstein, ap, cit p. 

10 
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lUt toate :p1turile sociale stau sub aic:eleaş influenţe econo
mice. Aceste ideologii formeaii "factorii intermediari"., 
de oarece ele nu au o existenţă aparte-- cine S:?ndei
exis tenz --- ci sunt numai 'preluccări --- Ausgewirkies' -
ale fenomenelor ,economice, reacţion.ftnd'unele asupra altora 
În diferiteI·e lor raplorturi şi legături de reciprocitate, di~n 
ca:reţâşnesc apoi acţiunile sociale sau istorice ale feno
meneloreconomice 13). 

Din cele zise anterior urmează: 1) ideile nu au o 
existenţi de sine stHătoare; al 2-lea) că factorii ideologici 
depind de fcnomenele material-economice şi al 3-1ear)ca 
II.1n corolar al celor dou.ă afirma;tiuni-- că Între factorii 
,economici şi cei ideologici 11U exisVi o deosebire~ calitativă 

sau o deosebire de esenţi -- nic!ds I(!Csetlslvers.c1zied'cllcs 
....--., ci numai o ipiTclucrar,e .-- cine U m:setzung -- a aicestora 
prin mijlocul refIexiunii şi al imaginaţiunii crealtive. Daq] 
pe o existenţă independent:1 Il valorilor spirituale nu pu~ 
tem conta în cOl1cţpfia marxist1, altunci În mod firesc., 
se 'pune întrebarea: cum arc ioc ai:::easH prelucrare a fac
torilor economici, sau miai bine zis, prin ce putere 
,ori cu ajutorul cărei baghcfe magice, ralporturile 
mice se transfor'mlă în factori ideologici? 

In Iprimul rând, trebue remarcat, c3 procesele 
logice nu iau naştere direct ~i imediat din ralP'Orturile i('CO

nomice. Aceasta ar însemn~l, cll ClInow, 8ă dăm 'O inier,. 
pretare falşă materia!lis'mului istori'c. De altfel Însus Karl 
Marx accentuiază în prefa!ta 'lucrări sale principa'le 
Zur Krîtik der politischen Oekol1omie - "ci cu schim
barea principiilor economice se prefacemaii repede sau 
mai încet şi întreaga suprastructur.i sodală". Ca atare deci, 
nici nu trebue să căutăm o explicare a formelor ideolOigicl~ 
în imediata stare ewnomioă ar unui stat sau societăţi. iDar 
nici să credem, că ideile iau naştere în mod! ap'riori~ din 
raţiunea :pură, sau alr avea Vre-o existenţă aparte, Dimpo
triv;a unele ideologii chiar influenţează în mod: l1ţgativ 
asu1pra raporturilor economice. S'.a;r putea oare sus-ţinc 

lin asemenea caz, c.ă ideile politice sa;u juridice, etc., s.ă 

43) Cunaw, ap. cit R II. S, 256, 259 şi urm, 
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:nu aibă mCI a legătur,ă cu realitateal s,Q(~ial.economică? 

DU'piă Marxişti nu putem. răs'punde decâ.t negativ. Intr'a:
dev:ăr, doctrina 'm'aterialisimului se sprijină aici pe aşa nu
mita "teorie a mediului" Ipus,ă în lumină de diferiţ~ istonciJ 
şi sociologi precum: Herder 44), La'm'arck 45), Auguste Com
ie 46). Hip. Taine 47), Thomas Buckle 48), etc." pe care; îns,ă. 

marxismul o. conce1ple unilateral. El nu tmge în cumplănă, 
-decât desvoltarea forţelor pmductive şi luptele, de clasiă 
ce rezultă din aceste forţe ca leitmQtiv al .. procesului isto .. 

.. rico-social. Atunci, cum! provoaCă mediul economic acealstăi 

.transformare a forţelor Iproductive în fadori ideologici?
Duplă H. Cunow, raporturile economice sunt în aeclaş. timp 
raporturi juridico.sociale. Raporturile de prod!ucţiune în 
totalitatea lor r~prezintă o alnumită formă, a existenţii 
sociale. Această "reali ta/te materială" form:ează în con
cepţia acestui neomarxist, urzealla pe care apoi se br:o
dează cu ajutorul rep'rezenţăriloif, a ideilor - calre nu sunt 

"decât imagini-reflexe ale acestei realităţi - diferitele 
ideologii, 'Ele nu corespund exact raporturilor materiall

",economice ale vieţii sociale, dar nici nu trebue s.ă le !.preb 
supunem ca avânq vr'ul1 toc dei Inaştere de,osebit, vr'o ipeştere 
, . .,eolică" aparte. 

In ultima instal1ţ~, reflexele slpirituaLe sunt caluzate: de 
condiţiile eC,o.nomice, - afirmă Cunow 49). Nu putem rupe 
:Jlrin urmare individul de mediul său social. Acesta-i furniJ 
zează elementele necesare ideilor, sentimentelor şi con-

~epţiilor pe care a ploi le amplifică prin darul facultătilol1 
s.ale. Iată în câteva trăsături: fiinţa procesului 'ideologic 
.duJJlă marxişti. Să expHcăm bunăoar,ă modul cum nasc 
ideile religioase şi cele juridice din condiţiunile s'odalf-

44) Ideen zur Philosophie der Geschiehte der Me,M~~ 
:heii. C. IX, caPi: I tr. fr. Paris 1874. 

45) Zcologische Philosophie - ilbersdzt von A.Lan!!, Jena 1876 
46) Cours de philosophie positive, 690 p. ed. Littre, Paris, 

:1907. 
47) PhiI osophie de l' Act. 4 ed. Paris, 1855. 
48) Geschichte der ZiviIisation in England - .ooer.setzt ". 

Ruge. V. ed. Leipzig, 18.74. 
L __ ~ J9) Idem, ,op-, .cit, 5., 256, '1\ 



148 

economice,· spre o mai complectă înţelegere: a. acestu~ 

proces. 

* ** 
Dacă urmanm, de exemplu diferitele schimbări ce 

survin în cultul totemlsmului la :poJYoarele primitive, vomt' 
p'utea uşor observa, după Cunow, că acele schimbări' nu 
sunt numai jocul fantaziei lor, ci sunt condiţion.alte de 
schimbările vieţii social-economice 50). 

Cea mai de seamă Iplreocupa(re a totemului, lestej grija: 
ce trebue să poarte pentru ,existenţa tribului de care e 
adorat 51). Totemul îmbracă formele, calre sunt coreSiplUn
zăioare con!diţiunilor de întreţinere a vieţii 52). Dar nu 
numai forma sau figural 'e determinată de acest medliu~ 
ci chiar şi funcţiunea fJui 53). Astfel la plapoalrele ta;ş:ezater' 

pe coasta mărilor, "totemul" va fi închipuit prin figur.a 
unui crocodil, a unui peşte, a unei broaşte ţestoa[Se etc., 
având grija s,ă favorizeze diferitele lor preocuplări ma~e;~ 

dale, precum: o piraterie norocoas,ă, un pescuit a(b:undent:. 
o călătorie f.ăr,ă 'pieriqol IŞ. ,a. m. [cii.; pe când la triburile drin 
năuntrul insulelor, "totemul" va lua :liorma unui ani· 
mal, a unei 'păslri, a unui fn(ct de." îngrijindl ca prin 
ploae abundent.ă şi raze căIduroalse să crească din bel~" 
şug: bananele, kokosul, portocalul, ş. ai. 54). 

Schimbările în condiţiunile sodal-economice atrag idiupă 
sine şi schimbări În funcţiunea totemului. Astfe~ 'emigrarea: 
unui trib dela coasta mării s'p1re USiC1ljt, fie constrâns de un 
alt trib, care îi ia locul, fie din capza lipsei :mijl;Qacelolt'! 
de hrană, are drept urmare o schimbalre a funcţiunii tote
mului. Acelaş totem! devine acum :protectorul câmplI1rilor 
şi al gr,ădinHor, trebuind! a !plurta grije de produs'ele: lQr; 

Cu noua funcţiune a tQtemului avem Q schimhalre şi 

in form1a sa, Ad :intervine fanta/zia, tribului sau a PIOi-

50) Vezi: H. Cunow, op.cit., S. 216 şi urm. ; idIOm: 
Cf1now: Ursprung d. Religion und des· Oottesglaubens. BerIi'IT,. 
1913, S. 20, 164 etc. 

51) Vezi, QP. cit., S. 192. 
52) IdIOm, S .. 192. . 
.3) fdem, S. 193. 

54) Idem, S, 194. 

. , 
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pulaţiunii băştinaşe cu traditiile şi normele ei modelânr 
. du-şi vechea formiăa idolului spre a o atd'apta la nouile 
condiţiuni de viaţă. 

O Ideosebită funcţiune a tatemului atragt!! maJi idelPJ<lrte 
şi o deosebită Iparticularitate al cultului acelui totem. Oi
vinit,ăţile la triburile aş.ezate Ip1e malrginea apelor vor lua 
în general for m'a fiinţelor sau lucrurilor existente în aleel 
mediu, după cU'J1J! şi jertfele ce li se adluc drept :recunoŞi~ 

tinţă ~or fi din !prisosul aceloraşi produse materiar·eOO\
nomice. 

) (Dacă v:oim' cerceta de asemeni ideile dlesip'recre<l{ţiune1 
ori a fdului dIe vieţuire după moarte, v;om găsi, că de ,se 
lămuresc pe deplin din mediul lor social 55). Astfel po
poarele din ţările Australe îşi imagineatZă raiul caexis~ 
iând într',o insută depărtată sau în fundul mării, pe când 
cei din interiorul Nouei~Ouineei. şi-l închiplue ca filnd pe 
vârful unui munte. Polinezienii v,ăd acest loc al spiritelpr 
intr'o frumoas,ă :plantaţie de p~tl'mieri în bătaia soarelui, 
îm'podobit cu multe flori frumoase, pe când! Indrienii nord
americani 'şi-l închipuesc în m1ijlocul unor păduri seculare, 
im1agini luate din m'ediul lor naturalI şi apoi idealizate 
potrivit dorinţelor şi intereselor lor sociale 56). T,ot'ase
trteni şi cu creatiunea.. Altfel şi-o închipue cei din apro
pierea l11Iării şi altfel cei din mijlocul stepelor 57). Ace,laş 

lucru :putem ,observaşi cu divinităţile indiene, care au ,evo
luat cu timlpul din divinităţi ,ocrotitoare şi răsboinic~ cum 
~rau în Iperioada lor de ,1lIşeZare, în divinităţi stăpânitoare 

ale puterilor naturii cum sunt în perioadal de înfliorire 58). 
'Astfel reul Indra în vechile im'nuri religioase din. Rlgilledlf1. 
nu este nicăeri identificat cu soarele .El ,este la început 
zeul ,ocr,otitor, zeul r,ăsboiului şi numai al iputernicului trib 
aric Tritsu, unde ,este adorat sub figura) unui taur. Abia 
m'ai târziu devine el zeul naţional ajl Arilor, după ce lrib'ul 
Tritsu obţinu victoria asupra ce~orl3jlte triburi: Vada, An;u.~ 

55) Idem, op. cit., S., 165. I 

56) Idem, S. 214. 
57) Idem, S. 215. 
58) OLUlOW, op. cit., S'I 217; idem: der Urspung d. Reli~ 

gion .... S. 154 şi UnTI,. 
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Vralzyiu, Turvasa şi Puru, care sub comanda lui Drav'icld.~ 

înaintau 'Pe valeal Pendjabului spre a-l nimici. După aşe

zarea lor, Indra devine şi Iprotectorul vitelor - În deosebi 
al vacilor - apoi aiI câmpuril:Or şi al pomilor ro(IitIOl;i, 
lnsfârşit .apare el 'm'ai târziu În imnele vedice şi q 'TIa·' 
rele Soare stăpânitor, care În fiece dimineaţă iese cu cei 
doui cai roşietici Înhămaţi ia ca,rui de foc, fădndl să ru," 
leze dealungul cerului Întins ca ,o pânză de cort mare;;~ 

minge a Soarelui spire binecuvântareai lanurilor"a). 
Putem 'Prin urmare conchide, dupră Heinrich Cunov. ictl 

concepţiile religioase se pot lămuri,nu numai ca un joc al fan
taziei 'Popoarelor, ,ori ca simple reflexe al impresiilor pro
vocate de natura Înconjur,iltoa;re, ci mai degrabă din rapx· 
turile vieţii l,or social-ec,onomice 60). 

In acelaş fel Încearcă şi neomalrxiştii: K. Kautschy 
şi Labriola 62), să eXiplicc apa~iţia Creştinismului. 

In de,osebi prezintă Kautschy Creştinismul în Închi· 
. p'uirile lui ca .o mişcare a păturilor proletalre, a claselor 
muncitoreşti 63). Mobilul 'mişcării e de ordin material-eco· 
nomic. Creştinismul a'pare Într'o ep'od. de mare criz~t so
cială. Ura dintre clase, răsboalele civile şi revoltde ajun
seseră la maximum din cauzal inegalităţilor SOciHle. Lati
fundii imense erau îngrihnădite În m'lnile câtorva ill~i faţ3 
de nesfârşita mizerie a [maselor ~prolet,alre G4). De a:'Î () corn
pledă ase'vire şi desl1~tdejdle cuprinsese lumea Clntidl 
ivirea Creştinismului, doritoare de o schimbare, de o eks
tindere a crizei sociale. La aiceastă plagă se mai 
după Kautschy, şi alte neajunsuri sociaile, precum: d\m:i.
tăria 6ri devastare3j pirovinciilor supuse de popoarele cuce~ 
ritoare 64 a). Aceiaş dezalgregare se constată mai dcp<trtf:"" 
şi din punct de vedere in tel eciual şi moral 63). 

59) Vezi: Oer UrspL d. ReI. S, 155, 156, 
60) Idem, S. 207, 191, 196 etc. 
61) "Oer Urspnung des Christentums" - Eine hisbr:schc 

,Untersuchung - Stuttgad, 1920. 
62) "Socialisme et PhiJosophie" - Trad. Paris, 1899. 
63) Op. cit., Vorwort, S. vu. 
64) Idem, S. 69. 

1 .' 64 a) Idem. S. 70. 
65) Idem. S. 102. 
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proletar al primelor organizalţiuni creştine se poate vedea 
după K. chiar în sfintele Scripturi ro). Ura de clasă, nu era 
streină primelor comunităţi creştine. Deosebirea între bo
gaţi şi săraci devenise foarte alccentuată. "Niciodată ura 
de clas.ă a pwldariaitului modern, adaogă K Gl), n'a luat 
o, formă atiU de fanatică cal cea a p'rotclariatului creţ;

tin". De aci 1!:l1dinţa primilor creştini dupi o, organizalţie 

comunistă, cum () găsim descrisă în fa'P'tele Apostoli
lor, G8). Cum acest comunism' nu se practica în sensul 
absolut al cl1v,1ntului, adică să se extindă şi al3Upra mij
loacelor dv 'p'roducţiune şi distribuţiune nu numai asuprw 
consumării hUllurilor, remarcă Kautschy ca o consecinţă. 

logidt disprC'ţul pcntru muncă, pe care îl găsim d'upă el 
în Noul Tl'staml'lIt r:!J). Numai datorită a,:estei concep,ţii 

comuniste crede autorul nostru 10) - a putut Creşti

nismul deplişi gTCllliţiIe Palestinei, conccepţie pe care do
reşte a o rl'Învia Si pentru tin:purile noastre în organ{·;· 
zarea socialisti, 

* "'* 
Acel aş lucru rutl'm spune şi despre ideile juridice. 
Intre ccollo11lia politică şi ştiinţa dreptului există 

duptî. Cunow 7J) 1111 raport de cauzalitaitc şi nu numai un 
raport dela form:\ la 'malterie, cum îl [concepe Ruclall Stamtnr
ler 72). De amd dependenţa dreptului de econolnia ~pioli· 

tică o recunoS'c, dll acest neomarxist, p.ftnă şi unii din 
adversarii materia,lisi11ului istoric, totuş nu pentru toate 
domeniile dreptului. S'ar putea stabili un raiPort de cauza
litate numai pit'Jltru dreptul de proprietate, de moştC'nire, 
dreptul familiar sau comerciall, îns.ă nu şi pentru dreptul 
penal sau procedura dreptului. Diferenţiereal aceasta, dUprd 
Cuno\V 73), este cu totul secundară pentru marxişli, fiillCki 

66 ) Idcm, s. :139. 
67) Idem, S. 3·1-5. 
68\ 1 dem. S. '347. 
(9) IdelTl, s. 3()3. 
70) Idcfll, S. ,W3. 
71) Op. eii ., S. 183. 
72) Wirtschaft u. Reeht. Einleitung. 
73) 011. ciL, S. 183. B, II. 
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1a început nu avem! .o diviziune a dreptului, aiş:a: ca 
,care noţiune să apar ţină unui domeniu a/numit. TOiate do~ 
;.m'eniile dreptului se contopesc Între ele şi în totalitatea 
lor cu 'P'rocesul :eoonomic al vieţii sociale. Deo's!ebirea 
lconstă numai În fapitul, dreptul de proprietate şi cele 
în legatură cu el, rezultă nemijlocit din procesulecollo
mic, 'Pe când' dreptul penal sau procedura dreptului derivă; 
numai mijlocit din producţiunea economici - adecă' prin 
ajutorul factorilor intermediari, ca,re: sunt ideile Pen~ 

iru Cunow Însa şi dreptul penal ca şi procecJIur<1J dreptului 
nu pot avea alti origină dec1t tot În relaţiunile econoi. 
mice şi anume în dreptul de ap,ărare - Rechfs:chhtz. 
iDreptul penal serveşte la menţinerea unei 81numite iordine 
,de· drept, isvoriU. din .o stare oarecare ewuoimică. In:lă:tu~ 

tarea aba,terilor faţl de ordinea existentă dă. naştere pe, 
depiSelor şi ca urmare dreptul de a .pedepsi d'~p,ă; .o norn1,a 
stabilită 75). 

Acelaş lucru putem spune şi despre procedura drepI
tului. La popoarele primitive dreptul acesta) era puţin des
voltat. Nu se ncea deosebire Între dreptul civil şi cel 
:penal. Chiar la ]Jopoalrele cu (J cultur.ămai Înaintată, găsim 

unele obligaţiuni de drept civil confulTdându-'se cu obU
gaţiunile de drept penal. Procede1l1 de a-şi 'falec singur 
dreptate, aparţinea) celui ofensat cum şi tovar.ăşiIor [tii. 

Ei puteau să pedepsească pe cel vinovat, totuş găs!imoa/fe
care reguli privitoare şi la m'oda;Iitatea răsbunării. Astfel 
cel vinovat nu trebuia ucis. El aveai s.ă fie bătut :peste 
anumite părţi ale corpului şi urmărit numai într'un <lIllUi
:rqit tim'p 76). 

Tot asemeni dreptul de pedeaps;·J din partea comunir 
'ilifii revenia acesteia num~i În cazul, când existenţa ci\ era: 
,!periclitată spre ex.: Întrebuinţarea de falfmece pentru omo;
rârea membrilor ordei, ori călcarea p'radicelor de <Căsă

torie, sau a neres'pecfării Tofemului, trădarea: planuriLor 
rle luptă, etc. Pedepsele Îns':l nu se dădeau arbitrar. De 

74 Op. cit., S. 184. B. II. 
75) Idem, S. 185. B. II. 
76) Idem, op. cit., P. 186, B. II. 



) 

153 

aceia conchide Cunow, chiar da:c:i dreptul penal nu de,~ 

riva direct din organizaţia economici, totuş introduceredl 
unei anumite ]J1enalitilji, are drept urmalre stabilirea unui 
procedeu oarecare în aplica[rea lor. "Iată cum se Clideşte 

pe structuraecono:mid - repeii Cunovv după Marx ~ 
supra structura juridică din ce În ce mai complicati. O 
anumită stareecono1mici îş'i creiaza, .şi o ,idee a:seniănătoare. 
O stare agrară îşi creiwză un drept agrar; o, stare comerr 
dală un dre'P't comercial. Cud'iferenţierea econojmi!cl 
societăţii se diferenţiază succesiv şi d'omeniul dreptului 
Intre de nu 'Poate S3 existe, închee Cunow, de dt un 
raport de cauzalitate" 78). 

'* '** 
Dacă rezumim cele spuse până aci, rezultă, că după 

concepţia materialisii ai istoriei avem un raport de cauza
litate Între structura economică a societăţii şi fOf'mele 
ideale ale conştiinţii sociale. Un mare avânt în pro.cesul 
de producţie va atrage dup.;} sine o aid~ndî: schimbare şi 

în formele ideologice ale societăţii în careoa:meniiîm
brad pur şi simplu fondul vieţii lor ecollomice,cum am 
văzut În geneza ideilor religioase :şi a ,celor juridice. Ideile 
'Prin urmare nu au o existenţă apairte, o cauzalitate pro~ 

ip1rie, ci ele sunt răsada medliului economic, sunt alungirile 
intereselor material-productive prinse În formele g.ândului 
imaterial. Producţiuneaeconomicie În ultima instanţă 

forţa diriguitoare, pe cind celelalte sunt forme secundatre) 
fenomene cauzate ale forţelor productive. 

Oare acesta s;1 fie ralPortul între facctorii ,ideolo'gîei 
şi factorii 'productivi? Au sau nu ideile În sine o, forV'i 
reaLi, nu numai de a'şi trage sllcul lor din mediul seJl
daI-economic, ci ele a creia a;titudini sociale, mlidiind sau 
convergând realitatea existentă dupi idea,litatea sau ma
terialitatea lor? Sunt ideile forine pa!sive ale cOlJştiinţi,i 

individuale sau colective, ori sunt puteri active, lucraltfve, 
dizolvante sau constructive În mediul în care surit a,runr 
eate? Rămâne omul ca persoani liberă şi conştientă sub~ 

77) Idem, P. 187, VoI. II. 
78) Idem, P. 183) VoI. Il. 
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jugată mediului material saiLl se poate desprinde din acel' 
mediu şi ridica la adevăruri, calie deplăşesc ,orizontul tref
bttinţelormateriale? Cu alte cuvinte: putem supr:a:pune 
omului economic pe ,omul ideal, pe omul superior, pe 
'eroul moral, pe Prometeul Iiberator al conştiinţii,al ade
'vărului,al frumosului? Iată ce ne va preocupa în cele 

urlllătoare~ 

'" "'!It 
Incercarea de a de rival factoniI ideal din cel matcr 

daI, fie chiar şi pe drumul întortochiata!l Marxiştilor, în~ 
seamnă a tăgădui ,,ideilor" ori ce putere de reactiune şi 

înrâurire .asupra mersului vieţii sociale. Ma;i precis' Încă" 

Înseamnă a ignora forţa! real-imanentă a elementului !psI
hic, deci a nesocoti o existenţă a realităţii şi ca artal~e 

legătura cauzală al formelor acestei existente. Substituind 
fondul ideologic factorului economic, ajungem Ia ma!teria
lizarea gândului însuş, la tăgădJuirea; existenţii lui pro
prii, remorcându-l la procesul de producţiune economică 

. şi răpindu-i ast1fel orice putere de depăşire a mediului 
material. 

Contra acestor afinuJri se ridică însă reallitatea cu 
faptele ei categorice. 

Ştiinţa mai noul a !x,iho!izÎo!ogici al pus În lumină 

valoarea unui majrC adevîr şi anl1me: paterea de (/utode
term4/lare şi actuatizarc li deei în virtutea elementului 
ei ip'sihofizic, adevăr ignorat în sec. al XVIII şi prima ju
mătate a celui de al XIX-Ieai de către filosofia materia~ 

listă. Contra unei asemenea filois!ofii, căuta Hegel să con
traJYună concepţia sa desp'realcel "spirit universal", acel 
" W eltgeist", realizatorul progresului uman. Cel ce al re
levat forţa ideei d'in punct de vedere: fiziologic, psiho
logie şi filozofic, cum' şi puterea ei de înr.lurire asu;pra 
mediului social, este filozoful şi sociologul francez Alfred 
r ouillee cum şi şcoala continuată după el 79). Ideile sunt 
forţe reale, puteri active ale intelectului, nuform(e secull~ 

dare, formepasive, ori fenomene "Însoţitoare" ajle stărilor 

!de conştiinţă, cum susţinea filozoful englez Spencer bO). 

79) Vezi: Augustin Quyau: La Philosophie et la Sociologi(' 
d'Alfred fouillee, Paris 1913. 

80) Vezi: Elem. So'cioL de Ia Morale, p. 28. 
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'Puterea ideilor se poate constatai psihofiziolo.gicîn stările 
'de monoideis1ml: ca cele de: sugestie, uutosugestie, hipnoi
. tism, sau în cazurile morbide, de automatism) fiziologiic. 
catal'episie, sau de somnambulism, etc. 81). Idleia p'rovo3.i~ 
că prin forţa 'ei (} schimbare fiziologică, în organismuV 
nostru 82). De aci întrebuinţarea ei cal mijloc terapeutic ori 
educativ 83). Numai puţin din punct de vedere filosofic, 
ideile desvoltă a acţiune modificatGare şi asupra sGde:" 
tăţii 84). Aceâs'tă acţiune poate fi ,oii cons'trudivă: ori disltruc
fivă. Puterea d sociafă se manifestă în virtuteal idealităţnj 
s'au m'aterialităţii <Cl. Ideile clie adev,ăr, bine şi fru,m:os 
sunt forţe prin însăşi valorile imanente ce cuprind. Coni~ 
ştienţa acestGr valori, la care ,omul se ridică, 11 constrânge 
a inventa tot ce-i serveşte în 'cale pentru realiza)rea (eL 
.Ideia ar semăna în aces-t qz cu presiunea ce se exe;rdtă; 
asupra unui vid. Sub cGnistrângerea idleei, individul creia)ZăI 
mijloaceleşi'şi ada'ptelllză împrejurările pentru aCtualizarea 
'iei. In sensul acesta, 'P'utem socoti ideile ca fact,oril reali, Ice 
determină mersul evolutiv al lumii, contribuindl la "creş
terea acelei energii psihice", pe care filosoful W undt lai 

,'sintetizat-o în una din legile spirituale 85). Forţa) idleei nu 
mai porneşte de la natural subiectului, cidle 1<11 idealitatea 
ei. Intre idee şi individl are loc o difuziune, o comuniune a 
spiritualit~.tii îns'ăş. Revărsarea ideei în sufletul celui ,~Je'S, 
dă naştere la o totaUi schimbate, la () een'aştere fundla;
mentală a eului său sufletesc. 'Prm mijlocul lor, ideile 'S'e 
întrupează în realitatea) existentă. In acest sens concepe 
şi Hegel, ,,ideia" ca pe esenţa' uil;versului. Eal e spiritul 
universal, ce se realizează,'in omenire de-a)lungul veacu
rilor. Istoria nu e decât mersul 'P'I'Ogresiv şi raţional al 
acestui spirit. Indlivizii devin' atunci ins'trum'entele sau 
'0 vasele alese' de care se serveşte ideial în r~aliZ',a:refa 

81) Vezi: Pierre Janet: "Les Medicatians psychplogiques"" 
p. 286, Paris 1919. 

82) IGem, op. cit., p. 287. 
83) Idem, ap. cit., p. 246. 
84) Idem, ap. cit., p. 260. 
85) Cfr.: .Ethik, IV Aufl. 3 B. Stuttgart, 1912, V. III, P ~ 

41, das Prinzip d. Wachstum d. geist:gen Elit!rgie. 
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diferitelor ei momente. Ei sunt "eroii" pe care raţiune:3i 

în viclenia ei - cum se exprimi:! Hexe1 - îi utilizealză 

pentru actualizareal spiritului universal. D~gajate de cou:
tingenţa de timrpi,'iocşi persoane, "ideile supravie~uiesc 
circumstanţelor În care au Iualt naştere. Ele conţin În) sine 
o forţ.ilatentă, gata de al trece În actiune, când gă;s(es;C 

!un teren propriu. Rasboiul mondial a oferit un moment 
rrrieinic, în acest sens, confirm'ând Într'un timp relativ 

. scurt, .ceia ce cultura umarf.i susţinuse ne'înceh1t dealungul 
vremii, că valorilemoraleexistlj şi că ele işi impull J-ea
lizarea lor [Il mlod categoric. Conflictul dintre forţal dre'p'
tului şi dreptul forţei se termÎn:î cu triumful celei dintâi[u. 
ldeia de "drept" nu e numai "ein blosserGedanke, SOtii' 

dern eine lebendige Kraft" - cum susţinea ,marele jurist 
VOIl lehring SG). Dreptul prin urilIare ca şi orice altă( idee 
morală ori religioaslă e o forţă reală, ce se aldualizeaz!ăi 
contra tuturor obstacolelor, În virtutea aicelei justiţii [per
manente, pe care omul credincios o aşeaiz.ă la ba:zaexis[~ 

ten ţii din univers. 
Amadtat p.3.nă aci, că ideile nu sunt elemente 

pasive, forme s'ecuncl!are a factorilor materiali, ci puteri 
active, care exerciEi îndiurire aSllpnll individului ca şi a
supra socieEiţii. Ele nu sunt numai ţesiifura mediului SQ

cial-economic, ci deplaşesc acest 'Il1lecl!iu şi reacţionea1za. <t
supra lui. Insăş 'existenţa omului primitiv nu este St.~pfl

nită numai de implresiile pe cari i le dă mediul înconz"l 
jurător. Ceiace Heinrich Cunow caută să dovedească prin 
stabilirea gen'Czii ideilor religiiOasre la piopoarele 'Pri
mitive, ca fiind! determinate de factorii pwductivi, !l1U (ne 
arat.ă, decât, că natura Înconjur,ătoare. i.a. furnizat mate~ 
rialul intuitiv pentru explicarea Într'un fel salU altul a 
sentimentului religios. Cu < desvoltarea conştiinţii Însă, cu 
îrfţeTegerea şi stăplânirea for ţe1,o r naturii, omul al clutat 
să se elibereze d!edominarea mediului, de eX!p:1icările: antm
pomorfice, făr,ă Însă a i se slăbi sentimentul de depcnt 
denţi Într' o fiinţi supremă. Sălbatecul îşi tălm!ăceşte cre· 

86) efr.: Der Kampf 'Ums Recht, II Aufl. Wien, 1872,. 
s. 9. "Das Recht ist kein logischer, sondern es ist ein KI~a!ft
begriff" . 
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dinţa şi "tofemul" prin mijlocul impresiilor luate din 
mediul său natural, dar alceasfa nu 'nseamriă, că) mediu!I 
îi mijloceşte în mod aprioric şi idieia reIigiolas;ă, fil\nd!c,=ii 
odată cu explicarea .genezii ei la; omul miodern, ar trebui: 

Înceteze şi credinţa Într'o fiinţă divină, ceiace nu 
cazul. Insuş omul plrimitiv se ridică d'easupra mediului 
său 'economic, atunci când! spire a-şi Îndeplini cred(inţelei 

sale, jertfeşte din Însăşi bunurile lui materiale. El trebue 
să îngrijeascăd'e spiritul celui mort şi pentru a asigura 
această existenţă, jertfeşte avutul lui, femleial şi sc1avii săi, 
ceiace-Î aduce desigur o mare pagubă materială. OdjaJ 
[3,entru jertfele ce trebuesc aduse "totemului" imlpun omului 
p'rimitiv restricţiuni de a nu lepăda sau omorî toţi copiii, 
ci de a lăsa pe unii în viaţăs6a). 

Influenţa 'pe care ideile religioase o exercităa!supra 

mediului social nu se reduce num'ai Ia schimbatrea unora 
din aspectele vieţii În societate, ci ele coflrliţi'ofleaili iîn 
anumite epoci Îns!ăşi m'anifestările acestei vieţii sub dife
ritele lor raporturi: economice, politice ori sociale. 

Dacă analizăm societa!tea greco-rolmană aşa cum ne-OI 
:descrie Fustel:de Coulanges în: "La Cite antiquc", 
apoi constat3jm: cum religiunea al pulsat în anticitate ,:până 
in cele mai intime structuri ale vieJii s'ociale, :co\1!solid.'ind 
cetatea şi contribuind la form:a:rea statului şi a ,familiei, 
care era mai mult "o J)asociaţiune religj,oasă" în vedereaJ 
perpetuării cultului celor rl-vorţi, de cât o unire bazată! pe 
legile firii. ldci<t religioasă străbătea încă şi mall ad!.'inq în 
ţesuturile aşez"imântului sociaL Sub egida a)cestei idei s' il 
desvoltat: dreptul de adopţiune, dre,ptul de moştenire, 

căsătorie, de;desp'arfenie, de proprietate, de consideraro 
a raportudlor inter-familiaxe etc. Potrivit concepţiei !'(}}j. 

gioase numai capul faimiliei era considerat ca 'deţin:itoruli 

aşa numitelor "sacra\p1rivata", de und:e şiexisteni;a acelei 
inegalităţi între membrii familiei, a .acelui desp10tism abso.· 
lutist al tatălili faţ3c de soţie şi caplii, dlrept petrifica)tîn 
legiuirile celor XII table 87). 

Dar influenţa religiunii nu se resimtea În :ralpiorturiIe 

86 a) Vezi: Paul iBarth, op. cit, P. J35. 
: 87)Cfr. : Duruy: Histoire des Romains, VoI., I:206d 
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::sociale numai în timip de linişte, ci lea erai tot atât de pu
ternică ŞI In timpI de r,ăsboi 88). JMomentul religios 'era 
mai important ,decât momentul strategic saM cel, geo,grafic. 
Dela început pân.ă; la sfârşit', răsboiul se în'treţes:ea. tu 
,credinţa în hotărârea şi vol,inţa zeilor. Se ştie cumi preoţii< 
numiţi "faciales" :prezidau ceremoniile sfinte pentru în-
theerea legăturilor şi a iHiaptei dintre popoare. "Divinităt
ţile urmau pe combatanţi până pe câmpul de luptă. Mu1i., 
ţimea sacrificiilor, a ceremoniilor, al interveniril aug.urllor 
pentru consultarea voinţii zeilor erau momente supreme 
în timpul tăsboiului. Dispo,zitivul cel mai sigur de c.âşti~, 

garea unei victorii, îm1prejur,ările cele ma~i falvo,nibile nu 
serveau la nimic, dacă zeii nu p:ermitea)ll începutul atacului. 
!Bătălia dela Plaieea poate servi ca un exemp"lu tipic. Spar
tanii aşezaţi rânduri, rânduri ,aişteptau fiecare la posltui' 
.s.ău începerea atacului. Ei pudau coroane 'în jurul capului, 
cum 'povesteşte Herodot, iar cântăreţii înălţau din flaut 
imne religioase. Regele puţin înapoia liniilor sacrificii Izei
lor. Augurii încă nu puteau descifra voinţa favorabilă, a 
,divinităţilor. Se jertfeşte, se consultă voinţa lor tot mai 
des, însă nici un răspuns. Cavaleria persană se apropie. 
Spartanii imobilizaţi în posturile lor cad sub s,ăgeţile ina,
micului şi totuşi nu încep lupta. Zeii pu di,'idură,încă s'em- " 
nalul. Insfârşit Augurii desprind! acest seltlll1, Spartanii se 
pun în mişcare, suliţele încep să sclipească, berbecii s,ăj 

funcţioneze, iar deasupra tuturora plutea voinţa zeilor, 
ce-i conducea s'pre câştigarea victoriei 89). 

Iată deci, cum în timlp de pace ca ş:i în timpi de iă'Sl"l 
boi, religiunea intervenea în toate actele legate de viaţa 
individului. "Pretutindeni :prezentă, spune Coulanges,90), tiOt!~ 

deauna înv,ăluia. omul, suflet, corp, viaţă publică, Iprivată, 

ospeţe, S'ărbători, adunări,tribunale, lupte, totul ,era sub' 
imperiul religiunii cetăţii. Ea regulamenta toate acţiunile 
omului, dispiunea de toate mlomentele vieţii sale, fixa toate 
.dţ'Plfind!eriIe lui. Religia guverna fiinţa umana cu 10. autOj
ritate atât de absolută, - adaogă marele istoric - înq~t 

.nimic nu rămânea afar.ă de ea". 

88) Cfr.: F. de Co'Ulanges: op,. cit.. P. 184., 
, : ,89) ldem, tOP,., cit., P~191. 

i , 
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Inlocuindu-se concepţia religioasă a lumii antice Cti 

concepţia Creştinismului s'a schimbat şi faţa organismului 
social. Cu dis'P'ândirea ideei de egalitate religioas'.ă şi a 
l'omuniUflii direde cu Fiinţa atotputernic1, se ridică şJ 

particularismul vechiului cult, se afirmă tot mai mult va
loarea f iinţii um1ane, şi ca urmare seînlocuesc legile; celor 
XII table,p'rin care copilul putea fi lepădat, vândut 
-omorât .. Lepădarea copiilor devenise una din cauzele -cele 
'mai Însemnate şi totodată mai fatale în despopularea 
periului roman. In zadar luptaSel'a îm1p-ăraţii cam pe '~la 

anul 200 d. Chr. contra desfiinţării acestui obiceiu, clid nu 
isbutiseră s,ă-l stârpea'scă. Dela Romani îl împrumutară !mai 
departe şi popoarele germane, care-l practicau mai ales 
în timpul lemigraţiunii lor. Sub influenţa concepţiei creş

tine, care ridică va'ioarea copilului, se interziser.ă 1şi [a 
Germani lepădarea, vinderea sau omorftrea lui, prevăzută 

in cele XII table. Prin dispoziţiile aşa nmriitelor ,,,Leges 
barbarorum)', pruncuCiderea era considerată şi pedepsită: 
ca orice omor. Vinderea copiilor era permis.ă numai fÎn 
cazuri -extreme, de grea sărkie sau marî datorii; lal1 lepra.:
tiarea lor a fost desfiinţată cu totul de Cifră biserică 9'1). 
"Răspândirea popoarelor apusene - spune Paul Badh 92) 
.- n'ar fi fost cu ,plutinJi în evul mediu şi În timpurile ur
mătoare, cum şi colonizările lor n'ar fi fost posibile, ci, 

Întreruptă, dacă religiunea creştină n'ar fi adus acea va(, 
loare şi preţuire a copilului. In acest caz şi aspectul isto:, 
:rieieconomiei politice ar fi fost cu totul altul". 

Sub înrâurirea aceloraşi idei creştine se schimhă şi 
situaţia socială a individului. DUpI:l Salon ca Şi dup3, cele 
XII table, sclavul putea fi omorât de c'Hră stăpân făr.~l 

\lr' o a'ltă răspundere, iar de cătră strein în schimbul unei 
despăgubiri în natllr~î H:l). 

Cu venirea Creştinismului cetăţeanul se ridică mai 
:presus de ideia de patrie, iar aproapele mai presius~ de 
ideia de conaţional. Părintele pierde autoritatea absoluUi, 

90) Idem, ap. cit.; p, 194. 
91) Vezi: Philasophic d. Oeschichte als SozioL S. 638 .. 
92) Idem, op. cit., S. 640, 
93) Vezi; Duruy, op. cit., V. I, p. 202. 
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iar femeia devine egală moralmente cu bărbatuL Se 'P'rOJ
clamă libertatea individului ,şi egalitatea lui din punct de 
vedere religios. Biserica hotărăşte prin adunări de con
"ciIii, ca cel dela Cadagella, anul 312, predicarea -în bis,("
riei a 'libertăţii sclavilor 9"1), sau interzice sub !pedeap'S\i": 
omorârea lor, cum face deex. conciliul dlela Ag'd61 din 
anul 506 d. Chr.prentru imperiul Frândlor 93). , 

Pe baza acestei egalităţi se introduce apoi :egialitafea 
şi în tim!purile Imai noi egalitatea socială. In 

general, reforma 'pro1itico~s'ocială nn e decât o urmare ia 
concepţiei creştine religioase, care stăpâneşte societatea 
prezentă. Cele trei mari idei eterne: egalitatea, libertatea IŞ~ 
fraternitatea, care şi-au origina În esenţa. slpirituaJităţii, În
cep să pătrundă şi să influenţeze toate man'Hest,ările vieţii SQl

"dale. Forţa de exteriorizare a ideei de egalitate nu s.e 
:putea opri numai la 'P'undulde vedere religios. Egalitatea 
religioasă atrage după sine egalitatea cetăţenească şiegar
litafea juridică ,'Prin J)rocclamarea -libertăţii şi a dlrepitUi~ 

riloromului, iar aceasta atrage mai d'epiarteegalitateaJ 
piolitico-socială şi cea ('col1omică, încât putem spltmecu 
Alexis de Tocqueville "C:reştinis'illuleste acel ,ce a 

leleel dnllocratice În toate straturile 

Dacii url11ilrim 
egal itate le-a 

~s:onomice, apoi voni 
iive faţ.Ci de clIin trecut, ,prin 
echitabilă a marei soCializarea 

ideia 

întreprinderi industriale) prin egala valorificare a celor trei 
factori constitutivi ai producţiei: munca, inteligenţa ŞI ca

prin arm'onitarea raporturilor dintre patroni 
'prin solidarizarea forţelor în vederea tllH:i ,cât 

mai Întinse cooperări, prin lnfrânarea cocurenţii, aho~ 

~irea drep1ului de moştenire ş. a. m. dl. 
Realitarea justiţiei sociale se datoreşte .urmar~ 

94) Vezi: D. Boroianu: Dreptul biser'icesc, VoI. 1, '14;3., 
95) Vezi: Barth, op. cit., S. 839, 
96) "Dela Democratie en Amerique". Inhod. P_ 3, Paris:; 

de asemeni : Les fdees egalitaires, P. Paris 118'l)9~ 



succesului ideilor mioral-religioase şi nu raporturilor eco, 
nomice în ultima instanţă. De aceia salută Tocqueville 97) 
ideia 'Cl!emocratic.ă ca pie un dar divin, al că.rei \Încep\itt 
de realizare îl constată mai la toate popoarele şi care nu 
este altceva de cât continuitatea ideei creştine de~gaH

tate, ce în virtutea forţii ei inerente tinde să se realiziep:! 
nu numai În credinţa creştinilor, ci şi în viaţa lor socială. 

Religia, 'Prin urmare, e unul din factorii .obiectivi, 'Care 
determină mersul evoluţiei socialc. Ea nu este numai un 
reflex al mediului cconomic, ci dlin oontra stăp!.3.neşte acest 
mediu ~-dl1p!a Cl!nJ! am văzut şi cauzează multe din 
manifestările lui. 

l* 
In mod şi mai elocvent, se ploate urmări lucrul acesta; 

la rolul pe care religiunea iudaic.ă l-a avut În o{gtapizarea 
vieţii economice la Ebrei. Poate la nici tin plopor, religia 
n'a stăpânit alflt de intens manifestările vieţii individuale 
sau colective ca la au:st popor. J,Religia nu era la Ebrei 
numai o ocazie de Sttlnhăt1 sau de sărbători) afirmă. S.om
bartu8), ci ea n)Hrundl':i pină'n cele mai mici detalii". 
Intr'adevăr, nimic nu se putea cugeta sau săvârşi Hira a 
nu se avea În veden: mai Întâiu :majcstatea d:umn:czeia's!c,ii:. 
Legea iudaică regulamenta nu numai raporturile dintre 
om şi Dumnezell, ci ~j toate acţiunile ce se puteau con', 
cepe de la om la ()tI1. Morala şi dreptul făceau parte inte
grantă din sistemul lor religios il"). Ele erau ncdesiparţi10 
şi nu se puteau inţelege fără religie. Ea i11lmdă1 şi stăp{l
neşte viaţa morală, viaţa juridică, viaţa economică, viaţa 

social,ă, Aceasta rct.:se şi din faptul c.ă cunoaşterea presi
cripţiul1ilor legii mozaice, nu forma. apallagiul numai ,al 
unei clase sociale sali al unei caste preoţeşti, ci din cOiitra 
lJ!oruncile şi Îndatoririle ei erau cu deamănuntul Însuşite 
şi urmate pt[Hl~Î şi de cel mai din urma. credincios. "Intrl;I,· 

baţi pe primnl ÎWlic'u (~e v,ii ese .În cale asupra Jegii, splille 

97) Idclll, 0lJ, cit., P. 7, 
98) Vezi: W. Sombarto' Les .Îuifs ct la vie ccoI!Ol1Jitlll't\ 

p. 252, tr. de l' Allcmand de dr. S. ]ankclcvitsch. Pal1is-Pay.ot, 
1923, Comp. şi Ma.\: \'(/eber: Gesammeli.e An(siiizc zur Heli
gionssoziologie V. IlI, Tubillg'en 19~~. 

99) Vezi: Sombart: Le Bourgeols, p, 281. 
11 
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marele istoric Iosif Flavi1110o) -,- şi el vă va cita toate pres
crip1iunile ei cu mai multă uşurinţă decât chiar numele 
său". 

De altfel Îns;ăş legea le ord'on,ă: ... "de a păzi în inima 
şi în sufletul lor· poruncile ei, de a le spune fiilor Ior, 
de .a le grăi, când sunt acaS'ă, când merg pe cale, când 
se culcă sau când se scol" 101). 

uThora" este Ipllin,ă deasemenea ~prescripţiuni şi În
demnuri la stricta ei .observare 102). Aşa se şi eJCpilică" cumi 
'a menţinut ea conştiinţa naţional,ă, chiar atunci, când! des
p/ărţiţi de aşezămintele şi tradiţia lor şi îml'lrăştiaţi între 
plop.oare, au r,ămasi neclintiţi în credinţa cătră Dumnezeu, 
"Thora" a fost cu drept cuvânt denumită "patria lor porta:
tivă", iar rabinii - următOri ai vechiului Sanhedrin - aU 
ldevenit suprema instanţă în toate chestiunile de ordin tem
poral şi spiritual 103) • 

Că această putere a ),Fariseismului" a luat între timp 
un caracter oplresiv şi tiranic, nu se tăgădueşte nici de 
istoria lor l1aţiona~ă, totUŞi ea a fost suportabilă, fată de 
nemulţumirile şi ofensele ce le primiau din afară; iar 
poporul iudeu regăsia În jurul legii: vechea lor demnir 
tate de 'Popor ales a lui Jahwe 10~). Talmud~ll, care Închidea 
In sine întregul lor sisteul' religios deveni cu timpul su· 
f1etul lor, singura realitate în care puteau hăi 105). El con
ducea pe Iudei catd onoruri, bogăţie şi renume. Cei mai 
bt1ni cunoscatori ai talmudlliui erau în acelaş timpI: finan* 
ciarii cei mai renumiţi, m~dicii cei mai distinşi, cornel'· 
cianţii cei mai abili. Mulţi dintre miniştrii s.au medicii 
curţii spaniole conSacrau studiului Scripturii şi Talmu
dului inca două zile pe săptămân,ă în afară de Sabat 106), 

100) Vezi: Sombarl, p. 252. 
101) Deuterononml C. VI, v. 7. 
102) Comp. Deut. c. VI, v. 24; c. XI, v, 1; c, XII, 

v. 32; c. XVII, v. 11; c. XXIX, v. 29 ;c. XVVI, v. 12', Is, 
Nav, c. 1, v. 7; c. II; Le\'. c. XVIII, v. 4; NIl'Ill', e: XV, 
Y. ')<) dc. 

J03) Vezi: Sombart, op. cit., p. 251 
101) Vezi: Sombart: Le Bourgeois, p. 282, 
105) Idem, op, cit., p. 255. 
106\ Ideru. QP.cit., p. 256, 



Un martor ,ocular din intimitatea bătrânului bog.ătaş Roth· 
schild ne povesteşte... că el era cel m'ai evlavios dintre 
iudei clIin Fr'lnkfurt şi că n'a văzut :un viaţa lui un om, 
care să se piwsterne mai mult, să se .bată ţnai tare în 
piept, să implore mai .impetuos! cerul, de cât Mcea băJtrânul 
Rothschild tot timpul cât se ruga în sinagogă. In timpul 
rugăciunii, cădea adJesea într'o. stare de inconştienţă, de 
unde era trezit cu narcotice tarţ, .~uate de ,a nlantele din 
grădina sa şi ple care i le \aşeza sub nas palia.'şi reveueJa 
în simţirP07). Un nepot al său -:- mptt îp 1901 ~ atât 
era de habodnic în tradiţia şi ritualul talmudic, că n\.1 llj"1 

tingea de cât acele bancnote, care erau ~coilse imediat de 
sub preslă .. N'ar fi pus niciodată mâna pe un bilet clIe 
bancă, ce ar fi trecut prin mai multe mâini l()8). "Aceasta ,a 
f,ăcut din poporul iudeu - adaogă Sombart - UI1l popor 
religios până'n mlăduva oas:elor, un p<!por, care privia ,ca 
cea dintâiu şi cea rnai imperioas,ă dintre datorii, de a 
.rămâne pretutindeni şi Întotdeauna În fericire. ca şi în, 
nenorocire credincios ptrescripţiuni1Qr religiunii l11QZalce" 109). 

* ** 
Care sunt aCUm acele influenţe pie care -Iudais!mul le-.a 

imprimat şi vieţii lor economice? 
Werner SombarU10), Max Weber ll1 ), etc., studiind 

aceste influe~ţe găsesc cii la baza rdjgiei iuc1aiceexis:ţă 
aceleaşi idei fundamentale, pe care le găsiml şi l~ baza ca,~ 

pitalismului. 
Sombart· În s:pedal, cautlă stă scoată în luminăaces1t 

IpIllralehs1m uimitOir între iudiaism deoparte şi capHalism 
de altă parte 112). .. .' . 

In primul rând raţionalizarea credinţii religioase a 
atras după sine raţionalizare a vieţii economice. 

107) Vezi: Sombart, op. cit., p. 25(l. 
108) Idem. p. 256. 
109) Idem, p. 257 
110) Vezi: Les Juifs, p. 276; idem, Le Boul'geois, p.280. 
111) Vezi: Oesam. Aufsatze 'lUt Reiig. p. 6,233,237, 

279, V. III. 
112) Vezi. Sombart, op. cit., p. '26Ş: 
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LiplsiEi :de elementul mistic, de elementul iraţional 
sau extatic, care stă la baza misieriilor greco-romane Isatt 
al practicelor budiste ori brahm~anice, iudaismul formează 
un sistem de elemente 'pur raţionaliste 113). Imaginaţia reste 
oprită de a face vr'un chip asemenea 'lui Iahwe 114). Intre 
popor şi lehowa există o com'tmiune bazată pe un contract 
sau mai bine zis prun legăm,int încheiat Între cele 'două 
părţi. E un contract cu toate urm'ăriIe lui. Clauzele sunt 
astfel prevăzute, că fiecare îndatorire din partea crcdlin:' 
dosului e recol111p'ensat~, dqpii cum orice neglijenţă les te 
pedepsită. ExisH4 Lin ,ochiu, care vede, o ureche care aude 
şi o carte Încarc se'nsearu1n;i toate faptele. Fiecare, îşi are 
o balanţa, care oscilează Între "Mizwoth" şi "Aberoth", 
Între fa'ptele bune şi cele rele. Găsim pentru orice iudeu 
un cont curent, o partidlădleschisă În cartea vieţii, pe care 
trebue sa şi-o aranjeze Înainte de a muri. Dacă bilanţul 
ne dă un sold pasiv, atunci împricinatul trebue să; facă ,o 

danie oarecare spre a' şi readuce balanţa la soldlul activ. 
Talmudul ne'jJloveskşte despre Mar Ukba, care se 

chinuia grozav înainte de a muri, pentru că balanţa era 
prea ÎucIinaiiJ spre pasiv. El a trebuit ,s~i dăruias'că jumă.
tate din aVerea sa s::Îracilo{ S'piH' a ,o restabili U"). Spiritul 
acesta negustoresc a 'pătnws pân.[[ şi'n actele cultului. Fie
care mişcare era supralicitata, Se cumpăra onoarea de a 
scoate ,,Thora" din tabernacol, de a o deschide, de a iO 

ridica, clic a () aşeza la Joc de,_ iar pmdusul se reZet~~l 
pentru săracii sinagogii J lG). 

Raţionalizarea a trecut mai departe şi în viaţa fa'111'i
liar~i. Ea stăp,ineşte chiar relaţiunile sexuale. Sombart ne 
pune înainte -- în citata sa lucrare asupra Evreilor un 
ta bloll, din care se poate vedea) c1 naşte-riie nel c[;,;itiilH:, 
sLint foarte reduse la Iudei în C0H1fJ13xaţie cu alte collte~ 
siuni 111). Femeia este înconjuraEi ele o deosebWi consÎ:
deraţiune, cei a ce ne vădeşte influenţa ei asupra bârba
tului, Prescripţillllilc religioase impuneau anumite I'cstric-

113) Vezi: Sombart, op, cit, Jl. 2oG). 
114) ldem, op. cit., p. 271. 
115) Idem, ap, ciL, p. 272. 
116) Idem, op, cit. p. 273, 
117) Idem, op. cit. p. 275, 
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·tiuniîn viaţa cbrijugal,ă. Ei dispuneau astfel d!e un plus 
,de energie "pe care~l utilizau în viaţa eC())1om:ică. Freu
dismul 'P'sihoanaliticrecunoaşte în teoria sa asupra "trans
'ferenţii instinctelor" această posibilitate de deviere a in
.stinctului sexual s'pre patima caştigului sau a acumulării 
de averi. 

Avariţia, iubirea de argint, !ptasiunea decâş.tig eţc. 
merg mâna'n mână cu abstinenţa, cu înfrânarea chiar in 
ta'porturile dintre soţi 

Din o asemenea atitudine, rezultă o sumedenie 'de 
virtuţi precum: sobrietatea, temperanţa,'moderaţiunea,pie
tatea etc., care sunt însuşiri foarte utile pentru omul de 
afaceri. Acest slp1irit religios a creiat, după Somhart, !ple 
omul "capitalisticus", ca o urmare a raţionali zării vietii 
în general. ;', ,! 

De altfel se gasesc în Sf. Scriptură 'învăţăminte,ieare 
recomandă direct sărăcia şi înfrânarea, dar sunt şi versete 
destul de nurneroase, unde buna stare este. 'priwi.tăca 
bineplăcută înain(ea lui Dumnezeu. Ea devine ~ "favoare 
a lui lahwe data credincioşilor săi. Este binecl1v,ântată 
de Dumnezeu şi considerată ca coroana în~ele'p,tuhti 118) ; 
'Este socotită chiar ca un bun, dacă nu e diob4ndită IeU 

nedreptate 119). Se dlă preferinţă abundenJii înaintea Hpsei. 
Inţelepduneaeste privită drept cauză a bogăţiei.tDuW~ 
nezeu dă piuterea pentru a strânge bogăţii şi tot el fact; 
şi bogaţi şi săraci 120). Aceiaş apireiere găsim mai î11( to,ată1 

literatura talm:u:dică şi anume, că bog,ăţia este o binec:uf,. 
vântare a lui Iahwe, iar sarăd<;t un blestem. 

Creştinis'mul adu,ce în această privinţă o lll,.anţă Id'eo~ 
sebitoare de -apreciere a hogăţiei faţă clie VechiuI Tes'taf: 
ment. Aci se valorifică comlorile cereşti î.naintea1celo'r 
pământeşti 121). Se arată relativitatea lor 122). Se c'Ondamnă 
ca orice lucru trecător 123). Viaţa nu trehue acbns!ta tu 

118) Proverb ii XIV, 24; III, 16; X, 15; XV, IIf, 33. 
Deut. XV, 6; Ps. c. XII, 1, 3. 

119) Prov. 21, v. (j; lac. 5, v. 3. 
120) Ps. 74; Prov. 22, 2; Dent. 8, 1 Q., ! 

1",' .121) Mat. 6, 19. 
122) Mat. 6.20, 25. 
123) Mat. 6.23 şi urm. ' " , 

.. 
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'mbelşugare de 'bogăţii 124). Ea este privită ca Imuma re;
le1er şi îlnipiedioă intrarea în împărăţia cerurilo,r 125). !Ade
vărata bog,ăţie nu trebue adunată p'e pământ ci în cer. 
In orice caz, ea rămâne un mijloc şi nu un scOPI. Se amin:~ 
teşie în Sf. Scrip~ură de bogaţi buni, dar şi de cei r,ăi~ 
Dintre cei buni găsim în splecial în Vechiul Tesfa:mtent 
'pe: Avraam, Lot, Isaac, Iacov, Iosif, Vooz, Varzilai, 
Şunamita, David, Solomon; iar În Noul Testament ,se face 
amintire ,de Iosîf din Arimateea şi Zacheu. Dintre ceL 
liăi găsim 'pe: Laban, Naval, Amon, Domnul Tirului, bia· 
gatul cel tânăr din Noul Testam~nt etc. 

Din toate acestea reese, că religiunea iudaică a fava(
rizat şi alimentat s'p'iritul de îmbogăţire, inf1uenţând 'şi 
asupra celorlalte manifestări ale vieţii economice, ca ,o 

urmare a raţionalis'm'ului ce stăprânea concepţia lor reU" 
gioasă. 

* ** 
Dar influenţa religiunii asupra vieţii economice se 

poate urm'ări tot atât Ide clasic În doctrina protestantismrului, 
la diferite secte. 

Astfel: Calvinismul, Pietismul, Metodis'mlll şi Bap'
tis'm'ul în structura lor doglJ1 latid stau într'o sfrânsiÎ 'le! .. 
gatllră cauzală şi cu factorii economici, care s'au des'Voltat 
sub înrâurirea idieilor dog'm'afico-religioase. Invăţ1tura "des'
'pire "Graţie" ca şi dogma "predestinaţianismului", care 
formează caracteristica calvinis'm'ului, aşa cum le găsim1 

precizate în confesiunea din Westminster - 1647 - cap. 
9 şi 10, au dus - cum 'era şi firesc - Ia un total 
mizantrolpinisim: al puritanului faţă de om şi faţă de Dun~
hezeu 126). A presupune, dî omul ar plutea influenţa prin' 
meritul sau vina sa hotărârile imuabile ale lui Dumnezeu', 
care drau rezervate fiedrui m'uritor 'P'ână'n cele mai mici 
detalii, ar însemlna) caeI să :poată inlădia voinţa Celui 
A-totp1llternic, lucru inadmisibil 127). De aceia pudtanul rdis-
1, ~_ 

124) Luc. 12, 15. 
125) I. Tim. 6, 10 .. 
126) Vezi: Max Weber: Ocsam. AlLfsatze, lur Rdig. 60l. 

V. I, S. 90. 
127) Idem, S. 93" 



preţuia orice cerem;onie religi,oaslă şi ,orice încredere 1n 
puterea. vindecătoare "a sacramentel.or 128). 

S'ar pIărea un non sens, cum se poate rm1păc11\ aceastlf 
imlare a individ~t1ui, acest exclusi~ism al cred!inciosuluj, 
cu organizaţia social,ă, care 's'olidarizează 'Pe toţi membrii 
unei s,ocietăţi? - Şi totuş, ea se ex:p!lică în calvinisml, Id:in 
aspectul sub care este înţeleasă "iubirea aproapelui" 129). 

Credinciosul .ales trebue' s,ă lucreze spre mărirea lui DU'rn'~ 
nezeu - ad majorem Oei gloriam -. Munca Ipte terenul' 
social contribue la. îm1pilinirea acestui ultim scop 130). 

In leg.ătură cu învăţătura despre "pf(!d!estinaţie", cre
dinciosul s'.ar 'putea întrebă.,elacă el este cel alesi sau cel 
'condamnat? In ace~astă' 'prrivinţă însă, lucruril~ se simlpli
fică . în calvinism. Mai întăiu "cei aleşi" nu seaeosioeSo 
în viaţă de "cei condlamnaţi". Că pentru aceasta este.... bine 
a ne încredJe în hotărâre a lui Dumnezeu şi în grija 'Mân
tuitorului Hristas 131). 

SUpiremulact religios' constă în acea "unio' 'm;ystica" 
a ,credinciosului CU ,divinitatea. Această unire nu ge "realiro 
'zează <prin revărsarea reală a divinului în suf1etti~ lU'mJao., 
fiindoă "finitUm n,on este ca'pax infiniti ", ci prin COtI:
ştiinţa, că . DUn1!nezeu lucrează în "()rfII şi că fa'ptele SUh~ 
isvQrâte 'din credinţa 'Prin graţia lui Dumnezel.l.Cel vit'
tu os se p'o.ate privi sau ca "vas ales" a lui Dumnezeu 'sau 
ca "instru!m:ept" al puterii dum'nezeeşti. In primul caz el 
înclină slp1te . atitudinea" mistică, în al doilea caZ spre ati .. 
tudini ascetice. In prim'ul caz el se mântue numai prin! 
"soia" fide" ca în luteraniS'mI, în al doilea caZ 'e nev,oe de 
acea "flq.es ~ficax" ca siguranţă a mântuirii, ca "certitu:i 
do l'aluţis" 132). . 

Preamărirea lui DU'mlneteti, care 'trebuia si lia8iă ' din 
toate fa'pitele 101.:, a avut drept 'urm'are ,o raţionalizare ,a, 
vieţii pentru ajungerea acestuiscC>p'. Ea a dus cUrll1 aslcd~ 
tis'ffi., îns.ă ascetislmul în occident avea o nuanţă: sodaliă, 
!llp're deosebiredle ascetls'mul m,onahis'mului :oriental· 

128) Idem, S. 94. 
129) Id.em, S. 99. 
130) Idem, S. 101. 
131) Idem, S. 103 şi urm., 
132) Idem, S! 108., 



o nuanţămiai accentua.tă a ascetis'mului găsim în 
~p!ietis'm. 

Lăs'ând dogmatismul pe plamil al doilea, pietisffi'ttl 
pune preţ pe acea ,.praxis pietafis", care treb'ue siă co~ 

boare pe pământ biserica cea nevazută_. ducând ,o viaţa 

'conformă voinţii dumnezeeşti plână'n cele mai mici amă;"; 

nunie. Spre deosebire de raţionalismul calvinist, pietismul 
dă o mai 'mare îngrijire sentimentului. De aci, acelei stări 
'extaticesau neurolPlatice Ia care a dat naştere acest s,entiL 

mientalism religiasI133). . 

. Metodis'mul e unirea unei religiozităţi mult mai afec~ 
tive, dar şi mai ascetic.i cu o indiferenţă crescând~ faţă Yde 
des'po ti sim 134). Aici găJsim, afil'mându-se şi mai m'uIt idieia 
"regener,ării" Ca fruct al crediinţii puternice. Atitudini!e emo
ţionale luară un caracter mult mai acut şi eraui socotite ica 
o întregire la sfinţirea omtllui prin fapte 135). 

Bapitis'mul urmăreşte mântuirea printr'o iluminare lăun
triCă,ce se face cu ajutorul conlucr,ării Sfântului Spirit 136). 

Pe lângă cuvântul scris avem şi pe cel nes1cri5, care 
trăe·şte în inima credincioşilor, ca ,o putere lucrativ.a şi care 
formează adevărata biseric.ă uevă.zuta 137). in afară de bi~ 
serică I1U există llJ'ântuin' cxira ecclesiam nulla salus c-c-. 

Renaşterea yille prrhl spirituulizareu omului. E nevoe de 
fapte bune.Pred'estinuţia fu înd'eplartat.ă. Chemarea s;ociaHÎ! 
'e mai sIaha ca În calviuisitn. Se .refuză: jurăm'ântul, servir". 
du1 militar, funcţiile civile, etc. Totuş viaţa religioasă nu, lse 
mai desf,aşură afară din I UIlJ e, ci Înlăuntrul ei Us). Raţiof
n~Iiz~rea vieţii sociale în vederea eXij3fenţii de dincolo ~'
iată chemarea ind'ividiulpi Î11 'PlfOtestantig!mul ascetic. 

Puritanismul res'pingca astfel plăcerile în viaţă, sub' 
orişice forma ar fi fost ele. Chiar 'cele mai puţin vil1io~ 
vate; cum erau deex. s'piorturile pentru reconfortarea fi· 
zică Ba Încă şi bunurile culturak care lJ'fiviau faptele 

.133) Idem, S. 132 şi unu. 
134) Id~m, S. 145. 
135) Idem, S. 150. 
136) Idem, S. 153. 
137) Idem, S. 156. 
138) Ideru, S. 163. 



religioase, erau îndep3rtate. Astfel: clasicismul, ştiintil, 
teatru. Faţă de bunurile materiale, omul era numai aclimi~ 

nistratorul lor pdn graţia lui Dumnezeu, d.ind! socoteaH:Îi 
Ca servul din Biblie clie fiecare ban 1~9). Cu cât averea ,e 
mai m'are, cu atât şi răspunderea de a o administra spre 
slava lui Dumnezeu şi a o înmulţi Plrin necontenită aglo~ 

niseal.ă şi muncă. 

'" ** 
Această conceptie a contribuit la desvoltarea capital~ 

lismuluL Puritanismul 'lu1p:t,ă contra plăcerii exagerate tde 
a aduna bogăţii, combătând luxul. DE>sc;o;tnşa insa pe de 
nltă parte strângerea de averi bazată pe muncă şi cinste! 
de acele Îngr'idiri ale eHcei tradiţionaliste. Sfărămă le~ă:" 

turile năzuinţii spre câştig, În tim'p ce, nu num!ai că o le\-' 
galizează, dar o p'rivEt ca voită de Dumnezeu HO). Adu ... 
narea" de averi nu era combătută, când! se făcea raţional; 
ci când se risipiau bunurile în mod iraţional. Aci infrl3 
combaterea luxului. In domeniul producţiunii şi al marii 
'p'ropriet.!)ţi, ascctismul lupta contra nedrepi'îţilor şi a lă~ 
comiei fără seamăn. Se condamnă mamonismul. Se p're~ 

ţueşte activitatea continuă şi sistematic:ă, ca cel mai înalt 
miiloc de renaştere individuaVî. O'isim aci adevăratul Imo
bil, care duce ciihll desvoltare::t s'piiritului ca Ditalist. 

Dacă mai adi'iogill11 Ia aceasta: limitarea consumării, 

cu desc'ituşarea n~izllinţii de c.3.şti~, avem atu'1ci, o ade
vărată educare cătr~î ca'pitalis'm. "Dacă Dumnezeu vă 'a· 
rată un drum' care puteţi c.3.5tiga mai mult de dât 
pe alt drum şi v:î opuneţi, atunci vă îm'r::otrivi'ţi unei 
chemari de sus, evitaţi de a deveni administratorii lui 
Dumnezeu, şi a primi darurile sale spre a le putea Între
buil1ţ~p'entru El, când va cerc. Nu pentru plăcerilel cărnii, 
ci pentru Dumnezeu trebue a lucra spre a deveni hOr< 

gaţi" 111). I ,1 , 
Lucrul acesta a condus la ridicarea valorii religiunii din punct 

de vedere social. Credinţa religioasă dădea certificatul IceI 
mai 'preţuit pentru Îndeplinirea îndatoriri lor edăţencşti, 

139) Idem, S. 176. 
140) Idem, S. 201. 
141) ldem, S. 176, 
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EI era recomandaţia cea mai bună spre a căpăta în mod 
sigur încrederea oamenilor. Purtarea de "gentleman" 'era 
atestată de certificatul religios. După cum în .organizaţiile 

studenţeşti, cel care nu făcea p'arte dintr'o corploraţie" 

club sau c.olegiu era considerat ca un "paria", tot ase'm!eni 
şi un cetăţean, un negustor, un c.omis, un diodoretc. 
avea aceiaş soartă. Multe sinucideri s'au Înregistrat idin 
cauza unei neprimiri într' o corporaţie oarecare 112). 

Atestarea din partea unei comunităţi religioase preţuia 
înaintea oricărui alt certificat. Imigranţii din DorcheSifer 
- 1619 - s'au constituit într'o comunitate inainte de a 
emigra,alegându~şi un p!astor şi un d!ascăI143). In colfonia 
Massachusett drepturile cetăţeneşti nU se puteau valorI,· 
fica, f,ara a fi membru al unei biserici sau comunităij:i. 

Drepturile politice se conduceau în împk1rţirea lor duplăJ 

cele religioase 144). A fi m'embru al unei comunităţi, ani· 
seamna :il te bucura de toată stima şi încrederea. Ins'crierea 
se făcea 'p'e baza unei convingeri religioase cu depH1'1iăJ 
libertate şi conştiinţă. 

De asemeni excluderea dintr'o anumită asoCiaţie, a
ducea după sine pierderi economice şi financiare unite cu 
o totală desconsiderare din partea societăţii. Qualificaţiunea 
religioas.ă era cel mai plllternic mrobil de încreâ!ere reci~ 

procă. Nu interesa ce se crede, ci numai dac~ eredie(. 
Dacă un negustor nu aparţine nici unei biserici, el' nu 

poate preţui nici 50 cts. Ce-I 'jJloate pe el îndem'ria s~-şi 

plătească da'toriile, dacă nu crede În nimic. 
Un suferind! se duce Ia un dentist - scena se Ipletrece 

Într'un mare oraş de Ipe Ohio - se aşează pe sofa, însa, 
Înainte de a fi exa'lliina'fi i se !ad'resează doctorului s(piunând: 
Domnule Doctor! sunt membru al bisericii baptiste idin 
strada cutare, No. cutare. Doctorul, care era eurolpean" 
interesându-se de aluzia acestor cuvinte, află spre 'maretr 
lui mirare,că această mărturisire însemn'â, să fie sigur 
de salariu 145). 

142) 
143) 
144) 
145) 

Idem, 
Iclem, 
Idem, 
Idem, 

S. 
S. 
S. 
S. 

215. 
217. 
271 notă. 

209. 



, Chestiunile financiare erau mult influenţate.~de' ,cre'· 
pinţa religioas!ă. Cineva trebuia să fie m'ai întăiu evlavios' 
spre a putea deveni bOgat. Nu se 'acordla încredlere celo:r 
necredincioşi, nici chiar ei între ei nu [puteau faoe 'afaoed\11e,~ 
'gustoreşti; din contra celor ce aparţineau înmâdl sincer 
unei credinţe şi erau evlavioş,i 'Puteau g,ăsi credJif, li se 
lăsau bani în depiozit, puteau face cUm'p,ărătud din maga~ 
sinele lor, având! siguranţa 'preţurilor şi a calităţiimăifUJ~ 
rilor. "Honesty is' the best 'piolicy" 14~). 

Principiile eticei burgheze se rezumauln urniă'toarele 
punde 147): 1) Era oprit a se face imtuItă vorblăriela cumprăI
rături sau vânzări; 2)' Se oip1ria negl.1s'foria cu mlărfuri ne~ăi· 
mtuite; 3) Nu se lua dobânzi mlari, ~hiar cand legile 'Per;" 
miteau; 4) Se interzicea de a se grămă,dli averi mari' !ple 

păm'ânt; 5) Se opda de a se lua credit fă,ră siguranţaidJe 
a, da înapioi; 6) n:easemeni se interzicea oricerisi'p:ăi 
de orice fel. ' , 

Este m'ai departe interesant de re'm'arcat mareaim!
piortanţă s!ocială pe care o are as'Up'ra membrilor 'Ul11eisociel" 
tăţi 'SI. 1 m1p.?NMş'anie ş,i ,care servea ca ~n 'tnij1:oG de leidticarea 
m'asei credincioşilor 149). Problema dlecret?1rii excluderii ide 
la Sf. Comunicătuliă a dJecIanşiat înp'ada'l1enhtl englez () 
m!are discuţie. Cine face această dlecretare, preotul !Siau co
munitatea? Adunarea parlamentului încerdi să fixeze unele 
caztţriextraordinare, cândl se putea admInistra Sf. Im'olăfI
tăşanie. Ea îns:ă găsi în hotărârea de1a Westminster un 
g-randios 'p'roies't. Ea se adlministra numai celor ,ce posedlau 
tikete :pentru . com'unioătur1. Noua Anglie este frălm'ântată 
de multe IUp'tediate în iuru! întreM.rii: Cine poate fiUlsat 
să se îm1părtăşeaslCă? Dacă copii celor opriţi, pot fi Îngă~ 
duiţi şi în ce condiţii? Schism'a laicilor 'cu Kuypler înfrunte 
s'a f,ăcut din cauza intransigenţii lordle a se dia comuni,:" 
cătura celor pe care ei îi socotia nevrednici 150). 

Educaţia în sectele 'P'wtestante era mult mai riguroa5:ă 

146) Idem, S. 211. 
147) Idem, S. 219 notă. 
148) Idem, S. 222 şi urm. 
149) Idem, S. 224. 
150) Idem, S. 229. 



de câ,t în celelalte biserici. Ea intr,odusese chiar, novidatul. 
Se interzicea ori ce contact cu membrii coumnităţii eXCOi

municaţi şi erau boicotaţi Şi Ipe cale negustorească. Nici 
~ autoritate bisericeasdă nu plutea slăbi răspund~.rea soli~ 
dară !ple care '0 aveau înaintea lui Dumneteu 15:i) . 

. Astfel 'educaţia religioa'slă a 'piuritanilor sta în imâni1e 
laicilorcom'unit~ţii. Eas'e realiza plrintr'o continuă :autoi
.ţercetare şi se !plrecizacalită,ţile'rrJiembrilor. Aceste cali~ 
tăţi 'erau necesare 'pentru desVoltarea raţională a ,capita!
lism'Ului modern. Afirmarea în aceste cercuri religioase Ise, 
f,ăce,a p'rin păstrarea necontenită a ·calităţilor recuno:scu:te. 

O mai solid.l 'educaţie a iJn'embrilor unei societăţi, Idupjă 
toat,ăex!pl~rienţa, nici că s'e poate concepe. Interesele in1-
dividlual'eerau lplu'se în s'erviciul acelei autoeducaţii ireH'" 
gioas'e,care a nivelat Imult -drumlU'1l~p!re \Capitalism:ul !m'!odlern • 

. ~ .• 
Dar ideile religioas'e au nu numai o 'plute re clic actf· 

varea forţelor organis'mului social ci şi o'plutere de lân'
cezire, de stagnare a aoesifor torţe. Totul idle'pin'd!e numiai de 
conce:pţia principiilor ei fundantţntale. Se cunoaşte . in' .. 
fluenţa negativ:ăp.e care lslamismlul ,o exercită asu'p'ra !PO~ 

'ploare1.o,r otol!t1:ane Şi lucrul este ,expHcabiL 
. O religie care eternizează situaţia înjositoare a fei-l 

meei, aşezând!~o 'ple aceiaşi treaptă cu sclavii, o religie din 
care JiplSeşte principiul dem'nităţii olmiului, în care elementul 
~,lpl:ăcerii'} este scopul suprem al vieţii actuale ca şi al 
celei viitoare şi în care ideea clIe "fatalitate" con dueei desP. 
tinele .oamenilor, lipsiţi prin urmiare < ae .odce libertate lşi 

r,ăsp:undere,o religie în care principiul iubirii aproapeluI 
estemărgenit nU'm!ai la conaţionalii săi, unde viaţa fami" 
!iară este d.esonorată: şi nimicită iprin poligamia 'ce lSe 
'Practică, unde statul se transformă în despot prin nimli\~ 
cirea libert.ăţii individuale, f.ără'ndloiaIă. Clă o asemenea re~ 
ligie nu va fi nici odată capiabUă de a realiza în acel' 'm'edlilu 
un p'l.".ogres m.oral, cultural sau social. Isla'mis'mul 'es'te re
ligiunea cărnii şi Întru cât el cultiv.ă pTIăcerile 'ei, uri., 
meaiă că neglijează ori ce altă afirmare a valorHor sipi_ 

lS0} Idem, S! 229" 



dtuale. De aci mizeria şi ignoranţa ce stă la baza acestei. 
societăţi 151). 

Din cele zise, reese În mod clar, că fa dorul religio~ 
se poate socoti printre cei mai importanţi fadori sodali, 
~are conhibue Ia determinarea lmersului istoriei În general. 

Credinţele religioase s'au format adeseori mai pu
ternic şi chiar desconsiderând interesele economice. Memi
brii diferitelor sede au rămas credincioşi crezului lor, cu 
toată mizeria materială pe care le-o pregătise celelalte 
confesiuni. "Pentru ce au plecat Husiţii În ţări streine, 
adecă În mizerie se Întreabă Paul Barth 152) - În loc 
de a'şi schimba crezul lor dogmatic? Pentru ce au su(-r 
portat comunităţile protestante orice Împilare feudată În 
loc ca schimbarea credinţii să le răscumpere liniştea eCOl
nomicii? Pentru ce se Iăsară ghilotinaţi În Ţările de jos! 
atâţi protestanţi dl1p'i Hugo Orofius 100.000 În timpul 
lui Karol V, prin generalul Alba 10.000, -- În loc să'şi 

răscumpere via ta prin celebrarea vechii Liturghii? De ce 
preferară Hughenoţii exilul În loc să lapede calvinismul, 
,ceia ce era şi în interesul lor material?" 

Sulidaritatea prin urmare ce se stabileşte între mem'· 
brii diferitelor grupări pe baza credinţii religioase este cu 
mult mai puternică chiar, de cât solidaritatea pe haza 
intereselor economice. Dar ideile religioase au şi o cauza.~ 

litate a lor proprie, care nu e influenţată. de, factorul eco!< 
namic, ci e rezultatul acelei tendinţe lăuntricedJe spirituili
lizare a formelor ca şi a !principiilor de crediinţă. 

Creştinismul ,este plinirea legii mozaice, care nu por
neşte din ca,lcu1c economice. Spiritttalizarea adiorarii lui 
Duminezeu În credinţa vie faţ,ă ·dJe formalismul şi 'pa,n: .. 
ticularis'l11ul iudaic, ni-1 cere nevoia unei satisfaceri 'Sin4 
cere şi curate a n~izuil1telor sufletului omenesc spre ctva 
superior, cu totul deosebit dJe nevoile economice. Omul 
piiişeşte astfel în dOllJleniul liberlăţii şi al formiirii 
'nolifâ(ii lui morale . NU:l1llai aşa se explică marea rcvol' 

151) Comp. R. Todt: uer radikale dcu:tscht: Sm:ialisll1us, S., 
100 Wittenherg', 1876. 

152) Op. cit, S, 700. 
153) Cfr. Alfred Braunthal: Manil:; Gcschichtsphilosopl1., 

Berlin 1920, S. II. 



iutiune realizată de Cl'eştinism în lumea popoarelor ettro~ 
pene prin creştinizarea lor. Sau ne pot explica motivele 
economice: marele ·entuziasmal apostolilor, ori devotal-
mentul martirilor, sau luptele religioase sângeroase, ori 
mişcările cruciate sau triumful ideilor referitoare la viaţa 

viitoare? Ideile ca şi credinţele religioase au domeniul lor, 
au existenţa lor, au spiritualitatea lor, au deferminislmul 
lor, care nu se poate oonfunda cu determinismul eCOillo(111i!c. 
Spiritualitatea nu e materiali tate. Mântuitorul rlăspund~ 
,diavolului, care vine să.-l ispitească după o, plQistire Ide 
patruzeci de zile şi patruzeci de nopţi, atunci cândi îi cere 
să prefacă pietrile în pâini, că: nu numai cu pâine va trăI 

omul, ci şi cu tot cuvântul ce iese din gura lui Dumnel
zeu 15"'). Ispita diavolului s'a ridicat astăzi la o doncepţie 

de viaţă, care nu poate satisface toate aspiraţiunile sufle'-
tului omenesc, după cumi însuş Mântuitorul a afirmatl~o. 

*** 
O. influenţă .asupra fenomenelor economice exercită! 

şi ideile filOSOfice. 
Sombart cercetând originile capitalului m1odern, gă

seşte că şi ideolOigia filosofidi a avut partea ei de contri.., 
buţie la formarea capitalisrllului hf'). 

Astfel epoca Renaşterii eate aduce cu sine desgrq-
.p:.lrea antichităţii _. oferea tuturor cetitorilor idei şi con
cepte ale vechilor filos;ofi, cal'e influenţau asupra vieţii şi 

ocupaţiunii lor. Scrierile, pe care le avem din acest timpI 
şi eate tratează probleme social-economice, sunt presă,rate 

cu dese citaţiuni din autorii antici, precum: Homer, De"? 
mostene, .Xenofon, Virgil, Cicero, Plutarch, Tit-Liviu, Pla~ 

ton, Aristotel, Varra, Pliniu, Seneca, etc. 
"Oândirea antiaă, spune SOm'bart 166), pdn legea mQ~ 

tată naturală - care subordonează il11ipulsiuuile şi .ill~ 

ştindele controlului direct a raţiunii -~ a raţionalizat îu" 
tregul complex al vieţii În toate manif.estărileei" o El ci,· 

154) Ev. Luca, cap. 4, v. 4. 
155) Vezi: Wemer Sombati: Le Bourgeois, tI'. par L!{i\ 

1)1'. S. Iankelevitch, 1926, p. 265. 
1'50) 'tdem, 'p. 267~ 



tează O' mulţihte de p,asagii din scriitorii ;greco~mmal1i, care 
vor fi stârnit nu numai admiraţiunea negustorilor' f!oren:
ţini din acea epocă, dlar îşi vor fi însuşit şi multe prel1 
cepte drept criterii de conduită în viaţa lor practioăI,l;57). 

Fericirea 'Pe care .o urmăreau, trebuia să consiste în 
primul rând într'o raţionalizare a vieţii lor. "C'estcette 
exigence morale ~ adlaQI9ă Sombart 15!). - si favorabl€ au 
capitalisme, de ta disciplinisation et de la methodisafion 
de la vie". 

La această dislCiptlinare a vieţii va fi contribuit desIgur 
în s:pecialoperile filozofilor stoici ca: "EnchirLdlion.-illl" 
lui Epictet sau "Către sine însuş" a ,lui Marcu Aureliu, ori 
"De v ita beata" şi "De officiis" a lui Cicero, s;au "De 
ţranquilitate animae" a lui Seneca, ori "OecQnomicus'" a 
lui Xenofon, sau "De re rustica" a Jui Columella etc. 

Ideia de a trăi sim'plu şi modest, de a preţui timpul~ 
dea ,evita distracţiunile, care abătea:u de la ocuplaţiunile 
serioase, de a utiliza raţiunea 'S,ănătQas,ă şi a îm'pilini cei-a 
ceea. îi dictează ca datorie, de a calcula pasiunile şi a 
modera pl,ăcerile, de a folosi cât mai bine timpul, de a 
nu lucra la întâmp,lare, de a privi bo~ăţia ca un mijlQc 
şi nu ca un SCOpl, de a-i acorda un loc în cas,ă şi nlli în 

• inimă, de a fi generos, dlreplt şi bun, de a că(uta s,ă. c,âiş:o
ţige onoarea civieă, <.te a condamna lenea ca Ple{ mama t~. 
turor viţiilor şi a 'privi în arta de a economisi Siursa ade .. 
vărafei bogăţii şi alte asemenea precepte au fost scoase 
din ideol.ogia antică şi n'au rămas' fără răsunet în\ sufletul 
lor. Le g,ăsim reflectându-se credincios în scrierile [unui 
Leon Battista Alberti din sec. XIV·lea şi influenţând mai 
departe asupra pionierilolf moralităţii sociale, care trebuiau 
s;ă ghideze şi viaţaecelnQmică după anumite norme m(j" 
r,ale 159). 

. Deşi mai 'P'uţin profund:ă de oât influenţa exercitată dle 
ideile religioase, totUŞi ea a existat şi din pfarte~ cugetă.rii 
filosofice şi a m'lăd!iat viaţaecono:mi~ă; dup!ă precepitele iei. 

*** 
157) ldem. p. :U{S şi utm. 

;' 158) ldem, p. 268. , I 

1~9) Veii: Sombarl, dp. cit., p.2oo! 



Acelaşli1ctd putem spune şi despre ideile iuridlce. 
Departe de afi reflexele proceselor economice, ele nu: 
merg nici cel puţin paralel cu forţele productive. prind'" 
priile fundamentale ale dreptului penal nu sunt cauza,te !de 
mediul economic. Intre legislaţia penală din sec. XVI şi 

ccea a sec, XVIII avem din piunct de vedere al drC!p~ului 

un regres, din punct de vedere econQmic JU1 progres. Astfel 
criminalul care punea foc, era decapitat, după legile carcx .. 
line, dUPlă legislaţia penală de mai târziu era ars de vi(tlGO). 

Cu afirmarea însă a principiilor şi vieţii creşHne 

avem şi o schimbare în concepţia dreptului. Legea talia, 
nului care sta încă Ia baza drepltnlul Piâna'n secolul al 
XVIII-lea este îndeplărtată. Pedeapsa nu mai e concepntă 

ca ~ăsbunare, ci ea se umanizează, servind mai mult ca 
cqrija're şi intimidare pentrn aliii. Ea trebu,ia să se, ,aplice 
numai vinovatului dovedit nu şi bănuit. Decapitările ica 
şi schingiuirile sunt îndepărtate, iar condamnările la moarte 
f,oarte mărginite. Cui se poated'atori acest progres: în 
concepţia dreptului criminal, dacă nu acelui fondl de idei 
religioase, filosofice şi sociale llil)? Ele fură conccpute 
de filosofi şi jllrişt~ ca: Iiug'o Grotius, Thomasiuf', Montesl
quieu etc., pe baza dreptului Ilaturu[ şi a acelui fonld 
de idealism moral şi umanitar pc care-l, găsim În creşti

nismşi care trecuse şi În conceptiile lor filosQfiicCl,(2). 
Pe baza acestui fond s'a inl.rodl1s mai depade resp,onsad 
bilităţile pe baza culpabiliW individuale, dar şi a conlu,
cri1rii mediului social, cIIca:;;emcni egalitatea sancţiu,nilor 

pentru cei culpabili indiferent cIIe poziţia şi starea IQr în 
societat~.) creiarea unui drep't penal internaţional penţru 

evitarea conflictelor şi a vlrs,ărilor de sânge. Sunt o,are 
aceste disipoziţiuni reflexul st~iril.or economice, ori al acelui 
Îndemn al Mântuitorului către pdCC şi dreptate; "Pace dau 
vonă", "pace pc pământ şi Între oameni bună"voire71 l(3), 

1 uO) Vezi; Palll BarUl: Ele!iIC'nte der Erzichnng, p, 
idem: Philosophie d, Oeschichi!', 684. 

161) Idem, Barih, op. cit" 686, 
162) Vezi: N icolas: Eiudcs philosophiques sur le ChristiJ.

nisme, p. 300, V. II, Paris 1858. 
1(3)' Ev; Luc:a~ II, v. 14, 
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Dar şi transformlările sociale, care au avut loc asupra 
conce:ptului de proprietate nu se diatoreS'c "presiunii ra":' 
porturilor edonomice" - cum susţine Marx - ci acelui 
fond! ildeal~m;oral-rdigioS', care a ridicat personalitatea 
omului la în,ălţimea unei valori ~tice. Nuprogres:til 
tehnic a schimbat proprietatea colectivă în pwprietate in
dividual.ă, ori marile latifundii în proprietăţi piarcelare. 
Conştiinţa a transfotm;at realitate;a, nu reaHtateal .a OOlli' 

ţribuit la formarea conştiinţii. 

De aceia încheem cu afirmarea unui neo-marxist, lCar~ 

llnalizând concepţia 'marxistă, că prima verigă o tormeaiâ 
forţele productive, ce condiţionează mai departe raportu
rile de 'P'rodlucţiune, iar acestea suprastructura socială a; 
socidăţii,adaogă: "Oare stau toate aceste condiţiuni În
tr'un raport atât de simplu, că, una e to,tdeaun<ll cauza ,!Cel
leilalte? Noi a trebuit să accentu!l,m chiar înainte -prin di
ferite însemn,ări şi aluz:iuni a lui K. ,Marx, dăJ sU1Jlfastrucil!tTll.. 
sp!irituaUî are o viaţă proprie şi că nu este llumai u.r\, 
trrarea condiţionată dle o bază eoonomică, ci din contrlru 
este însăş cauz.ă'J cel puţin câuza schimbărilor ce au 100 

în domeniul acestei vieţi" 16~). 

164) Alfred Braunthal, op. dt., p. 165. 



Studii de Liturglcă specială 

INCERCĂRI DE ISTORIA LITURGHIEI 

IN'l'l{ODUCERE 

Liturgica, ÎI! partea sa special.ă, urmăreşte Uî,Hlurirea 
urm';Hoarelor două prrobh'me În chip exclusiv: 

a) Desvoltarea, 
b) Descrierea şiexpl icarea cultului divin public al 

bisericii creştine ortodoxe, În structura şi în semnificaţia 

lui. 
A 'ne ocupa dedesvoltarea cultului, înseninează IÎns;ă, 

a face istoria cllftu.lui, care, de obiceiu, este privită ca o 
disciplillii .aparte, deosebitil de liturgidi. Noi socotim!, 
totll~, de cea trlai UlareÎllsClllJl}Hate pentru studiul Ii1urr 
gicii in general, cUl1()a~tl'rea fazelor de d!esV;oltare s'ucce, 
sivă ale cultului creştin, ca o condiţiune eStmţial,ă 'pentru, 
intelegerea exad1 şi adând a înseillnătăţii şi a s;eml1ifi~ 

caţiei diferitelor momente liinrgicl'. De aceea, mai mult 
ca o i"troducere Î/l litarg:li'll sp!ecial,el, lIU puteml renunţa 

cu desăvârşire la o serie de date istorice cu privire la în,~ 

ceputul liturghiei, privit'l ÎJI deosebi în cadrul serviciului 
bisericesc de o zi. Ull asHcl d~ studiu lle va pune ÎII sÎ:1 
tuaţillnea dc a stabili legaiura lIt'Îl]irerujJltă, aLU drill puucl 

de vedere al inspiraţiei ~i al principiilor, ctti şI din PUl1C~ 
tul de vedere material sali al formelor, Între clIltul, simplII 
din primele zile alc bisericii 0Î cel ,de azi. Va reeşl as,tfei1 
în evidenţă cOlltilluiiaica în esenta pietăţii creştine şi vom 
putea sesiza momentul, În care cultul creştin îşi atinge 
s.au îşi Încheie cadrul slău lJ1tr',o d'esVioHare ;externă !complet!ă,; 
iar în diversitatea f(~rmefor, în care şe 'prezintă astă~i' 



cuHul creştin Ia diferitele confesiuni creştine, vom avea 
ocaziunea, 'Prin studiul is'toriei cultului, să ne edlificăm a,
supra caracterului original, pe care l-a pi~lstrat cultul bi
sericii ortodoxe cu () gelozie neîntreruptă. 

Nu vom 'pierde din vedere .o privire istorica nici 
asupra celorlalte al11i!înunte ale cultului ortodox, mai dea
proape ori mai dedlepade în leg.ătut:ă ICU serviciul, liturgic 
public, propriu zis; dar aceas:ta o vom face num:ai când! 
ne vom ocupa în parte de fiecare demel!" Cu ocaziunea 
'explicării serviciului liturgk şi a părţilor lui. Deoicamli 
dată, ne .oprim numai asupra liturghiei propriu zise, care 
formează baza Întregului cult ortodox. 

Istoria litllrghiei este Însă un lucru îmrp1reunat cu 
mari greutăţi unele de nebiruît chiar- în ceeace p'd
veşte mijloacele, pe cari ea are nevo.ie ,slă se sprijjine. Und 
istorii a liturghiei Îi trebue isvoarele necesare, pentru a-şi 

,extrage datele şi temeiurile, îi trebuesc adică diocumenJ
tele, din cari sii înfăţişarea şi structura intim'ă a 
liturghiei în ficcarctJ1!()c~i, ordinea şi rândiuiala ,ei dacă 
se poate. 

Inaceastii p'riviuţ:i, trebue să mărturisim că isvoa
rele liturgicii, dadl sunt preţioase pentru a ne da indica
tiuni cu privire la spiritul liturghie!, la esenţa, la ideile 
şi acţiunea ei, precum şi despre unele aruanunte abs10lut 
caracteristice, totu:;; nu ne servesc o, "rânduială", o .ordine 
pozitiv.ă al11'ănunţitil şi absolut precis!ă a liturghiei în cele 
trei veacuri primare. Amllluntele diverse ale cultului creş

tin, aşa cum le afliilu În aluziunile liturgice destul de 
numeroase, de altfel risipite în scrierile din acea vreme., 
concordă totuş perfect Între ele, se c.ompletează, re,llşindJ 

astfel s,ă ne dea () imagine a liturghiei 'Plrimare în gerw
ralitatea ei. Vom vedea mai hll'ziu da,ca şi intru dt 
poate pune pentru HceastJ. epocii probJem:a unei "dncliudi j } 

CI liturghiei În sensul litl11'ghierdor de azi. De aceea, 
voarele litl1rgic.:!, lIecesare pentru o istorie ;! Htllrghid 
în epoca, de care ne ocupăm, au ,un caracfe'f indirect ,I"au 
mijlocit, iar nu direct sau nemijlocit, cum ar fi cărţile 
de ritual. 

In tot cazul, scriedle din cele dintăi trei veacuri 
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ale bisericii ne sunt suficiente a ne ediHca asupra ÎstOt' 

nel liturghiei, cel puţin asupra elementelor) cari fo,rmează 
partea fundamental;iÎ; şi specifică a ei şi ne înles~1esc a 
întrevedea şi înl,ănţuirea momen'telor d, în aceeaş ordline 
generala, Ipe care o, constatăm şi astăzi în cultul ortodox. 

A ne ocupa de iis'V,oarele liturgicei pentru iilceastă vreme 
şi de exploatarea lor în scopul trebuinţelor noastre, ÎnselTI{' 
nează, de fa:prt, a face cercetări asupra elementetor de, is'to
ria liturghiei În plrimele trei veacuri creştine. De aceea, 
menţi,ol1ând isvo,arele liturgice!) vom face În acelaş timp! 
şi Încercări de istoria liturghiei. 

1 

Liturghia după scrierile din vremea 
sfinţilor apostoli 

SUMAR - 1. Cultul practicat de Mântuiforul şi apostolii săi. 
2. Dela Inălţare pâll;i la Cincizecime. 3. Cultul creş.
tin În Ierusalim, lida Cincizecime până la persecu
ţiunea lui Irod. 4. Liturghia creştină în mediul greC:o
.oman. 5. Despărţirea cll~tLllui creştin de cel iudeu. 
6. COllsideraţiuni asupra rânduelii liturghiei din tim
pul apostolilor. 7. Liturghia În 'Corint pe vremea 
sfântUlUi apostol Pavd. 8. Diferite alte element'e 
ale cultului el"eşlin. 9. Sellrlll3 dnollelii liturghiei 
:lVos1oliee. 

1. I)il! cele ce ne relatează Sfintele EvangVwlii în nu· 
meroase locuri, rezulta că îndatoririle cu privire la cult 
făceau !plarie din preocupările cele dintâi ale Mântuitorului, 
observându-Ie cu to,ată atenţiul1l'a. Astfel, în timpul activi
H\ţii sale, luase parte împreuI11 cu ucenicii Ia actele, cul~ 

tuluÎ 'Public mozaic, atât în templul din Ierusalim cât şi 

În sinagogile din pirovincie 1), încât a putut să impute 
celor ce l-aul'Yrins şi celor ce-l instruiau: jic('(if{! :zi 
(Xo:f)'~!LEPO:V) şedeanl' În trlJlpi'" şi înv,1I1am"") sa11: "P11-

1) Mateill IV, 23; IX) 3S; XII, 9; XIII, ScJ. Marct! 1, 
21; III, 1; VI, 2. Luca IV, i15· 44; VI, 6, XIII, 10. Ioan Vţ,' 59. 

2) MaiciL! XXVI, 5:). 
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rurea am înv;ăţat în sinagogiiJ. şi tn.temip~U" 3) şi n-'aţi \pUa 
m:âna 'ple mine. In acel aş; tim1p, El $'a ar,ătat pUn de râ'Vni:i 
pentru prestigiul locaşului de cuH, 'Când! a alungat p~ vân
zători din lemlplul din lerus.ali'm 4); a petrecut nop~i inl 
rugăciune, singur 5), a recOimandat rugăciunea pdvatăi 6)1 
dar acel aş lucru îl face şi pentru rug:ăciunea publică! şi 
în comun 7). Nu este un simpllu pradicant al cu.ltului, ci 
se afirmă şi ca un ipurifimtor şi (reformlak r al' sl'iu, pentruc.ă 
Ela dat şi p'receptepentru spiritual: ~'rca rug,ăciunii, iri 
convorbirea cu samarineanca la ip1uţul lui Iacob 8), pre
cum şi cu prilejul scrutării 'moravurilor faris1aice ide cult 9) ; 
mai mult - El a dat şi modelul de rugăciune 10), in care 
preocupările spirituale se g:ă'sesc într'o ideală proporţiol-
nalitate faţă de nevoile temporale legate de natura dmului. 

Fundamentul unui cult nou, al cultului "legii 'Cetei 
noui", Mântuitorul l-a instituit numai cu puţin de tot 
înainte de sfârşitul vieţii sale pământeşti, precum ne inr 
formează evangheliştii sinOip'tici 11) şi sfântul apostol Pavel 
în 'epis'tola I Corint 12). Substanţa acestui cult o anun" 
ţase Îns!ă mai de demult, spre scanda1izarea nu numai a 
Iudeilor,diar chiar a uceni:cilor, ,precum consemnează Evan
ghelia a patra 13). Despre felul cum: s'a practicat idi~ ur" 
rrmşH s,ăi, p!otrivitexpresei sale porunci, cultul 'cel J1.O(tL 

instituit form!al la Cina 'ce.a de taină, cum s'a înfiÎ'iiFllat 
el în forme de individualizare speclfică,ne putem instrui 
numai din indiciile, ce .sepiot surprinde În aceasţă, privinta! 
din cărţile Noului Testament. 

3) Ioan XVIII, 20. 
4) Mateiu XXI, 13; Marcu XI, 15; Luca X1X, 16; Ioan 

II, 14-16. 
5) Luca VI, 12; XXII, 41. 
6) Mateiu VI, 6. 
7) Mateiu XVIII, 19-20. 
8) Ioan VI, 23; Mateiu VI, 5-7. 
9) Mateiu VI, 5-7. 
10) Mateiu VI, 9-13. 
11) Matei:u XXVI, 26-28; Marcu XIV, 22-24 j Luca 

XXII, 19-20. 
12) I. Corint. XI, 23-25. 
13) Ioan VI, 48-66. 



2. ~ DUiPIă relatările sf. evanghelist Luca, apostolii 
îşi treceau timpul exclusiv în rugăciune, după înălţarea 

Inv.ăţăforului la cer, aşteptând îndeplinirea făgăduinţii des
pre venirea sf,ântului Duh. 

"Şi erau În toată vremea În templu lăudând ŞI 
binecuvântând pre Dumnezeu" 

Erau, 'mai propriu vorbind, În continui exerciţii fSpi
rituale pregătitoare, cari se îndeplineau în cercul strict 
al apostolilor şi als.fintelor femei, cum ne lămuresc lm'a.i 
bine faptele ap,ostolilor. I I ~ 

.,Atunci s'au Întors aposto!ii în Ierusa>lim, dela; 
muntele, ce se chiamă 'Elean, care este aproape, :de 
Ierusalim, calea Sâmbetei având. Şi dacă au intrat, 
s'au suit în casa de sus, unde locuiaU Petru, '{acah, 
Ioan şi Andrei, filip; Toma, Vartolomeiu şi Matei, 
Iacob al, lui Alfeu, Simon 'Zilotis şi Iuda <11 lui 
Iacob. 'Aceştia toţi erau aşteptând cU un cuget tn 
rugăciune şi Î/l cerere, cu femeile şi cu muma lui 
Iisus şi cu fraţii lui" 

Cam 7n acelaş' cerc şi, de sigur, siăplâniţi de acCj~ 
leaşi pireocupari, îi surp'rinde pe sfinţii apostoli şi mlnu~ 

natuleveniment al coborîrii sfântului Duh În ziua Cind" 
zedmei, întrucât în 

"ziua praznicului de cincizeci de zile, eraU toţi apoS
tolii Împrcu!l11 adl!na.ţi la un loc" 16'1. 

Negreşit, aceste acte de cult, îndieplinite nu '1lu1l1;ai 
în cas'a, ci şi în templu. de şi aveau loc la olaltă, În 
comun, întru cât ucenicii erau stăpâniţi de acela.ş 'spirit 
şi de aspiraţiuni identice, aveau totuşun caracter privat. 
Nu mai încap!e îndoială apoi dî ele (se desf.ă!şurau în cadrul 
ritual ului iudaic, cu form'ul el e, pc care acesta le punea 
la îndernâna şi nU'1l1!ai cu alte s'pieranţeşi într'un spirit nou~ 
Prin urmare, în aceste adunări religioase restrânse şi in\'" 
time, dlin r.ăstimpul de zece zile dintre înălţarea Domnului 
şi ziua Cincizeci mei, nu putem afla şi nici nu putem 
căuta începutul oficierii liturghiei creştine, Au fost, to-

14) Luca XXIV, 53. 
15) Cap. I, v. 12-·14, 
16) Cap. II, V" L 



tuş, păreri 17), cari s'usţin că apostolii a r fi Început cele!~ 

brarea sfintei EuharisHi, îndată dup!ă Învierea Mântuitof
rului, atât splre a Vlju;c:ta:şi a imulţumi lui Dumnezeu peritru 
slavita înviere a Invătătorului lor, cât şi pentru coMa,· 
larea lor şi a credincioşilor. Mai mult, n'au lipsit afirma,
ţiun!, care se silesc a vedea În frângerea p;âinii operataJ 
la Emaus, în ziua Invierii, În tovărăşia lui Luca şi Cleolpa 
(Luca XXVI, 30--31), o s,ăvârşire a sfhtei - .. Î1aristii [de 
Mântuitorul însuş j8). 

Sunt atâtea m:ofive, însă, cari ne înl'piedieăsă, credem' 
că duplă înălţarea Mântuitorului la cer, apostolii vor fi 
Încercat a pune im'ediat în practică sacerdoţiul lor. Faptele 
a'piostolilor, cel puţin, nu ne-o s!piun. Mai n1ult, ele 'dlescriu 
exerciţiile spirituale ale micei cete de ucenici după înăl· 
ţarea Domnului, recI!use la rug.ăciuni şi cereri, precuml vă:
zuram În 'pasagiul citat mai 'nainte şi nu fac nici un fieF 
Ide menţiune de frângerea pâinii În legătură cu aceasta, 
înainte de coborîrea sfântului Ollh. Creştinisimul Încă nu 
se afirmase, pentrudî apostolii încă nu p'rimiseră dela 
Duhul Sfânt flacăra pururea arzătoare, care avea slă SllS'~ 
ţină convingerea lor ))',1n:1 la erois!mul martiric şi care 
avea sa lumineze mintea lor pentru Înţelegerea fondfulul 
:dull1nezeescal Învaţă turii Dais'călitlui lor şi p!entru !răs
prand'ireaei în lume. De altfel, Mântuitorul însuş' icondil,; 
ţionase Înce'putul exercitării aposfolatului şi pireoţiei a~ 
postolilor s:ai,d1e pogorîreasfânfului Duh, de oarece 'le 
poruncise sa răm'âll[l în Ierusalim până ce se vor îmb'raca 
cu putere de sus' 1:'). Ei fuseseră Învestiţi cu plenittid'inea 
piuterii spirituale îndi din seara Cinei celei de tain.ă" erau 
deCi 'preoţi, dar harul lor trebuia confirmat, frcb'uiil întiîrit 
şi sus'ţinut prin puterea sfântului IJ'uh; şi era cu atât nllaf 
miulta nevoie, cu cât ucenicii nu ajunseseră la Oi pricepere 
deplină a tainelor Îll1'părăţiei lui Dumnezeu nici chiar piÎÎlâ 

17) Ca cea exprimată de Rajmalld În Libcr de prim. Mis'.;,. 
cap, 2 (Cr. Cardina luI Bona: De la Liturgic, II ed, Paris,. 
1874, t. I, p, 43). 

18) Cf. J. Sclwus!Jo:! : La Messe la plus ancienne, 'în Re'vueJ 
de l'histoire des religiolIs, Paris, t. XCVI, No, 1927) p. 241. 

19) Luca XXIV, 49 şi F. Ar. 1, '4" ", '., '..:j 
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la înălţarea Dom'nului, cu toate instrucţiunile date de El 
în tim'pul celor 40 de zile 20). Ziua Cincizedmei a, fost ho
tărîtoare pentru intrarea în funcţiune a puterii preoţeşti a 
ruplostolilor şi pentru începutul cultului creştin. Ei Piăşesc 

afadi, Ipeste pragul cam'erei de sus, în public, "graind ... 1m:ă;~ 
ririle lui Dumnezeu" 21), cu alte cuvinte cântând laudei lui 
Dum'neZieu într'Q limba misterioas!ă şi numai după aceasta 
urmă Ipredica apostolului Petru. Lauda şi mulţumirea dtre 
Dumnezeu ajung centrul şi caracteristica cultului creştin 22). 

Pe de aHa parte, celebrarea sfintei Euharistii de 
către Mântuitorul insuş, în cele patruzeci de zile du pal 1n'
viere,l1umai putea s:ă aibă nici un sens după patimî1e, 
moartea şi învierea sa, atâta vreme dt El era persfonaF 
prezent în mijlocul apostolilor. Frângereapâinii la Emaus 
nu este echivalentă cu Euharistia, căci, precum se piOiate 
vedea şi din alte locuri ale Noului Testam'ent,expresiune,a 
"frângerea 'pâinii" nu se referea întotdeauna la idieia IgaU 

partea sacrificială a liturghiei creştine, ci desemna şi frân
gerea ceremonioaslă a iplâinii, adică formulele de rtlgîădune 
obişnuite la începutul 'mesei, dup:ă' datina iudaică. Locul din 
Fa'p"ieleapostolilor XXVII, 34-35, când, cu ocaziunea nau,
fragiului corabiei, care transpmta pe apostolul Pavel la 
Roma, el încuraja pie m1arinarişi "luând! pâinea, a tnul'
ţumit lui Dumnez:eu înaintea tuturor şi frângând!, a început 
a mânca", este edificator. La Emaus,deci, Mântuito,rul 
stătea la ci maslă ordinară, iar nu Ila un oficiu al liturghiei 
sale. Un creştinisin-r în acţiune, adidî în form!e de pietate 
liturgică, trebue să~1 aştepltăm, prin urmare, odată cu pre
dica apostolilor. 

3. - Pe noi ne interesează :in, această ordine de :idei, 
în primul rând 'm'omentul, în care liturghia creştină a în
ceput s~ă se afirmle ca un cult cu fiinţă aparte, ca un cult 
nou şi s'plecific creştin, în prima comunitate de creştini. 
Ne vom ad'resa în aces't ISCOP, mai întâiu la faptele Aplos:-

'20) Cf. F. :Ap. 1, 6. 
'21) F. :Ap. II, l' 
122) Cf. Dom !ean de Ptmief, La Hturgie de la messe .. 

~A.vignon, 1928, p. 46,; 
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tofilor, !deoarece această scriere se ocuplă de istoria bisec. 
ricii creştine în \J'rimele ei zile, d1ecele dînfâimtan1!fes'ta:..' 
tiunl ale vieţii creştine, fadindl deci menţiune şi de Iprrl';' 
mele date ale pieViţii creştine. Datele acestei scrieriisunt 
cu atât mai importante, cu cât ele se referă la încep1i1 
turBe liturghiei în doua medii deosebite 23): în cel iudaic 
din Ierusaliml şi afară din Palestina, ÎnmediulelenlC'. 

Viaţa comunWiţii converfite în prima zi de predlcă 

a sfântului apostol Petru este astfel Înfăţişată În cap. II, 
F. A!p'.: 

.,Şi. erau aşteptând întru învăţătura apostolilor şi 

Întru Împlîrtiîşire şi Îţi/rit 'frângerea ;Mi/z;i ('tTI xAacrEt 
tou Clptol)) şi întru rugâcillni. . 

"Şi toţi cei ce credeau erau laolaltă şi aveau toate 
d~ obşte, Şi·şi vindeau moşiile şi averile si le îm.: 
părţiau tuturor, după cum avea nevoie 'fiecare. Şi 

în fiecare zi (xIX0' ~ttSPIXV) cu s'tăruinţă şi Într'un 
cuget erau în templu şi lrâng/ind pâine prin case 
(XAWV'tSt:; 'tE: xlX't'orxov ăp'tov) prÎlni3u hrană cu bu
curie şi cu inimă nevinovată, Iăudând pre Dumnezeu 
etc." 21).' 

Prin urmare, Pirima coumnitafe de creştini din Ieru
salim ducea o viaţ.:i de obşte ;ea mergea la tem'pllu, Idar 
în case particulare se instruia prin predica apostolilor şi 
frângea !plâinea. RUl(îciunea fiind nota şi elemientul 'esen
ţial al cultului, se înţelege ~că viaţa celei dinfâi comunit'îţi 
creştine se concentra în cult, iar "frângerea pâinii" carac· 
teriza acest cult. [)(' sigur, aceasfăexpresiune ar fi ob'· 
scura şi, prin ea n'ar spune prea mult,diaoa n'.ar 
evoca prin identitatea term!eni1or ei cu acei respectivi Idin 
formula Ipentru instituirea sfintei Euharistii, îns3.ş cultul 
"legei celei noul", il carui îndeplinire o rând!uise Mâui. 
tuitorul cu porul1dÎ, În amintirea a tot ceeace El făcus'e 

pentru m'ântuirea lumii. Nu poate fi n1ci-o îndoială aci 
este vorba de celebrarea sfintei Euharistii, iar 11tldle o 
simiplă frângere de pâine, obişnuită la mesele iudaice semi:" 
liturgice. frângcrca pâinii în cea dintâi comunitate [de 

23) Cf. Pir.'rrc Baii/fol.' Etudes d'Histo;rc et de theologie 
positive, deuxieme serie, huiteme ed" Paris, 1920, pag. 116., 

24) Cf. şi F., Ap. cap. V, 42., 



ereştini dieia Ierusalim nu era un act izolat, ci o vedlelh1i 
pusă în leg,ătUt~ă nedespărţită şi de ~ceeaş im:portanţă ieu 
predica apostolilor, cu rugăciunile şi dioxologiile, făcând! 

un tot organic, Deci "chiar a doua zi după Cincitedm!e, 
aplostolii au o liturghie, care s'e dieosiheşte de liturghia, iu~ 
daică şi care serveşte la 'pltmerea În rânduială a cultuluU 
creştin. Negreşit, Însla, nu trebue siă' exagetăm aceasM idieiei 
şi s:ă socotim că, diin leagănul său, biserica s'ar fi afla~ 

în 'posesitmea unui ceremoniaI şi a unui formular proipriu 
zis, Este totuş mai 'plresus dle orice îndioiaI:ă. faptul qă~. 

odată cu aurora creştinis'mului, cultul cel noUl apare ICU 

caracterele sale consifitutive, cari îl pun În chip hotălr1ît 
a'parte şi nu permit s'ă fie eonfund!at cu ce'! al te[mlpllului' 
sau al sinagogilor" 25). Din casa de sus, biserica creştină! 
'prurcedle în mijlocul iudaism1ului şi al lumii cu un cult sau 
cu o liturghie determina t,ă în fiinta ei 26). 

25) Dom J ean de PllIlÎdo' La Iiturgie Jde r1a' messe, p, \48'-49" 
:26) Această sihnţiune a dat prilej să se' afirme că akliu

nările intime de cult de acum erau ,,0 cne.aţiu!1Je, care daHl deJa~ 

din epoca lui Iisus"; o liturghil~ creştină wns:stentă. şi indiivl ... 
duaJizată În esenţa ei din primlll ceas n'ar fi putul: fi, adică, 
posibi1ă decât ca rezult~1 ul unei practici Îndelung.ate, Începilnl:J: 
chiar din vremea predicii Miintllite>rlt'ul, In acest scop, s'all inter
pretat diferite Jocuri din (Mc. X, 21; Lc. XII, 32; 
Mt, XVIII, 19; Mc. flf, 20, 31; VI. 341 etc.) în aşa chip; 
ca să se conchidă Ia existenta unei ,cong'regaţiuni noui religioase, 
care era preocupată să realizez'c împărăţia lui Dumnezeu În' 

deosebi prin adunările de cult, în CJl'e după concepţiunca po
pulară de atunci - rugăciunea şi masa r (frângerea pâinii) re .. 
zumau acţiunea sfântă a Întreg'ci vieţi a 'Comunităţii. O-il J. 
Schousboe a întreprins susţinerea unei asHe1 de teme În stIAfiiuf 
citat mai 'nainte. (La messe la plus ilncienne, publicat În No. 5 
din 1927 din Revue de I'Histoire des religions, pp, 191-256), 
D-sa interprete.ază în sensul unor şedinţe ale cultuluicrcştktJ, 
masa dela Emaus, Înmulţi:rea pâinilor În pustie C1 şi cawJ, pe 
care-l menţionează Evanghelia după Marcu (III, 20), dind, klin 
cauza Îmbu!zirii poporului, lis'Us şi ucenicii săv "n)1' pu;teall nici' 
să mănânee pâine". 

Tema din studiul d-Iui Schousboe intră însă În sistemu\1 
oficial protes'tant, care nu vrea să vadă, în EuharEstia dela :!Cina! 
cea de taină insiit'Uirea liturghiei creştine, ci numai aplicarea: mai 
Urzie a unei teOilogiichristologice la mesele rituale păgâne ori 
iudaice, In această preocupare îşi află exp)iGaţiunea ,apr;eGiabil~ 
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Dar [primii creştini din Ierusaliml se im1piăi;iau Între 
te:mp~ul iudaic şi între sfânta Euharistie, în ceeace priveşte 
îndatoririle lor liturgioe. Ei nu renunţase~ă cu deSi~âl"· 
şire la cultul naţional sfrăm:oşesiC ~i se soco'tiau îndlreJp~ 
tăţiţi la aceastadle îns:ăş' ;plilda !vieţii Mântuiiorului,. 'De 
ace,ea, îşi Ipetreceau mai întâi timJpul orelor dle rugJiciune 
idu'plă tipicul iudaic de atunci, în tem'pllu, dupăi cum er,a, 
plractica pieiăţii ierus'alimitene 27), adid zilniC la orele de 
1(J.limineaţă şi la cele de către s~eară. Astfel, "Petru şi Ioan 
s'au suit în tem1pilu la ceasul rug,ăciunii,în ceasul al nou.~ 
lea" (3. dI. a.) 28); acelaŞi lucru îl 'face şi sfântulaIP~~()Il 
PaVel îndată duplă oonvertirea s'a şi întoarcerea în! Ieru
salim 29). O astfel dle practica îşi g.ăseşte 'exp>licaţiunea~' 
p1e dle ,altă parte şi în mlotive\ ce' stau în leg.ă~ură, CUI 

dlesvoltarea bisericii. "ne aceea, cultul celei dintâi 'COlmu
nit.ăţi creştine, care în parte era un act al legii -divine şi 
în plarte se întemeia pe ptrescripţiuni1e apostolilor conduşi 
Ide Duhul Stânt, nu 'piutea să fie creat din capul loculuJ: 
'dintr'o singură bucată. nease'm!enea, nu era folositor să' 
fie închiegat dintr'odată. Fusedleci mlai de ,grab SiUPIIlS' 
l~gii dle desVoltare a bisericii şi trebui s,ă sel prerfecţioneze! 
progresiv, sub condlucerea sfântului nuh, a cărui asistenţă; 
fusese f:ă:g:ăd!ttită a:postolilor" 30). 'Nu l11'ai puţin,erau şiJ 

doză de ima'ginaţie, de pasiune după 'noutafe :şi originalifat'.e, 
care duc în protestantism la forţarea sensului textelor. h ~ubs
,tituirea prin păr'eri subiective şi Ia interpr,etări fără temeiul,n 
domeniul faptelor. Este destul să ne aminUm că sfintele Evan
gheIii nu pomenesc de vreun alt fel Ue participare la cult a 
Mântuiif:orului cu apostolii s-ăi, decât la cultul public iuiJaid .. 
Chiar patimile şi moartea sa au loc cu ocaziunea, venirii sale în 
Ierusalim pentru sărbătoarea Paştelui. Prin urmare, nici !Un semn 
de practicarea unui cu:t aparte de către ucenicii Domn:ului, în 
timpul activităţii sale. In ziua Cindzecimd, Euharistia intră în 
funcţiune precisă ca liturghie creştină, pentrucă sfântul Duh', 
operase în domeniul entuziasmului practic religios aoeeaş miracu
loasă înţelegere şi pătrunder!e, precum în domeniul ,convin'gerii 
dedese sIguranţă apostolilor până Ia marltirism. 

127) Cf. Pierre Batilfol. op. cit., pag. 117. 
28) Fapte,le apostomor III, 1. 
'29) Fapte,le apostolilor XXII, 17. 
30) Dom Sui:tbeit Băumer: Histoir,e du' Breviaire, ~ra~ 

duction Tran<;aise par, dom Regin,ald iBir;on (Paris, 1905; !f. I~ 
p'agi :(6)". _, j ,' •• ! - I -,' .------l \ 
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~nteresedle propagandă, pentru cari nu făcea s~ se op,er .. 
re~e . dintr'odată despărţirea între cultul iudaic şi cultul 
creştin. Iudeii trebuiau câştigaţi pentru biserică şi nicăed 
nu se Oferea un medliu mai plQtrivit unui astfel de scop ca 
tem1plul şi sinagoga, în oreledle rugăciune. De aceea, ve .. 
dem că sfântul apostol Pavel n'a cedat stăruinţelor creş'" 
tinHor din Efes s:ă mai Întârzie la dânşii, ci "diespărţin\. 
d'u-se de ei, le-a spus: trebue negreşit ca slăr~ătoareai 
.(praznicul), care vine, s'o fac la Ierusalim" 31), şi, de 
asemenea, întorcându-se din a treia călătorie misionară, 

ocoleşte Efesul pentru motivul "că Ise grăbia, de ar puiiear 

în iziua praznicului a cincizeci de zile Stă fie în Ierusta,ol 

Iim'.' ~2). De alHel, însuş îngerul Dom'nului dând drumul 
din temniţă apostolilor închişi de sinedlriu, le-a zis : J,mer
geţişi stând, grăiţi în tem:plu pio,porufui toate cuvintele 
vieţii aceştia" 33). . 

De remarcat însă că, chiar în templul din Ier,us:alim~ 
primii creştini dintre Iudei formau o grupare aparte,care 
sead:una de preferinţă în pridvorul lui Solom.on Si), ~11' 
timpul .orelor rugăciunii după ritul iudaic. Trebue să ad
mitem' că la rugăciunile ritual ului templijlui se vor fi 
tăcut .act'aosuri de către creştini, cu invocarea nUmelui lui 
}isus 35). Se înţelege elIeei că numai după încheerea in da!
toririlor de cult dela tem'plu, primii creştini dintre Iudei 
se puteau consacra cultului nouei religiuni, la care . .se 
convertiser,ă. Sear.a trebue siă fi fost tim1prul destinat pen
tru "frângerea pâinii", a·dkă pentru celebrarea sfintei Euha
ris tii, în case particulare. De laltfel, nu numai simpla Împlăr
ţire a timpului între îndeletnicirile de pietate ale celor 
diintâi creştini iudei era singura indicaţiune plentru b,fi.~ 

ciu! liturgic creştin seara, ci, de sigur, se găsia plentm 
aceasta .o indicaţie chiar în fapiful că Mântuitorul în/sllIlşl 

instituise fuudam1entul cultului creştin în acest moment 

31 ) F. Ap. XVIII, 21. 
32) F. Ap. XX, 16. 
33) F. Ap. V, 20. 
34) F. Ap. III, 11 şi V , 12. 
35) Cf. H. Leclercq: Laudes (Dict. d'arch. ehr.efienne et 

de Iiturg., 'rase. 86-87, pag. 1887 şi 1888). -.) 



al zileiS6). Nu este de loc ,exclus ca celeb'rarea sfintei 
Euharistii s\ă fi Început în puterea nopţii, ba chiar c,Mre' 
a ,dioua Iparte aei. La o [astfel de concluzie ne îndeamin:ăt 
constatarea împrejur,ărilor, în care s'a făcut salvarea minu
nată a sfântului apostol Petru din temniţa, în care îl 
aruncase Ir,od cel Mare, prin ian. 40& Chr. Petru a 1':OI5't 
deşteptat în timpul somnului de către inger şi a .Ioslt 
condus printre strejeri în strad3., deci noaptea târziu, iar 
duplă aceea el "a venit la casa Mariei, ma.ica lui Ioan, ce 
se chema Marcu, und!eerau mulţi adunaţi 'şi făcând[ rugi'!;
ciune" 37). Nu mai Încape îndoială că în locuinţa aceasta a' 
Mariei, sora lui Barnaba, plUs:ă la dispoziţia creştinilor din 
Ierusalim, se celebra cultul propriu creştin al "frângerii 
pâinii". Aceasta trebue s,a fie semnificaţia cuvântului. ru
g,ăciune aci, iar apostolul Petru se îndreptase spre acest 
azil, ca spre un loc ştiut, destinat pentru ceIebrarell( mist€!!
rului liturgic creştin 38). 

Prin urmare, la prima comuriitate creŞtină din Ieru
salim întâlnim la început mai Îmult un cult "iu~e,Oi-creştin", 
în care s'ar putea deos'ebi ._- după datele prÎm'el,or capitole 
din Faiplteleapostolilor - "un IOficiu exoteric şi un oficiu 
lesoteric", ,daca p'utem întrebuinţa astfel de termeni 39) j 

cel dintâiu s'e practica în templu, iar cel de. al doilea "prin 
case". Ca 10 consecinţă a mecanismului celui d!infâi, !la 
Ierusalim, Euharistia creştin:ă, cunoscută sub numeledie 
"frângelCea pâinii", se celebra zilnic. 

4. ~ Indivfdlualizarea liturghiei creştine, ,adică distin
ger,ea fiinţei ,dlar mai ales a oifciului >ti, independent de 
orice ritual tradiţional, începu m'ai precis În co;muliită,ţUe 

36) ef. şi P, Lebedev, Liturgica, traduc., de lcortbmul N. 
filip Buc., 1899, p. 26. 

37) F. Ap., XIf, 12; d. şi versct.~ 6-11, 
38) ef. şi H. Lesetre: La saillteEglise au si e el e des a~ 

j)âtres, Paris, t. I, [Jag. 96. 
39) Zăkler: Handbuch der theologischen "Wissenschaf'tell, 

t. IV: Zeschwitz: Prakt. Theologie, Nordlingen, 1875; No. 6: 
Die Liturgic des ichristL 'GemeindegoHesdienstes nach ihrer (g1e. 
schicht!, Entwicklung, [J'i '399 (Cit. după dom Suitbert .Hăumer, 
op. cit., pa'g.4 7). 
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creştine din .afara Ierusalimului, din Palestina adică', par 
mai ales în comunităţi1e Întemeiate printre Iudeii din dias
pora. Aci, credinţa cea nouă Iusese dus.ă mai Întâi decreşi-' 
tinii din Ierusalim, iar mai aplOi fu J'nlărită de apost~o~.l; 
mai ales în urmla persecuţiunilor desI1nţuite în acest oraş. 
Templul, absent în noul mediu, nu mai putea exercita, 
nici autoritatea tradiţională pentru îndeplinirea rifualului 
său şi nici slă susţină ca un corola!', în concepţiunea creşt~
nUor, uzul pietăţii ierusalimitene die a se celebra zilnic 
Euharistia. Astfel, liturghia creşfina îşi putu l~ga în voie 
oficiul său În timipldie punctele caracteristice .istorieişi ra,
ţiunilor ei fundamentale şi aceasta a avut loc foarte repede, 
mai 'nainte chiar dle a 'Se Îm'pllini 20 deal1i dela CnICe'cl& 
învierea şi înălţarea Domnului, Astfel, Faptele apostolilor 
ne informeaza ea la Troia se celebra "frângerea !pâinii" 
în ziua întâia a s.aptămânii, adiică în ziua, În care Înv1as!e 
Domnul. Aceas~a zi era,dleci, singura zi lifurgic,ă, adiic,ă; 
rânduitlă pentru serviciul l10uei liturghîi, pentruc~ sfântul 
a'jproB'tol Pavel, d[e ş~ a ;rIă:ml'~s în' Troia şapte zik,. t!Qtuş numai 
în "ziua Întâia a săprtărn:ânii' se adună laolaltă cu ce:ilalţi 
creştini, 'Plentru "frângerea pâinii 10). Aceasta erâ dleci' o 
practică stabilita acum, pe la anul 52--54 lşi S,a, llOltiă~l1 
ca sfântul apostol Pavel se g~i.isiâ de asUL dat,~i la Trloia, 
pentru a treia aar,a 11). Mai HIIIH Duminica ("ziu,a întâia 
a săptămânii") se g.ăsia cOrl1sfinţită,şi intratăt În uz Înai,nte 
de anul 50, căci sfântul. ;aiplo:stol P,avel d'ispune În epistola 
1 către Corinteni ca În această zi s,ă se facă econo1miil:cj 
în vederea. milosfeniilor, dis'pioziţie pusă în practică in 
Galatia înc.ă maidlin'nainte 42). Celebrarea ,oficiului Ia Trai,a 
~ . se slpune precis - a avu! loc noaptea, fiindl "multe 
f,ăcliiaprinse", prelungind1u-seprinpredica apostolului .până 
în ziuă i3) ,de şi scopul ,adLlnării ,este categoric fixat pentru 
frângerea 'p,âinii, adica pentru cultul creştin. 

Este ,de presupus că îndcp1linirea sfintei Euharistii j 

noaptea, a înlesnit u.n proceS' die tranziţie naiura.1ă1 (lqla 

.40) F. Ap. cap. XX, 7. 
41) F. Ap. XlVI, 8; 2 Corint, Il, 12 .. 
42) 1 Corinteni, XVI, 1-2 . 
. 43) F. Ap, ibidem v. 11, 



Sâ:mhătă ia DUlminiaă. Eă~ă a fi suprimată brus1c şl format 
adioă, Sâmbăta îşi pierdu repede însemnătatea din iu::" 
dais'm; adunările creştine pentru cult se făceau ad'ic~ Sâm
bătă seara,ca în (sina,gO)găb începând! de cu seara m rugăr
ciuni de p!reg,ătire, d!up;ă care venia "frângerea., piâinii", iar 
în urma acestui rit fundlamental al cultului creştin s'e urmau 
rugăciuni 'Până dimineaţa, în cea dintâi zi a s:ăptă:mânii, 
adică Duminica. Cu; alte cuvinte, sf:ânta Euhadstie ,era înca!~ 
drată de rUg1ăciunea de seară şi de dlimlineaţă. Astfel, fă.ră 
nici un incident se 'p!drecu "un fel de alunecare"" care, 
îngrădui f.oarte de timpur iu s:ă se poată serba litu,rgfhia, 
creştină Duminica dimineaţa. Cu, chipul lacesta, cât se poate 
de curiând - timpul nu se poate :preCiza - 'Duminica intr,ă 
în plin uz ca sărbătoare s:pedfic creştină, prin care creştinii 
se deosebiau de Iudiei 44). In tot cazul, donstafăm faptul 
deja intrat în uz la finele celor dintâi dJOIU,ă! decenii de 
viaţă creştină. 

. 5. - De: ,altfel, chiar .în Ierusalim,die!sfacerea ;primUQr 
creştini de cultul templului şi ded'icarea lorexc1usiv :cul[
tului ,Euharistiei s'a început cât se poate die 'fteîntârziat, 
urmând lpir,ogresiv sub rmholdul unor evenimente durei~ 

mase, dar, Ipoate providenţiale. In n:ai pruţin 'de' zece 
ani dela Înălţar,ea Mântuito,rului la cer, se diesI,ărnţuisreră 

persecuţiuni împotriva creştiniI,o,r din Ierusalim, pers'ecit
ţiunicare f:ăcurră din arhidliaconuI rStefan cel dintâi martir 
a1 bisericii, Ina'inte dle anul 35 şi 'costar~i viaţa sfâ~tului 
Iacob cel mare, pe la anul 40, în timpul lui Irad. Retra;~ 
gerile dela templu şi excomunicările .inevitabile în aceste 
ţm1prrejurări determinată, de sigur, ,Q concentrare !exc1u
siv,ăasuprra cultului creştin, din partea a rQ· mulţime: de 
iudei creştinI, cari nU înţeleses,eiă să se dles'p'art~ de: cultul' 
naţional .decât prin constrâng-erea unor astfel de Îmrpref
jur,ări. Aceasta fu ,'un 'lJlrilej chiar pentru tânăra bis!eric!iJ 
~reştin,a ca SIă diea toatăcQl1sistenţa externă cuvenită cuII-

44) Aceasta este o ipoteză f01'mulafă de dom Cagin şi ~ 
fost adoptată de dom F. Cabrol: Le Iivre de la Priere antiq~ 
VI €d., pag. 231; ef. şi dom H. Leclercq: LauJdes, op.·' ci~ 
pa:g. 1888-1889; dom Stiitbeft 'BăU11ter, tlIf:: -tif:) pfg; rtf8; ,J 



tului sau. tn deosebi, hotărîrea soboruluî apostolic ţintit 
În Ierusalim pe la an. 50, prin care se stabilia neob1igati~ 
vitatea circumcisiunii - "cel mai mare sacrament al iudais· 
mului" - echivala cu tăerea "cordon ului ombilicaln , care 
unise biserica cu iudaismul "5) . Astfel, se deschise între 
cultul creştin şi templul iudaic o prapastie, chiar Imlaj 
'nainte de separaţiunea definitiv.ă şi iremediabilă, care s·'a 
desăvârşit odată cu dărâmarea templului de către generalul 
roman Tit. 

Prin urmare, liturghia zilnic:î, proprie c~munităţii din 
Ierusalim, sub influenţa rituailliui zilnic dela templu, trebui 
să rămână o excepţie; zi liturgică regulată, pentru qficierea 
misterului liturgic creştin, trebui să rămână chiar pentru 
biserica din Ierusalim, numai Duminica, adic,a ziu,a, în 
care înviase Domnul şi care acum cOmemora acel dttmd 

nezeesc eveniment cu atâtea urmări pentru mântuireao~ 
mului 46). 

Nu ne putem închipui Îns.a ca pietatea vie din acele 
zile, sub amintirea şi iJnlpresiunea covârşitoare a eveni:.~ 

menielor recente, prin cari se încheiase operamâlltuirii~ 

va fi fost îndcstulaEi lllunai cu Q zi de rugiiciulle. Psiho.' 
logiceştc, înainte de toate, er?t natural ca viaţa primilo!f 
creştini să fie abs:orbit~i ; "pi'Î'jnH enm Înainte 
de .orice un 'Plopor ,al rUg1iiciuuii",cu,m se exprima Do.ellita" 
ger 47). Aduniări de pietate, nu mai încape Înd,o}a,l,iţ cii, 
vor fi' avut creştinii cei diintâi, chiar în a,ceapt(fÎ, epl~qă, ~i 
în alte zile, mai aleSI la vremea pretor iudaice de rug!ăc.iunc. 
Sf. apostol Petru se sue În camera de sus; pentru ru;&iÎl 
ciune, l'a vremea ceasului al şas1elea 18). De asemenea" 'Sf. 
apostol Pavel reoomanda creştinilor din Efes ca şi acelo.l~a, 

din C.oliose, [pisalmii, laudele şi cântările duho,vnice:şti~U}, 

50. 
46) Cf. Ii, Les-tUre, op, cit, tomc!I, pai!,' 327, 
47) ChristenthLVm und Kirche ZUl'. zeit del~ Ol'lII1dlcg,UIIg, 

Regensburg, 1800, p. 3'18 şi J55(ciL după dom S. Biiumer:. 
op. cit., pag. :17), 

48) F. Ap. X, 9. 
49) Efeselli V, 19;' .Colosel1i III,16, 
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Făr,ă îndoială, cultul din astfel de adunări va fi fost m. 
demente din Vechiul Testament, în spirit creştin, cum se: 
vede din enumerarea făcută, de aplQstol, dar ră:mâne sta:
'bilit că nu toate adunările creştinilor din această vreme 
'erau propriu ziseuharistice, adică unite cu serviciul sfinteL 
Ellharistii, căreia i-a rămJas'consacrată de regulă DUrlli
nica 50). 

Aşa s'a putut ajunge cât se poate de tirnpuriu la: 
adunări liturgice specific creştine, organizate fără vre un 
fel de dependenţă faţăd'e templul iudaic .ori de: sinagogă 
în ceeace priveşte obligaţiunile rituale din partea memi• 

brilor. Astfel de adun.ări se constată încă în preaj'ma 
an. 50 şi erau numite uneori, întâJmpllător, eu numele co
:r:es:punzător Igrecesc: sinagog,ă (O" u v o: '( (j) '( ~ 51). Nu mele 
obişnuit îns;ă şi caracteristic adunărHor creştine pentru li., 
turghie era de "biseridi." (5 x x A 1) O" 1 0:). Numirea aceasta, 
desemna nu localul, ci adunarea liturgică creştină 52), 'care 
n'avea alt motiv dle întrunire decât cultul. In acestL înţelelsi 
g~simcuvântul ,atât în Faprt:ele; ap:os,tolilor 53)!, cât şi în 
~'Pistolele' sfântului apostol Pavel,care trirnitea închină .. 
ciuni nu num'ai în l1U!mJele său, ci :şi al bis:ericilor, fie în 
general ale neamurilor 54), fie acelei dlin'casa Achilei 
şi Priscilei 55), orid1itre biserica ldIin 'casa lui Nimtfan (COl
[l.os'e) 56). Se pare, totuş, că sub numirea ,clle biseric~ se 
:înţelegea şi sala 'dies1:inafă în diversele 'casie particulare 
pentru adunărHe creşitine de cult, adică şi locaşul. CeJ! 
!puţin, aşa ar rezulta d1in fapituf di; sfântul aplostol Pavd" 
:în întâia 'e:pistol.ă către Corinteni, m'Ustrând!u-i pentru ;neo· 
r,ânduelile semnalate în oficiul ,euharistic la ei, face deo
sebire între casele obişnuite ,:şi casele particulare idestinate 
serviciului liturgic creştin, Astfel, 'Ci zicea: "Au ldioara , 

50) Cf. şi Adrien F adescu.e: La Messe, irad .. de. l'angIaj\şl, 
par A. Boudi(nhon, Paris, pag. 8. 

51) Iacob Il, 2; Ebrei X, 25. 
52) ef. şi Piure Batiftal, op. cit, pag, 100. 

53) XII, \5. 

/,-

54) Romani, XVI, 4. 
55) I. Corint. XVI, 19. 
56) .Co:loseni IV, 15, 16 .. 

./ 
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n'aveţi case (o 1')(. (cx ;-0 ~ % o ;) ca sa mâncaţi şi să 

Saupre biserica lui Dumnezeu ci); S%x)'"I)';[cx; cof) 

defăimaţi 7" 57) 
C~i aceste adunări creştine erau cu fiinţa 

lor aparte bine distinctă, cu o l:ânduială anuniită, avem o. 
idlovadă de prin anul în instrucţiunile pe care le dăi 

sfântul apostol Pavel lui Timoteiu, în legătură cu oficiul' 
divin 'public. El recomand'l rugăciuni pentru diversele Ica~ 

de oameni, În felul în care ni s'a transmis 
astăzi eden ia mare ,'Precum şi alte instrucţiuni cu pri
vire la poziţiunea şi ce trebuia observată la 
serviciul divin 'Public. Pe de altă parte, oficiu 1 liturgic 
creştin se înfăţişează, tot în această vreme, în antilcză 

cu cel iudaic, c:ici sfântul CI postol Pavel scria: 
altar, dintru care n'au dreptul să m'1n.'Îl1ce cei ce slujesc 
cortului" 59). Prin urmare: sau la templu, sau la biserica 
creştină" dlar În am.'Îndouj părţile nu! 

Liturghia creştină aveil, deci) o consistenţă sigură, 

(fie vreme ce sfâ.ntul Pavel Întreprinde în epistola 
către Ebrei s.ă compare cultul mozaic şi cultul creştin, 

stabilind autoritatea a acestuia din 
urmă, recomalldtUld 
ci ca un Înden111 
ICult co). 

nu chiar ca o p,onmcă, 

cuta adunarea dfl 

Cu aceste constatări, ne aflăm aproape cam la 30 
de ani de viaţă creştină, adică 'P''Înă pe la anul 63 după' 
Christos. Am putut stabili până acum cum cultul creştin 
fixat În esenţa sa de 1\1ântuitorul, s'a putut strecura, ,printre 
împrejur,ări biruindu-le, pentru ca să apară ca un cult 
distinct şi cu individualitate precisă în faţa cultului mo'~ 
zaic; am văzut cum s'a putut degaja de disciplina şi 
spiritul acestui cult, care revendica p' misiune, pe care nu 
vrea s'o cedeze şi astfel biserica putu avea liturghiaei, 
a cărei dlesvoltareexternă avea să se facă numai în spiritul 
uou ce o Însufldia. 

Cu aceasta 1nsă, am cunoscut numai cad!rul extern de 
idielimitare al liturghiei creştine de cultul mozaic în timpul 

57) r. Corillt. XI, 22. Cf. şi P. Lebedev, op. cit., pag. 25' 
58) I. Timoteiu, II, 1 sq. 
59) Ebrei XIII, 10. 
ilO) Ebrei, X, 25 .. 
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sfinţilor numai semnele externe, care o 
geau şi condiţiunilc specifice, în care ea se mişca şi se 
desvolta. Care însă structura ei internă, care era Of,-. 

dinea sau rând'uiala oficiului liturghiei creştine în aceastw 
Iată care cuprinde în sine un 

de mare puţin ca şi cel ce ne-a preocupat 
acum, de şi el in il 11 punct de vedere. 

a 
completă, idela început până la 
creştine în vremea sfinţilor apos

nic'.îerl în scrierile canonice ale. Noului 
afla-o decât un veac de 

şi atunci chiar, numai în linia-
mentele :!Junctelorei esenţiale. Daci 

canon ului nou ocaziunea :de .a face ,o 

nu s'a ivit atuncn nici-o nevoie 
care S3 impună clll'stiunea Drdinei liturgice ca scop al 

.scrierilor lor, nu înSl'î1111V:lzfi totuş ci nu exista un tipic 
al oficiului cultului celei noui". Ar de sigur, o 
greşali să S,lIl sii ne aşteptăm a găsi liturghia în 
intregimea cererlilonialuilli ei, în scrierile Noului Testa,
ment. Liturghia este o chestie de Tradiţie; ea a fiinţat 

impreun,i cu catc1J('za apostoLcă, înainte ca unele părţi din 
conţinutul Jor 8'1 fi consemnate în scris diferitele 
cărţi ale TestallH'll celui Nou. Liturghia, numai 'Schi-
tati în lilliih~ ci mari şi În punctele sale fundamentale,is'a 
desăvârşit de către sfinţii apostoli, în formele 
ei acceso/-ii" de cafe doclun'entele n'au puwt lua act precis 
Întotdeauna. Astfd, sf;întuI apostol Pavel scria Corintenilor 
,că va rândui, cu venirii la ei, lucruri, pe cari Însă! 

nu le menţiolle8zii ). In Întregimea fiinţei şi a rânduelii 
liturghia ne"8 adusă de Tradiţie. "In liturghie, vor
beşte încă spirit li 1) care a inspirat sfintele scrieri; li turghia 

,este tradiţiunea chiar Îu gradul s'ău cel m'ai Inalt de putere 
şi de solemnitate" 

61) eL l. Corint. XI, 34. 
62) Dom P/:@sper Olleranger: Insiitutiom Iiturgiques, II ed. 

Pm'is, 1878, p. 3. Lucrul este atât de adevărat, Încât' 
,;;:hiar un protes'tant a trebuit a mărturisi ştiinţa a ajuns să 
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Dură cum, însă, Dumnezeu prescrisese pentru slujba; 
Cortului reguli precise, de asemenea şi Mântuitorul trebue 
sa fi dat instrucţiuni apostolilor săi, trebue, cel puţin, să 

să le fi lăsat indkaţiuni, de vreme ce El pusese porunciăJ 

categoricăpenfru săvârşirea sfintei Euharistii spre po,m:e~ 

nirea sa, Aceasta era necesar,pientru asigurarea vitali..; 
iăţii spirituale a corpului mistic al lui Christos', care; este 
biserica. De altfel, apostolii însişi trebue să-i fi cerut 
acest lucru. Precum' În timpul activităţii sale, unul dintre 
ei s'a adresat Invăţătorului' "Doamne, învaţă-nepire noi 
să ne rugăm" C:l), iar El le-a dat rugăciunea ~domneas.că, 

tot aşa, mai târziu, se poate foarte bine să: i se fi adresat: 
"Cum se cuvine să procedăm Ia fdlngerea pâinii?" 64). 
Timpul dela învierea p'ân3 la În:lltarea sa, pe care Mântui
ioml îl petrece în convorbiri ClI apostolii săi d:esp'rel'împă,-

3''' 

raţia lui Dumnezeu, a fost propriu pentru aceasta Gl) şi nu: 
mai departe decât către veacului întâiu, - precum' 
vom vedea -- găsim invocarea unei reguli liturgice sta~ 

biUtă. de MântuitoruL Chiar după înălţarea sa, ~Mântui~ 
torul a dat lămuriri asupra ilcestlli lucru sfântului aposto~ 
Pavel (1. Corint XI, 2 larfmdul lor, vor 
fi fost S:t instrucţiunile 'primite 

rccunoascâ că studiul NClil!ui T('~tamc11t şi al Istoriei biser:ceşH 

nu PlOate să dea o lămurire atM de bună cu privire la datele 
liturgice, ci, dimpotri\'ă, deschiderea vechilor liturghii este îl~ 

stare să arunce o lumină nebănuită pentru Înţelegea Noului Tes
tament şi a evenimentelor istorice. Căci viaţa unei r'eligiuni! 'pul
sează În cel mai Înalt grad nu i11 scrierile sale Întâmplăfoare, ~i 
în cultul său şi aci trebue cunoscută" '(Ancfreas D,u!tl11J: OoHesdienst 
~m iiltesten Christentum, Ti.ibingen, 1928, pag, 

63) Luca XI, 1. 
64) Cf. Adrien Liturgies ei spiritualite, Pari,s, 

1927, pa'g, 33-34. 
65: Cf. F, Ap. I, 3. - st. lustinlJfaJ,tirul şi Filosoful susţine 

că Mântuitorul. a dat apostolilor săi astfel de instrucţiuni chiari 
în ziua în\"ierii, când li s'a arătat '(ef. 1. Apolog, LXVII, 7), I~o< 
ricul Ellsebiu. din veac. IV precizează că ;:!ceasia s'a petrecut [in 
locul de pe muntele Maslini/ar, pe care Impărăteasa Elena a 
ridicat biserica Inălţării (De vita Constantini, III, 43. p, O. XX, 
col. 1104; şi Demonstratia evangelica, VI, 18, P. O., 11:. 
XXII, ,col. 
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în aceasta privinţa, faţă mai ales de sporirea numărului 
creştinilor, cari neîntârziat au trebuit sa se concentrelZe 
exclusiv asupra cultului nouei lor religiuni, în urmaexco· 
m'unicarii lor din comunitatea iudaică Mântuitorul instl· 
tuise esenţa liturghiei, iar 3'postolii la rfll1dul lor trebuiatt 
să organizeze cultul bisericii decunîndJ întemeiate, adică 

s,a adap!teze form'el c ci externe paralel CL! desvoltarea bise;" 
ricii. Având' asistenţa Duhului Sfânt, ci au avut să se 
îngrijiască de partea decorativă. Pentru aceasta, amintirea 
şi meditaţia asup'rJ marilor fapte ale m{mtuirii, la cari ei 
fus'eseră martori, 11 Încălzit pietatea lor şi, s'ub inspiraţia 

graţiei divine, au pus la contribuţie fornlelc consacrate !de 
arta botezată -~~ putem zice -- odată cu popoarele intrate 
în sânul bisericii. "Apostolii, în stâng~bicia lor Îndlleşătoare, 
se adresaser,ă lu i Christos cu cererea: ,.I)oamne, învaţă:-ne 

s~ă ne rugăm" Domnul le-a dat Încomparabilul 
nostru. Biserica a continuat chemarea lui C:hristos,d.1nd 
credincioşilor cel mai demn chip de a se rnga" ,zice 
el-rul Odo Case!. Şi astfel, constatarea llllUi cult propriu 
creştin înainte de 311Ul 50 d .Chr., ,în comunitlţile crl':~tille 

din lumea elenicii, 1111 lTJai poate lăsa nici-o umbră de :În
doială asupra existenţei unor reguli ale liturghiei în a
ceastă epocă. 

Drept este deocamdată nu aflăm decât numirile 
ce se obişnuiau În El('castă vreme pentru liturghie, ca: 
,Jrângerea pâinii" ) care se referă m'ai mult la acţiunea 
principală, din care consta ritul; ori "Cina Dommilui" 
sau şi.,masa [)onmullli" etc., în legătură cu momentul 
instituirii şi eli St'lll11ificaţia ei misfic..ă. Punândîns:i În 
ordine diferitde aluziuni şi menţiun! liturgIce izolate 'elin 
scrierile Noului TestalTlent, pe baza indicaţiuniJor elin ace
leaşi scrieri şi !;rîn confruntare cu ordinea de astcizi il SCJ~ 
viciului liturgic, VOI!l' reuşi s1 reconstituim ordinea 
ghiei apostolicc CIl (fl'axÎmu'm de probabilitate. Exal11in 
adică, diferitele doettrnente vechi liturgice. prin aplicarea; 

66) Das Oediichtllis des Herrn In cler altchristlichen Lilurgit:', 
Freiburg- im Breisgau, 1922, pag. 11. 

67) F. Âp. 11,12, 46, etc. 
) I. Corintelli Xl, 20 şi X, 21. 
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:regulelar de allatomle cOl7lparcdlt şi simplificînd ceeace nu 
este camunîntre ele, vom ajunge la o schema a liturghie!. 
pe care o putem socati reprezent.ind tradiţia liturgic~1: 

apostolicâ, F,ara îndoială, nu vam merge p.ină la exagerare 
În compararea şi scaaterea de cancluziuni în legătură cu 
cultul primitiv şi cel adual al bisericii, dar nicl nu putem 
neglija un astfel de punct de ,orientare, dată fiind puterea 
tradiţiei în materie de religiuI1c, dar mai ales excepţio· 

nalul caracter conservativ al instinctului liturgic. 
O urmărire îns.a a diesvaltării craI101ogice aeIe;

mentelor cultului creştin ne-ar putea ajuta S1 intuim ceva 
din viaţa spirituală a primei comunităţi creştine. Aceasta 
ar Însemna o Încercare de biologie liturgic.?J, Ia lLtmina 
care ea am putea surprinde procesul de germina ţie al gTăun
telui de muştar, pe care îl reprezintă tradiţiunea apostalică< 
şi desvaltarea diferitelor lui elemente în direcţiunea ideiei 
conducătoare a liturghiei creştine. S'ar vedea, astfel, 'sufletul 
bisericii, sâmburele primitiv, producând, sub acţiunea in
timă a sfântului Duh, unul dU'Pl3 altul, taate organele fl1lw
ţionale, în tim'pul perioadei de elaboraţiune. de gestaţiune 
- dacă putem varbi astfel până la naşterea unui ,orga
nism compleei li'I). Accst mdod am voi 83-1 avem în vedere 
cu preciîdere, În îllcercarea fi (Jitsirii ele fap aSl1pra istorid 
'1iturghici; nevoia, Însii, dv a cXilJlllna şi ele a llrmiiri for
mele, dcci partea obiectiv:i În care a luat fiinţă cultul 
creştin, aşa cum' ni-l înfăţişază literatura bisericească .~i 

alte documente, ne va reduce, de fapt, mai mult la a aperi 
de extrinsec~3m iar nu Ia o expunere exclusivă a istarici 
experienţei mistice a sufletului genuin creştin. 

7. -- Respedând cronolagia literară, cea mai veche 
marturie euharistică şi deci cu 'lJIrivire la liturghie, o aflilim 
în prima epistolă către Carinteni a sfântului apostol Pavel, 
scrisă prababil către sfârşitul anului 53 ~O). 

"Căci am primit dela Domnul ceeace ,"am şi dat 
[vouă: cum că Domnul Iisus, În noaptea, Îa care a 
fost vândut, a luat pâine şi mulţumind, a frant şi 

69) Adriell Vigourd, OIJ. cit., pag. XIV. 
70) Cf. şi P,. Batiffol, op. cit., pag. 91. 
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.i zis: (luaţi, mâncaţi); acesta este trupul meu carele 
(se 'frânge) pentru voi. Aceasta să faceţi spre \po..; 

• menirea mea. 
"Asemenea şi paharul - după ce-au cinat -

zicând: acest pahar este legea cea nouă Întru sân~ 
gele meu. Aceasta să faceţi, oridecâte ori veţi bea; 
spre pomenirea mea". 

,'pentrucă, de câte ori mâncaţi această pâine şi 
beţi acest pahar, moartea Domnului vestiţi, până la 
venirea lui" 71). 

Sfântul apostol Pavel coincide în această privinţă cu 
locul privitor la origina sfintei Euharistii, aflat în Evan
ghelia după Luca 72) şi amândoi la olaltă sunt într'o, neîn·
semnată "divergenţă verbală" 73) asupra cuvintelor de insti
tuire, faţă de feluL În care sunt relatate de cei dintâi 'doi 
sinop'tici 74). Din punct de vedere liturgic Însl, atenţiunea 
ne-ar putea fi atras;l mai de grab spre mica deosebire în 
ceeace priveşte ordinea adelor liturgice din ritul euharistic, 
aşa cum ne este descris că, a fost instituit şi Îndeplinit de 
Mântuitorul. Astfel, cei dlintâi doi sinoptici (Mateiu !şi 
Marcu) vorbesc în primul r,ind de binecuvântarea 'p-âinii,. 
apoi de frângerea şi împlrţireaei şi în cele din urfmă 
de mulţumiri în leg~iturii cu paharul de vin, pe dnd sfântul 
evanghelist Luca şi sfântul aplDstol Pavel menţionează ,ac
tul de mulţumire înainte de frângerea pâinii, ne mai amin:
tind despre mulţumită, dnd! este vorba de pahar. Exprei
siunea "binecuvântând! şi mulţumind" desemnează rugăciu
nile pretmergătoare actului pentru frângerea pâinii şi ofe~ 
ririi paharului. 

In tot cazul, din aceste locuri se vede care este 'esenţa, 
liturghiei creştine, dar mai ales din împrejurarea, în care; 
scrie svântul apostol Pavel, rezulta că liturghia creştină 
nu putea fi considerată ca atare, dacă ea nu era îndeplinită~ 
aşa cum o instituilSe Iisus. Nu ni se descrie însă cari 
,erau amănuntele diferitelor mOimente din ritul sfintei Euha
Tistii, adică nu ni se comunică formulele, din care constau 

71) 1. Corinteni XI, 23-26. 
72) Luca XXII, 19-20. 
73) Adrien Forteswe: La Messe, trad. de l'anglais par: 

A. Boudinhon, Paris,. pag. 4. 
74) Mateiu XXVI, 26-28 şi Marcu XIV, 22-U. 
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hinecuvântarea şi rugăciunile, ce intrau în actul de mu[· 
ţămire. Totuş, pe temeiul acestor pasagii, putem presupune 
că ritul central al liturghiei, adică sfiinta Euharistie, !S'ai~ 

fi oficiat astfel: se aduceau mai Întâi elementele materiale, 
'- pâinea şi vinul, se făceau rugăciuni de laudă şi de 
mulţumire de către liturghisitor care, amintind de :pati. 
mile şi de moartea lui Christos, pronunţa cuvintele de insti: 
tuire; bin ecuvântaap10i elemente! e şi frângea pâinea, 
care uiI·:ma împărtăşirea. 

Din acel aş capitol al Întiiei epistole către Corinteni, 
rezultă că cu oificierea Euharistieiera in legătură şi masa 
de dragoste (agap:a) 75), dar dacă aceasta preceda sau urma 
dttpră dânsa,este o chestiune, care nu se află Îndeajuns 
de clarificat'i de apostol, aci 71'). Din sfaturile către Timo-

75) 1. Corint. Xl, 20-·22. 
76) L. Duc!zesnc (Origines du culte chretien, red. V, 1920. 

pa~·. 50 n. 1; Histoire :lncienilC de 'I'Eglise, t. 1, III 'Cd. p. 
47 şi 48), H. Lesefre (op. ciL, t. 1, p. 225, t. II, p. 334) 
dom F. Cabrol (Le livre de la Priere antique VI ed. p. 78 
şi 82) sunt de părere ciî agapa preceda Euharistia. CL şi do\m 
ferm de Plllliet: La Wmgil' cit: la mcssc, Avignon, 1928, ipag. 51~ 

Acest uz se referea, de altfel, la împrejurarea că Mântuitorul Să· 

vârşise sfânta Euharistie la finele unei mese. Impărtăşirea pe 
mâncate obişJ1l1iHi în rClclI] IV·lea, în Carbgina şi în 'Unele 
'localiUiţi din Africa, în mari, scmo!i;\'a tocmai pe 
imitarea Mân'1ui1urulni liipo, 393). Chiar () (I:spo· 
ziţie (can. SO) a UJ1[li ,înod local iţinut la Cartargina în an. 397, 
consfinţci\ un asemenea uz jll.'trtru hisericile africane; dispoziţiunea 
aceasta a fost anulati! ÎI1S:1 de .1I irulan (can. 29; vezI 
şi can. 48 Cartagina). Istoricul (Ist. bis. V, 22 ;cf. şi 
Sozomen lst. bis. VII, 19) COJlSl'lll11cază acelaş caz curios penhu 
creştinii egipteni, din vecinatatea Alexandriei şi pentru Icei diu 
.PhIvaida, cari săvârşiau Euharistia, Sâmbăta seara şi se Împăr
tăşiau cu sfintele taine la sfhrşiiul unei mese formată din mai 
multe feluri ele mâncari. Eril, de sit';!ll', un ecou al unei praetid 
apostolice - nu ştim Însă. dt erit de generală sau numai Jocală 
(Corint.) - dar, nu mai puţin () .excepţie faţ.ă de uzul genedat 
.constatat în veac. II (Tcrfuli.a:n.· Aci uxorem, II, 5 .. P. L.. t. I, 
col. 1269) de a se lua împărUî~irea pe nemânca't.e. Aceasta din 
urmă practică eril şi în epoca COII.I/itllţiilor apostolia ca. şi ce\'a 
mai târziu, pe vremea sfântului !Ofl!Z C/zrisostom. Acesta a fost 
nevoit să se apere Împotriva clevetitorilor, cari·i puneau În sa:l·· 
cină vina de a fi Împărtăşit pc dţivacreştini după ce ar 
luat masa (Ep. !II către episcopul Chiri(ac). ef. Profesorul 
P. GOluDţov - Liturghia în primele veacuri ale creştinismului -
rev. Bogoslo~Tschii vestnic = Vestitorul teologie, Moscova, Au
gust 1913, pag. 628 (trad. de d. 1. Stadnifcfti). 

".~ 
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teiu, reese cu ocaziunea săvârşirii sfintei EuharistiI" 
se făceau rug.ăciuni pentru diferite categorii de 

"Vă îndemn, deci, înainte de toate, să faceţi 

reri, rugăciuni; mijlociri, mulţilmite, pentru tOţi 

menii" 77). 

Tot în legătudi. cu celebrarea sfintei Euharistii se 
constată în tin1'pul apostolilor o revărsare abondentă de 
daruri spirituale harisme - de către Duhul Sfânt, 
peste unii dintre credincioşi, cari ajungeau a avea reve c 

laţiuni, a grăi în limbi, a iprrooroci şi CI tâlmăci 7S). Este 
sigur, 'Pe de altă parte, că, la rugăciunile euharistice sau 
de mulţumire,[l'oporul asistent se asocia răspunzând 
min". Astfel, sfântul apostol Pavel, vorbind de datoria 
de a şi tâlmăci cei ce aveau harul grăirii în limbi, in;' 
voca un argument practic: 

"Astfe'l, dac;j binecuvintezi cu Duhul, cel ce 
locul omului de rând (prost, simplu) cum va iio, 
amin, la II!Ultllmirul ta, câtă vreme el nu ştie ce 
Lici?" "'), 

La aceste am:inunic se reduc cunoştinţele, pe care ni 
le pun la înd'emâwl scrierile Noului Testament cu pnVln': 

la serviciulproprill zis al sfintei Euharistii, care era cultul 
specific creştin SO). 

8. -- Aluziuni şi chiar menţiuni cu privire la cultul pri-
milor creştini se totuş, mult mai numeroase, inci-
dental, În diferite ale Noului Testament. Este sigur 
însă - având! în vedere caracterul lor - că ele nu se 

77) L TimotciLl, 1, 1 
78) L Corint. XIV, 33.- Era "ca o ade\'ărată liturghie 

Duhului .Sfânt dupii J iturghia lui Christos". (L lJllc!z~slle " 
origines du culte cl1n~t.i(:I1, cd. V, 1920, pag, 49), 

79) L Corint. XfV, 16. 
80) Nu putem:1 ,11:1 dacă textele elin 1 Tesalonic. V. 

Homani XVI, 16; 1 CurinL XVl, 20 şi 1 Petru V, 1·1, 
fi interpretate în uzului liturgic al "sărutării " cbj,u' 
în această \Teme, i:lr cele dinl Timcieiu, VI, 12 în fav()al~c:1 

mărturisiri publice de credinţă, cum este de părere Atlr, For-
tescue, op. ciL, Il. ,Aşa ar rezulta Însă din ur:,ll iitoarelc cu-
vinte ale lui (In epistolam adRom, cap, XVI): 
acest limbagiu a riimas în biserici obiceiul ca fratii să-şi dea 
sărutarea, după rllgilcillni", 
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referă direct la ritul euharisfic, sau la liturghia creş,tină 

p,ropriu zisă. Vom lua deocamdată cunoştinţă despre ele. 
fără să ne ocupăm de locul, pe care îl puteau ocupa în 
rânduiala serviciului divin 

Epistolele sfântului apostol Pavel ne informează 

el recomanda stăruitor diferitelor biserici nu numai ca 
ele să citească epistolele sale, dar" chiar sa la măsuri 

să se facă acel aş lucru şi în alte biserici, cărora el nu le 
scrisese 81). Fără îndoial,ă,executarea unei astfel deda
Tinţe intra în rânduiala cultului, întru cât citirea cărţilor 
sfinte făcea 'Parte din ritualul sinagogii 82), pe care - ne
greşit -- 'P'rimii creştini nu-j vor fi p'lrăsit niel după ce 
au avut adu11:irile lor proprii. Instrucţiu11ile apostolului ,pot 
fi interpretate deci în sensul c'i, pe pupitrul cu dlrţile 

Vechiului Testament, să se adaoge şi cele scrise sub inspi
raţia legei celei noui ,şi, de sigur, aşa s'a urmat cu toate 
scrierile Noului Testament, înc'i din vremea apostolilor. 
cum citirea legei vechi illlPllidt şi explicaţi unI sub form} 
de comentariu sau de CLlV <în Uiri uşoare sau de omilii, a
ceeaş metodă s'a urmat şi de scrierile autorilor insril 
raţi ai Noului Testament, earipiuteau servi ca Ullj minunai! 
punct de plecare şi de sJl'rijin pl'lItru predicarea învăţ~i

turii creştine. ExeJlliplnl dai în H('v:\sn privinţ'l, de sf.ântul 
apostol Pavel, cu o"ilzimlc';l celebr'irii sfintei Euhari'SW 
la Troia, instrucţiuni le co,llun katc loi Timoteiu, prectllm 
şi menţiunile din Întflia c3.tre Corinteni pot servi 
probă despre uzul predicii, În urma citirilor la adtm:irile 
de cult ale bisericii apostolice 'U). 

Un alt element al cultului creştin din vremea aposi
tolilor îl formau şi cântările rl'ligioase, care nu erau. prea 
depărtate de forma, În care ele fL13eseră întrebuinţate de 
creştini, pe când erau numai membrii ai sinagogilor. Aşa, 
sfântul apostol Pavel îndemn a pe Efeseni: 

81) Tesaloniceni V. 27; Col03cni IV, 16. 

82) Fap. Ap. XI!f, 15. 

83) F. Ap. XX, 7; L Timobu, ,IV, 13 şi L Corint. XIV, 26, 
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" (Ci vă umpleţi de duhul) vorbind între VOI In 

psalmi şi în laude şi în cântări duhovniceşti (I,aAoi)v.., 
't€~iau'tor~ tfiaAp..Or~ xa1 op..yO~~ xa1 (roa:~ ,"y€up..a'tt
xa[~), H1udând şi cântând Domnului tn inimile voastte». 84) 

Aceeaş recomanda ţie, CU aceleaşi elemente şi în a
eeeaş ordine o întâlnim şi în ep:istola către Col,oseni '\.5,). 
S'a încercat definirea şi deci deosebirea între psalmi, laude 
şi cântări duhovniceşti şi s'a ajuns la părerea generalăJ că 
psa;limii sunt acele poezii religioase compuse de David şi 
cunoscute sub acest nume, iar laudele erau acele imne: din'. 
sfânta ~crip'tur:ă a Vechiului Testament, înrudite prin fonduf 
şi caracterul lor cu ip!salmii, ca: Cele d'ou,ă cântări triumfale 
ale lui Moise după trecerea prin Marea Roşie 8G), imn:ul: 
Anei, rnama p'roorocului Samuil 87), rugăciune~ pworocuIuf 
Avacum 88), cântarea proorocului Isaia 89), rug.ăciunea lui 
Iona proorocul 90) şi a sfinţilor trei tineri în cuptor Pl). 
De altfel, acestea au ajuns până astăzi în serviciul liturgic, 
îrnpreună cu cele compuse duplă modelul lor şi sub! in:sipii~ 
raţia primelor evenimente ale Noului Testament ca: Imnul 
preotului Zaharia, tatăl lui Ioan Botezătorul 92), al dreptului 
Simion 93 ) şi al sfintei Fecioare Maria 94). 

In ceeace priveşte "d.ntările duhovniceşti", ele erau, 
0' creaţiune pur creştină a entusiaslffiului religios, care 'însu~ 
fleţea creştinismul pdmitiv. Noua orientare de credinţă; 
umplu de un elan sfânt sufletele cele mai pIine de simi~ 
ţi re, cari, sub inspiraţia Duhului Sfânt, revărsară pietatea 
primei comun'ităţi creştine în forme lirice, pline ~die bucuria 

84) Efeseni, V, 19, 
, 85) IIl, 16, 
86) Exod XV, 1-19; Deuteronom XXXII, 1-34. 
87) L Impăraţi II" 1-10. 
88) Avacum III, 1-13. 
89) Isaia XXVI, 9-17. 
90) Iona II, 3-10. 
91) Daniil III, 24-90. 
92) Luca 1, 68-79. 
93) Luca II, 29-32. 
9,),) Luca 1, 46--54. 
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mântuirii realizate în bisericI Unele "fragmente de 
;proză ritrnată" 96) din scrierile sfântului apostol Pavel sunt 
privite ca cele dintâi modele de imne creştine sau 
duhovniceşti". Astfel: 

Mare ·este faina creştinătăţii (evlaviei): 
Dumnezeu s'a arătat În trup, s'a îndreptat în 
A fost văzut de îngen, 
S'a propoveduit Între neamuri, 
A fost crezut în lume, 
S'a înălţat Întru miîrire 

sau: 
"Pentru aceea zice: 
Deşteaptă-te cel ce dormi 
Şi te scoală din morţi 

Şi te va lumina Christos" 
De asemenea: 

"Şi aceasta - fiindcii ştiţi vremea, 
Că acum vreme este 
Noi din somn să ne sculăm: 

Că mai aproape este de nOI mântuirea 
Acum, decât când am primit credinţa" 

Aceste amănunte singl1raLice ne, Îndreptăţesc -- precum' 
vedem -- să distingetI! douii feluri de elemente )n; cultul 
celor dintâi creştini. Cit irîle din Vechiul Testamentş{ 

psalmii reprezentau cornoara tradiţiei, pe care au adusro, 
in biserică od'atiî cu ei creştinii iudei, iar elementul nou îrl 

forma produsul inspiraţiei pur creştine, care isvora din 
trebuinţele ad!ânci ale il1imd dlt şi ca "cerinţe create de! 
noua lege a harului" . C:itirca Legii şi a profeţilor În 
cultul bisericii însemnh, de ulifeI, un temeiu verificat al 
nonei credinţe, la care se rdereau atâtea locuri din Vechiul 
Testament, iar psalmii cuprindeau într'înşii o bogatăexpe-

95) CL P. Lebedev, op. cit. pag. 21; Dr, V. Mitrofrlllouici, 
Liturg. bis. drept. credinc. răsărit., Cernăuţi 1909) pag. 300-301, 
438; F. Cabrol, Cantiques, DicL d' Arch. Chret. et deliturg .. 
t. II, 2e part., pag. 1975-1976; Le 'line de la Priere lantiqUle, 
pag. 13-6, 26-32; AdI'. For/eseu!', op. cit., pag' 6. 

96) AdI'. For/eseue, Ojl. cit, pag. 6. 
97) J Timoteiu In, 16. A se \'cdea şi Timoteiu VI, 15 

II Timoteiu II, 11-13. 
98) Efeseni V, 14. 
99) Romani, XIII, 11. 
100) Dom 511itbert Băllmer, op. cit., pag. 2. 
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rienţă religioas.ă, cantând în acelaş tim1p perfecţiunile şi 
'p'rovidenţa lui Dumnezeu sub cele mai variate forme. Nu 
m'aipuţin, mulţi din: ei vibrau de speranţe mesianice; între ... 
buinţarea unei astfel de categorii de psalmi în cultul bise ... 
ricii creştine, înlesnea - într'un anumit fel - îndJeplinirea 
poruncii Mâ:ntuitorului de a se s,ăv:ârşi liturghia Întru 
'Pomenirea sa. Nimic, deci, tmai natural ca trecerea în' 'cultul 
creştin a unor elemente, în cari se cuprindeau aspiraţiunile 
spire noua stare spirituală. Ceva mai târziu, s'a f.ormula1J 
,chiar - precum voml vedea - .o justificare teoreticit În 

literatura bisericească în favoarea acestei moşteniri diela!
sinagog,ă. 

Trebue îns,ă s,ă admitem că trecereaelementeIor idin' 
cultul Vechiului Testa1ment nu s'a făcut _"tale quale"-, ci de 
,au fost supuse unei operaţiuni de creşitnare, prin alegerea. 
,lor în coucordanţă cu noua situaţie din istoria Imântuirii., 
Pericopde din sfânta Scriptur,ă şi psalmii din cultul ,creş:..,
tin nu puteau fi aceeaşi ca în cultul sinago:gii, ci ler:a~ 
aleşi anume acei, cari cuprindeau în vre un leI prevestiri! 
!despre Mântuitorul, deslpre opera şi despre biserica ~a.
:Aceste p:ărţi trebue s'ă fi fost încadrate în doxologii creş,.,
tine ca: "slavă ţie prin Fiul T,ău Iisus" despre care :tH~ 
Idaumtărturie documente dela sfârşitul veacului 1101). Nota: 
specific creştin,ă, însă, .o imprimac1i1tului acestor adunări: 
de cred'incioşi s'piritul şi .accentele nouei religiuni, cari 
vibrau în dtiriile scrisorilor apos'ţolilor, în predica, ice le
explica şi în imnele pietăţii creştine, compuse - ca formiă 
liri'că - după modelul celor din sfânta Scriptură. In: a
ceastă ip'rivinţă, imnul preotului Zaharia, al sfintei Fecioare 
Maria şi al dreptului Simion vor fi fost cele dintâi, 'cad 
au liăsunat la cultul 'P'rim'elor adunări creştine. 

Viaţa curat creştină a ipietăţii celor dintâi credin:cioş~ 
ai bisericii ;o caracteriza mai ipronunţat, f,ărăi înd!oi,ată, fa: .. 
tgiă:eianea - rUg'ăciul1eacu invocarea numelui lui IiSlut~~ 
rugăciunea de laudă, de cerere şi de mulţum'ire lui Du.m,t..· 
nezeu "prin Domnul Nostru iisuS! Christos"102). Rugăciunea 
form'acea mai de seamă 'preocupare a primillor cie';Şti,n~" 

101) eL Invăţăt. celor 12 apostoli, IX, 2, '3; X, 2 şi 5~ 
,1 02) RQmani V, 11; ef. şi VI, .11 etc... -
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precum ne informează cele dint.ii capitole din scrierea 
Ea!ptele Apostolilor. Rug,ăciuneaera, de altfel, unul din 
punctele însemnate ale ritual ului iudaic. 

Cum se vede, cultul tinerei biserici creştine cuprindea 
în rânduiala sa ,aceleaşi elemente ca şi ritualul sinagiogii, 
de şi în alte frome şi în alt spirit. Aceste elemente, le'~a:mt 
iputeagrupa în 'Patru puncte: tI) Citiri) 2) Predică', 3)Câ1i
~ări.le în general (lpisalmi, imn e) !şi 4) Rug'ă'ciuni. Ami ma,i 
putea agăuga şi coledele pentru săraci 103), care, dease;
menea,nu 'erau sireine de serviciul sinagogii. AceasH rân
duial,ă am -rutea-o califica drept ",serviciul sinagogii aeş-, 
tinizate" 10<). 

Nu este greu Însă s.ă distingem că elementele de cult 
,examinate acum în urmă nu sunt tot una şi nu pot fi 
,confundate cu serviciuleuharistic, de care ne-am oCU'l)!aţ 

Iii început. Aceasta ne înd'reptăţeşte să afirmăm Că nu! 
toate adunările de cuIt ale primilor creştini erau îns:oţite 

,de celebrarea sfintei Euharistii. Constatări făcute În dkJt
,cumentele din secolele următoare ne Îndreptfăţesc s:ă facem' 
.o deosebire Între adun:lrile sau cultul din zilele .ordinare 
,şi cultul liturgic de Duminica, în timpul sfinţilor apo~n 

foIi. In tot cazul, Duminica, serviciuldu-r:ăpr.ogramul' 
âeştinizat al sinagogii trebue să fi format partea ;prel", 
gătifoare şi introductivă În serviciul Jiturghiei euharlstice. 
La o astfel de concluziune ne Îndreptăţeşte oons!tatareta 
;şJ' deosebirea, ce se p!oatt; face În toate secolele, urniă~o,ar~' 
.şi În toate bisericile până astăzi Între un serviciu preme,r", 
gător, cunoscut sub numele de "liturghia catehumenil;o:r" 
şi Între liturghia creştină 'Prop'riu zisă sau ,,1iturghia cre
dinciosilor". In tot cazul, celebrarea sfintei Euharistii 'era 
unită 'chiar în veacul apostolic cu serviciul," pe care I~am 
numit lan sinagogii creştinizate. Epiistob Întâia către C.o
rinteni ne ofed Încă un indiciu În laceastă privinţă lOii). 

103) Cf. L. Dllchesne: Ocrigines du cu:te chretien, V 00, 
Paris 1920, pag-. 49; Adr. rorfescue, op. :CÎt., pag. 6. 

104) A, rortescue,. op. cit., pag. 5. 
105) XIV, 26, în care apostolul, dând instrucii,uni în le-' 

gătură cu manifestarea harismelor, zke: "ce este,' dar, fraţilo,r,?, 
Când vă adunaţi, fiecare dintre voi psalmi ar,e, învăţătură Iare" 
limbă are, descoperire are, tâlmăcire are. Toate spre '?iiji,re: 
să se facă". 
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9. --- Incercând acum, ca încheere) schiţarea într'un ta
blou general a r3.nd'llelii liturghiei din vremea sfinţilor 
apostoli, vom căuta în acest scop un sprijin în indiciul, 
ce-1 aflăm în versetul 42, capit. II, din scrierea Fap. 
tolilor. Precum rezuWî de aci, primii creştini "erau aştep
tând întru Znvli:N1tuTa apostolilor, Întru împărtăşire şi întru 

p/iinii şi Întru rag?iciluzi". Primul element 'din 
programul acestor ad'nnări creştine era, prin urmare, cu', 
caracter didactic --,.Înviîţătura apostolilor", deci pregătitor, 
iar partea a doua forma serviciul euharistic :"frângerea 
pâinii". Nu mai nici-o îndoiaUi că expresiunea "în-
văţătura apostolilor" trebue într'un sens larg şi 
anume nu numai în esul unei predici de teologie prac
tică creştină, ci cu toate elementele, pe cari ea trebui~l 

să le implice: ClI ekmt'ntul tradiţional al vechilor &rip-
din care sfinţi i i extrageau datele) ce se verificau 

în noua împarăţie il cu psalmii, cu imnele şi dn-
tarile duhovniceşti. lilaillte, deci, de "frângerea pâinii", 

,era un 'Program sau o rilnduială de cult asemănător, în 
schema lui generaEi, cU cel din sinagogi, care s'ar Înşira 
astfel; 

A 

Citiri din s1';1nta Scriptură a Vechiului Testament 
din scrierile a'postol ilor, apărute 'În acea vreme; 

b) Predica sau omilia, ce urma ca explicare a tex-
telor citite; 

c) Psalmii, lmnclt' şi cântările duhovniceşti; 

ti) RLlg~icil!ll i. 

Despre Înserarea În această parte a serviciului divin 
,din această vreme a lInei marturisiri ele credinţă (1 Ti~, 

111oteiu, VI, 12) şi a s'lrutării păcii, ,nu putem face o afir
maţiune suficient susţinută, precum am menţionat 

Urma apoi partea a doua s,au ,,frângerea pâinii", care, 
după datele din Noul Testament, deja văzute, nu putea fi 
celebrată decât aşa cum o savârşise Mântuitorul; 

Deci: 

B 
a) Rugaciuni de laudă lui Dumnezeu şi rugaciuni 
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mulţumire, brodate, negreşit, pe tema ,amintirii jertfei QOim:
fiului, de .oarece sf. Euharistie fusese instituită pentru 
pomenirea sa. In acestea intrau, fără îndoială, pronunţare~, 
cuvintelor de instituirea sfintei Euharistii şi blnecuvântarea 
sau sfinţirea elementeloreuharistice; 

b) IImlpărtăşirea credincioşilor Încheia serviciul Jdivin. 
Predica !prelungită de sfântul ,apostol Pavel în Troia, dupa: 
"frângerea iplâinii" 106), era probabil o, ;excep~iune, 'Potrivit~ 

(:u împrejurarea de atunci, întru cât dimineaţa aPlQs;tolu~ 

urma să se îmbarce cu însoţitorii săi. 

Cu Ip'rivire, deci, la fizionomia cultului creştin idin' 
·epoca apostolică, 'putem încheia cu constatarea că în d 
se :pute'au distinge două părţi: una principal,ă, fundamenla1ăl 
şi specific creştină, care cons'ta în celebrarea Euharistiei~ 

iar alta adaptată în timpul Iprocesului de separaţiune ~r 

bisericii de sinagogă, după schema rânduelii acesteia Idin' 
~itrm'ă, dar 'Perfecţionată în conţinutul ei de către sfinţii: 
a'postoli după s'piritul creştin 10~). Acest ain urmă ,oficiu 
wre~pundea ca timp orelor de rugăciune din iudaism', iar 
:Duminica, când se celebra sfânta' Euharistie, 'cele dlOittăI 
parţi ale oficiului liturgic creştin erau unite, punctul culmi.., 
nant form'ându-l ritul eUharistic, care ocupa partea a idfoua; 
în ordinea succesiunii din rânduial;a serviciului. 

Preotul PETRE VINTILESCU 
Profesor agregat 

La Facultatea de Teologie din Bucureşti! 

106 )Cf. 'AdI". Foriesclte, op. cii., plag. 10. 
107) Cf. l)om Suit. B{iumer, op. cit., pag, 58,-



LIMBA ŞI STILUL SF. AP. PAVEL 
din epistola către Efeseni, în raport cu celelalte 

epistole ale sale 

I. Limba şi stilul în studiile Noului Testament. Stu
diile in Noul Testament au [uat în epoca mai nouă un pro
nunţat caracter lingvistic şi filologic. Aceasta înseamnă că 

aceste studii au trecut dela o fază sintetică fa una analitică 
de amănunt. Orice părere, care priveşte o chestiune de sin
teză, nu-şi poate face loc decât dacă e sprijinită pe migă
loase studii de amănunt. Această nouă direcţie a studiilor 
biblice în N. T. ceeace se poate zice dealtfel şi despre 
Vechiul Testament a fost atrasă, după părerea noastră, 
din 2 motive de seamă. 

t. Intâiul motiv este că. în secolul trecut, odată cu des
voltarea ştiinţelor istorice şi exacte, autorii în N. T. s'au 
străduit să dădească şi ei o sinteză a tutulor chestiunilor im
portante ce se ivesc dIn N. T. şi să dea astfel o explicaţie 
generală la diferitele probleme. Intre acestea de pildă, ceeace 
a pasionat in deosebi secolul trecut, era dorinţa de a pătrunde 
şi de a da un răSplltlS critic asupra vieţii, personalităţii şi 
caraoterului mesianic al Mântuitorului, asupra originii creş
tinismului, asupra condiţiilor lui de răspândire in lumea iudeo
păgână ş, a. Baul' şi Renan, cei doi autori cari au dominat 
secolul trecut în chestiunile de N. T., au primit tocmai din 
această dorinţă de- il deslega toate chestiunile importante car! 
privesc rnceputudle creştine. Amândoi au plecat deci dela un 
motiv dinafară şi cu o metodă istorică. 

Această metod~'i însă are nevoie de isuoare. Pentru ches" 
tiunile de mai sus insă nu există alte isvoare, decât aproape 
exclusiv cărţile Noului Testament. Asemenea autori au fost 
deci nevoiţi să le folosească, msă ei au hlcadrat aceste cărţi 
fn sistemul soluţiei la care voiau să ajungă, fără multă pă-

14 

• 
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trundere şi fără un serios studiu al tuturor amănuntelor, spte 
a vedea dacă acestea sprijină concluzia lor generală. Metoda 
secolului trecut avea deci ceva aprioric şi subiect in studierea 
cărţilor Noului Testament, căutând fiecare nu atât sa patrunda 
obiectiv aceste cărţi, cât să extragă din acestea argumente 
cari să sprijine teza personală a autorului. 

Se cunoaşte de pildă metoda urmata de Baur. El a 
plecat dela principiul că originile creştinismului s'au desvoltat 
în 3 faze, una iudaică, alta de reacţiune din partea sf. ap. 
Pavel, pentru a ajunge Ia împăcarea extremelor, intr' o sinteză 
de doctrină. Din acest principiu, Baur a făcut singurul cri p 

teriu, de a împărţi cărţile din N. T., socotind primitive toate 
părţile cari arată lupta între iudaism şi creştinism, şi foarte 
târzii, pe cele cari arată o atmosferă calmă şi sintetică. In 
acest chip, el considera multe cărţi din N. T., ca epistola 
către Efeseni şi scrierile sf. Ioan, ca fiind scrise abia pe la 
jumătatea secolului al 2-1ea l In asemenea condiţii, datele 
tradiţiei creştine cât şi autenticitatea cărţilor Noului T esta
ment erau sacrificate adesea numai în scopul de a satisface 
părerile generale ale autorului. In dorinţa unui studiu de sin
teză, fiecare autor a construit lin sistem al sau. 

Sinteza nu· i obiectiv{i nu se sprijin,'i pe teme-
iul solid al amănuntelor şi Deaceia, părerile şi siste-
mele metodei de mai sus variind prea mult, s'a simţit nevoia 
unui temeiu mai obiectiv şi mai sigur pentm soluţionarea 
diferitelor chestiuni generale cari privesc N. T. Din acest 
motiv, autorii au îllceput să se coboare din ce în ce mai 
mult la chestiunile de critică filologică şi literară, pentruca 
prin aceasta numai să se ridice la conc1uziuni mai generale. 
Studiul limbei, stilului şi ideilOr fiecărei scrieri din N. T. s'a 
desvoltat deci ca o reacţiune impotriva metodei de-a construi 
sisteme şi păreri dădite pe nisip. 

Z. Dar şi alt motiva contribuit la desvoltarea uimitoare 
asupra limbii N. T. Acest nou motiv poate fi rezumat în 
noul mat~l'ial l'ilologic ce a venit în faţa cercetătomlui !II 

N. T. Acest nou material a venit atât în domeniul limbii 
greceşti in genere, cât şi în ceI ebraic sau aramaic, prin 
tlouile descoperiri şi studii făcute in epoca modernă. Desco
perirea limbii s'lnscrite în 17.86 de Williams {ones, a produs 
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o revoluţie în filologia comparată, această limbă fiind socotit:i 
prin cercetări din urmă ca rădăcina limbii greceşti şi lative. 
Studiile filologice În genere au luat un nou avânt şi mai ales 
pe terenul limbii greceşti, care intel'es~ază de aproape limba 
din N. T., s'au făcut cercetări şi studii de-o mare importanţă 
şi întindere, pubHcându-se opere despre fiecare autor, descope
rindu-se noui inscripţii, papiri şi ostraca, căpătându-se o mai 
apropiată cunoştinţă asupra dialectelor vechi şi a celui mO-, 
dern. Cine a văzut măcar numai volumele numeroase de . . 

pa piri colecţionate de Grenfell şi Hunt 1), îşi poate da seama 
ce material nou lingvistic venia de cercetat, care interesa 
într'o bună masură şi pe cercetătorii in N., T. 

Deaceia, chiar pe terenul studiilor N. T., se publică 
numeroase opere filologice şi lexicale: Deissmann, Mouiton, 
Robertson, Milligan, Blass, Thumb, Radermacher, Preuschen 
ş. a., publica unii studii de primă importanţa lingvistică, alţii 
dicţionare, toţi contribuind astfel să dea un bogat material 
lingvistic pentru N. T. Pelângă aceasta, o mulţime de comen
tarii filologice îşi fac apariţiunea in toate limbile. Tot ac(,:st 
mat eri aIn" u a atras atenţia de aproape C1supra 
limbii Noului Testament, deci un nou motiv pentru desvo.1ta
rea studiilor în această direcţiune. Rezultatul acestor cerce
tări filologice in studiul biblic a venit insă să isbească în autenti
citatea multor cărţi din Noul T esta~ent, căci mulţi au inceput 
să ia singurul criteriu numai limba şi ideile, nesocotind mărturiile 
Tradiţiunei. Se poate spune deci că autenticitatea cărţilor din 
N. T. e discutată în epoca mai nouă, nu numai prin lumina 
datelor T radiţiunei, cât mai ales prin dovezile interne: limba 
şi stilul deoparte şi ideile de alta. Cum obiecţiunile de seamă 
cari vin dela adversarii autenticităţii unor cărţi din N. T., se 
concentrează pe acest tărâm, de-aci vine şi obligaţia npastră 
de-a studia de-aproape limba fiecărui autor şi fiecarei scrieri. 

Pe lângă această obligaţie însă, vine şi un mare folos. 
Inţelegerea ideilor şi textului nu-i completă decât prin pă
trunderea în amănpnte a limbii şi stilului folosit de autor. 
Acest adevăr e atât de lămurit, încât justifică dece încercăm 
aici să intreprindem un studiu asupra limbii şi stilului sf. ap. 
Pavel~ în legătură mai ales cu epistola către Efeseni. 

1) O amănunţită descriere in Robertson, Grammar of N. T., p. 1819. 
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tI. Vocabularul sf. ap. Pavel din epistola Efe-
seni, în raport cu cel din celelalte epistole. Intre epistolele 
sf. ap. Pavel acelea cari fntâmpină mai mare opunere din 
cauza limbei, sunt epistolele epistola către 

senl şi într' o mai mică măsu!';'" către 

ceni, ca să nu pomenim către care este mult 
mai deosebită in Hmbă şi Epistola către Efeseni însă e 
cea mai contestata pe motive de Hmbă, stil şi idei, intre 
primele 10 epistole ale sf. ap. Pavel Spre a lămuri deci 
concluziile cari se' impun un studiu al vocabularului şi 
stilului din această epistolă În raport cu celelalte epistole, cât 
şi pentru a da o oarecare Indrumare de metoda ce poate fi 
urmată, vom căuta să limba şi stilul în gene-
rală a celorlalte epistole fi nu numai o conclu-
zie de tras asupra epistolei şi o mai apro-
piată cunoaştere a ap. Pavel 
limba şi stilul în diferite: 

a) Privire generalii. 
din care un autor 
poate varia după felul 
scrierii, după diferitele 
cititorii pe care îi În 
fond comun, o ascmi5.nan: 
tatea cuvintelor ~i 

Unul e mai 

V ocabularul formează materialul 
scrierea sa. Acest material 
al autorului, după subiectul 
în care scrie ;;i chiar după 

toate acestea, există un 
In ceeace: totali
fi folosite de un autor. 

e mai 
corect în expresii; altul lll:li expus b 

Acelaş Îucm se şi despre un sfânt autor din 
Noul Testament. Cu cât lnsă unul are mai multe scrieri, cu 
atât se poate urmări mai uşor caracteristica de a mânui limba 
in care scrie. In această ap. Pavel poate sta In 

fruntea oricărui alt scriitor dln T. El are cel mai mare 
număr de scrieri (14 epistole), fiecare scrisă rn chip deosebit 
şi către cititori feluriţi. Totodată, aceste: epistole luate laolaltă 
ca volum, intrec pe ol'icrJî'(: scriitor din N. T. Făcfind 
un calcul aproximativ, iat~i cum f;C volumul ~;crierilor 

fiecărui autor faţă de conţinut al N. T.: 

1) Vezi Comentaml meu in Epistola către Efeseni, p. 13. 
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1. Sf. ap. Pavel (14 epistole) cuprind cam 28% din tot N.r 
2. " Luca (Evanghelia a treia şi 

Faptele Apostol.) "" 27,50% " " 
3. " Ioan (Evangh. 4,3 epist. şi Apoc.) ,,18,50% " " 
4. " Matei (Evanghelia întâia) " 13,50% " " 
5. " Marcu ( " a doua) ,,8,50% " " 

6. "Petru (2 epistole) " 2.50% " " 
7. " Iacob (1 epistolă) " 1,00% " " 
8. "Iuda (1 » ) " 0,50% " " 

Dacă am lua deci ca unitate epistola lui Iacob, scrie
rile sf. ap. Pavel sunt de 28 ori mai voluminoase laolaltă, in 
fruntea tutulor celorlalţi, deşi foarte apropiat de scrierile sf. 
Luca. Atât deci ca varietate a scrierilor, cât şi ca volum, 
sf. ap. Pavel oferă un material bogat pentru studiul de aproape 
in vocabular şi stif, tn toate manifestările asemănătoare sau 
deosebite. Pe lângă epistolele sale, nu trebue uitat că ne pot 
ajuta in această privinţă şi cuvântările rostite in diferite pri
lejuri şi redate de Luca in Faptele Apostolilor. Studiind deci 
epistola catre Efeseni în raport cu tot restul scrierllor sf. ap. 
Pavel, nu se poate zice că nu avem toate posibilităţile de a 
desprinde asemanările şi deosebirile. 

'b) Cuvinte cu totul caracteristie,e (hapax legomena). 
lncepând cu cuvintele cari sunt caracteristice epistolei către 
Efeseni, se numara cam 42 cuvinte, cari sunt cu totul străine 
faţă de scrierile din N. T. Se află deci numai în epistola 
către Efeseni. Unele insă din aceste cuvinte nu se află nu 
numai' în altă scriere din N. T., dar nici chiar fa vr'un autor 
inainte de sf. ap. Pavel şi nici in Septuagintă 1). O listă com
plectă se poate găsi in oricare comentar mai desvoltat 2), aşa 
că aici redam numai câteva din aceste cuvinte; oWco~ (ateu), 
€vo,'Y)~ (unitate), cO'PO::7tcAtlX (glumă prostească), ')(.1X'lXfmO'p,o~ 
(restatornicire, desăvârşire), fLc600tIX (meşteşug viclean), p,cO'o
'totXoV (zid din mijloc), p,0pOAO/tlX (vorbire nebunească), 1tCG

pop/tO'p,o~ (aţâţare, furie), pu,l~ (sbârcitura feţei: 5,27) ş. a. 
Pe lângă aceste cuvinte cari se aHă numai fn epistola 

___ o 

1) Jacquler: Hist. des libres du N. T. voI. 1 p. 302-3. 
2) Haupt,: Der Brief an die Epheser, p. 52; Abbot: Ephesians 

p. XXXI; Westco't, ibid. p. XXXVIII ş, a. 



şi nicăieri 

cuvinte, cari 
nu apar in 

cuvinte cari ar fi noui 
ap. în celelalte 

Totuşi nu-i 
căci derivatele 
din totalul in 
XCl.piszCJ0a, se află 
in Efeseni cap. 
bular între ap. 
de obiceiu mai 

CPPOV'I)CJlC;; 
Efeseni 1 8 şi 

vatele cu 
ap. Pavel, Luca şi 

înţeles de substantivul 
4 ori in epistola către 
verbul se 

fi 

asemenea 
numai de 
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,3 ori aiurea (Matei 1623, Maro 8'33 şi Luca, 2S a), deşi a
cesta nu-i niciodată tn Efeseni; totaşa ad;. CFP6vqJ.o{ se află 
tot numai la Pavel, Luca şi Matei (5 ori Pavel, 9 oti restin 
N. T.) Se poate vedea deci că subst. tfip6v"fJcrt~ face parte tot 
din aceiaşi rădăcină cu cuvintele folosite indeosebi de sf. ap' 
Pavel, deşi uneori aceste derivate apar ·laLuca şi Matei. 

, Verbul 7tpocrxoAAacr6at:t (Efes. 531 =a se lipi de), nu-i 
nicăieri tn altă epistolă la sf. ap. Pavel, apllre insă câteodată 
fn Matei 95 , Mare 10 .7 şi Acte 536. Peste tot fnsă apare tn citat 
după Geneză, aşa că nu poate.fi luat .ca o dovadă impotriva 
,unităţii de vocabular a· sf. ap. Pavel, mai a.lescă verbul 
simplu xoAAat:cr6at:c (a alipi), apare de mai. umfte ori la Pavel 
(Rom. 12 9 , 1 Corint. 616 şi 17). ' . ' , ", 

Exemple de acestea s'ar putea lărgii fa mai multe din 
cuvintele din epistola către Ef~seni cari . nu apar de ioc tn 
N. T., sau numai la alţi scriitori, insă nu Iasf. ap. Pavel. 
Aşa: E~cr7tAo::rxVO~ numai Efes. 432 şi 1 Petru 38 in N. T., .insă 
simplu cr1tAo::rXVat: de 8 ori la Pavel (ZCorint. :)FiHp. Colos şi 
Filimon), deşi numai de 3 ori rn tot restul din N. T. ad;: 
'cro::1tpb~, rău stricat (numai Efes. 4'29 şi de 7 :ori tn 'Matei şi 
Luca). La sf.ap. Pavel e fnsă figurat, zis despre un cuvânt rău 
pe .când la ceilalţi e sens concret, despre fructe putrede (cf. 
Mac 717-8, 1233;' Luca 643). o. '",', 

In ori,ce 'caz, numărul de cuvinte din vocab~laruI epis
tolei catre Efeseni, cafi nu apar rn alte epistole ale sf. ai>. 
Pavel, ar fi considerahil micşorat, dacă la fie~are am ţin~ 
seama de criteriile de .mai sus: . " " ' ., 

Dar nu tindem să reducem' cu totul num~rul acestor Cl;~ 
vinte. Ceeace ~ormează carecteristica vocabularului la sf. ap. 
e tocmai bogăţia şi felurimea lui. Curios ar fi să nlf fi găsit -
cuvinte noui,' de vr~me ce toate epistolele s'ale au tntr' o pro~ 
porţie. oarecare cuvinte hapax' legomena. In toatt: epistolele 
lui se num~ră cam 895 cuvinte de acestea (168 numai tfl 

pastorale), la care dacă se adaogă tn~ă 168, din· epistQl~ c~tre 
Ebrei, obţinem cam 1.063 cuvinte caracteristice lui Pavel, 
adică mai mult decât 1/5 din nj1mărul tqtal al cuvintelor din 
vocabularul N. T., .care trece de vre~05.000 emv:inte. Era 
de aşteptat deci ca şi fn epistola către Efeseni să găsim un 
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numar oarecare, după cum se află In toate celelalte epistole! 
96 rn Romani, 91 fn 1 Corinteni, 92 fn II Corint., 33 tn Gala
teni, 34 In Coloseni, 36 fn Filipeni etc. 1) Nici proporţia soco
tită după lungimea fiecărei epistole nu-I depăşită in această 
epistolă, care se fnscrle la mijloc Intre celelalte 2). 

Cuvintele deosebitoare din vocabular confirmă deci 
regula celorlalte epistole şi deci nu pot fi împotriva unităţii 

de vocabular a epistolei către Efeseni in raport cu celelalte. 
c) Vocabularul comun al Epistolei către Efeseni, în 

raport cu cel al sf. ap. Pavel. 

Cuvintele de mai sus arată tn deosebi ceeace deosebeşte 
această epistolă de celelalte ale sf. ap. Pavel, fără ca din ele 
să se poată trage o concluzie definitivă de deosebire şi cu 
atât mai puţin de asemănare. Dar tntr' o scriere trebue socotit 
nu numai ceeace deosebeşte, ci mai ales ceeace uneşte ca 
vocabular. In acest scop, pentru a ajunge la o concluzie 
definitivă, analizăm aici vocabularul de bază al epistolei, 
adiCă cuvintele de seamă cari intră in compunerea ei. Numai 
aşa vom putea vedea daca. materialul epistolei se apropie mai 
mult de sf. ap. Pavel, e diferit de el, sau se apropie de alt 
autor din N. T. In acest scop, nu voiu considera in tabela 
de mai jos cuvinte prea comUtH~, pe cari oricine le poate folosi 
şi deci n'ar aduce nici-o dovadă pentru sau contra. Aşa de 
pildă, prepoziţiile, conjucţHle, adjective ca vEo~=nou, (.tE'(a~=mare, 
sau verbe comune ca "a da", "a merge", .a vorbi", "a spune", 
"a auzi", "a privi·, ori substantive ca: "femeie" I "bărbat", 
etc., etc., nu vor intra in această tabelă. 

In schimb, vom considera un număr de aproape 200 
cuvinte din vocabularul epistolei, cari formează scheletul 
limbii ei şi cari pot da o indiCaţie despre preferinta de voca
bular a autorului. Acestea nu sunt alese in chip special şi 
numărul lor destul de insemnat poate da o indicaţie obiectivă. 

Cuvintele hapax legomena desigur nu intră in această tabelă, 
fiind considerate mai sus. 

1) Godei: Introduction au N. T. p. 77; 
2) Studiul lui Harrison, vezi Comentarul meu, la p. 14 notă. 
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Criteriul de apreciere e acesta: 
1) Cuvintele notate cu o cruce (t) apar numai tn scrierile 

sf. ap. Pavel: caracteristice deci în chip absolut. 
2) Un cuvânt care se află ro majoritate absolută rn 

epistolele sf. ap. Pavel faţă de N. T., e notate cu un dublu 
asteric (**), socotit caracteristic vocabularului sf.· ap. 

Pavel. 
3) Cuvinte cari depăşesc cu mult raporutul de 1/3 tn 

epistolele sf. ap. Pavel faţă de restul din N. T., sunt notate 
cu un asteric (*) ca relativ caracteristice, tntrucât intrec pro
porţia ce· ar fi de 'aşteptat având tn vedere volumul scrierilor 
sf. ap. Pavel. 

4) Cuvintele fără nici-un semn indică că se află şi la 
sf. ap. Pavel caşi ro restul din N. T., fără a fi caracteristice 

pauline. 
5) Infine, cuvintele notate cu minus (-)'. indică că nu 

se află la Pavel in altă epistolă, apar însă aiurea fn N. T. 
Calculul e făcut personal după concordanţa lui Bruder. 

Deşi pot fi mici variaţiuni, nu schimbă Intru nimic concluziile. - ! 
,.: ... ,.; .. 

Q 'ti = 
Cuvinte din ~fesenl I!! "'- Observaţiuni .!!a:; r '!i -;o 

1; ~a.. .... l- = 

t &'(IXawcruv't) 
\ 

1\ 4 
lOZ 1 ;:, &'( 9G1ttXV 9 33 

"'''&'(!X1t1J 10 77 40 
lM'&'(IX1t1J'CO<;; 2 29 34 
'~&jt!X~etv 1 15 28 

"'~&jw<;; 15 97 144 
'~*Cl'(votlX 1 2 4 La Pavel, în Acte 1730 

*'t&'(pu1tveiv 1 2 4 La Pavel,. Ebrei 1317 
comp. 2 cor. 6 5 ; 1127 

t IXecrXp6<;; 1 4 -

**&xIXaIXpcrl9G 1 9 2 
**&xpooucr'CllX 1 19 1 
**&A~aetIX 6 49 61 In scrierile Ioan, 45 ori 
t &A't)aeuetV 1 

1~1 
--

&AUcrt<;; 1 9 
**& IX 'Ccivetv 1 24 

") Matei, Marcu, Luca, Ioan; Petru, Iacob, Iuda. 



[ mI, • n ni] ilHI j 

Cuvinte din Efeseni 

~,I~ &j1ap't{(X; 
~*&p.Wp.O~ 

t &'VO:')U;tjJO:Ao:wucr6cu 
'~tlVO:O"'tpotpfl 

t oivz~~ XV [o:O''tOI,; 
**&vExecr60:t 
t tlv~XS( 
t av6pwreeCpscrxo~ 
$',;i oireo:'tC(v 
iHlItllteC't1J 
t oireSWSlO: 
-&ree:A~ 
t oilt1JUO tptWP.EVOl 
t &lt),O't1JC; 
*'~&1t06Ecr60:t 
*" &reoxeCAUu.nc; 
t oi7toxo:'tO:~AeCcrcrstY 
*~ oi7tOAu'tpWCJl<; 
t flpo: OUV 
t oippo:owv 
':'('acreA lalO: 
8'Yacrw tia 
t o:u~1JlJt~ 
t &tjJ~ 
t atjJ6rxpcr{0: 
,'1:, fltjJpwv 
G'*~eC60\; 

~Ao:crtjJ1Jftlo: 
':":'jVwcrl\; 
**OE1Jcrl<; 
t OEcrP.W<; t. XptcrtOU, Ku

f.[ou 
OteCooAo<; 

'%ot0:6'~x1J 
I"*'oto:xovlo: 
*('0 (eCxov 0<; 
(~"OleCVOlO: 

(:<:'oloo:crxO:A[O: 
~":'olxo:wauV1J 

**OtO 
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1 ! 

Observaţi un! 

1 91183 48 ori numai în Romani 
243 
1 2 - Efes. 1'0 şi Rom. 139 
1 4 9 1 si II Petru de 8 ori 
1 2 - Efes. 38 şi Rom. 1133 
1 Il 4 
1 3 - Efes. Col. şi Filim. 
1 2 -- Efes. 66 ; Col. 322 
131 
1 4 3 
2 7-
] -- 3 3 ori numai Acte 
2 3 -- Efes si Colos. 
1 8 -- Rom.2Cor.Efes.Colos. 
253 
2 13 5 
1 3 - Efes. 1; Colos. 2 
3 9 1 
1 12 o_o 

I 3 00 şi 2 Cor. 
I 4 6 
1 2 3 
1 2·- Efes. si Col. 
1 Z -- Efes. ~i Col. 
1 8 - Rom. i Cor. Past. 
t 8 3 
159 
1 3 16 
1 23 6 
2 13 6 

2 .5--
2 10 29 
1 26 7 de 17 ori In Ebrei 
1 23 10 
2 22 8 
3 6 7 
1 19 2 de 15 ori în Past. 
31 66 28[ Romani 36 ori 
5 31 20 

") Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, Iuda, 



Cuvinte din Elesenl 

~~:=~,":-~ 

"(wx 
Xl!J.&~e:lV 

**06 
**00 
**06 
**00 
**00 
**ow 
"*ow 
**h 
**e:l 
;"*e:f 

!J.IX 
'~o; 

UAe:Ue:tV 
pe:eX 
pov t. Oe:ou 
xo::xe:rv 

OWAOAeX'tpYJ<;; 
P~V"fJ 

**sx 'XA "fJu[IX 

XAS"(e:uOIXl 8 
**SA 
**8A 
**5A 
**€V 

SjXe:lV 
e:60Ep0\: 
1t1\: 
oo~vr;; 

t S vsp"(wx 
**Ev Ep"(e:rV 
t E ~O::iopa~stv 

IX e:A'o:: *!llIS1r "("( l 

**€1rO:t VO~ 
-E1tSpxe:crOac 
**e1ri iVWul~ 
**smOu!J.ia 
t smxop"fJ"(ia 
*;-:;S1rOlXOOO!tSLV 
**s1roupavwr;: 
**Epiase:uOat 
-Ep"(C<:uia 

*€P'(Ov 
c'*e:UC<:"("(EAWV 
**e:uc<:nsAtCJtrl(:, 
**e:uooxic<: 
(:, eUAOiEO) 
,:,(0 e:uAo'(io:: 
**e:u}o /yJ'tar;; 
-CUu1tÎ'C<:ixvo r;; 
**e:o X ap lu'Ce:i v 
**e:UXO::Plu't[rx; 

~~,., --

I 

.~ Q. 

;d 
'" 

in .,; 
= " -* Observaţi uni 
Oi ~: ~ 'S -'" ce.. 
l- I- = 

1 

-- - ---" _. ,---<, --- --

~I 3 3 
18 5 

1 2 2 
8 83 83 
1 17 8 
2 6 5 
1 6

1 3 Ebrei 5 ori 
1 51 1 
1 5 2 
8 47 46 
9 64 51 mai ales fn Acte şi A-

1 4 18 
pocalips 

2 9 10 
1 16 7 
3 44 7 La Pavel, 4 ori fn Acte 
1 2 2 
3 8 ~ 
4 17 ~I Gatat. şi Col. 1 4 
4 40 13 
2 9 3 
1 9 
2 16 4 2 Petru de 4 ori 
2 19 19 
1 2 Efes. 416 şi Filip 119 
1 6 2 
5 17 2 
1 19 20 
1 5 In Luca si Acte de 5 ori 
4 80

1 
95 Des la ioan şi lacob 

4 621 15 
1 2 1 
2 6 3 
1 14 30 
1 11 1 5 
1 5 3 
1 1 
2 25 15 
1 12 3 

") Matei, Marcu, Luca, Ioan,· Petru, Iacob, Iuda. 
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Cuvinte din Efeseni 

t s6wOlrx 
*:'ZXepa, 
t 6cZArcs~v 
*6n1) [te>: 

*~!6s[tD..w<; 
e!'~6€[t€AWDV 

'z':!6Ar~~<; 

'~6u[to<; 
*.,c6UcrLez 
**6wpez~ 

~crXU(; 
':'~'XIXXtlX 

1 xcZ[t7t:S(~ 
XIX'tIXOOA"1) 

""~xa"Csvw7ttOV 

*' xlX't€p'rcZ~€cr61X( 
-XIX'tO(X1)"C~pwv 
**xlXuxczcr61X( 
*eiXA 1)POVO[ttlX 
C;~!XA 1)C;('; 

'~"'XOtVWVtlX 
*::;xo[t~~w61X( 
c'c; xo7ttăv 

c:;*XUpto't1)\; 
t Aou'tpbv 
*':'AU1tSrV 
c;;I [taxpo6u f-Lta 
t [tlXptupscr61X~ 
**[t1)xs'cc 
~J'ftf-L€"Cao(06va( 

**[tSAO\; 
t f-LEA1) ("Ca) metaforic 
*"'[ts6ucrx€cr6cu 
*"'~~tfL1)'t~\; 
t [tv€îav 7towu[tsvo~ 
**fLucr't~pwv 
t vou6€cr[e>: 
*'VOU\; 
t vuvl 

1 3 ,--
2 4 2 

TU 

Observat/uni 

1 2 -- Efes. 529; 1 T esaL 27 
7 29 34 
1 9 7 
1 3 3 
1 25 20 
1 6 12 10 ori numai Apocal. 
1 21 9 
1 2 1 
2 3 7 
1 6 5 
1 4 ~-
11 4 7 

1
1 4 1 
1 21 3 
1 1 (Apoc. 18 2) 
1 ~14 2 
3 8 6 tot Pavel si Acte 
3 10 11 ' 
1 l5 5 
1 () !') 
1 14 9 
1 21 2 

2032 

1 21 .--, Efes. 526 ; Tit. 35 
1 15

1 

11 In 2 Corint. de 12 ori 
1 8 3 
1 31 - (la Pavel în Acte 2026) 
3 10 11 
1 41 1 
3 29 1 5 mai ales în 1 Corint 
2 7 ",,-
1 2 1 
11 6 1 
1 8 ,--
6121 7 
11 3' -
2i 211 3 
11 221 "'- (2 ori în Acte tot Ia 

Pavel). 

") Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, Iuda. 



Cuvinte din Efeseni 

t O(xs[oC 
**olxooo!l-~ 
**OCxov0[tllZ 
**or(~p 
---op"(t~sCJ0o:, 
--6CJ,6't'l~ 
*;;oCJft~ 

t oCJP,~ SUOO[IZ~ 
t OcpOIZ),p,OOOU),StlZ 
t 'ITcx/\CUOV (lvOpW'ITOV 
-'ITIZVO'ITA{o: 
*::'rcO:VouPi1Oi: 
* :':'rclZparc"Cw [tOi: 
**7tOi:P1CJ't'lftl (tl'ansitiv) 

*7tOi:pp7)CJilZ 
t mmoW'lCJlr; 
t TCZPlXEcpIZAIZ[1Z 
**TCEP mO::1:'El V 
** 7tspmOi"f)CJl~ 
*': rcSPlCJCJEUclV 
**7tcpnoft~ 
**mxpllZ 

**m(J'tb~ 
t 7tAEOVix't 'l<;; 
*;;;rcAEOVc~[1Z 
;;;*7tA~PWP,1Z 

**rcAOU1:'Or; 
**7tVW IJ.rxWi.O,: 
t rco[7JIJ.1Z 
*rcopvdo: 

;;;;;;7tOPVO<;; 
t 7tPIZ01:Yls 
r 7tpecroc1JElV 
:: *7tp60ECJt<;; 
t rcpo'tWsc;UCGl 
* :;7tPOOp[~clV 
*:'rcPOCfY0tr/C;; (cei N. T.) 
t rcpoCJrx'fWi~ 

'---

Observaţi uni 

~=~~================== 

11 31 
4 15 3 
3 61 3 
3 221 13 
1 8 
1 1 
1 5 1 
1 2 
1 2 
1 3 
2 2 1 
1 4 1 
3 16 7 
1 13 7 
2 12 19 
1 6 

~ 3~129 
1 4 1 
1 26 1 13 
1 31 5 
1 3 1 
9 78 66 

2 3D 28 

In Acte de 3 ori 
In Romani de 11 ori 

Efes, şi Luca 

Efes. şi Co1cs. 
Rom. Col. şi Efes. 

2 Cor. şi Filip 

mai ales Rom. Ga1at. 

La Pavel, de 4 ori în 
Acte 

1 4 Efes şi 1 Co1'int. 
2 6: 4 

4113: 5 
5 16: 6 
3 23: 2 
1 21 Rom, şi Efes. 
1 111 15 
1 8

1 

2 
1 9 
1 21 2 Corint. şi 
2 71 5 
1 4 -1 3 ori în Romanl.. 

~18 :1 !I Rom. şi Eles, 
") Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, Iacob, Ilj'da. 
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'" 'ti = t:i 'ii 
Cuvinte din Efeseni .5 '" 

~ Observaţiuni 
=~ 

;;* .. E 'S ,e", 
c"" .... .... ,= 

t npocrcpopi 1 9 - de 2 ori In Acte la Pavel 
**7tPOcrO>1tOA 1)<)Ilo: 1 3 1 
~*'lt(l>pwcrt\; . 1 2 1 Rom. 1125 şi Efes. 418 
t pt~ouv 1 2 - Efes. şi Colos. 
**crocplo: 3 28 23 
;~*cr7touoi~st v 1 8 3 
':'*cruvoscrf10\; 1 3 1 
<:;;:. cruvscrt\; 1 5 2 
t crwf1O: 't. xptcr'tou (meta- 8 16 -
foric) despre biserică şi 
creştini 

**crw't~p (D-zeu şi Chris- 1 12 12 
tos). 
**crwt1)plo: 1 26 20 
*;;'.o:7tSt vocppocruv'Y) 1 6 1 Odată acte 20 \9 Pavel. 
*'~'tEASto\; 1 10 9 
t uLoOscrlo: 1 5 - Rom., Gal., Efes. 
t uf1VO\; 1 1 - Efes. Colos. 
t tJ7tspivw 2 3 - Odată Ebrei 95 
t tJ7tspoiUw 3 5 - 2 ori In 2 Cosint. 
t (J7tSpsx7tsplcrcrou 1 3 _. 2 ori fn 1 Tesal 
;:'*07tO ticrcrst v 4 28 11 
'"";~ cp@s[pstV 1 5 3 
ll!*cpw'tl~stV 2 6 5 
~*Xipt\; 12 111 46 
**Xip~vcu genet. 2 6 3 
t XP'YJcr.o't1)\; 1 10 -
**<)IcXnStV 1 4 1 
6lI<)1suoo~ 1 4 6 
Qq)O~ 1 2 4 

Concluziile de tras din această tabdă sunt cât se poate de 
isbltoare fn ceeace priveşte unitatea de vocabular a epistolei 
către, Efeseni cu celelalte epistole pauline. 

Din cele 198 cuvinte, iată cum se clasifică: 
1) 50 .. Cuvinte absolut specific pauline (t) deci 25°10 din 

vocabularul menţionat al acestei epistole sunt cuvinte folo
site numai de sf, ap. Pavel. 

") Matei, Marcu, Luca, Ioan, Petru, lâcob, Jqda. 



123 cuvinte specific pauline(**) adică 61 010 din vocabularul 
socotit. De observat în deosebi: &:'(cx.TI:'t), axpoouo"tia, avsxs0"6at, 
aTI:oxcx.).uq;t\;, aTI:OAutpWat\;, iVWO"t,:;, oS'10"t,:;, ola6fJx't), OtxawO"uv't), 
nTI:l\;, EvsPist'v, ETI:allsUo:, STI:l'(VwO"t\;, ETI:OUPcx.Vtoc;, p.uO"'t·~ptoV etc. 
etc., care se află la si, ap. Pavel într' o proporţie covârşitoare 
faţă de restul de scrieri din N. 1'. Toate acestea se află şi fn 
Efeseni, formând scheletul epistolei. 

3) Il cuvinte relativ specific pau line (*), cari se află la 
Pavel fntr' o proporţi e mai mare de 1/3 faţă de restul din N. T. 

Deci in total, din 198 cuvinte, 184 cuvinte sunt intr'un 
chip sau altul specific pauline, adică 92% din vocabularul 
studiat. Poate fi o dovadă mai limpede de unitatea epistolei 
cu vocabularul sf. ap. Pavel? 

Din totalul de mai sus, numai 7 cuvinte n'au nici-un asteric, 
af1ându-se şi la sf. ap. Pavel, fnsă într'o proporţie mică, încât 
nu-i pot fi socotite specifice, iar 8 cuvinte, notate cu minus 
ca fiind In Efeseni însă nicăeri aiurea la sf. ap. Pavel. 

4) Adunând totalul cuvintelor socotite mai sus, avem: In 
Efeseni întâlnite de 395 ori; peste tot la Pavel de 2708, iar 
in restul din N. T., deşi acest rest reprezintă cam 2/3 din 
N. T., aceste cuvinte se află numai de 1822 ori. 

Totul confirmă deci că vocabularul epistolei către Efeseni, 
in ciuda deosebirii văzută la unele cuvinte, face parte din 
ace1aş schelet de limbă caşi restul epistole1or paufine. 

d) Alte asemănări tn vocabular: cuvintele compuse cu 
prepoziţia O"uv şi UTI:SP, 

In epistola către Efeseni s'a remarcat existenţa multor cu~ 
vinte compuse cu aceste prepoziţii. Iată de pildă: O"uv-S~W()~ 
rcO{YJO"e, O"UV-~ie~pS, O"uv-sxcx.Ows (25-6); cruacrwp,a, O"uiXA'Y)pov6p,1X şI 

cru!1p,hoXO: (11l6), O"uV-IXPIWAO'(SrV (2~1 şi 4 16), O"UP.noA[t't)\; (2 19), 
aUV-itOlYOVEtY (0 11), OUY- QtXOOOp,elV (2 !2) ş. a. Insă tocmai com" 
pusele cu cruv caracterizează vocabularul sf. ap. Pavel. Dup~t 
un calcul propriu, iată întradevăr cum sunt folosite (~om~ 

pnsele Cll OUV în N. 1'. după un calcul aproximafiv: pi'oprii 

lui Pavel, 45 proprii lui Luca, 16 numai Luca :;;i 4 
Pavel şi Petru etc. Din totalul calculului, reese aceste 
cuvinte sunt folosite în chip propriu, sau comun cu alţi scrii
tori din N. T. In această proporţie: 

);>.ave! 96 ori; Luca 74 ori; Marcu 35 ori; Ioan 13 ori ; 

-



Matei 25 ori, Petru Il ori; Iacob 3 ori; 1. Dacă am 
avea fn vedere şi volumul scrierilor fiecărui autor, proporţia 
compuselor cu eruv în N. T. ar fi cam aceasta: Pavel 100, 
Luca 75, Matei 12, Ioan 10, Petru 9, Iacob 1 ! 
Deci desele compuse cu eruv in epistola către Efeseni arată 
deasemenea o isbitoare asemănare cu vocabularul sE. ap. 
Pavel. 

La fel e cazul cu . com!)usele formate cu onsp.ln epistola către 
Efeseni abundă: onzpo:v(j), urczp6o:Urtv şi urrspz%nzptercroD (cap. 
319.20 etc) sunt specific pauline. Comp. Efes. III 20: onsp 
nO:nlX... onzpz%rrE:ptereroD etc. ap. Pavel e atât de pătruns 
de nemărginita bogăţie a divine, ca: dragoste, bu-
nătate, putere, înţelepciune etc. lncât In neputinţă de-a le ex~ 
prima, recurge Ia superlative sau la prep. 6ni::p, ori la com
puse1e cu aceasta Tocmai aceasta insă formează o altă ca-
racteristică isbitoare a sf. ap. Pavel, căci el 
foloseşte asemenea compuse proporţie de 46 faţă de 10 în 
restul de N. T. ! Deasemenea şi prepoziţia aceasta e folosită 
tot de el mai mult (100 la Pavel, faţă numai de 40 ori in 
N. T.) 1). 

Din orice punct de 
din epistola către Efeseni, 
scris celelalte epistole ce 

am considera deci vocabularul 
el este din aceiaşi mână care a 

numele sf. ap. Pavel. 

III Stilul. către Efeseni este in-
tr' o isbitoare asemănare cu celelalte epistole pauHne. 
Vocabuland insă nu-i decât materialul ce-! foloseşte autorul 
în construcţia scrierii. Ceeace dă expresia dorită a ideii, cons' 
truind şi fnfăţişând fn diferite chipuri cuvintele, este stilul. O 
scriere deci se poate asemăna cu construirea unei case; acelaş 
material poate fi construit fntr"tll1 chip deosebH, aşa încât fie
care casă capătă o înfăţişare deosebită, după cum e gustul 
şi scopul arhitectului. După elIm deci se deosebeşte la clă
diri un stil deosebit, aşa îndit nu numai fIl aceIaş oraş nu se 
găsesc case la fel, dar graniţa cineva poate să vadă 
Indată schimbarea de construcţie şi stil după cum se află in 
ţinut german, francez, englez, egiptean, etc., la fel e şi cu 

1) Vezi pentru aceasta, Alford, Epheslans p. Il!. 
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construcţia şi folosirea vocabularului prin stilul unei scrieri. 
Fiecare autor are un fel deosebit de- a combina şi mlădia 
cuvintele pentru a reda ideia cât mai aproape de gândul şi 
sufletul său. De aceea s'a zis că «stilul e omul». Stilul ne 
ajută deci, pe lângă vocabular, să ghicim şi să inţelegem mai 

bine pe autorul unei scrieri. 
Dacă însă fiecare autor are un stil deosebit de altul, uneori 

mai mult sau alteori mai puţin, aceasta nu înseamnă că stilul 
nu poate să varieze la acelaş autor, ci că ar fi ceva stereotip 
în toate scrierile lui. După cum vocabularul poate să varieze 
în diferite scrieri, cum am văzut şi in epistolele sf. ap. Pavel, 
tot astfel e şi cu stilul. Robertson, cel mai renumit cunos
cător In limbă, scrie : "Desigur, fiecare scriitor are stilul 
său propriu. Dar stilul variază la acelaş om chiar, in diferitele 
epoci ale desvoltării lui, după diferitele chipuri şi când discută 
subiecte diferite. Stilul e deci în functie de subiect" .1) Când 
e vorba deci de epistolele numeroase cari poartă numele sfân
tului apostol Pavel, ele înfăţişează o mare felurime de sti1. 2) 

Aceste epistole se împart in mai multe grupe în această pri
vinţă: 1 - Z T esaloniceni; Galateni, 1-2 Corieteni şi Romani; 
Filipeni, Coloseni, Efeseni şi Filimon (epist captivităţii); 
1-2 Timotei şi Tit (epist. pastorale) şi în fine, cu totul 
aparte, epistola către Ebrei. Toate aceste grupuri se disting 
nu numai între ele, dar chiar şi fiecare epistolă are caracte
ristici proprii de stil. De aci chestiunea dacă toate provin 
dela acelaş autor şi cum se explică variaţia stilului. 

Intre motivele cari fac să vafÎeze stilul în aceste epistole, 
vom număra pe cele mai însemnate: 

a) Subiectul de i"ratat am văzut mai sus că e cel mai pu
ternic motiv pentru mlădierea stilului, căci acesta e în funcţie 
de subiect. Chiar acelaş autor, nu poate să păstreze aceiaş 
limbă şi stil, când scrie într'un gen literar diferit. De pildă, 
Apocalipsa fiind scrisă în genul literar profetic, nu poate 
păstra acelaş stil şi limbă in totul cu evanghelia a patra (gen 
narativ- istoric) şi nici cu epistolele lui Ioan (gen epistolar), 
deşi toate aceste scrieri sunt făcute de acelaş autor, sf. ap. 
şi Evanghelist Ioan. Ace1aş lucru se poate zice şi despre 

1) Roberlson: Grammar of the Greek N. T. etc. p. llf. 
t) Vezi Sanday a Haediam : Romans (lnt. Crit. Commel1t.) p. L1V 

1S 



epistolele sf. ap. Pavel. care deşi toate fac parte din genul 
epistolar, deci se aseamănă în multe privinţe, totuşi fiecare 
are un subiect dnosebit de tratat, aşa că din această pricină 
fiecare are şi particularităţile ei. 

b) Pe lângă aceasta, tmprejurările şi felul cititorilor 
sunt iarăşi un motiv de avut în ved.ere la studiul limbii şi 

stilului unei scrieri. Observăm că grupurile epistolelor sf. ap. 
Pavel de mai sus, urmează de aproape ordinea cronologică a 
compunerii lor. Grupul compus in împrejurări asemănătoare 

e cu totul asemănător faţă de ah grup dinainte sau din urmă. 
Sf. ap. Pavel scrie uneori polemic şi apologetic, alteori duios 
şi doctrinal, după împrejurări şi după felul de inţelegere al 
al cititorilor cărora scrie. 

c) Pe lângă aceste motive, unii mai adaogă şi altele. Aşa 
starea sufletească in care se găsi a apostolul când scrie o 
epistolă. Uneori mai viu şi curgător tn idei şi stil, alteori mai 
domol şi mai reţinut. Nu- i tot una a scrie o epistolă din în
chisoare şi cu o intristare pe inimă, sau a o scrie in mo
mente de mulţumire sufletească şi la primirea unei veşti bune. 
Este deci o deosebire între stilul din 1 Corinteni, epistolă 

scrisă cu durerea pe inimă a desbinări/or şi. a unor cazuri de 
abateri morale pe cari la află, altul e stilul fn epistola către 
Filipeni, cari trimit apostol ului Inchis la Roma, daruri şi multă 
dragoste. 

Un filolog şi gramatician trebue deci să cumpănească 
bine asemenea motive când e vorba de limba şi stilul din 
diferitele epistole ale sf. ap. Pavel. Deşi pot fi particularităţi 
in fiecare, cercetătorul stilului nu are dreptul să atace auten
ticitatea unei epistole numai din felurimea stilului şi fără a 
ţine Seamă de mărturiile din afară. Are însă dreptul să atragă 
toată luarea aminte asupra diferitelor înfăţişări ale stilului la 
sf. ap. Pavel, spre a se lămuri astfel fncă şi mai bine ideia 
şi scopul unei epistole. 

Când e vorba de epistola către Efeseni, cum se prezintă 
stilul ei in raport cu celelalte epistole ale lui sf. ap. Pavel? 
Ţinând seama deci de posibilităţile de variaţie ale stilului, 
se poate găsi oare in această epistolă acelaş fir comun al 
stilului car~ caracterizează pe sf. ap. Pavel tn celelalte epis~ 
tole? 



Stilul privit din punctul de vedere cu totul general se 
poate împărţi rn 2 categorii: 1) stilul bine legat şi cursiv, 
adică fără period lung şi fără construcţii complicate (e1pO(lev'Y) 
Ae~l(;) şi 2) stilul periodic sau destrămat (EV 7tepl6oOlC; sau 
')(.C(;'teo"cpC(;l1l1ev·~). Stilul cel dintâi se află de obiceiu Ia autori 
mai populari, pe când ultimul e caracteristic mai ales pentru 
proza artistică şi şlefuită.l) Sf. ap. Pavel, caşi in genere toţi 

sfinţii autori ai N. T., scrie de obiceiu tn stilul legat, cu construc
ţia frazei în genere scurtă. Uneorirnsă, el se arată meşter şi 

tn construcţia de lungi perioduri, după cum vom vedea mai 
jos. Este însă mult mai rar când face aceasta, căci tempera
mentul său aprins nu-l lasă să lungiască prea mult fraza, fără 
să nu treacă repede la o nouă idee. 

Privind din acest punct de vedere epistola către Efeseni 
tn raport cu celelalte, avem impresia la inceput că stilul diferă 
mult în acea9l:a. Sanday şi Haedlam 2) merg până acolo lncât 
afirmă că epistola către Efeseni se deosebeşte cel mai mult 
de celelalte epistole. Luând de pildă epistola către Roman 
de-oparte şi cea către Efeseni de alta şi făcând o apropiată 
statistică a punctuaţiilor şi pauzelor Insemnate ale ideii, ajung 
[a concluzia că stilul din Efeseni e cu mult mai destrămat 
decât cel din Romani. In raport cu lungimea acestor ephitole 
şi cu numărul de punctuaţii, epistola către Romaoi ar 
aVea o punctuaţie mare (') sau (.) după fiecare 1,4 
rând sau stih, pe când tu epistola către Efeseni, frazele sunt 
mult mai destrămate, aşa încât în medie ahia după 4 rânduri 
sau stihuri s'ar găsi o punctuaţie de mai sus. 

Deasemenea, semnul întrebării (;) care opreşte şi leagă 
deasemenea idela, se află În Romani de 92 ori, faţă numai 
de 2 ori fn Efeseni. Pe când deci epistola către Romani ar 
reprezenta stilul legat obişnuit al sf. ap. Pavel, cea către 
Efeseni ar fi scrisă lntr'un stil mult mai destrămat, care s'ar 
apropia de cel periodic, având o punctuaţie cam de 4~5 ori 
mai rară fn medie decât e de ohiceiu în cea către Romani. 

Luându-ne şi noi sarcina de-a cerceta mai de aproape 

1) Vezi Blass u Debrunner; Grammatik p. 263 şi Robertson:. 
Grammar p. 432 

2) Sanday a Haedlam: Romans (lut. Critic. Conlluent) p 
LVI- VlI. 
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sentinţe paralele stau apropiate, dând astfel mai mu1tă'larie 
ideii. Iată câteva exemple: 
111 şi 13: lv îi> 'lte;:! e'ltAlJ(lw61JluV ... 

iv îi> XCI:! 6f1er~ ~'ltovO'OGv'te~... lv îi>'ltOG( mlj'te61j0Gv'ts~ etc. 
22 'lta;t~ 'tov tX~wvOG 't00 'ltoO'f10U "Cou'Cou, 

" ă(lXov"CtX 't~~ i~oUIjCtX~ "C00 (U(lO~. 
37 'ltOG't~ 'to oW(leâv 't. XIi(l~'to~ t. Elsou 

" "evEp'(S~tXV 't OUVrXf1SlO~ o:U1:00. 
Asemenea exemple, vezi şi fn cap. 221 , 413, 418, 

Paralelismul la sf ap. Pavel e de origină semitică şi se 
vede adesea şi fn alte epistole, fie că-i sub formă sinonimă 
(ef. Rom. 1133 sau 1 Co1'int. 127) sau antftetică (ef. Rom. 27 ). 

4. Ritmul îşi face uneori apariţia atât tn epistola către 
Efeseni, cât şi în alte epistole ale sf. ap. Pavel. Construcţia 
tn acest caz urmează un ritm vădit, care deşi nu se poate 
zice ca e intenţionat, isbeşte totuşi urechea. Cine citeşte de 
pildă pasagiul din cap. 13~14 în original are tnadevăr Impresia 
că silabele se desfăşoară după un ritm anumit \Vesteatt (E
pistle to the Ephesians, p. 5) imparte chiar acest pasaglu 
tntr' o structură ritmică, din care noi redăm numai începutul: 

Cap, 13: EUAOllJ'CO~ O (-Iabe; 1'.0:1 n;o:"C~p "CoO KUţ:l!ou etc. 
C, SUAOI~O'(f,C; ijfJ.~1i !V 1ttl0l/ eOÂo'(iOG etc. 

iv in;ou(ltXv!o~; 

iv X(:iCCl"tW. 

Compară 1'itmul şi în cap. 123, 46 ş. a. Dar structura 
ritmică se poate găsi fntr' o formă fncă şi mai desi1vârşltă tn 
alte epistole. Aşa de pildă, io 1 Corint. cap. 13 1- 13, Rom. 
8 31- 39, 2 Corint. 11 19·29. Acestea sunt cele mai vădi te fn 
ritm. Locul din 1 Corint. 131-13 e atât de frumos ca simţire 
şi ritm, încât a fost numit" imnul dragostei creştine", iar pa
ralelismul ritmic care distinge poezia ebraică e vădit fo 1 
Corint 15,42 urm şi 51 urm. 1) Cine va citi acest din urmă 

loc, caşi 1 Corint 131-13, nu se va mai mira de ritmul unor 
părţi din epistola către Efeseni. Deasemenea, in 2 Corint. 
61-10 pasagiul e ca un cântec in imn, caşi cum ar fi un imn 
de triumf. Comp. şi 2 Corint. 317-18, 

1) Vezi împărţirea paralelismului ritmic, În J. eorinthians ad. loc 
p. 366-67( de Hooertşon şi Ptummer, ~lntern. Critic Comment). 
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5. Se poate iarăşi vedea fn epistola către Efeseni unele 
parenfeze şi digresiuni. Vezi de pildă Z 2~4, 31d 1. Apostolul 
intrerupe ideia, pentrucă tn acel moment fi vine în minte o 
alta care poate lămuri indirect· ceeace vrea să spună Acea
sta e tocmai caracteristica stilului fa sf ap. Pavel, al cărui 
temperament viu şi plin de imaginaţie, tI face să treacă uşor 
la o parenteză şi digresiune, pentru a reveni uneori brusc la 
o altă ideie, fără nici o pregătire (anacolută). Compară de 
pildă GaIat 26 , 2 Corint. 75 , Col. 22 , Rom. 1625-27 ş. a. 
Deaceia, Robeltsoll observă: "este tocmai la s.criltori de cea 
mai mare activitate mintală şi vehemenţă de spirit că noi in
tâlnim cele mai multe cazuri de anacolută. Deaceia, un om 
cu vioiciunea sf. ap. Pavel, tn chip firesc se abate dela re
gulele formale tn construcţia unei se~tinţe" 1) Acest fenomen 
dealtfel se observă tntr' o oarecare măsură şi la alţi scriitori 
din N. T., caşi la cei clasici profani. 

6. Modul de exprimare a scopului, in epistola către 
Efeseni se face în 3 chipuri: 1) prin infinitiu simplu (1.'1, 317 
619), 2) prin cl~ 'to cu infinitiv (1 12- 18) sau npoG 'to cu in( 
(611) şi In fine 3) prin con; KvCG urmată de subj. (1 17, 27 ,i 
39.14.18 414 etc. etc.) Forma cC~ 'to cu inf. pentru scop e ca
racteristică la sf. ap. Pavel şi în celelalte epistole (de 60 de 
ori la Pavel şi numai de 12 ori in restul din N. T.2) 

7. Comparând expresiuni şi chiar pasagii din epistola 
către Efeseni cu alte epistole, se poate vedea o mare ase
măn:1re. Cu epistola către Coloseni aceste asemănări pot 
forma pagini intregi de locuri paralele şi cu totul asemănă
toare In expresiuni (Vezi şi cefe zise în Commentar, p. 8) 
Această asemănare se menţine şi cu alte epistole ale sf. ap. 
Pavel, de pildă cu Filimon, Filipeni, 1 Timotei ş. a. Com
pară de pildă Efes. 3'=Filim. v. 1; Efes. 620= Filim. v. 9; 
Efes. 115= Filim v. 5; Efes 12 = Filip. 12; Efes 42 = 
Filip. 23 ; Efes 65 = Filip. 212 ş. a. 

Ceeace e mai isbitor, e că expresiuni din această e
pistolă se află foarte asemănătoare sau chiar rntocmai, în cu· 
vântarea sf. ap. Pavel ţinută la Milet către bătrânii din Efes, 

1) Robertson Grammar p. 1437. La fel Abel; Ora\l1\l1alre du 
Grec bib1ique p 359. 

Z) Vezi Commentarul de subsemnatul, p. 36. 



redată de sf. In 

18-25). Comp. 
2028 ş. a. 1) 

şi 42 

8. Ar fi In fine o 
ncestei epistole cu 
mai mică însemnătate. 
sunt mai isbltoare: 

a) aliteratia. 
alături cuvinte cari 
sebi n, p., v, o. Aşa de 
7:&cnv sunt 
cu litera re. 

Deasemenea, în 

re şi dau chiar un ritm: 
retXV-Cwv X.EV re&alV. 
caracteristice, fn deosebi 
preferată: comp. 2 

h) Acumularea 
racteristică a stilului sL 
precum ohservă Dlbelius 
le numeşte prepoziţii 
auv ş. a. In exemplul 
cdaşi apropiere de mai 
cea mai deplină nuanţare 

c) Particioiile la 
losite, continuând adesea 
25.8., 39 , 417-18, 515-22 ş. Zi, 

alte epistole destul de des: 
Corint. 63.9., 2) şi 2 Corint. 48 11) 

ci) Antiteza introdusă E~ tE.. ErtE pe 
in Efeseni 68 este caracteristică la sI. ap. 
Corint 122 , 1 Corint 12 f 15 i1 ; 

Colos 116 etc. etc.) Aiurea, aceasta nu-l 
e) Inlănţuirea de genetiv6, 

o prepoziţie, se află des in 
un carater de o tărăgănare In 

care o aflăm 
2 

!) Vezi paralele la Westcoit, Ephesians XLm 1 
2) «Robertsoll, Grammar 439 
J) Plammer: ad. 



exemplu, când după o prepoziţie urmează numai puţin de 8 

cuvinte In şir la geq.etiv: 
67tsp&.vw 7t&'OYJ1; &pxi)!;; it. E~OUO[O:~ 'X.. ouvrXP.SW~ it. 'X.uptatYJ tO~ 'K. 

7tOGvtO; ovaf1OG1:o~ ovop.OG~o~~svou (Efes. 121) Aci genetivele atârnă 
şi urmează toate după prepoziţia din frunte. Alteori tnsă, 
genetivele se determină unul pe altul: 1:1~ (; 7tAoD1:o~ 't~~ 06~YJ~ 
1:~; 'XAYJPOVOp,to:\; OG(HoD (Efes. 118), Fiecare· din aceste 3 ge
netlve determină ca tntr' o verigă de lanţ pe cuvântul dinainte 
La fel exemplul următor: 1:~V EVSP'{f::lOGV 'toD 'X.prX'tou~ 't~~ lOXUO~ 
lXihau (Efes 119). Aci nu numai că cele 3 genetive (1:oD •• 
1:~~ ... OGihou) se înlănţuie unul din aitul, dar primele substan
tive au un inţeles aproape sinonim, deşi cu oare care nuanţă a 
ideii (vezi in Commentar ad. loc), ceeace dă stilului un ca
racter pleroforic 1). Alte 4 genetive se inlănţuie în şir în 
cap. 413, după un substantiv ia acuzativ. 

Intr' o oarecare măsură, aceasta se poate tntâmpla ori-
cărui scriitor, rnsă se observă mai ales la sf. <lp. Pavel. Exem
ple încă şi mai isbitoare decât cele de sus se pot da din alte 
epistole ale lui, prin care se vădeşte că atât în epistola către 
Efeseni, cât şi tn celelalte, este aceiaşi trăsătură de stil. Iată 
de pildă un exemplu tipic din 1 T eqaloniceni 13 : p,v'~f1oveuov'te\; 
Uf1GlV 1:0U EP'(O~ 't* 7ttotSW; 'X. t':lU 'X.67tou t'1J; &,rXTLYJ\; 'X.. ti)\; 
6r;0f1ovi)\; 'ti)\; EA7tioo; 1:0U 'X.up[ou ~fl-wv IYJcrou X platou!! Sunt aci 
11 cuvinte înşirate la genetiv dup'i verbul din frunte şi tncă 
tot felul de genetive: 2 simple, 2 în apoziţie, 3 luate îm
preună, ,iUul al perso:mei, unul al lucrului etc Acest exem
plu Intrece deci şi pe c::le din Efeseni. Alte exemple de 
văzut în Romani b21 şi 823 , 2 Corint. 44 , Colos )13. 

Este deci o caracteristică a stilului sf. ap. Pavel, deşi uneori 
se află aceiaş caz şi la alţi autori (cL Apoc. 1915 ; 2 Petru 
32 ) Robertson (Grammar p 503) remarcă deci că tocmai 
sf. ap Pavel are această caracteristică de-a inşira alături 
multe genetive, aşa încât între epistola către Efeseni şi cele
lalte epistole pau line e mare asemănare şi în această privinţă. 

f) Alternaţia oE p,EV - oE DE ce se află în Efeseni 411 
face parte din caracteristica tot a stilului sf. ap. Pavel ('tou~ 

1) Haupt (Der Brief an die Epheser, p. 53 - 54, Goetting. 1902) 
numără vr'o 93 de exemple din această epistolă de expreşjuni cilr<lcteris
tice cari aratll o mare <1Dundenţll de genetive• 



t-Lf:v ••. ,\:OU\: ~L. tOUr; ~L. 'l:OU<;; os ... : Efes 411). In tabela data 
de Robertson (Grammar p. 1394) despre 
ternaţil fn N. T. se poate vedea că ea apare cel 
sf. ap. Pavel şi în alte epistole 4 ori, 
ori, Galat. 2 ori, 1. Corint. 2 orl, Ebrei 6 
mai rar la alţi autori din N. T. (numei la 

acestei 
mai des la 
Filipeni 2 
însă mult 
şi Matei). 

g) Infine, particulele logice de legatură il propcziţiunilor 

sunt în epistola către Efeseni intocmai cele mai caracteristice 
cu cele din restul epistolelor pauline: '(ap 11 ori, Btc 13 
ori, ouv 4 ori, OlO 5 ori, Clpcx: 06'1 odata. 
cele mai obişnUite în celelalte epistole, 

acestea sunt 

Coloseni, aşa încât şi din acest 
gătura frazelor, epistola către Efeseni intră 
lalte. 

h) Se pot găsi şi alte asemănări incă, Între 
sirea contrasfului ar veni la rând, La sf. ap. Pavel 
des alăturate noţiuni antitetice ca (lver:Ul;tO~ şi 
nveuf1G:; nia:l;; şi vOfLor;;; sPiIX şi etc. 
vede in epistola catre Efeseni: contrastul între 
tuneric (q;w;; şi G%6wr;;) cap. 58 şi urm.; între 
n10ară fn păgânism şi intre cea de ClCUl11 în 

Şi VUV: cap. 22-5 ; 58 ) intre şi 

etc. etc. 

şi În

odi
(note 
17,,18) 

Atât din vocab~.!arul acestei epistole, cât şi stilul 
ei, credem a fi arătat fără putin ţa de tagată că ea face 
din rânduI celorlalte epistcle ale sf. ap. Pavel. Deosebirile 
sunt nefnsemnate şi pot fi explicate prin felul subiectului, insa 
asemănările sunt mult mai isbitoare şi ele lămuresc totodatZi 
caracteristica vocabularului şi stilului celui mai productiv 
dintre sfinţii autori ai Noului Testament. 

Diacon Dr. H. ROVENTA 
Conferenţiar supl. Ia Facultatea de 



DĂRI DE SEAMA 

"INTRODUCEREA IN CARŢILE V. TESTAMENT" 'de 
Arhipresbiterwl Mitl'o:for Dr. Vasile Tarnavski, Profesor în Cer
năuţi. Costă 400 lei şi se cere la autor în Cernăuţi. 

Iată o lucrare ce împlineşte un gol în literatur:a noastJră: 
teolollicll.. De la introducerea de Onciu nu mai am avut nici o 
lucrare de introducere, care să lfie la Icurent cU cele mai de seamă 
cercetări în acest domeniu. 

Şi asemenea studii sunt de mare folos, <Căci ele având de 
obiect pe lângă alte numeroase chestiuni, cuprinsul, autel1uJ, 
timpul, soopul scrierilor Vechiului Testament - în care se 'află 
depusă padea dintâiu a desooperirei divine - întăresc prin cer. 
cetările pe acest teren crledinţa în adevărul descoperirii dUiln~ 
nezeeş'ti. 

. Păr. V. Tarnawski a ur'mat în lucrarea sa vechiul plan laI 
tuturor introduceriier. In partea I-a se ocupă de ,chesti'unile 
generale ca: Formarea şi cuprinsul canonului cărtilor V. Testa
ment; istoria textului acestor ,cărţi; traducerea lor în. diferite limbi; 
In partea a II-a se ocupă pe rând! de fie car;e. (fin cărţiJe: 
canonice, necanonice şi apronife din Vechiul Testament. 

Stărue foarte mult asupra ,criticei Pentutenchului căutând 
să dovedească netemeinicia ideilor arătate de critica negativă Cl] 

privire la compunerea 'şi autoritatea Pentateuchului ca şi ia 
autorului şi timpului compunerei lui. , 

Critica protestantă s'a arătat însă, cercetând Pentatenchul 
în două direcţii: în cercetarea din punct 'de vedere 1iterar rşi 
din punct de vedere al veritlitii cuprinsului; sau, cum o !nume'se 
unii : critică literară si realistă. 

Este de regretât că în scriel'ea Păr. 'Tarnawski nu găsim 
mai nimic asupra criticii realiste a Pentatenchului. 

De asemenea socotesc că lera Ifoarte folositor ca să fi stăruit 
mai mult - de ,cât aflăm la pag, '234 - asupra însemnătăţii 
desooperirHor din Orient, cari ne vădesc adevărul celor cupiins~ 
în Pentatench. 

Şi cu atât mai mult n'ar fi ~tric~t de loc accentuarea O'lces
tor descoperiri la cărţile istorice, ca de pildă la cărţile regilbr'. 
Ce este Ia pag. 341 este prea puţin, 

Tot aşa socotesc că ar 'fi fost de mai mare folos (fad 
s'ar fi expus cuprinsul fiecă'rii cărţii din V. Testament tinân:d' 
seama - se înţelege p,e cât era rcu putinţă - de urmarea 'log-io~ 
a ideilor autorului. căci cu chirml acesta s'ar: pu,tea prindie mai 
uşor firul id,eilor' şi s'ar arăta lipsurile. 

Nea'vând g-ândul să fac o recensie - în înfelesul strict al 
ctlvântului - mă mărginesc cu aceste observaţii. de ordin Iglcnera:t, 
c>ri se înţelege stau în strânsă leg'ătur'ăşi cu timpul când Sf-sa 
alcătuit lucrarea. 

Este foarte probabil că lucr'area a fost isprl1vitlt mai de 
murit - noate chiar tnnainte de unirea tuturor romAnilor - şi 
!tutorul n'a mai revăzut'o, căci altfel ar mal fi şlefuit limba 



rO!l.l,luc:)sca în care este 
strein şi cum se arată albină 
literatură mai nouă pe acest 

Eu cred că lucrarea 
scurt, căci că 
rcscază de asemenea 
germană, în care necurmat 

A căutat să scoată la 
chestiunile introductive ca 
îndrumător în calea studiilor sale. 

Lucrarea poate fi de mult 
torilor cărţilor sfinte ale Vechiului 

o 

mediul 
şi ceva 

chestiuni mai 
Se 

literatur.ă 

cercetă-

"RAZE DE LUMINA" este titlul la 
studentii facultătii noastre de 
cumpănit, bogăţ{a materialului 
moase si foarte 
studentii nostri -
dea seama 'cât de 
Îşi întrebuinţează cât 

A pierde vremea în uşoare, a se 
provoca mişcări ce nu pot duce la nici un bun 
dureroasă pierdere de vreme. 

Cititul, scrisul, 
şi al misiunii ce au, 
publicaţii folositoare, ridiciî 
riie prDprii şi mai pre 
şi de răspundere. 

Dacă mă bucmă 
mic număr de 
celorlalţi şi a celor 
şi ajutor material. 

Revista nu 
poate mulţămi 
semănători de 
Deci trebue să 
asa cum au 
u;1iversitară vor 
şi al demnităţii lor. 

Este dar de datoria tuturor, 
denţi - să se strângă În ac('stei 
mara! si material lTlerlti[ şi 
simti foad" şi mândri 
datoria şi misiunea. 

Pr. 
Decanul Făcultăţii 

o 
"INTROmJCEREA IN Pl'. Dr, 

V. Oheorp'hiu de la facu!bh'a d" 
Est~ mai nouă lu':rnre il 

tatca soră. 

O saJLltăm CU 
ratura noastră şi recomandăm 



2,11 
------' 

lntr'unul din l1umerile viitoare ale "Studiilor teologice;' se 
va face o recensie mai amănunţită acestei Însemnate lucrări. 

Relevăm din "prefaţă" un fapt exceptional ce nu trebue 
trecut cu vederea pentru frumuseţea şi Însemnătatea lUi şi pe 
care colegul nostru ni-l vesteşte cu următoar2le cuvinte: ."Trim[
ţând aee(JsM cart(! In lume" ţin de datoria mea ca să exprt1Tn pro'-' 
landele mele mulţămiri prea ve!Erabilidui consilia eparlzi,cvt [al 
Bucovinei În frunie ca [, p, S, Sa Arhiepiscopul şi Mitrdpolit,ul 
DT, Nectarle Cotl.arciuc, cari a,u înlesnit publicarea acestei 'scrieri 
intru cât (lU ettmpi1rat un număr mai mare de exemplare peninu 
bibliotecile paro/z/ale şi protopresvitereşti şi aa plătit mai înncLint3e 
preţul lor, Numai aşa introducerea aceasta, a patat să vadă 
lumina zilei", 

SPRE ŞTIINŢA 

FACUL TAŢII aduce la cunoştinţă că po
studenţii trebue să meargă regulat Dumi

la biserică spre a cunoaşte şi aprofundia 

DB,CANATUL 
trivit regulamentului 
nicile şi sărbătorile 
serviciul religios, 

Decanatul a făcut echipe de câte 20 de studenţi şi a indicat 
bisericile la cari au a urma. 

De prezenţa la serviciu f studenţii vor iscăli într'o condică 
ce s'a dat de Decanat preotului bisericii. 

Controlal'ea frequenţii se va face de profesorii facultăţii.. 
Cel ce nu ar(! frequenţa pentr'il "practica bis'ericească" 

nu va putea fi Înscris la examene, freuqenţa o dau profesorii 
de liturgică şi omiletică. 

* ...... 
Studenţii Înscr;şi la Facultatea de Teologie cu diploma de 

bacalaureat sunt obligaţi a frequenta cursurile şcoalei de cân
tăreţi de pe lângă Mitropolie. 

După 3 ani de studii universitare, pentru a fi în.scris în 
anul IV, va trebui să depună un examen. de cunoştinţele mu. 
zicale, Fără aeest examen nu se vor putea înscri în, anul IV, 

--oxo--




